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[PEJUIOI 3AKOHA
O MMOTBPBUBAKY YI'OBOPA O KPEJIMTHOM APAHXMAHY KVIILIA. UBSMEHY
PENTYBJIMKE CPBHIE KOJY 3ACTVYIIA BJIAJIA PENTYBJIMKE CPBHUIE TTOCTYIIAJYRHU
[TPEKO MUHUCTAPCTBA ®UHAHCHIA. IEJIVIY'RH Y CBOJCTBY 3AIMOITPUMIIA
APAHXHWUPAH OJ1 CTPAHE BRED BANQUE POPULAIRE. CREDIT AGRICOLE
CORPORATE AND INVESTMENT BANK. CREDIT INDUSTRIEL ET COMMERCIAL.
CREDIT LYONNAIS. NATIXIS U SOCIETE GENERALE. IEJIYIYHRHU Y CBOJCTBY
OBJIAITREHUX BOJIERUX APAHKEPA CA NATIXIS, IEJIVIVHRHU YV CBOICTBY
bAHKE 3A T'JIOBAJIHY KOOPJIMHALIMIY. CTPYKTYPHUPAE U IOKYMEHTALIMIY H
NATIXIS. AEJIVJYHRHU Y CBOICTBY ECA ATEHTA © PUHAHCHICKHUX
MHCTUTYLIMIA HABEAEHWUX Y JEJTY TTIPHJIOTIA 1, JIEJIVIYVRU Y CBOJCTBY
[MPBOBMUTHUX 3AIMOJIABALIA

Ynan I.

[Totephyje ce Yroeop o KpeauTHOM apaH:kmany kynua. nimehy Penyoiauke Cpbuje
Kojy 3actyna Baana Penydaunke Cpouje noctynajyhu npexko Munucrapersa punancuja, aenyjyhu
y cBojcTBY 3ajmonpumua apaskupan o ctpade Bred Banque Populaire. Credit Agricole
Corporate and Investment Bank. Credit Industriel et Commercial. Credit Lyonnais. Natixis u
Societe Generale. aeayjyhu y csojerBy Osaawhenux Bojehux apanszkepa ca Natixis. aeayjvhu y
cBojcTBY baHke 3a rnodanHy KoopaAMHAUMjY. CTPYKTYpHpatbe MW J0KYMeHTauujy u Natixis.
aeayvjyhu y cojerey ECA Arenrta n @unancHjeknx vHCTHTY LMja Haeaennx y Jleay | [punora
[. aeavjvhu v crojeTBy [pBOOMTHHUX 3ajmMoaaBana, Koju je nornucan 3. maja 2025, roaumue. y

OPUIHUHANY HA EHIIECKOM Je3UKY.

Unan 2.

Teker Yroeopa o kpeanTHom apan:kmany kynua, uimehy Penyoanke Cpouje kojy
sactyna Baaaa PenyGaunke Cpouje nocrynajyhu npeko Munncrapersa gunancuja. aenyjyhu y
cBOjCTBY 3ajmMonpumua aparkupan o ctpave Bred Banque Populaire. Credit Agricole Corporate
and Investment Bank. Credit Industriel et Commercial. Credit Lyonnais. Natixis 1 Societe
Generale. neayjyhu y cgojersy Osaawhennx Boaehux apanzepa ca Natixis. aenyjyhu y csojersy
banke 3a rnodanHy KOOpAMHAUM)Y. CTPYKTYpHpare M A0KyMmeHTauujy u Natixis. aeayjvhu y
ceojeTBy ECA Arenta n @unancnjeckux uuctntyuuja Haseaenux y Jleny | lpuaora 1. genyjyhu
v ¢BOjcTBY [TpBOOMTHHX 3ajMO1aBALIA. Y OPHITHHATY HA €HITIECKOM Je3MKY W Y NPEBOJY HA CPIICKH

Je3uK rnacu:



BUYER CREDIT FACILITY AGREEMENT

Among

THE REPUBLIC OF SERBIA
represented by the Government of the Republic of Serbia acting by and through the
Ministry of Finance
Acting in its capacity as Borrower

Arranged by

BRED BANQUE POPULAIRE
CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK
CREDIT INDUSTRIEL ET COMMERCIAL
CREDIT LYONNAIS
NATIXIS
SOCIETE GENERALE
Acting in their capacity as Mandated Lead Arrangers

With

NATIXIS
Acting in its capacity as Global Coordinator, Structuring and Documentation Bank

And

NATIXIS
Acting in its capacity as ECA Agent

And

THE FINANCIAL INSTITUTIONS LISTED IN PART | OF SCHEDULE 1
Acting in their capacity as Original Lenders

13 May 2025
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THIS AGREEMENT (the Agreement) is dated 13 May 2025 and made

BETWEEN:

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(7)

(8)

(9)

THE REPUBLIC OF SERBIA, represented by the Government of the Republic of Serbia acting by
and through the Ministry of Finance as borrower (the Borrower);

NATIXIS, a French société anonyme whose registered office is at 7 promenade Germaine
Sablon, 75013 Paris, France, registered with the commercial and companies registry of Paris
under number 542 044 524 RCS Paris, acting as global coordinator, structuring and
documentation bank (the Global Coordinator, Structuring and Documentation Bank);

BRED BANQUE POPULAIRE, a French société coopérative de banque populaire a forme
anonyme whose registered office is at 18 quai de la Rapée, 75012 Paris, France, registered with
the commercial and companies registry of Paris under number 552 091 795 RCS Paris, acting
as mandated lead arranger;

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK, a French societé anonyme, whose
registered office is at 12 place des Etats-Unis, CS 70052, 92547 Montrouge Cedex, France,
registered with the commercial and companies registry of Nanterre under number
304 187 701 RCS Nanterre, acting as mandated lead arranger;

CREDIT INDUSTRIEL ET COMMERCIAL, a French société anonyme whose registered office is at
6 Avenue de Provence, 75009 Paris, France, registered with the commercial and companies
registry of Paris under number 542 016 381 RCS Paris, acting as mandated lead arranger;

CREDIT LYONNAIS, a French société anonyme, whose registered office is at 18 rue de la
République, 69002 Lyon, France, registered with the commercial and companies registry of
Lyon under number 954 509 741 RCS Lyon, acting as mandated lead arranger;

NATIXIS, a French société anonyme whose registered office is at 7 promenade Germaine
Sablon, 75013 Paris, France, registered with the commercial and companies registry of Paris
under number 542 044 524 RCS Paris, acting as mandated lead arranger;

SOCIETE GENERALE, a French société anonyme whose registered office is at 29 boulevard
Haussmann, 75009 Paris, France, registered with the commercial and companies registry of
Paris under number 552 120 222 RCS Paris, acting as mandated |lead arranger;

(BRED Banque Populaire, Crédit Agricole Corporate and Investment Bank, Crédit Industriel et
Commercial, Crédit Lyonnais, Natixis and Sociéte Générale, when acting as mandated lead
arrangers, shall be together referred to as the Mandated Lead Arrangers)

NATIXIS, a French société anonyme whose registered office is at 7 promenade Germaine
Sablon, 75013 Paris, France, registered with the commercial and companies registry of Paris
under number 542 044 524 RCS Paris, acting as ECA agent (the ECA Agent);



(10)  THE FINANCIAL INSTITUTIONS listed in Part | of Schedule 1 (The Original Lenders) as Original
Lenders (the Original Lenders).




WHEREAS

Commercial Contract

The REPUBLIC OF SERBIA, represented by the Government of the Republic of Serbia, acting by
and through the Ministry of Defense (the Buyer) has entered into a purchase contract
No. DGI/DEM/5448/22 dated 29 August 2024 with Dassault Aviation, whose registered office
is at 9 rond-point des Champs-Elysées-Marcel Dassault, 75008 Paris, France, registered with
the commercial and companies registry of Paris under number 712 042 456 RCS Paris (the
Seller) for the supply of twelve (12) RAFALE fighters and their associated products and services
(as amended from time to time, the Commercial Contract).

The total purchase price of the equipment to be delivered and services to be performed by the
Seller under the Commercial Contract amounts to EUR 2,745,000,000 (the Total Contract
Price) and is payable as follows:

(i) an advance payment equal to 30% of the Total Contract Price, i.e. EUR 823,500,000
(the Advance Payment), which has been paid by the Buyer prior to the date hereof
through the own financial resources of the Buyer in two portions (a) a first portion in
an amount equal to 15% of the Total Contract Price, i.e. EUR 411,750,000 (the First
Advance Payment) and (b) a second portion in an amount equal to 15% of the Total
Contract Price, i.e. EUR 411,750,000 (the Second Advance Payment) and in
accordance with the terms of the Commercial Contract; and

(ii) a first progress payment equal to 25% of the Total Contract Price, i.e. EUR 686,250,000
which shall be paid by Utilisation under the Facility and in accordance with the terms
of the Commercial Contract (the First Progress Payment);

(iii) a second progress payment equal to 25% of the Total Contract Price, i.e.
EUR 686,250,000 which shall be paid by Utilisation under the Facility and in accordance
with the terms of the Commercial Contract (the Second Progress Payment); and

(iv) the balance equal to 20% of the Total Contract Price, i.e. EUR 549,000,000 to be paid
by Utilisation under the Facility and in accordance with the terms of the Commercial
Contract.

BPI AE Facility Agreement

The Parties have entered into this Agreement in order to record the terms and conditions upon
and to which the Lenders have agreed, subject to the terms and conditions of this Agreement,
to make available to the Borrower the Facility in the maximum aggregate principal amount of
one billion nine hundred twenty-one million five hundred thousand Euros




(EUR 1,921,500,000), the proceeds of which are to be applied to finance a portion of the Total
Contract Price not exceeding 70% of the Total Contract Price. Subject to the terms and
conditions of this Agreement, the Facility shall be made available by direct payments to the

Seller for the payment of goods and services to be supplied and performed under the

Commercial Contract.




IT IS AGREED as follows:

1.

11

DEFINITIONS AND INTERPRETATION

Definitions
In this Agreement:
Affiliate means:

(a) in relation to any person, a Subsidiary of that person or a Holding Company of that
person or any other Subsidiary of that Holding Company;

(b) in respect of Natixis and BRED Banque Populaire, also means any members of the
Banque Populaire and Caisse d’Epargne networks within the meaning of articles L.512-
11, L.512-86 and L.512-106 of the French Monetary and Financial Code; and

(c) in respect of Crédit Lyonnais, also means any members of the Credit Agricole network
within the meaning of articles L.512-20 and L.512-47 of the French Monetary and
Financial Code and any other Subsidiary of them.

Agency Fee Letter means the letter dated on or about the date of this Agreement between
the ECA Agent and the Borrower setting out the fees referred to in Clause 13.3 (Agency fee).

Agreement means this agreement.

Anti-Corruption Laws means any applicable anti-bribery or anti-corruption laws, regulations
or rules in any applicable jurisdiction, including any Serbian legal provisions relating to anti-
bribery or anti-corruption, including those contained in Corruption Prevention Act (Official
Gazette of the Republic of Serbia nos. 35/2019, 88/2019, 11/2021 — authentic interpretation,
94/2021 and 14/2022, as amended from time to time) (in Serbian: "Zakon o sprecavanju
korupcije") and any French legal provisions relating to anti-bribery or anti-corruption, including
under Loi n°2016-1691 du 9 décembre 2016 relative a la transparence, a la lutte contre la
corruption et a la modernisation de la vie économique and under Book IV, Title Il and Book IV,
Title IV of the French Code pénal, the United Kingdom Bribery Act 2010, the United States
Foreign Corrupt Practices Act of 1977, the OECD Convention on Combating Bribery of Foreign
Public Officials in International Business Transactions of 17 December 1997, any relevant
implementing laws and regulations and any laws or regulations relating to bribery, corruption
or any similar practices in any jurisdiction.

Anti-Money Laundering and Anti-Terrorism Financing Regulations means any applicable legal
provisions relating to the fight against money-laundering and terrorism financing in any
applicable jurisdiction, including any Serbian legal provisions relating to the fight against
money-laundering and terrorism financing, including those contained in Anti-Money



Laundering and Anti-Terrorism Financing Act (Official Gazette of the Republic of Serbia nos.
113/2017, 91/2019, 153/2020, 92/2023 and 94/2024, as amended from time to time) (in
Serbian: "Zakon o sprecavanju pranja novca i finansiranja terorizma"), any French legal

provisions relating to the fight against money-laundering and terrorism financing referenced
in Book 11, Title Il and Book IV, Title Il of the French Code penal and in Book V, Title VI of the
French Code monétaire et financier, and any similar laws, regulations or rules in any

jurisdiction.

Arrangement Fee Letter means the letter dated on or about the date of this Agreement
between the Mandated Lead Arrangers and the Borrower setting out the fees referred to in
Clause 13.2 (Arrangement fee).

Authorisation means an authorisation, consent, approval, resolution, license, exemption,
filing, notarisation or registration.

Availability Period means the period from the Signing Date until the date falling 57 months
after the Signing Date.

Available Commitment means the Total Commitments (as may be cancelled or reduced under
this Agreement) minus the amount of all Utilisations made available under the Facility.

Balance Payments shall mean any amount due by the Buyer to the Seller under the
Commercial Contract pursuant to clause 7.1.3 (Balance Payments) of the Commercial Contract
in an amount equal to 20% of the price of the relevant contractual item under the Commercial
Contract, other than any Advance Payment, the First Progress Payment and the Second
Progress Payment.

Beneficiary shall have the meaning given to it in Clause 24.7 (Security over Lenders’ rights).
Borrower shall have the meaning given to it in the preamble hereto.

Borrower’s External Indebtedness means any indebtedness of the Republic of Serbia or of any
entity owned or controlled by the Republic of Serbia and holding Serbian Republic’s public
assets (including international monetary reserves) which (i) is or may become payable in any
currency other than the lawful currency for the time being of the Republic of Serbia or (ii) is or
may become payable to a person which is resident outside the Republic of Serbia or has its
registered office or principle place of business outside the Republic of Serbia.

Borrower’s Utilisation Confirmation Certificate means a certificate delivered by the Borrower
to the ECA Agent substantially in the form set out in Schedule 5 (Form of Borrower’s Utilisation

Confirmation Certificate).
Break Costs means the amount (if any) by which:

(a) the interest which a Lender should have received for the period from the date of




receipt of all or any part of its participation in a Loan or Unpaid Sum to the last day of

the current Interest Period in respect of that Loan or Unpaid Sum, had the principal
amount or Unpaid Sum received been paid on the last day of that Interest Period;

exceeds:

(b) the amount which that Lender would be able to obtain by placing an amount equal to
the principal amount or Unpaid Sum received by it on deposit with a leading bank in
the European interbank market for a period starting on the Business Day following
receipt or recovery and ending on the last day of the current Interest Period.

Business Day means for the purposes of:
(a) determining EURIBOR, a TARGET Day;

(b) participating in a Utilisation of the Facility, any day (other than a Saturday or Sunday)
on which banks are open for general business in Paris, France and which is also a
TARGET Day;

(c) repaying of principal and paying of interest, late interest and fees or any other sum
under the Facility, any day (other than a Saturday or Sunday) on which banks are open
for general business in Paris, France, and Belgrade, Republic of Serbia and which is also
a TARGET Day; and

(d) any other matter, a day (other than a Saturday or Sunday) on which banks are open
for general business in Paris, France and in Belgrade, Republic of Serbia.

Buyer shall have the meaning given to it in the preamble hereto.

CAFFIL means Caisse Francaise de Financement Local (a French société anonyme having its
registered office located 112-114 avenue Emile Zola, 75015 Paris, registered with the
commercial and companies registry of Paris under number 421 318 064 RCS Paris).

Central Bank means the National Bank of Serbia (Narodna banka Srbije).
Commercial Contract shall have the meaning given to it in the preamble hereto.

Confidential Information means all written information relating to the Borrower, the Finance
Documents, the Commercial Contract, the Project or the Facility of which a Finance Party
becomes aware in its capacity as, or for the purpose of becoming, a Finance Party or which is
received by a Finance Party in relation to, or for the purpose of becoming a Finance Party
under, the Finance Documents or the Facility from either:

(a) the Borrower or the Seller or any of their advisers; or

(b) another Finance Party, if the information was obtained by that Finance Party directly
or indirectly from the Borrower or the Seller or any of its advisers,

10




in whatever form, and includes any document, electronic file or any other way of representing

or recording information which contains or is derived or copied from such information but

excludes:
(i) information that:
(A) is or becomes public information other than as a direct or indirect result of any
breach by that Finance Party of Clause 34 (Confidentiality); or
(B) is identified in writing at the time of delivery as non-confidential by the

Borrower or the Seller or any of their advisers; or

(C) is developed at any time by that Finance Party or the ECA without use, directly
or indirectly, of Confidential Information; or

(D) is known by that Finance Party before the date the information is disclosed to
it in accordance with paragraphs (A) or (B) above or is lawfully obtained by that
Finance Party after that date, from a source which is, as far as that Finance
Party or the ECA is aware, unconnected with the Borrower and which, in either
case, as far as that Finance Party or the ECA is aware, has not been obtained
in breach of, and is not otherwise subject to, any obligation of confidentiality.

(ii) any Funding Rate.

Confidentiality Undertaking means a confidentiality undertaking substantially in the form as
set out in Schedule 10 (Form of Confidentiality Undertaking) or in any other form agreed
between the Borrower and the relevant Finance Party.

Consolidated Utilisation Period Amount means, in respect of each Tranche, the aggregate
amount of all Utilisations made available under such Tranche of the Facility.

Coordination Fee Letter means the letter dated December 6, 2024 between the Global
Coordinator, Structuring and Documentation Bank and the Borrower setting out the fees
referred to in Clause 13.4 (Coordination fee).

Default means an Event of Default or any event or circumstance specified in Clause 23 (Events
of Default) which would (with the expiry of a grace period, the giving of notice, the making of
any determination under the Finance Documents or any combination of any of the foregoing)
be an Event of Default.

Disruption Event means either or both of:

(a) a material disruption to those payment or communications systems or to those
financial markets which are, in each case, required to operate in order for payments
to be made in connection with the Facility (or otherwise in order for the transactions
contemplated by the Finance Documents to be carried out) which disruption is not

11



caused by, and is beyond the control of, any of the Parties; or

(b) the occurrence of any other event which results in a disruption (of a technical or
systems-related nature) to the treasury or payments operations of a Party preventing
that, or any other Party:

(i) from performing its payment obligations under the Finance Documents; or

(i) from communicating with other Parties in accordance with the terms of the

Finance Documents,

and which (in either such case) is not caused by, and is beyond the control of, the Party
whose operations are disrupted.

ECA means BPIFRANCE ASSURANCE EXPORT, a French société par actions simplifiée having its
registered office at 27-31 avenue du Général Leclerc, 94710 Maisons Alfort Cedex, France and
which is registered with the commercial and companies registry of Créteil under number
815 276 308 RCS Créteil, acting in the name, for the account and under the control of the
French State and any of its successors or assignees designated by the French Authorities to
issue and manage insurance policies for foreign trade in the name, for the account and under
the control of the French State pursuant to article L.432-1 et seq. of the French Code des

Assurances.
ECA Agent shall have the meaning given to it in the preamble hereto.

ECA Insurance Policy means the export credit insurance policy issued by the ECA in favour of
the Lenders, in terms satisfactory to the Original Lenders, covering 95 per cent. of the
commercial and political risk in respect of the Facility, executed by the ECA and the Original
Lenders and delivered pursuant to Schedule 2 (Conditions Precedent).

ECA Insurance Premium means the premium payable to the ECA pursuant to the ECA

Insurance Policy.
ECA Mandatory Prepayment Event means each of the following events or circumstances:

(a) it is or becomes unlawful for the ECA to perform any of its obligations under the ECA
Insurance Policy or for a Lender to receive the benefit of the ECA Insurance Policy;

(b) any obligation or obligations of the ECA under the ECA Insurance Policy are not or
cease to be legal, valid, binding or enforceable or the ECA Insurance Policy is not or
ceases to be in full force and effect; or

(c) the ECA avoids, rescinds, repudiates, suspends, cancels or terminates all or part of the
ECA Insurance Policy or evidences an intention to or purports to avoid, rescind,
repudiate, suspend, cancel or terminate all or part of the ECA Insurance Policy.

12



Euro or EUR means the lawful currency of the European Union.

EURIBOR means, in relation to any Loan:
(a) the applicable Screen Rate; or

{b) (if no Screen Rate is available for the Interest Period of that Loan) the Interpolated
Screen Rate for that Loan,

as of, in the case of paragraphs (a) and (b) above, 11:00 a.m. (Paris time) on the Quotation Day
for Euro and for a period equal in length to the Interest Period of that Loan and, if that rate is
less than zero, EURIBOR shall be deemed to be zero.

Event of Default means any event or circumstance specified as such in Clause 23 (Events of
Default).

Excluded Assets has the meaning given to such term in Clause 37 (Jurisdiction — Arbitration).

Facility means the term loan facility made available under this Agreement as described in
Clause 2.1 (The Facility).

Facility Office means:
(a) at the date of this Agreement, the France office of the relevant Lender; or

(b) in respect of a Lender, the office or offices notified by that Lender to the ECA Agent in
writing on or before the date it becomes a Lender (or, following that date, by not less
than five Business Days' written notice) as the office or offices through which it will
perform its obligations under this Agreement; or

(c) in respect of any other Finance Party, the office in the jurisdiction in which it is resident
for tax purposes.

FATCA means:

(a) sections 1471 to 1474 of the US Internal Revenue Code of 1986 or any associated
regulations;

(b) any treaty, law or regulation of any other jurisdiction, or relating to an
intergovernmental agreement between the United States of America (the US) and any
other jurisdiction, which (in either case) facilitates the implementation of any law or
regulation referred to in paragraph (a) above; and

(c) any agreement pursuant to the implementation of any treaty, law or regulation
referred to in paragraph (a) or (b) above with the US Internal Revenue Service, the US
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government or any governmental or taxation authority in any other jurisdiction.

FATCA Application Date means:

(a) in relation to a "withholdable payment" described in section 1473(1)(A)(i) of the US
Internal Revenue Code of 1986 (which relates to payments of interest and certain
other payments from sources within the US), 1 July 2014; or

(b) in relation to a "passthru payment"” described in section 1471(d)(7) of the US Internal
Revenue Code of 1986 not falling within paragraph (a) above, the first date from which
such payment may become subject to a deduction or withholding required by FATCA.

FATCA Deduction means a deduction or withholding from a payment under a Finance
Document required by FATCA.

FATCA Exempt Party means a Party that is entitled to receive payments free from any FATCA
Deduction.

Final Maturity Date means, in respect of the repayment of each Consolidated Utilisation
Period Amount relating to a Tranche, the date falling seven (7) years after the applicable
Starting Point of Repayment relating to such Tranche.

Finance Document means:

(a) this Agreement;

(b) the Payment Delegation Agreement;

(c) the Coordination Fee Letter;

(d) the Arrangement Fee Letter;

(e) the Agency Fee Letter;

(f) any Borrower’s Utilisation Confirmation Certificate,

and any other document designated as a "Finance Document" by the ECA Agent and the
Borrower.

Finance Party means a Mandated Lead Arranger, the ECA Agent, the Global Coordinator,
Structuring and Documentation Bank or a Lender.

First Repayment Date means:

(a) in respect of the repayment of the Consolidated Utilisation Period Amount relating to
Tranche 1: the date falling six (6) Months after the Starting Point of Repayment 1; and
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(b) in respect of the repayment of the Consolidated Utilisation Period Amount relating to

Tranche 2: the date falling six (6) Months after the Starting Point of Repayment 2.

First Utilisation Date means the date on which the first Loan under the Facility is made
available by the Lenders to the Borrower.

French Authorities means:

(a) the Direction générale du Trésor of the French Ministry of Economy and Finance, any

successors thereto, and

(b) any legislative, administrative or other governmental agency, department,
commission, board, bureau or any other regulatory authority or, instrumentality
thereof and any governmental authorities of the Republic of France having jurisdiction
over and responsibility for the provision, management or regulation of the terms,
conditions and issuance of export credits in or for the Republic of France including,
inter alia, such entities to whom authority in respect of extension or administration of
export financing matters have been delegated including the ECA.

Funding Rate means any individual rate notified by a Lender to the ECA Agent pursuant to
paragraph (a)(ii) of Clause 12.1 (Market Disruption).

Global Coordinator, Structuring and Documentation Bank shall have the meaning given to it
in the preamble hereto.

Holding Company means, in relation to a company or corporation, any other company or
corporation in respect of which it is a Subsidiary.

lllicit Origin means any origin which is illicit or fraudulent, including, without limitation, drug
trafficking, corruption, organised criminal activities, terrorism, money laundering or fraud.

IMF means the International Monetary Fund.
Interest Payment Date means:
(a)  inrespect of Loans made available under Tranche 1:

(i) each date falling at six (6) Month intervals from the First Utilisation Date until the
Starting Point of Repayment 1;

(i) the Starting Point of Repayment 1;

(iii)  each date falling at six (6) Month intervals from the Starting Point of Repayment
1 until the Final Maturity Date relating to the Loans made available under
Tranche 1; and
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(iv)  the Final Maturity Date relating to the Loans made available under Tranche 1;

(b)  inrespect of Loans made available under Tranche 2:

(i) each date falling at six (6) Month intervals from the Starting Point of Repayment
1 until the Starting Point of Repayment 2;

(i) the Starting Point of Repayment 2;

(ili)  each date falling at six (6) Month intervals from the Starting Point of Repayment
2 until the Final Maturity Date relating to the Loans made available under Tranche
2; and

(iv)  the Final Maturity Date relating to the Loans made available under Tranche 2.

Interest Period means, in relation to a Loan, each period determined in accordance with
Clause 11 (Interest Periods) and, in relation to an Unpaid Sum, each period determined in
accordance with Clause 10.3 (Default interest).

International Monetary Assets means all:
(a)  official holdings of gold,;

(b)  Special Drawing Rights;

(c) Reserve Positions in the Fund; and

(d)  Foreign Exchange.

won

For the purpose of this definition the terms "Special Drawing Rights", "Reserve Positions in
the Fund" and "Foreign Exchange" have, as to the types of assets included, the meanings given
to them in the IMF’s publication entitled “International Financial Statistics” or such other
meanings as shall be formally adopted by the IMF from time to time. In respect of the
Borrower, and in addition to, and without prejudice to the generality of, the definition set out
above, "International Monetary Assets" includes banknotes and coins of convertible currency
held by the Republic of Serbia through the Central Bank in accounts in foreign banks and in the
IMF, and promissory notes, certificates of deposit, bonds, and other securities payable in a
convertible currency which are held by the Republic of Serbia through the Central Bank.

Interpolated Screen Rate means, in relation to EURIBOR for any Loan, the rate which results
from interpolating on a linear basis between:

(a) the applicable Screen Rate for the longest period (for which that Screen Rate is
available) which is less than the Interest Period of that Loan; and

(b) the applicable Screen Rate for the shortest period (for which that Screen Rate is
available) which exceeds the Interest Period of that Loan,
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each as of 11:00 a.m. (Paris time) on the Quotation Day for the currency of that Loan.

Lender means:
(a) any Original Lender; and

(b) any bank, financial institution, insurance or reinsurance company, trust, fund or other
entity which has become a Party as a Lender in accordance with Clause 24 (Changes to
the Lenders),

which in each case has not ceased to be a Party in accordance with the terms of this

Agreement.

Loan means a loan made or to be made under the Facility or the principal amount outstanding
for the time being of that loan.

Majority Lenders means a Lender or Lenders whose participation (drawn and undrawn)
aggregate more than 66%:% of the Total Commitments (or, if the Total Commitments have
been reduced to zero, aggregated more than 66%% of the Total Commitments immediately
prior to that reduction),

it being specified that, except for the purposes of Clause 23.17 (Acceleration) and Clause 28.5
(b) (Partial payments), if SFIL has a participation under the Facility:

(a)  Majority Lenders shall mean at least two Lenders whose participation (drawn and
undrawn) aggregate more than 66%% of the Total Commitments (or, if the Total
Commitments have been reduced to zero, aggregated more than 66%% of the Total
Commitments immediately prior to that reduction); or

(b) if the majority referred to in Paragraph (a) above has not been reached, Majority
Lenders shall mean all the Lenders except SFIL.

Mandated Lead Arranger shall have the meaning given to it in the preamble hereto.
Margin means 0.98% (zero point ninety-eight per cent) per annum.

Material Adverse Effect means, in the opinion of the Majority Lenders, a material adverse
effect on:

(a) the political, commercial, financial and economic conditions in the territory of the
Borrower, including its balance of payments and the Borrower’s External
Indebtedness; or

(b) the ability of the Borrower to perform or comply with any of its obligations under any
Finance Document; or
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{c) the validity, legality or enforceability of any Finance Document or the rights or

remedies of any Finance Party thereunder.

Material License means (i) the appropriate export license authorizing the Seller to export
all the equipment under the Commercial Contract and (ii) the appropriate import license
authorizing the Buyer to import all the equipment under the Commercial Contract.

Month means a period starting on one day in a calendar month and ending on the numerically
corresponding day in the next calendar month, except that:

(a) if the numerically corresponding day is not a Business Day, that period shall end on the
next Business Day in that calendar month in which that period is to end, if there is one,
or if there is not, on the immediately preceding Business Day; and

(b) if there is no numerically corresponding day in the calendar month in which that period
is to end, that period shall end on the last Business Day in that calendar month.

The above rules will only apply to the last Month of any period.
New Lender has the meaning given to that term in Clause 24.1 (Transfers by the Lenders).
Original Lenders shall have the meaning given to it in the preamble hereto.

Participating Member State means any member state of the European Union that adopts or
has adopted, and in each case continues to adopt, the Euro as its lawful currency in accordance
with legislation of the European Union relating to Economic and Monetary Union.

Party means a party to this Agreement.

Payment Delegation Agreement means the agreement to be entered into on the date hereof
between, inter alios, the Seller as delegated party, the Republic of Serbia as delegator, the ECA
Agent (acting on behalf of the Finance Parties) as agent of the beneficiaries and the Original
Lenders as initial beneficiaries as a condition precedent under this Agreement, whereby,
subject to the terms and conditions set out therein, the Republic of Serbia delegates the Seller
to the Lenders for the payment of the amounts due by the Borrower to the Lenders pursuant
to Clause 8.5 (Early termination of the Commercial Contract) within the limit of the amount
determined in accordance with the terms of such payment delegation agreement.

Person shall have the meaning given to it in the definition of “Sanctioned Person”.

Prohibited Payment means:

(a) any offer, gift, payment, promise to pay, commission, fee, loan or other consideration
which would constitute bribery or an improper gift or payment under, or a breach of,
any law of the Republic of Serbia; or
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(b)  any offer, gift, payment, promise to pay, commission, fee, loan or other consideration
which would or might constitute bribery within the OECD Convention on Combating
Bribery of Foreign Public Officials in International Business Transactions of 17 December

1997 or bribery or an improper gift or payment under Loi n°2016-1691 du 9 décembre
2016 relative a la transparence, a la lutte contre la corruption et a la modernisation de
la vie économique and under Book IV, Title Ill and Book IV, Title IV of the French Code
péenal, the United Kingdom Bribery Act 2010, or the United States Foreign Corrupt
Practices Act of 1977.

Project means the purchase by the Buyer of twelve RAFALE fighters and their associated
products and services from the Seller under and in accordance with the terms of the
Commercial Contract.

Quotation Day means, in relation to any period for which an interest rate is to be determined,
two TARGET Days before the first day of that period, unless market practice differs in the
European interbank market for Euros, in which case the Quotation Day will be determined by
the ECA Agent in accordance with market practice in the European interbank market for Euros
(and if quotations would normally be given by leading banks in the European interbank market
for Euro on more than one day, the Quotation Day will be the last of those days).

Ratification Date means the date on which the law on ratification of this Agreement by
the National Assembly of the Republic of Serbia becomes effective.

Related Fund means:

(a) in relation to a fund (the First Fund), a fund which is managed or advised by the
same investment manager or investment adviser as the First Fund or, if it is
managed by a different investment manager or investment adviser, a fund whose
investment manager or investment adviser is an Affiliate of the investment
manager or investment adviser of the First Fund; or

(b) in relation to a Lender which is not a fund, any fund which has subscribed financial
indebtedness that is arranged and/or underwritten by that Lender or for which
that Lender is acting as an investment agent, investment manager, fund manager
or collateral manager.

Relevant Nominating Body means any applicable central bank, regulator or other
supervisory authority or a group of them, or any working group or committee sponsored
or chaired by, or constituted at the request of, any of them or the Financial Stability Board.

Repayment Date means, in respect to each Consolidated Utilisation Period Amount relating
to the relevant Tranche, each of:

(a) the First Repayment Date applicable to that Tranche;
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(b) after the relevant First Repayment Date but prior to the relevant Final Maturity Date
of that Tranche, each date falling six (6) Months after the preceding Repayment Date
of that Tranche and which shall fall on an Interest Payment Date relating to the
Loans made available under the relevant Tranche; and

(c) the Final Maturity Date applicable to that Tranche.

Repayment Instalment means each scheduled instalment for the repayment of the Loans
specified in Clause 6.1 (Generally).

(a) formally designated, nominated or recommended as the replacement for a Screen
Rate by:

(i) the administrator of that Screen Rate (provided that the market or economic
reality that such benchmark rate measures is the same as that measured by

Replacement Benchmark means a benchmark rate which is:
that Screen Rate); or

(ii) any Relevant Nominating Body,

and if replacements have, at the relevant time, been formally designated, nominated
or recommended under both paragraphs, the "Replacement Benchmark" will be the

(b) in the opinion of the Majority Lenders and the Borrower, generally accepted in the
international or any relevant domestic syndicated loan markets as the appropriate
successor to that Screen Rate; or

(c) in the opinion of the Majority Lenders and the Borrower, an appropriate successor to
a Screen Rate.

Representative means any delegate, agent, manager, administrator, nominee, attorney,
trustee or custodian.

Sanctionable Activity means any condition or activity which, if engaged in by a person, could
result in (i) the imposition of Sanctions against a person engaged in such activity or described
by such condition or (ii) the imposition of any other sanctions measures.

Sanctioned Country means any country or territory that is, or whose government is, the target
of Sanctions broadly prohibiting dealings with such government, country, or territory.

Sanctioned Person means any individual or entity (a Person), whether or not having a legal
personality, that is, or is directly or indirectly owned or controlled by any one or more Persons
that is/are : (i) listed on any list of designated persons in application of Sanctions, (ii) the

replacement under Paragraph (ii) above;
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subject or target or in breach of any Sanctions, (iii) operating, located, incorporated or

organized under the laws of, or resident in a Sanctioned Country or (iv) with which dealings
are otherwise restricted or prohibited pursuant to any Sanctions, including by reason of any
relationship of direct or indirect ownership or control, or agency with any person described in

(i), (ii) or (iii).

Sanctions means any economic, financial or trade sanctions, laws, regulations, embargoes or
similar measures enacted, administered, imposed and/or enforced from time to time by any
Sanctions Authority and/or any judgment, order or notice from time to time published or
otherwise issued in respect of the foregoing (or by any agency of, or guidance on the foregoing
from time to time published or otherwise issued from any of foregoing, as amended,

supplemented and/or enacted from time to time).

Sanctions Authority means any of the following (or any agency of any of the following):
(a) the United Nations,

(b) the European Union or any present or future member state thereof,

(c) the United Kingdom,

(d) the United States of America,

(e) the French Republic,

(f) any other relevant sanctions authority.

Screen Rate means, in relation to EURIBOR, the Euro interbank offered rate administered by
the European Money Markets Institute (or any other person which takes over the
administration of that rate) for the relevant period displayed on page EURIBORO1 of the
Thomson Reuters screen (or any replacement Thomson Reuters page which displays that rate)
or on the appropriate page of such other information service which publishes that rate from
time to time in place of Thomson Reuters. If such page or service ceases to be available, the
ECA Agent may specify another page or service displaying the relevant rate after consultation

with the Borrower.

Screen Rate Replacement Event means, in relation to a Screen Rate:

(a) the methodology, formula or other means of determining that Screen Rate has, in the
opinion of the Majority Lenders, and the Borrower materially changed;

(b) (i) (A) the administrator of that Screen Rate or its supervisor publicly
announces that such administrator is insolvent; or

(B) information is published in any order, decree, notice, petition or filing,

21




(c)

(ii)

(iii)

(iv)

(v)

however described, of or filed with a court, tribunal, exchange,
regulatory authority or similar administrative, regulatory or judicial
body which reasonably confirms that the administrator of that Screen
Rate is insolvent,

provided that, in each case, at that time, there is no successor administrator
to continue to provide that Screen Rate;

the administrator of that Screen Rate publicly announces that it has ceased or
will cease, to provide that Screen Rate permanently or indefinitely and, at that
time, there is no successor administrator to continue to provide that Screen
Rate;

the supervisor of the administrator of that Screen Rate publicly announces that
such Screen Rate has been or will be permanently or indefinitely
discontinued; or

the administrator of that Screen Rate or its supervisor announces that that
Screen Rate may no longer be used or has ceased to be representative; or

the supervisor of the administrator of that relevant Screen Rate makes a
public announcement or publishes information:

(A) stating that such relevant Screen Rate is no longer or, as of a specified
future date will no longer be, representative of the underlying market
or economic reality that it is intended to measure and that
representativeness will not be restored (as determined by such
supervisor); and

(B) with awareness that any such announcement or publication will
engage triggers for fallback provisions in contracts which may be
activated by any such pre-cessation announcement or publication;

the administrator of that Screen Rate determines that that Screen Rate should be

calculated in accordance with its reduced submissions or other contingency or fallback

policies or arrangements and either:

(i)

(i)

the circumstance(s) or event(s) leading to such determination are not (in the
opinion of the Majority Lenders and the Borrower) temporary; or

that Screen Rate is calculated in accordance with any such policy or
arrangement for a period no less than twenty (20) Business Days; or

in the opinion of the Majority Lenders and the Borrower, that Screen Rate is otherwise

no longer appropriate for the purposes of calculating interest under this Agreement.
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Security means a mortgage, charge, pledge, lien or other security interest securing any

obligation of any person or any other agreement or arrangement having a similar effect.
Seller shall have the meaning given to it in the preamble hereto.

Seller’s Certificate means a certificate delivered by the Seller to the ECA Agent substantially in
the form set out in Schedule 4 (Seller’s Certificate).

SFIL means a French public development bank serving territories and exports, incorporated in
the form of a French société anonyme having its registered office located 112-114 avenue
Emile Zola, 75015 Paris, registered with the commercial and companies registry of Paris under
number 428 782 585 RCS Paris.

Side Letter means the letter dated on or about the date of this Agreement between the
Finance Parties and the Borrower.

Signing Date means the date of this Agreement.
Starting Point of Repayment means:

(a) in respect of the Consolidated Utilisation Period Amount relating to Loans made
available under Tranche 1, the date falling on the last day of the Utilisation Period 1
(the Starting Point of Repayment 1);

(b) in respect of the Consolidated Utilisation Period Amount relating to Loans made
available under Tranche 2, the date falling on the last day of the Utilisation Period 2
(the Starting Point of Repayment 2).

Starting Point of Repayment 1 shall have the meaning given to it in the definition of
“Starting Point of Repayment”.

Starting Point of Repayment 2 shall have the meaning given to it in the definition of “Starting
Point of Repayment”.

Subsidiary means, in relation to any company or corporation, a company or corporation:

(a) which is controlled, directly or indirectly, by the first mentioned company or
corporation;

(b) more than half the issued equity share capital of which is beneficially owned, directly
or indirectly by the first mentioned company or corporation; or

(c) which is a Subsidiary of another Subsidiary of the first mentioned company or
corporation,
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and for this purpose, a company or corporation shall be treated as being controlled by another

if that other company or corporation is able to direct its affairs and/or to control the
composition of its board of directors or equivalent body.

T2 means the real time gross settlement system operated by the Eurosystem, or any successor

system.
TARGET Day means any day on which T2 is open for the settlement of payments in euro.

Tax means any tax, levy, impost, duty or other charge or withholding of a similar nature
(including any penalty or interest payable in connection with any failure to pay or any delay in
paying any of the same).

Total Contract Price shall have the meaning given to it in the preamble hereto.

Total Commitments means the commitments of the Lenders set forth in Schedule 1 (The
Original Lenders) being EUR 1,921,500,000 (one billion nine hundred twenty-one million five
hundred thousand Euros) at the date of this Agreement to the extent not cancelled or reduced
under this Agreement.

Tranche means each of Tranche 1 and Tranche 2.

Tranche 1 means all Loans made available under the Facility during the Utilisation Period 1.
Tranche 2 means all Loans made available under the Facility during the Utilisation Period 2.
Transaction Documents means:

(a) the Finance Documents; and

(b) the Commercial Contract.

Transfer Agreement means an agreement substantially in the form set out in Schedule 9 (Form
of Transfer Agreement) or any other form agreed between the relevant transferor and
transferee.

Transfer Date means, in relation to an assignment or a transfer, the later of:
(a) the proposed Transfer Date specified in the relevant Transfer Agreement; and
(b) the date on which the ECA Agent executes the relevant Transfer Agreement.

Unpaid Sum means any sum due and payable but unpaid by the Borrower under the Finance
Documents.

US means the United States of America.
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1.2

Utilisation means a utilisation of the Facility.

Utilisation Date means the date of a Utilisation, being the date on which the relevant Loan is
to be made.

Utilisation Period means any of the following periods during the Availability Period:

(a) Utilisation Period 1 starting from the Signing Date and ending on the date falling 48
months after the Signing Date (the Utilisation Period 1); and

(b) Utilisation Period 2 starting from the day following the last day of the Utilisation
Period 1 and ending on the last day of the Availability Period (the Utilisation Period 2).

Utilisation Period 1 shall have the meaning given to it in the definition of “Utilisation Period”.
Utilisation Period 2 shall have the meaning given to it in the definition of “Utilisation Period”.
VAT means:

(a) any tax imposed in compliance with the Council Directive of 28 November 2006 on the
common system of value added tax (EC Directive 2006/112); and

(b) any other tax of a similar nature, whether imposed in a member state of the European
Union in substitution for, or levied in addition to, such tax referred to in paragraph (a)
above, or imposed elsewhere.

Construction
(a) Unless a contrary indication appears, a reference in this Agreement to:

(i) any Finance Party, the Borrower or any other person shall be construed so as
to include its successors in title, permitted assigns and permitted transferees;

(ii) a document in agreed form is a document which is previously agreed in writing
by or on behalf of the Borrower and the ECA Agent or, if not so agreed, is in
the form specified by the ECA Agent;

(iii) a Finance Document or a Transaction Document or the ECA Insurance Policy
or any other agreement or instrument is a reference to that Finance Document
or Transaction Document or the ECA Insurance Policy or other agreement or
instrument as amended, novated, replaced, supplemented, extended or
restated (in each case, an amendment or waiver);

(iv) a person includes any individual, firm, company, corporation, government,
state or agency of a state or any association, trust, joint venture, consortium
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(c)

(d)

(e)

(f)

(8)

(vi)

(vii)

(viii)

(xi)

or partnership or other entity (whether or not having separate legal

personality);

an agency shall be construed so as to include any governmental,
intergovernmental or supranational agency, authority, body, central bank,
commission, department, ministry, organisation, statutory corporation or
tribunal (including any political sub-division, national, regional or municipal
government and any administrative, fiscal, judicial, regulatory or self-

regulatory body or person);

assets includes present and future properties, revenues and rights of every
description;

indebtedness includes any obligation (whether incurred as principal or as
surety) for the payment or repayment of money, whether present or future,
actual or contingent;

a regulation includes any regulation, rule, official directive, request or
guideline (whether or not having the force of law) of any governmental,
intergovernmental or supranational body, agency, department or of any
regulatory, self-regulatory or other authority or organisation;

a provision of law is a reference to that provision as amended or re-enacted;
the singular shall include the plural and vice versa; and

a time of day is a reference to time in Paris, France.

Section, Clause and Schedule headings are for ease of reference only.

Unless a contrary indication appears, a term used in any other Finance Document or

in any notice given under or in connection with any Finance Document has the same

meaning in that Finance Document or notice as in this Agreement.

The terms Borrower or Buyer shall be construed as the Republic of Serbia as legal entity

whatever the ministry, agency or governmental body it is acting through, including,

inter alia, when acting as borrower under the Finance Documents or as buyer under

the Commercial Contract or under the Payment Delegation Agreement.

A Default (other than an Event of Default) is continuing if it has not been remedied or

waived and an Event of Default is continuing if it has not been remedied or waived.

"€","EUR" and "Euro" denote the lawful currency of the Participating Member States.

"$", "USD" and "dollars" denote the lawful currency of the United States of America.
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13

2.1

2.2

Acknowledgement

The Borrower acknowledges and confirms:

(a) receipt of a copy of each of the Transaction Documents then in effect;
(b) that no Finance Party is responsible to it for:
(i) the execution (other than by that Finance Party), genuineness, validity,

enforceability or sufficiency of any Transaction Document;
(ii) the collectability of amounts payable under any Transaction Document; or

(iii) the accuracy of any statements (whether written or oral) made in connection
with any Transaction Document by any person other than that Finance Party.

THE FACILITY

The Facility

Subject to the terms of this Agreement, the Lenders make available to the Borrower a term

loan facility, in an aggregate amount equal to the Total Commitments.

The Borrower’s obligations, the Commercial Contract and the Payment Delegation

Agreement

(a) The Borrower's obligations (including, without limitation, its payment obligations)
under this Agreement are unconditional and irrevocable and accordingly are not:

(i) subject to or dependent upon the execution or performance by the Buyer, the
Seller or any other person of its obligations under the Commercial Contract,
the Payment Delegation Agreement or any agreement related to the
Commercial Contract or the Payment Delegation Agreement; nor

(ii) affected (without prejudice to the terms of this Agreement) or discharged by
any matter affecting the Commercial Contract or the Payment Delegation
Agreement including, but not limited to, the following:

(A) any dispute under the Commercial Contract or under the Payment
Delegation Agreement nor any claim or defence which the Buyer or
the Seller or any other person may have against, or consider that it has
against, any person under the Commercial Contract or under the
Payment Delegation Agreement;

(B) the insolvency or dissolution of the Seller;
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2.3

(D)

(E)

(F)

(G)

any action or inaction (whether negligent or by wilful misconduct or
fraud) of the Seller (or any of its agents, contractors, officers or
employees);

the Seller being subject to an amalgamation, demerger, merger or

reorganization;

any unenforceability, illegality or invalidity of any obligation of any
person under the Commercial Contract or the Payment Delegation
Agreement or any documents or agreements relating to the
Commercial Contract or the Payment Delegation Agreement;

the breach, frustration or non-fulfiiment of any provision of the
Commercial Contract or the Payment Delegation Agreement or any
documents or agreements related to the Commercial Contract or the
Payment Delegation Agreement or the destruction, non-completion or
non-functioning of the equipment delivered pursuant to the
Commercial Contract.

any modification, amendment, suspension, interruption, cancellation,
termination, or rescission of the Commercial Contract or the Payment
Delegation Agreement,

and the Borrower acknowledges that the foregoing is an essential condition of each

Lender's entry into this Agreement.

(b) The Borrower agrees that it will not claim to be relieved of the performance of any of

its obligations under this Agreement by reason of any failure, delay or default

whatsoever on the part of the Seller or the Buyer in the performance of its obligations

under the Commercial Contract.

Finance Parties’ rights and obligations

Unless all the Finance Parties agree otherwise and subject to the provisions of the ECA

Insurance Policy and the rules applicable to export credit supported by the ECA which shall

prevail:

(i) the obligations of each Finance Party under the Finance Documents are several and
failure by a Finance Party to perform its obligations does not affect the obligations of
any other person under the Finance Documents;

(ii) no Finance Party is responsible for the obligations of any other Finance Party under

the Finance Documents;
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(iii) the rights of a Finance Party under the Finance Documents are separate and

independent rights;

(iv) a debt arising under the Finance Documents to a Finance Party is a separate and
independent debt.

No duty on the Finance Parties

Without prejudice to any rights the Finance Parties may have to notify the Borrower of the
occurrence of any event under the terms of the Finance Documents in connection with the
performance of the Commercial Contract, the Finance Parties shall have no duty or liability
whatsoever to communicate to the Borrower any information which comes to their knowledge
regarding the performance of the Commercial Contract.

PURPOSE

Purpose

The Facility shall be used, up to a maximum aggregate amount equal to the Total Commitment,
to finance up to seventy percent (70%) of the Total Contract Price in accordance with the terms
of the Commercial Contract entered into between the Seller and the Buyer
No DGI/DEM/5448/22 dated 29 August 2024 for the supply of twelve (12) RAFALE fighters and
their associated products and services being eligible under the ECA Insurance Policy (other
than the Advance Payment), the proceeds of the Loans being directly paid to the Seller in
accordance with the terms of this Agreement

Monitoring

No Finance Party is bound to monitor or verify the application of any amount borrowed
pursuant to this Agreement.

CONDITIONS OF UTILISATION

Conditions precedent to be fulfilled prior to or on the Signing Date

The obligation of the Lenders to make the first Utilisation available under the Facility shall be
subject, on or prior to the Signing Date, to receipt by the ECA Agent of the documents and
other evidence listed in Part | of Schedule 2 (Conditions Precedent) in form and substance
satisfactory to the ECA Agent (acting upon the instruction of all Lenders).

Conditions precedent to be fulfilled with respect to the first Utilisation

In addition to Clause 4.1 (Conditions precedent to be fulfilled prior to or on the Signing Date),
the obligation of the Lenders to make the first Utilisation available under the Facility shall be
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subject, prior to or on the date of the first Seller’s Certificate, to receipt by the ECA Agent of
the documents and other evidence listed in Part Il of Schedule 2 (Conditions Precedent) in form
and substance satisfactory to the ECA Agent (acting upon the instruction of all Lenders).

Upon satisfaction of the conditions precedent listed in Schedule 2 (Conditions Precedent), the
ECA Agent shall notify the Lenders of the same.

Further conditions precedent (including the first Utilisation)

In addition to Clause 4.1 (Conditions precedent to be fulfilled prior to or on the Signing Date)
and Clause 4.2 (Conditions precedent to be fulfilled with respect to the first Utilisation), the
obligation of the Lenders to make each Utilisation available under the Facility shall be subject,
with respect to all conditions listed in the paragraphs below (excluding paragraph (d) below)
on the date of the Seller’s Certificate and on the Utilisation Date, and with respect to the
condition provided for under paragraph (d) below, on the Utilisation Date, in a manner
satisfactory to the ECA Agent, to the following conditions:

(a) the ECA Agent has received the Seller’s Certificate in respect of the Utilisation to be

made on such Utilisation Date;

(b) the ECA Agent has received, together with the Seller's Certificate, the payment
documents listed in Schedule 3 (Terms of payment and list of documents to be supplied
to the ECA Agent) in respect of the Utilisation to be made on such Utilisation Date;

(c) the certifications made by the Seller in the Seller’s Certificate are true in all respects;

(d) the ECA Agent has received the Borrower’s Utilisation Confirmation Certificate in
respect of the Utilisation to be made on such Utilisation Date and the representations
and warranties made by the Borrower under the Borrower’s Utilisation Confirmation

Certificate are true and correct ;

(e) the Borrower has paid the ECA Insurance Premium relating to the relevant Tranche
under which the Utilisation shall be made, in full to the ECA Agent in accordance with
Clause 14.2 (ECA Insurance Premium);

(f) no Default is continuing or would result from the proposed Utilisation and/or no
prepayment event referred to in Clause 8.2 (Sanctions) or in Clause 8.4 (Disposal of the
equipment purchased under the Commercial Contract) has occurred and is continuing
and/or no ECA Mandatory Prepayment Event has occurred and is continuing and/or
the Commercial Contract is not fully or partially terminated before its contractual
termination date, including, inter alia, pursuant to clause 26 (Suspension and
Termination of the Contract) of the Commercial Contract.

(g) the representations and warranties which are then to be made by the Borrower under
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(h)

(j)

(k)

()

(m)

(o)

this Agreement or deemed to be repeated by the Borrower under Clause 20.28(b)

(Times when representations made) are true and correct and the representations and
warranties which are then to be made or deemed to be repeated by the Borrower or
the Buyer under the Payment Delegation Agreement are true and correct;

the making of the Loan would not cause the Total Commitments to be exceeded;
the ECA Agent is satisfied that:

(i) the credit insurance cover under the ECA Insurance Policy has been issued and
continues to provide cover on terms covering political and commercial risks
extending to ninety-five per cent. (95%) of the Loans (including the proposed
Loan);

(i) all conditions of effectiveness of the credit insurance cover under the ECA
Insurance Policy have been fulfilled; and

(iii)  the ECA Insurance Policy is in full force and effect;

there has been no event or circumstance that constitutes a material adverse change
in the Republic of Serbia or in its international financial, economic or political
conditions, including any Serbian sovereign risk downgrading and/or deterioration in
the Serbian financial sector, war, civil war, revolution, uprising, acts of terrorism
and/or sabotage and which in the opinion of the Majority Lenders would make it
inadvisable to proceed with the making of the Utilisation;

the ECA Agent has not received a notice from the ECA requesting the Lenders to
suspend the making of the Loan (or, if the ECA Agent has received such a notice, that
notice has been withdrawn);

the Lenders are not required by the terms of the ECA Insurance Policy to suspend the
making of the Loan;

any Authaorization, required for the purposes of this Agreement have been obtained
and remain in full force and effect;

the ECA Agent has received such other documents, certifications, or other evidence as
the ECA Agent acting on the instructions of the ECA may reasonably require with
respect to the Borrower or in connection with any Finance Document, the Commercial
Contract or the ECA Insurance Policy;

the Borrower has not challenged or revoked the payment mechanism set forth in
Clause 5.1 (/rrevocable direct payment to the Seller).
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5.1

Notice of satisfaction of further conditions precedent

Upon satisfaction of the conditions in Clause 4.3 (Further conditions precedent (including the
first Utilisation)) with respect to any Utilisation under the Facility, the ECA Agent shall notify

the Lenders of the same.

Maximum number of Utilisation

No more than one (1) Utilisation in any 30-day period can be made.

UTILISATION — IRREVOCABLE DIRECT PAYMENT

Irrevocable direct payment to the Seller

(a)

(b)

The Facility shall be made available only by direct payments to the Seller for the
payment of goods and services to be supplied and performed under the Commercial
Contract in accordance with the terms of the Commercial Contract and being eligible
under the ECA Insurance Policy.

Therefore each Loan under the Facility will be made available by the Lenders directly
to the Seller on behalf of the Borrower by the ECA Agent crediting the proceeds of the
Loan to the account specified in the relevant Seller’s Certificate.

Subject to the other terms and conditions of this Agreement, payments shall be made
to the Seller within no more than ten (10) Business Days from the date the ECA Agent
has received, in form and substance satisfactory to the ECA Agent:

(i) the Seller’s Certificate;

(ii) the payment documents listed in Schedule 3 (Terms of payments and list of
documents to be supplied to the ECA Agent); and

(iii) the Borrower’s Utilisation Confirmation Certificate relating to the Utilisation
to be made on such Utilisation Date.

For such purpose, the Borrower hereby mandates the Lenders and the ECA Agent to
pay to the Seller the portion of the Total Contract Price due to the Seller and to be
financed under the Facility at the dates and for such amounts as set forth in Schedule
3 (Terms of payments and list of documents to be supplied to the ECA Agent) upon
presentation of the documents described therein and satisfaction of the conditions
precedent of Utilisation set forth in this Agreement.

Such mandate and the instructions of payment in this paragraph (b), which are hereby
accepted and acknowledged by the ECA Agent, the Lenders and the Borrower are
made in their joint interest (mandat d'intérét commun) and are therefore irrevocable
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(c)

(d)

(e)

(f)

and may not be revoked or modified without the express written consent of each of

such Parties.

The Borrower acknowledges that any amounts credited to the Seller pursuant to this
Agreement shall constitute a Loan made available to the Borrower for the purposes of
this Agreement.

Without prejudice to the provisions of Clause 5.4 (Responsibility of the ECA Agent in
examining the documents), the Borrower further acknowledges that no Finance Party
has any obligation to verify or ensure the validity, truthfulness or genuineness of the
attachments to any Seller’s Certificate submitted by the Borrower or the Seller or any
of the statements set out in any Seller’s Certificate.

The ECA Agent shall notify to the Borrower the date and amount of each Loan made
available to the Borrower by direct payment to the Seller no later than 10 (ten)
Business Days from the relevant Utilisation Date.

The ECA Agent will maintain in its books an accounting system showing the amount of
the principal denominated in currency of the Facility outstanding under the
Agreement. The accounting system shall, in the absence of manifest error, be
conclusive as to the amount owing by the Borrower under the Agreement.

Completion of a Seller’s Certificate

Each Seller’s Certificate is irrevocable and will not be regarded as having been duly completed

unless:

(a)
(b)

(c)

(e)

the Utilisation Date is a Business Day within the Availability Period;
the currency specified in the Seller’s Certificate must be EUR;

the amount requested by the Seller in the Seller’s Certificate must be a minimum of
EUR 1,000,000 or, if less, the Available Commitment and does not exceed the Available

Commitment;

the Seller attaches to the Seller’s Certificate all relevant payment documents listed in
Schedule 3 (Terms of payment and list of documents to be supplied to the ECA Agent)
in respect of the relevant Utilisation, satisfactory to the ECA Agent; and

the Seller’s Certificate is executed by a person duly authorised to do so on behalf of
the Seller.

The ECA Agent shall (i) promptly upon receipt from the Seller of a Seller’s Certificate, notify the

Borrower of the receipt of such Seller’s Certificate and deliver to the Borrower a pdf copy of

such Seller’s Certificate and of the payment documents attached to the Seller’s Certificate and
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(ii) without undue delay upon the Seller’s Certificate being regarded by the ECA Agent as

completed in accordance with this Clause 5.2 and in form and substance satisfactory to the
ECA Agent, request the Borrower to provide the ECA Agent with a completed and duly signed
Borrower’s Utilisation Confirmation Certificate relating to the relevant Utilisation.

Lender’s participation

(a) The ECA Agent shall promptly notify each Lender of the amount of the relevant Loan,
the amount of its participation in the relevant Loan, the account for such purpose and
other information contained in the Seller’s Certificate no later than three Business
Days before the Utilisation Date.

(b) If the conditions set out in this Agreement have been met, the Lenders shall make their
participation in each Loan available by the Utilisation Date through their Facility Office.

(c) Each Lender’s participation in the relevant Loan will be in proportion to its share in the
Available Commitment immediately prior to the making of the Loan, being as at the
Signing Date, the percentage set out in Part | of Schedule 1 (The Original Lenders)

Responsibility of the ECA Agent in examining the documents

The ECA Agent shall not be responsible for examining the documents:

(a) provided pursuant to Clause 4.3 (Further conditions precedent (including the first
Utilisation)); or

(b) included with or attached to any Seller’s Certificate;

except to ascertain that they appear on their face to be in compliance with the requirements
of the Finance Documents. For the purpose of this Clause, appear on their face has the
meaning ascribed to it in the latest version of the Uniform Customs and Practice for
Documentary Credits of the International Chamber of Commerce (at present the latest version
being ICC Publication UCP 600 — 2007 version).

Cancellation of Total Commitment

(a) The Total Commitments which, at that time, are unutilised shall be immediately
cancelled at the end of the Availability Period.

(b) Unless the Lenders and the Borrower agree to extend such period, if:
(i) the Ratification Date has not occurred at the latest on 30 June 2025; or

(i) the conditions precedent referred to in Clause 4.1 (Conditions precedent to be
fulfilled prior to or on the Signing Date) and in Clause 4.2 (Conditions Precedent
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6.1

6.2

to be fulfilled with respect to the first Utilisation) have not been satisfied at the
latest on 30 November 2025,

the Total Commitments will be automatically cancelled in full.

REPAYMENT

Generally
(a) The Borrower shall repay the Loans as follows:

(i) All Loans made available under any Tranche during the related Utilisation
Period will be consolidated on the last day of that Utilisation Period and the
ECA Agent will then notify the Borrower and the Lenders the Consolidated
Utilisation Period Amount relating to that Tranche.

(ii) All the Loans made available under any Tranche shall be repaid in full in
fourteen (14) consecutive semi-annual instalments of equal amounts in
principal.

(iii) In respect of the Loans made available under any Tranche, the first Repayment
Instalment must be paid on the First Repayment Date relating to such Tranche
and subsequent Repayment Instalments must be paid on each Repayment
Date relating to such Tranche thereafter. The final Repayment Instalment must
be paid on the Final Maturity Date relating to such Tranche, and any
Repayment Instalment relating to such Tranche that would otherwise fall
beyond such Final Maturity Date shall be deemed to fall on such Final Maturity
Date

(b) As soon as practicable after the determination of each Consolidated Utilisation Period
Amount, the ECA Agent shall provide to the Borrower and the Lenders a repayment
schedule of the actual Repayment Instalments under the relevant Tranche which are
to be paid by the Borrower.

(c) The Borrower may not re-borrow any part of the Facility which is repaid.

Effect of cancellation and prepayment on scheduled repayments and reductions

If any of the Loans are (in whole or in part) prepaid in accordance with this Agreement, then
the amount of the Repayment Instalment for each Repayment Date falling after that
cancellation or prepayment (as applicable) will reduce in inverse chronological order by the
amount cancelled or the amount of the Loan (or the relevant part of it) prepaid (as applicable).
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7.3

VOLUNTARY PREPAYMENT AND CANCELLATION

Voluntary cancellation

Subject to the prior approval of the Finance Parties and the ECA, the Borrower may, upon
forty-five (45) Business Days' prior notice to the ECA Agent (or such shorter period as the
Majority Lenders may agree, but, in any case, not less than ten (10) Business Days), cancel the
whole or any part (being a minimum amount of EUR 10,000,000) of the Available
Commitment.

Voluntary prepayment

The Borrower may, upon forty-five (45) Business Days' prior notice to the ECA Agent (or such
shorter period as the Majority Lenders may agree, but, in any case, not less than ten (10)
Business Days), prepay the whole or any part of the Loans (but, if in part, being a minimum
amount of EUR 10,000,000) subject to the satisfaction of the following conditions :

(a) the prepayment date is not within the Availability Period; and

(b) if the prepayment is made on a date which is not an Interest Payment Date, the
Borrower shall pay simultaneously with such prepayment any Break Costs which may
be due in accordance with Clause 12.3 (Break Costs).

Right of cancellation and repayment in relation to a single Lender

(a) If, after the end of the Availability Period:

(i) any sum payable to any Lender by the Borrower is required to be increased
under paragraph (c) of Clause 15.2 (Tax gross-up); or

(ii) any Lender claims indemnification from the Borrower under Clause 15.3 (Tax
indemnity) or Clause 16.1 (/ncreased costs),

the Borrower may, whilst the circumstance giving rise to the requirement for that
increase or indemnification continues, give the ECA Agent notice (if such
circumstances relate to a Lender) of cancellation of the commitment of that Lender in
the Total Commitments and its intention to procure the repayment of that Lender's
participation in the Utilisations.

(b) On the last day of each Interest Period which ends after the Borrower has given notice
under paragraph (a) in relation to a Lender (or, if earlier, the date specified by the
Borrower in that notice), the Borrower shall repay that Lender's participation in that
Utilisation together with all interest and other amounts accrued under the Finance
Documents and the Lenders’ corresponding commitment in the Total Commitments
shall be immediately cancelled in the amount of the participation repaid.
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8.2

MANDATORY PREPAYMENT - ILLEGALITY

Illegality (Lenders)

If it is or becomes unlawful in any jurisdiction or contrary to any law, regulation or Sanctions
in any jurisdiction for a Lender to perform any of its obligations as contemplated by this
Agreement or to fund, issue or maintain its participation in any Utilisation or it becomes
unlawful or contrary to any law, regulation or Sanctions for any Affiliate of a Lender for that
Lender to do so:

(a) that Lender shall promptly notify the ECA Agent upon becoming aware of that event;

(b) upon the ECA Agent notifying the Borrower, the commitment of that Lender in the
Total Commitments will be immediately cancelled; and

(c) the Borrower shall, repay that Lender's participation in the Utilisations made to the
Borrower on the last day of the Interest Period for each Utilisation occurring after the
ECA Agent has notified the Borrower or, if earlier, the date specified by the Lender in
the notice delivered to the ECA Agent (being no earlier than the last day of any
applicable grace period permitted by law or Sanctions) and the commitment of that
Lender in the Total Commitments shall be cancelled in the amount of the participations
repaid.

Sanctions
Without prejudice to Clause 8.1 (/llegality (Lenders)), in the event that:
(a) the Borrower or the Buyer is or becomes the subject of Sanctions ;

(b) any representation or statement made by the Borrower in Clause 20.22 (Sanctions) is
or proves to have been incorrect when made or deemed to be made; or

(c) the Borrower does not comply with any undertaking or procurement under Clause
22.10 (Sanctions),

then if any Lender so specifies in a notice delivered to the ECA Agent:

(i) upon the ECA Agent notifying the Borrower, the share of that Lender in the Available
Commitment will be immediately cancelled; and

(ii) the Borrower shall repay that Lender's participation in the Utilisations made to the
Borrower on the last day of the Interest Period for each Utilisation occurring after the
ECA Agent has notified the Borrower or, if earlier, the date specified by the Lender in
the notice delivered to the ECA Agent (being no earlier than the last day of any
applicable grace period permitted by law or Sanctions) and the commitment of that
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Lender in the Total Commitments shall be cancelled in the amount of the participations

repaid.

ECA Mandatory Prepayment Event

If an ECA Mandatory Prepayment Event occurs:

(a) the ECA Agent shall promptly notify the Borrower and the Lenders upon becoming
aware of that event; and

(b) if a Lender so requires and notifies the ECA Agent, the ECA Agent shall, by not less than
5 calendar days' notice to the Borrower, cancel the share of that Lender in the
Available Commitment and declare the participations of that Lender in all outstanding
Loans, together with accrued interest, and all other amounts accrued under the
Finance Documents, immediately due and payable, whereupon the share of that
Lender in the Available Commitment will be immediately cancelled and its
participation in all such outstanding Loans and all other amounts shall immediately be
repaid by the Borrower and the commitment of that Lender in the Total Commitments
shall be cancelled in the amount of the participations repaid.

Disposal of the equipment purchased under the Commercial Contract

If the Borrower or the Buyer sells, transfers or disposes of the equipment purchased under the
Commercial Contract so that the ownership or the right of disposal of such equipment is
transferred to a person other than the Borrower or the Buyer, the Borrower shall immediately
repay the Loans in full and the Total Commitments shall be cancelled.

Early termination of the Commercial Contract

(a) In the event that the Commercial Contract is fully or partially terminated before its
contractual termination date, including, inter alia, pursuant to clause 26 (Suspension
and Termination of the Contract) of the Commercial Contract, the Total Commitments
shall be immediately cancelled and the Borrower shall repay the Loans in full on the
earlier of the following dates (or on any other date agreed in writing between the ECA
Agent (acting upon the instruction of all Lenders) and the Borrower, it being specified
that such date shall in any case not fall after the date referred to in paragraph (i)
below):

(i) on the date on which, as applicable, a refund or recredit obligation of the Seller
is due and payable pursuant to, as applicable, clause 26.1 (Termination for Force
Majeure), clause 26.2 (Termination for Buyer’'s convenience), clause 26.3
(Termination for Buyer’s default), clause 26.4 (Termination for Supplier’s
default), clause 26.5 (Termination for Export authorizations Event) or clause 26.7
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(ii)

(Termination due to the bankruptcy/liquidation of the Supplier) of the
Commercial Contract; and

as applicable:

a. with respect to the full or partial termination of the Commercial Contract
due to “Force Majeure” in accordance with clause 26.1.1 of the
Commercial Contract: on the date falling 150 calendar days after the
“Effective Termination Date for Force Majeure” (as such terms are
defined in clause 26.1.1 of the Commercial Contract);

b. with respect to the full or partial termination of the Commercial Contract
for Buyer's convenience in accordance with clause 26.2.1 of the
Commercial Contract: on the date falling 120 calendar days after the
receipt by the Seller of the “Termination notice for Buyer’s convenience”
(as such term is defined in clause 26.2.1 of the Commercial Contract);

C. with respect to the full or partial termination of the Commercial Contract
for Buyer’s default in accordance with clause 26.3.1 of the Commercial
Contract: on the date falling 120 calendar days after the receipt by the
Buyer of the “Termination notice for Buyer’s Default” (as such term is
defined in clause 26.3.1 of the Commercial Contract);

d. with respect to the full or partial termination of the Commercial Contract
for Buyer’s default in accordance with clause 26.3.2 of the Commercial
Contract: on the date falling 120 calendar days after the receipt by the
Buyer of the “Termination notice for Buyer’'s Default” (as such term is
defined in clause 26.3.2 of the Commercial Contract);

e with respect to the full or partial termination of the Commercial Contract
for Seller’s default in accordance with clause 26.4.1 of the Commercial
Contract: on the date falling 60 calendar days after the “Effective
Termination Date for Supplier’s Default” (as such term is defined in clause
26.4.1 of the Commercial Contract);

with respect to the full or partial termination of the Commercial Contract
for Seller’'s default in accordance with clause 26.4.2 of the Commercial
Contract: on the date falling 60 calendar days after the “Effective
Termination Date for Supplier’s Default” (as such term is defined in clause
26.4.2 of the Commercial Contract);

g. with respect to the full or partial termination of the Commercial Contract
due to an Export authorization Event in accordance with clause 26.5.1 of
the Commercial Contract: on the date falling 120 calendar days after the
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“Effective Termination Date for an Export authorization Event” (as such
term is defined in clause 26.5.1 of the Commercial Contract);

h. with respect to the termination of the Commercial Contract due to the
bankruptcy or liquidation of the Seller in accordance with clause 26.7 of
the Commercial Contract: on the date of the termination of the
Commercial Contract by the Buyer;

i with respect to the full or partial termination of the Commercial Contract
before its contractual termination date for any reason other than a reason
referred to in paragraphs a. to h. above: on the date of the termination of
the Commercial Contract.

(b) The Parties acknowledge that, pursuant to the terms of the Payment Delegation
Agreement, any amount paid by the Seller to the ECA Agent (acting on behalf of the
Lenders) in accordance with the Payment Delegation Agreement shall be applied to
the prepayment of the Loans.

(c) For the avoidance of doubt, the Parties acknowledge that, if for any reason and at any
time, no payment is made to the Lenders under the Payment Delegation Agreement
or if any payment made to the Lenders under the Payment Delegation Agreement is
cancelled and as a result of such cancellation the Lenders would have the obligation to
repay to the Seller any amount received under the Payment Delegation Agreement,
the Borrower shall remain bound to pay any amount due to the Lenders in accordance
with the terms of the Agreement (including with respect to the payment made under
the Payment Delegation Agreement which has been cancelled and repaid by the
Lenders to the Seller).

RESTRICTIONS

Notices of Cancellation or Prepayment

Any notice of cancellation, prepayment, authorisation or other election given by any Party
under Clause 7 (Voluntary Prepayment and Cancellation), or Clause 8 (Mandatory Prepayment
— lllegality) shall (subject to the terms of those Clauses) be irrevocable and, unless a contrary
indication appears in this Agreement, shall specify the date or dates upon which the relevant
cancellation or prepayment is to be made and the amount of that cancellation or prepayment.

Interest and other amounts

Any prepayment under this Agreement shall be made together with accrued interest on the
amount prepaid and without premium or penalty save for any Break Costs.
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10.

10.1

10.2

No reborrowing

The Borrower may not re-borrow any part of the Facility which is prepaid.

Prepayment in accordance with Agreement

The Borrower shall not repay or prepay all or any part of the Utilisations or cancel all or any
part of the Total Commitments except at the times and in the manner expressly provided for
in this Agreement.

ECA Agent's receipt of Notices

If the ECA Agent receives a notice under Clause 7 (Voluntary Prepayment and Cancellation) or
Clause 8 (Mandatory Prepayment - Illegality), it shall promptly forward a copy of that notice
or election to either the Borrower or the affected Lender, as appropriate and the ECA (other
than when the notice is made under Clause 8.3 (ECA Mandatory Prepayment Event)).

Effect of Repayment and Prepayment on, and cancellation of, Total Commitments

If all or part of a Utilisation under the Facility is repaid or prepaid, an amount of the Total
Commitments (equal to the amount of the Utilisation which is repaid or prepaid) in respect of
the Facility will be deemed to be cancelled on the date of repayment or prepayment. No
amount of the Total Commitments cancelled under this Agreement may be subsequently
reinstated.

INTEREST

Calculation of interest

The rate of interest on each Loan for each Interest Period is the percentage rate per annum
which is the aggregate of the applicable:

- Margin; and
- EURIBOR.

Payment of interest

The Borrower shall pay accrued interest on the outstanding amount of each Loan on each
Interest Payment Date.

In all circumstances, any interest paid to the ECA Agent (for the account of each Lender) is
definitively paid and is not refundable (except in case of manifest error).
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11.

111

Default interest

(a)

(b)

If the Borrower fails to pay any amount payable by it under a Finance Document on its
due date, interest shall accrue (without any judicial or non-judicial procedure, step or
notice) on the overdue amount from the due date up to the date of actual payment
(both before and after judgment or arbitration) at a rate which, subject to Paragraph
(b) below, is 2% per annum higher than the rate which would have been payable if the
overdue amount had, during the period of non-payment, constituted a Loan in the
currency of the overdue amount for successive Interest Periods, each of a duration
selected by the ECA Agent (acting reasonably). Any interest accruing under this
Clause 10.3 (Default interest) shall be immediately payable by the Borrower on
demand by the ECA Agent

If any overdue amount consists of all or part of a Loan which became due on a day
which was not the last day of an Interest Period relating to that Loan:

(i) the first Interest Period for that overdue amount shall have a duration equal
to the unexpired portion of the current Interest Period relating to that Loan;
and;

(ii) the rate of interest applying to the overdue amount during that first Interest
Period shall be 2% per annum higher than the rate which would have applied
if the overdue amount had not become due.

Default interest (if unpaid) arising on an Unpaid Sum will be compounded with the
Unpaid Sum at the end of each Interest Period applicable to that Unpaid Sum (to the
extent permitted by applicable laws, it being specified that, as of the Signing Date,
interest may be compounded with the Unpaid Sum if they are due for more than
twelve months) but will remain immediately due and payable.

Notification of interests

The ECA Agent shall promptly notify the Borrower the amount of interests due in respect of

each Interest Period (including, if applicable, any Funding Rate).

INTEREST PERIODS

Interest Periods

(a)

(b)

Subject to paragraphs (c) and (d) below, each Interest Period shall have a six (6)-Month
duration.

Each Interest Period for a Utilisation shall start on the date of such Utilisation
(included) or (if already made) on the last day of its preceding Interest Period
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(included).

(c) The first Interest Period for the first Utilisation under Tranche 1 shall expire on the date
that is six (6) Months after the date of such Utilisation (excluded). The initial Interest
Period for the second and each subsequent Utilisation under Tranche 1 shall expire on
the last day of the current Interest Period (excluded) in respect of the first Utilisation
under such Tranche. The initial Interest Period for each Utilisation under Tranche 2
shall expire on the last day of the current Interest Period (excluded) in respect of the
Utilisations under Tranche 1.

(d) Any current Interest Period for a Loan within which the Starting Point of Repayment
relating to such Loan falls, shall end on such Starting Point of Repayment (excluded)
and may be shorter than six (6) Months. An Interest Period for a Loan shall not
extend beyond the Final Maturity Date of that Loan.

(e) The first Interest Period of a Loan beginning at the Starting Point of Repayment
relating to such Loan shall have a six (6)-Month duration and shall begin on such
Starting Point of Repayment (included).

(f) Each of the following Interest Periods of a Loan falling after the Starting Point of
Repayment relating to such Loan shall have a six (6)-Month duration and shall begin
on the last day of the previous one (included).

Non-Business Days

If an Interest Period would otherwise end on a day which is not a Business Day, that Interest
Period will instead end on the next Business Day in that calendar month (if there is one) or the
preceding Business Day (if there is not).

Consolidation

If two or more Interest Periods relate to Loans made during the same Utilisation Period and
end on the same date, those Loans will be consolidated into, and treated as, a single Loan on
the last day of the Interest Period.

CHANGES TO THE CALCULATION OF INTEREST

Market disruption

(a) If a Market Disruption Event occurs in relation to a Loan for any Interest Period, then
the ECA Agent shall promptly notify the Parties thereof, and (subject to any alternative
basis agreed as contemplated by Clause 12.2 (Alternative basis of interest or funding)
below) the rate of interest on each Lender's share of that Loan for the Interest Period
shall be the percentage rate per annum which is the sum of:

43




12.2

12.3

(b)

(i) the Margin; and

(ii) the rate notified to the ECA Agent by that Lender as soon as practicable and in
any event by close of business on the date falling five Business Days prior to
the date on which interest is due to be paid in respect of that Interest Period,
to be that which expresses as a percentage rate per annum the cost to that
Lender of funding its participation in that Loan from whatever source it may
reasonably select.

In this Agreement:
Market Disruption Event means:

(i) at or about 12:00 (noon) (Paris time) on the Quotation Day for the relevant
Interest Period, neither the Screen Rate nor the Interpolated Screen Rate is
available to determine EURIBOR for the relevant Interest Period; or

(ii) before close of business in Paris on the Quotation Day for the relevant Interest
Period, the ECA Agent receives notifications from a Lender or Lenders (whose
participations, without taking into account the participation of SFIL, in Loans
exceed 33%% of the Loans) that the cost to it of funding its participation in a
Loan from whatever source it may reasonably select would be in excess of
EURIBOR for the relevant Interest Period.

Alternative basis of interest or funding

(a)

(c)

If a Market Disruption Event occurs and the ECA Agent or the Borrower so requires,
the ECA Agent and the Borrower shall enter into negotiations (for a period of not more
than 30 days) with a view to agreeing a substitute basis for determining the rate of

interest.

Any alternative basis agreed pursuant to paragraph (a) shall, with the prior consent of
all the Lenders and the Borrower, be binding on all Parties.

In case no alternative basis is agreed after the negotiations period referred to in
paragraph (b) above, the rate of interest on each Lender's share in the Loans for the
relevant Interest Period will be the rate determined in accordance with paragraph (a)
of Clause 12.1 (Market disruption).

Break Costs

(a)

The Borrower shall, within seven Business Days of demand by a Finance Party, pay to
that Finance Party its Break Costs attributable to all or any part of a Loan or Unpaid
Sum being paid by the Borrower on a day other than the Interest Payment Date or the
last day of an Interest Period for that Loan or Unpaid Sum.
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13.1

(b)

FEES

Each Lender shall, as soon as reasonably practicable after a demand by the ECA Agent,

provide a certificate confirming the amount of its Break Costs for any Interest Period

in which they accrue.

Commitment fee

(a)

(b)

(c)

The Borrower shall pay to the ECA Agent (for the account of each Lender) a fee
computed at the rate of:

(i) 0.25% per annum on the Available Commitment during the period starting on
the Signing Date and ending on the First Utilisation Date (excluded);

(ii) 0.35% per annum on the Available Commitment during the period starting on
the First Utilisation Date (included) and ending on the last day of the
Availability Period (included).

In all circumstances, any commitment fee paid to the ECA Agent (for the account of
each Lender) is definitively paid and is not refundable (except in case of manifest
error).

The commitment fee accrues on a daily basis from the Signing Date on the daily
undrawn and uncancelled Total Commitments until the end of the Availability Period
(on the actual number of days elapsed, including the first and excluding the last days
of the period and a year of 360 days), and the accrued commitment fee is payable:

(i) for the first time, on the earlier of (i) the date falling ninety (90) calendar days
after the Signing Date and (ii) the date falling fifteen (15) Business Days after
the Ratification Date; then

(ii) on the last day of each successive period of six months as from the date
referred to in paragraph (i) above until the first Interest Payment Date, then

(iii) on each Interest Payment Date; then
(iv) on the last day of the Availability Period, and

(v) at the time a cancellation is effective (the commitment fee being calculated on
the cancelled amount of the Total Commitments at that time).

The commitment fee shall be paid to the ECA Agent, for the account of each Lender,
to such account that the ECA Agent may notify to the Borrower. Upon receipt of the
payment of the commitment fee by the ECA Agent, the ECA Agent shall distribute the
relevant portion of the commitment fee to each Lender in accordance with the terms
of Clause 28.2 (Distributions by the ECA Agent).
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Arrangement fee

The Borrower shall pay to the ECA Agent (for the account of the Mandated Lead Arrangers) an
arrangement fee at the times and in the amounts set out in the Arrangement Fee Letter.

Agency fee

The Borrower shall pay to the ECA Agent (for its own account) an agency fee at the times and
in the amounts set out in the Agency Fee Letter.

Coordination fee

The Borrower shall pay to the Global Coordinator, Structuring and Documentation Bank (for
its own account) a coordination fee at the times and in the amounts set out in the Coordination
Fee Letter.

ECA OVERRIDE, ECA INSURANCE PREMIUM, SUBROGATION

ECA override

Notwithstanding anything to the contrary in this Agreement, nothing in this Agreement shall
oblige any Finance Party to act (or omit to act) in @ manner that is inconsistent with any
requirement of the ECA under or in connection with the ECA Insurance Policy and the ECA
Agent shall:

(a) be authorised to take all such actions as it may deem necessary to ensure that all
requirements of the ECA under or in connection with the ECA Insurance Policy are
complied with; and

(b) not be obliged to do anything if, in its opinion, to do so could (i) result in a breach of
any requirements of the ECA under or in connection with the ECA Insurance Policy, (ii)
affect the validity of the ECA Insurance Policy or (iii) otherwise result in an ECA

Mandatory Prepayment Event.

If the ECA notifies the ECA Agent of its decision on any matter (including any decision relating
to the approval of any requested waivers or amendments by the Borrower in respect of this
Agreement or any other Finance Document), such decision shall prevail over any contrary
decision made by any Finance Party to the extent that Lenders were obliged to comply with
such decision under the ECA Insurance Policy or not following such decision would jeopardize
the rights of the Lenders under the ECA Insurance Policy.

In the case of any conflict or inconsistency between the terms of the ECA Insurance Policy and
the terms of the Finance Documents, the terms of the ECA Insurance Policy shall prevail as
between the Finance Parties and the ECA, and to the extent of such conflict or inconsistency,
the Finance Parties shall not assert to the ECA the terms of the Finance Documents.
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Each Lender will co-operate with the ECA Agent and each other Lender, and take such action
and/or refrain from taking such action as may be reasonably necessary, to ensure that the ECA

Insurance Policy continues in full force and effect. The Borrower shall provide all information

and other assistance reasonably requested by the ECA Agent in connection with the ECA

Insurance Policy.

ECA Insurance Premium

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

(f)

The Borrower acknowledges that no Finance Party is in any way involved in the
calculation of any part of the ECA Insurance Premium.

The Borrower shall not raise against any Lender any claim or defence in relation to the
calculation, payment or refund of (or the failure to pay or refund) any part of the ECA
Insurance Premium.

The Borrower shall bear the cost of reimbursing to the ECA Agent (for the account of
each Lender) the credit insurance premium due to the ECA under the ECA Insurance
Policy (including any increase in the amount of the ECA Insurance Premium).

The ECA Insurance Premium percentage is set by the French Authorities at their sole
discretion and will be indicated in the ECA Insurance Policy. As at the date of this
Agreement, the ECA Insurance Premium has been estimated to be equal to an amount
of EUR 95,153,098 with respect to Tranche 1 and an amount of EUR 1,126,664 with
respect to Tranche 2 which is calculated on the basis of the percentage of 5.02% with
respect to Tranche 1 and 4.33% with respect to Tranche 2 and a projected
Consolidated Utilisation Period Amount for Tranche 1 and for Tranche 2 estimated on
the basis of the terms of payment of the Commercial Contract.

The Borrower acknowledges that the ECA Insurance Premium relating to a Tranche
shall be paid in full prior to the first Utilisation being made during the relevant
Utilisation Period relating to such Tranche. Therefore, the Borrower irrevocably and
unconditionally agrees to transfer in full from its own funds to the ECA Agent (for
further payment to the ECA) an amount equal to the ECA Insurance Premium relating
to a Tranche prior to the first Utilisation being made during the relevant Utilisation
Period relating to such Tranche.

The Borrower acknowledges and accepts that:

(i) With respect to the ECA Insurance Premium relating to Tranche 1: the ECA
Insurance Premium shall be paid in full prior to the first Utilisation under the
Utilisation Period 1 on the basis of the estimated amount referred to in
Paragraph (d) above.

The ECA may request an additional amount to be paid as ECA Insurance
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(g)

(h)

(ii)

Premium relating to Tranche 1 on or after the end of the Utilisation Period 1

on the basis of the ECA Insurance Premium percentage relating to Tranche 1
set out in the ECA Insurance Policy applied to the actual Consolidated
Utilisation Period Amount of Tranche 1.

In such case, the ECA Agent will notify and provide the Borrower with the exact
rate, details of calculation and amounts used for the recalculation of the ECA
Insurance Premium relating to Tranche 1 and if the ECA Insurance Premium
relating to Tranche 1 as recalculated is higher than the amount paid by the
Borrower in accordance with the first paragraph of this paragraph (i) above
with respect to the ECA Insurance Premium relating to Tranche 1, the
Borrower shall bear the cost of reimbursing to the ECA Agent (for the account
of each Lender) an amount equal to such difference. Therefore, upon receipt
of the ECA Agent's notification referred to in this paragraph (i), the Borrower
irrevocably and unconditionally agrees to transfer from its own funds to the
ECA Agent within ten (10) Business Days (for further payment to the ECA) an
amount equal to such difference.

With respect to the ECA Insurance Premium relating to Tranche 2: the ECA
Insurance Premium relating to Tranche 2 will be calculated after the end of the
Utilisation Period 1 on the basis of the ECA Insurance Premium percentage
relating to Tranche 2 set out in the ECA Insurance Policy applied to the
Available Commitment as of the end of the Utilisation Period 1. The ECA
Insurance Premium relating to Tranche 2 will be notified by the ECA Agent to
the Borrower as soon as available after the end of the Utilisation Period 1.
Therefore, upon receipt of the ECA Agent's notification referred to in this
paragraph (ii), the Borrower irrevocably and unconditionally agrees to transfer
in full from its own funds to the ECA Agent (for further payment to the ECA) an
amount equal to the ECA Insurance Premium relating to Tranche 2 prior to the
first Utilisation being made during the Utilisation Period 2.

The Borrower acknowledges that the ECA Insurance Premium is not refundable for any

reason whatsoever, including in case of recalculation of the ECA Insurance Premium

relating to Tranche 1 by the ECA as set out in paragraph (f) above.

Notwithstanding the above, a minimum premium, as of the date of this Agreement, in
an amount equal to two thousand Euros (EUR 2,000) shall be paid to the ECA by the

Borrower in respect of the ECA Insurance Policy upon the execution of such ECA

Insurance Policy. Such amounts shall remain the property of the ECA and is accordingly

payable by the Borrower to the ECA in any event.
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15.

15.1

Subrogation

Without prejudice to any right of indemnification or subrogation the French State may have at
law, each Party agrees that the French State will be subrogated to the rights of the Lenders
under this Agreement upon the making of any payment by or on behalf of the ECA, acting in
the name, for the account and under the control of the French State under the ECA Insurance
Policy and the Lenders shall act in accordance with the instructions of the ECA in the
enforcement of their rights under this Agreement and the other Finance Documents following

such subrogation.

The Parties agree that the right of subrogation shall arise irrespective of, and prevail over, any
inconsistency with any right of subrogation arising under the ECA Insurance Policy, or under
the laws of France, and notwithstanding any conduct on the part of the ECA or the Lenders.

Any payments made by the ECA under the ECA Insurance Policy to, or for the account of, any
Lender are for the benefit of that Lender and not for the benefit of the Borrower.

The Borrower acknowledges, for the benefit of the Lenders, of the French State and of the
ECA, that any payments made by the ECA to, or for the account of, any Lender under the ECA
Insurance Policy will not satisfy, reduce, release or prejudice any of the Borrower’s obligations
under the Finance Documents in whole or in part, which obligations shall remain due and
payable notwithstanding the receipt or application of those payments by the Lenders.

The Borrower agrees that it will promptly upon receipt of notice thereof, reimburse the ECA,
acting in the name, for the account and under the control of the French State for any payment
made by the ECA, acting in the name, for the account and under the control of the French State
under the ECA Insurance Policy, whether by direct payment or offset, in respect of, and to the
extent of, the Borrower’s obligations to the Lender under this Agreement.

The obligations of the Borrower to reimburse the ECA, acting in the name, for the account and
under the control of the French State will be due and payable in the currency of payment upon
first written demand of the ECA.

TAX GROSS UP AND INDEMNITIES
Definitions
In this Agreement:

Protected Party means a Finance Party which is or will be subject to any liability or required
to make any payment for or on account of Tax in relation to a sum received or receivable (or
any sum deemed for the purposes of Tax to be received or receivable) under a Finance
Document.

Tax Credit means a credit against, relief or remission for, or repayment of, any Tax.
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Tax Deduction means a deduction or withholding for or on account of Tax from a payment

under a Finance Document other than a FATCA Deduction.

Tax Payment means either the increase in a payment made by the Borrower to a Finance Party

under Clause 15.2 (Tax gross-up) or a payment under Clause 15.3 (Tax indemnity).

Unless a contrary indication appears, in this Clause 15, a reference to “determines” or

“determined” means a determination made in the absolute discretion of the person making

the determination.

Tax gross-up

(a)

(b)

(c)

(d)

The Borrower shall make all payments to be made by it without any Tax Deduction,
unless a Tax Deduction is required by law.

The Borrower shall promptly upon becoming aware that it must make a Tax Deduction
(or that there is any change in the rate or the basis of a Tax Deduction) notify the ECA
Agent accordingly. Similarly, a Lender shall notify the ECA Agent on becoming so aware
in respect of a payment payable to that Lender. If the ECA Agent receives such
notification from a Lender it shall notify the Borrower.

If a Tax Deduction is required by law to be made by the Borrower, the amount of the
payment due from the Borrower shall be increased to an amount which (after making
any Tax Deduction) leaves an amount equal to the payment which would have been
due if no Tax Deduction had been required.

If the Borrower is required to make a Tax Deduction, the Borrower shall make that Tax
Deduction and any payment required in connection with that Tax Deduction within the
time allowed and in the minimum amount required by law.

Within 30 days of making either a Tax Deduction or any payment required in
connection with that Tax Deduction, the Borrower making that Tax Deduction shall
deliver to the ECA Agent for the Finance Party entitled to the payment evidence
reasonably satisfactory to that Finance Party that the Tax Deduction has been made or
(as applicable) any appropriate payment paid to the relevant taxing authority.

Tax indemnity

(a)

(b)

The Borrower shall within seven Business Days of demand by the ECA Agent pay to a
Protected Party an amount equal to the loss, liability or cost which that Protected Party
determines will be or has been (directly or indirectly) suffered for or on account of Tax
by that Protected Party in respect of a Finance Document.

Paragraph (a) shall not apply:
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(i) with respect to any Tax assessed on a Finance Party:

(A) under the law of the jurisdiction in which that Finance Party is
incorporated or, if different, the jurisdiction in which that Finance Party
is treated as resident for tax purposes; or

(B)  under the law of the jurisdiction in which that Finance Party's Facility
Office is located in respect of amounts received or receivable in that
jurisdiction,

if that Tax is imposed on or calculated by reference to the net income received
or receivable (but not any sum deemed to be received or receivable) by that
Finance Party; or

(ii) any payment or liability which relates to a FATCA Deduction required to be
made by a Party; or

(iii) to the extent a loss, liability or cost is compensated for by an increased
payment under Clause 15.2 (Tax gross-up).

(c) A Protected Party making, or intending to make a claim under paragraph (a) above
shall promptly notify the ECA Agent of the event which will give, or has given, rise to
the claim, following which the ECA Agent shall notify the Borrower.

(d) A Protected Party shall, on receiving a payment from the Borrower under this Clause
15.3 (Tax indemnity), notify the ECA Agent.

Tax Credit

If the Borrower makes a Tax Payment and the relevant Finance Party determines that:
(a) a Tax Credit is attributable to that Tax Payment; and

(b) that relevant Finance Party has obtained, utilised and retained that Tax Credit,

the Finance Party shall pay an amount to the Borrower which that Finance Party determines
will leave it (after that payment) in the same after-Tax position as it would have been in had
the Tax Payment not been required to be made by the Borrower.

Nothing herein contained shall interfere with the right of each Finance Party (and their
respective Affiliates) to arrange their tax affairs in whatever manner it thinks fit and each
Finance Party shall have full discretion as to whether to claim any Tax Credit. No Finance Party
shall be obliged to disclose any information to the Borrower or any other party regarding its
tax affairs and computations.
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15.6

Stamp taxes

The Borrower shall pay and, within seven Business Days of demand, indemnify the Finance

Parties against any cost, loss or liability incurred in relation to all stamp duty, registration and

other similar Taxes payable in respect of any Finance Document.

VAT

(a)

(b)

(c)

All amounts expressed to be payable under a Finance Document by any Party to a
Finance Party which (in whole or in part) constitute the consideration for any supply
for VAT purposes are deemed to be exclusive of any VAT which is chargeable on that
supply, and accordingly, subject to paragraph (b) below, if VAT is or becomes
chargeable on any supply made by any Finance Party to any Party under a Finance
Document and such Finance Party is required to account to the relevant tax authority
for the VAT, that Party must pay to such Finance Party (in addition to and at the same
time as paying any other consideration for such supply) an amount equal to the
amount of the VAT (and such Finance Party must promptly provide an appropriate VAT
invoice to that Party).

If VAT is or becomes chargeable on any supply made by any Finance Party (the
Supplier) to any other Finance Party (the Recipient) under a Finance Document, and
any Party other than the Recipient (the Relevant Party) is required by the terms of any
Finance Document to pay an amount equal to the consideration for that supply to the
Supplier (rather than being required to reimburse or indemnify the Recipient in respect
of that consideration):

(i) (where the Supplier is the person required to account to the relevant tax
authority for the VAT) the Relevant Party must also pay to the Supplier (at the
same time as paying that amount) an additional amount equal to the amount
of the VAT. The Recipient must (where this paragraph (i) applies) promptly pay
to the Relevant Party an amount equal to any credit or repayment the
Recipient receives from the relevant tax authority which the Recipient
reasonably determines relates to the VAT chargeable on that supply; and

(1) (where the Recipient is the person required to account to the relevant tax
authority for the VAT) the Relevant Party must promptly, following demand
from the Recipient, pay to the Recipient an amount equal to the VAT
chargeable on that supply but only to the extent that the Recipient reasonably
determines that it is not entitled to credit or repayment from the relevant tax
authority in respect of that VAT.

Where a Finance Document requires any Party to reimburse or indemnify a Finance
Party for any cost or expense, that Party shall reimburse or indemnify (as the case may
be) such Finance Party for the full amount of such cost or expense, including such part
thereof as represents VAT, save to the extent that such Finance Party reasonably
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determines that it is entitled to credit or repayment in respect of such VAT from the

relevant tax authority.

(d) In relation to any supply made by a Finance Party to any Party under a Finance
Document, if reasonably requested by such Finance Party, that Party must promptly
provide such Finance Party with details of that Party's VAT registration and such other
information as is reasonably requested in connection with such Finance Party's VAT
reporting requirements in relation to such supply.

15.7 FATCA information

(a) Subject to paragraph (c) below, each Party shall, within ten (10) Business Days of a
reasonable request by another Party:

(i) confirm to that other Party whether it is a FATCA Exempt Party or not a FATCA
Exempt Party;

(ii) supply to that other Party such forms, documentation and other information
relating to its status under FATCA as that other Party reasonably requests for
the purposes of that other Party's compliance with FATCA; and

(iii) supply to that other Party such forms, documentation and other information
relating to its status as that other Party reasonably requests for the purposes
of that other Party's compliance with any other law, regulation, or exchange
of information regime.

(b) If a Party confirms to another Party pursuant to paragraph (a)(i) above that it isa FATCA
Exempt Party and it subsequently becomes aware that it is not or has ceased to be a
FATCA Exempt Party, that Party shall notify that other Party reasonably promptly.

(c) Paragraph (a) above shall not oblige any Finance Party to do anything, and paragraph
(a)(iii) above shall not oblige any other Party to do anything, which would or might in
its reasonable opinion constitute a breach of:

(i) any law or regulation;
(ii) any fiduciary duty; or
(iii) any duty of confidentiality.

(d) If a Party fails to confirm whether or not it is a FATCA Exempt Party or to supply forms,
documentation or other information requested in accordance with paragraph (a)(i) or
(a)(ii) above (including, for the avoidance of doubt, where paragraph (c) above
applies), then such Party shall be treated for the purposes of the Finance Documents
{and payments under them) as if it is not a FATCA Exempt Party until such time as the
Party in question provides the requested confirmation, forms, documentation or other
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(e)

(f)

(h)

information.

Each Original Lender and each New Lender under Clause 24 (Changes to the Lenders)

shall:
(i) on the date of this Agreement (with regard to each Original Lender only);
(ii) on the relevant Transfer Date (with regard to the relevant New Lender only);

or
(iii) on the date of a request from the ECA Agent,
supply to the ECA Agent:

(A) a withholding certificate on Form W-8, Form W-9 or any other relevant form
certifying its status as a FATCA Exempt Party; or

(B) any withholding statement or other document, authorisation or waiver as the
ECA Agent may require to certify or establish the status of such Lender under
FATCA or any other applicable law or regulation in this respect.

If any withholding certificate, withholding statement, document, authorisation or
waiver provided to the ECA Agent by a Lender pursuant to paragraph (e) above is or
becomes materially inaccurate or incomplete, that Lender shall promptly update it and
provide such updated withholding certificate, withholding statement, document,
authorisation or waiver to the ECA Agent unless it is unlawful for the Lender to do so
(in which case the Lender shall promptly notify the ECA Agent).

The ECA Agent may rely on any withholding certificate, withholding statement,
document, authorisation or waiver it receives from a Lender pursuant to paragraph (e)
or (f) above without further verification. The ECA Agent shall not be liable for any
action taken by it under or in connection with paragraph (e) or (f) above.

If a Lender subsequently becomes aware that it has ceased to be a FATCA Exempt
Party, that Lender shall immediately notify the ECA Agent and the ECA Agent shall
notify the other Finance Parties.

FATCA Deduction

(a)

Each Party may make any FATCA Deduction it is required to make by FATCA, and any
payment required in connection with that FATCA Deduction, and no Party shall be
required to increase any payment in respect of which it makes such a FATCA Deduction
or otherwise compensate the recipient of the payment for that FATCA Deduction.

Each Party shall promptly, upon becoming aware that it must make a FATCA Deduction
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(or that there is any change in the rate or the basis of such FATCA Deduction), notify

the Party to whom it is making the payment and, in addition, shall notify the ECA Agent
and the ECA Agent shall notify the other Finance Parties.

INCREASED COSTS

Increased costs

(a)

(b)

(c)

Subject to Clause 16.3 (Exceptions) the Borrower shall, within seven (7) Business Days
of a demand by the ECA Agent, pay for the account of a Finance Party the amount of
any Increased Costs incurred by that Finance Party or any of its Affiliates as a result of:

(i) the introduction of or any change in (or in the interpretation, administration
or application of) any law or regulation;

(ii) compliance with any law or regulation made after the date of this Agreement;
or

(iii) the implementation or application of or compliance with Basel Il or any other
law or regulation which implements Basel Ill (including CRD IV) (whether such
implementation, application or compliance is by a government, regulator,
Finance Party or any of its Affiliates).

In this Agreement Increased Costs means:

(i) a reduction in the rate of return from the Facility or on a Finance Party's (or its
Affiliate's) overall capital;

(ii) an additional or increased cost; or
(iii) a reduction of any amount due and payable under any Finance Document,

which is incurred or suffered by a Finance Party or any of its Affiliates to the extent
that it is attributable to that Finance Party having entered into this Agreement or
funding or performing its obligations under any Finance Document.

In this Clause 16.1:

(i) "Basel IIl" means:

(A) the agreements on capital requirements, a leverage ratio and liquidity
standards contained in "Basel Ill": A global regulatory framework for
more resilient banks and banking systems", "Basel lll: International
framework for liquidity risk measurement, standards and monitoring"

and "Guidance for national authorities operating the countercyclical
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capital buffer" published by the Basel Committee on Banking

Supervision in December 2010, each as amended, supplemented or
restated;

(B) the rules for global systematically important banks contained in
"Global systematically important banks: assessment methodology and
the additional loss absorbency requirement — Rules text" published by
the Basel Committee on Banking Supervision in November 2011, as
amended, supplemented or restated; and

(C) any further guidance or standards published by the Basel Committee
on Banking Supervision relating to "Basel 111",

(ii) "CRD IV" means:

(A) Regulation (EU) N° 575/2013 of the European Parliament and of the
Council of 26 June 2013 on prudential requirements for credit

institutions and investment firms;

(B) Directive 2013/36/EU of the European Parliament and of the Council
of 26 June 2013 on access to the activity of credit institutions and the
prudential supervision of credit institutions and investment firms; and

(Q) any further implementing regulation in any relevant jurisdiction.

Increased cost claims

(a)

A Finance Party intending to make a claim pursuant to Clause 16.1 (/ncreased costs)
shall notify the ECA Agent of the event giving rise to the claim, following which the ECA
Agent shall promptly notify the Borrower.

(b) Each Finance Party shall, as soon as practicable after a demand by the ECA Agent,
provide a certificate confirming the amount of its Increased Costs.
Exceptions

Clause 16.1 (/ncreased costs) does not apply to the extent any Increased Cost is:

(a)

(b)

(c)

attributable to a Tax Deduction required by law to be made by the Borrower;

compensated for by Clause 15.3 (Tax indemnity) (or would have been compensated
for under Clause 15.3 (Tax indemnity) but was not so compensated solely because any
of the exclusions in paragraph (b) of Clause 15.3 (Tax indemnity) applied);

attributable to a FATCA Deduction required to be made by a Party;
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(d)

attributable to the wilful breach by the relevant Finance Party or its Affiliates of any

law or regulation.

In this Clause 16.3, a reference to a Tax Deduction has the same meaning given to that term
in Clause 15.1 (Definitions).

17, OTHER INDEMNITIES

17.1  Currency indemnity

(a)

(b)

Eurois the currency of account and payment for any sum due from the Borrower under
any Finance Document (except for any payment in respect of costs, expenses or Taxes
which shall be made in the currency in which the costs, expenses or Taxes are
incurred). If any sum due from the Borrower under the Finance Documents (a Sum),
or any order, judgment or award given or made in relation to a Sum, has to be
converted from the currency (the First Currency) in which that Sum is payable into
another currency (the Second Currency) for the purpose of:

(i) making or filing a claim or proof against the Borrower; or

(ii) obtaining or enforcing an order, judgment or award in relation to any litigation
or arbitration proceedings,

the Borrower shall as an independent obligation, within seven Business Days of
demand, indemnify to the extent permitted by law each Finance Party to whom that
Sum is due against any cost, loss or liability arising out of or as a result of the conversion
including any discrepancy between (A) the rate of exchange used to convert that Sum
from the First Currency into the Second Currency and (B) the rate or rates of exchange
available to that person at the time of its receipt of that Sum.

The Borrower waives any right it may have in any jurisdiction to pay any amount under
the Finance Documents in a currency or currency unit other than that in which it is
expressed to be payable.

17.2  Other indemnities

(a)

The Borrower shall, within seven Business Days of demand, indemnify each Finance
Party against any cost, loss or liability incurred by it as a result of:

(i) the occurrence of any Event of Default;

(ii) a failure by the Borrower to pay any amount due under a Finance Document
on its due date, including without limitation, any cost, loss or liability arising as
a result of Clause 27 (Sharing Among the Finance Parties);
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(b)

(iii) funding, or making arrangements to fund, its participation in a Loan but not

made by reason of the operation of any one or more of the provisions of this
Agreement (other than by reason of default or negligence by that Finance
Party alone);

(iv) a Loan (or part of a Loan) not being prepaid in accordance with a notice of

prepayment given by the Borrower;

(v) being party to the ECA Insurance Policy (otherwise than by reason of such
Finance Party’s gross negligence or wilful misconduct);

The Borrower shall promptly indemnify each Finance Party, each Affiliate of a Finance
Party and each officer or employee of a Finance Party or its Affiliate, against any cost,
loss or liability incurred by that Finance Party or its Affiliate (or officer or employee of
that Finance Party or Affiliate) in connection with or arising out of the Facility or the
use of the proceeds under the Facility (including but not limited to those incurred in
connection with any litigation, arbitration or administrative proceedings or regulatory
enquiry concerning the Facility), unless such loss or liability is caused by the gross
negligence or wilful misconduct of that Finance Party or its Affiliate (or employee or
officer of that Finance Party or Affiliate).

17.3 Indemnity to the ECA Agent

The Borrower shall promptly indemnify the ECA Agent against:

(a)

(b)

any cost, loss or liability incurred by the ECA Agent (acting reasonably) as a result of:
(i) investigating any event which it reasonably believes is a Default;

(ii) acting or relying on any notice, request or instruction which it reasonably
believes to be genuine, correct and appropriately authorized;

(iii) instructing lawyers, accountants, tax advisers, surveyors or other professional
advisers or experts as permitted under this Agreement; or

(iv) being party to the ECA Insurance Policy (otherwise than by reason of the ECA
Agent's gross negligence or wilful misconduct);

any cost, loss or liability (including, without limitation, for negligence or any other
category of liability whatsoever) incurred by it (otherwise than by reason of its gross
negligence or wilful misconduct) (or, in the case of any cost, loss or liability pursuant
to Clause 28.8 (Disruption to payment systems etc.), notwithstanding the ECA Agent's
negligence, gross negligence or any other category of liability whatsoever but not
including any claim based on the fraud of the ECA Agent) in acting as ECA Agent under
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18.

18.1

18.2

19.

19.1

19.2

the Finance Documents or the ECA Insurance Policy.

MITIGATION BY THE LENDERS
Mitigation

(a) Each Finance Party shall, in consultation with the Borrower, take all reasonable steps
to mitigate any circumstances which arise and which would result in any amount
becoming payable under or pursuant to, or cancelled pursuant to, any of Clause 8
(Mandatory Prepayment - lllegality), Clause 15 (Tax Gross Up and Indemnities) or
Clause 16 (Increased Costs) including (but not limited to) transferring its rights and
obligations under the Finance Documents to another Affiliate or Facility Office.

(b) Paragraph (a) above does not in any way limit the obligations of the Borrower under

the Finance Documents.

Limitation of liability

(a) The Borrower shall promptly indemnify each Finance Party for all costs and expenses
reasonably incurred by that Finance Party as a result of steps taken by it under Clause
18.1 (Mitigation).

(b) A Finance Party is not obliged to take any steps under Clause 18.1 (Mitigation) if, in the
opinion of that Finance Party (acting reasonably), to do so might be prejudicial to it.

COSTS AND EXPENSES

Transaction expenses

The Borrower shall, within fifteen (15) Business Days of demand, pay to each Finance Party (to
the account from time to time specified by the ECA Agent in writing and EURO currency) the
amount of all costs and expenses (including legal fees and translation costs) reasonably
incurred by any of them in connection with the negotiation, preparation, printing, execution,
syndication and perfection of:

(a) this Agreement and any other documents referred to in this Agreement; and

(b) any other Finance Documents executed after the date of this Agreement.

Amendment costs

If the Borrower or the Finance Parties request an amendment, waiver or consent, the
Borrower shall, within seven Business Days of demand, reimburse each Finance Parties for the
amount of all costs and expenses (including legal fees) reasonably incurred by such Finance
Parties in responding to, evaluating, negotiating or complying with any requests for an
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19.3

20.

20.1

20.2

20.3

amendment, a waiver or a consent.

Enforcement and preservation costs

The Borrower shall, within three Business Days of demand, pay to each Finance Party the
amount of all costs and expenses (including legal fees and costs) incurred by it in connection
with the enforcement of or the preservation of any rights under any Finance Document and
any proceedings instituted by or against the Finance Parties as a consequence of enforcing
these rights.

REPRESENTATIONS
General

The Borrower makes the representations and warranties set out in this Clause 20 to each
Finance Party on the date of this Agreement.

Status

(a) It is a sovereign state and has the power to sue and be sued in its own name, including
before any court and/or arbitration tribunal which may be competent pursuant to the
Finance Documents;

(b) It has the power to own its assets and carry on its activities and business as it is being

conducted.

Power and authority

(a) It has the capacity, power and authority to enter into and perform, and has taken all
necessary action and/or procedures to authorise its entry into and performance of, the
Finance Documents to which it is a party and the transactions contemplated by the
Finance Documents to which it is a party (subject to, in relation to any utilisation of the
Facility and the obligation of the Borrower to repay principal and to pay interest under
each Loan, publication of the Official Gazette of Republic of Serbia in which the law on
ratification of this Agreement by the National Assembly of the Republic of Serbia has
been published and the entering into force of such law on ratification).

(b) The Borrower has duly conferred upon its representatives the powers to execute the
Finance Documents and any other document that may be appropriate or needed
under the Finance Documents, in compliance with the applicable regulations.

(c) No limit on its powers will be exceeded as a result of the borrowing contemplated by
the Finance Documents to which it is a party (including, for avoidance of doubt, the
limit on public debt set in the relevant annual budget law of the Republic of Serbia).
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20.4

20.5

20.6

Binding obligations

The obligations expressed to be assumed by it in the Finance Documents to which it is a party
are legal, valid, binding and enforceable obligations (subject to, in relation to any Utilisation of
the Facility and the obligation of the Borrower to repay principal and to pay interest under
each Loan, publication of the Official Gazette of Republic of Serbia in which the law on
ratification of this Agreement by the National Assembly of the Republic of Serbia has been
published and the entering into force of such law on ratification).

This Agreement is in proper legal form.

Non-conflict with other obligations

(a) The entry into, delivery and performance by it of, and the transactions contemplated
by, the Transaction Documents do not and will not conflict with:

(i) any constitutional provision, law, regulation, ordinance, decree, treaty,
convention or similar enactment applicable to it;

(i)  any agreement, document or instrument binding upon it or any of its assets or
constitute a default or termination event (however described) under any such
agreement, document or instrument;

(iii)  any treaty, agreement or other instrument entered into between it and the IMF
or issued by it to the benefit of the IMF.

(b) Any consents required by the Borrower’s creditors, by regulatory bodies or any third
parties, which are necessary for the execution of this Agreement and the Finance
Documents to which the Borrower is a party and which are necessary for the execution
and the performance of the obligations arising thereunder, have been obtained.

Validity and admissibility in evidence

All Authorisations required:

(i) to enable it and the Buyer lawfully to enter into, exercise its rights and comply with its
obligations under the Finance Documents to which it is a party; and

(ii) to make the Finance Documents to which it is a party admissible in evidence in the
Republic of Serbia,

have been obtained, effected, done, fulfilled or performed and are in full force and effect
(subject to, in relation to any utilisation of the Facility and the obligation of the Borrower to
repay principal and to pay interest under each Loan, (i) publication of the Official Gazette of
Republic of Serbia in which the law on ratification of this Agreement by the National Assembly
of the Republic of Serbia has been published and the entering into force of such law on
ratification and (ii) registration of this Agreement with the Central Bank).
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20.7

20.8

20.9

Budget and limits

(a) The funds necessary for the payment of all of the obligations of the Borrower under
the Finance Documents in respect of the relevant period have been provided for under
the law approving the budget of the Republic of Serbia (Zakon o budZetu Republike
Srbije) for that year.

(b) Its borrowings and guarantees are within limits (if any) under the applicable laws of
the Republic of Servia or set by the IMF, the World Bank and applicable international
treaties.

International Monetary Assets

(a) The Republic of Serbia and the Central Bank have full ownership, power, control and
authority to use the International Monetary Assets.

(b) The Borrower has fully disposable to it part of the available International Monetary
Assets for the satisfaction and discharge of its obligations under the Finance
Documents and does not require any licence or any other Authorisation of any person
or government entity or agency to use such part of the International Monetary Assets.

(c) The Republic of Serbia is the beneficial owner of the International Monetary Assets.

(d) The Central Bank is the central bank and monetary authority of the Republic of Serbia
that is empowered to hold and manage the International Monetary Assets, including
the part of the International Monetary Assets that is fully disposable by the Borrower,
in a manner that contributes to the due performance of the Republic of Serbia’s foreign
debt obligations, which will include the obligations under the Finance Documents.

Foreign exchange

(a) Under the laws of the Republic of Serbia, all payments to be made under the
Transaction Documents may be freely transferred out of the Republic of Serbia and
may be paid in, or freely converted into, euro, subject to registration of this Agreement
with the Central Bank.

(b) Subject to registration of this Agreement (and any amendments thereto in accordance
with this Agreement) with the Central Bank, the Borrower has obtained all foreign
exchange control approvals or such other Authorisations as are required to assure the
availability of euro to enable the Borrower to perform all of its obligations under the
Finance Documents in the manner and at the place provided therein.

(c) Subject to registration of this Agreement with the Central Bank (and any amendments
thereto in accordance with this Agreement), there are no restrictions or requirements
currently in effect that limit the availability or transfer of foreign exchange which
would restrict the ability of the Borrower to perform its obligations under any Finance
Document.
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20.10 Governing law and enforcement

20.11

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

The choice of governing law of the Finance Documents will be recognised and enforced
in the Republic of Serbia.

The Borrower is, under the laws of the Republic of Serbia, subject to civil and
commercial law with respect to its obligations under the Finance Documents and its
execution of the Finance Documents to which it is a party constitutes, and the
borrowings under this Agreement, its exercise of its rights and performance of its
obligations thereunder will constitute, under the laws of the Republic of Serbia, private
and commercial acts (as opposed to governmental, public or administrative acts),
subject to civil and commercial law and done and performed for private and

commercial purposes.

The choice of the exclusive jurisdiction of the arbitral court of the International
Chamber of Commerce of Paris as provided in this Agreement is valid and binding on
the Borrower and will be recognized and enforced in the Republic of Serbia.

The Borrower has validly waived its right of immunity pursuant to Clause 37
(Jurisdiction — Arbitration).

Any judgment or arbitration award obtained in relation to a Finance Document will be
recognised and enforceable in the Republic of Serbia.

No filing or stamp taxes

Under the laws of the Republic of Serbia, it is not necessary that the Finance Documents be

filed, recorded or enrolled with any court or other authority in that jurisdiction or that any

stamp, registration, notarial or similar Taxes or fees be paid on or in relation to the Finance

Documents or the transactions contemplated by the Finance Documents, except that the

Borrower is obliged to:

(a)

(b)

report (and pay, if any, the applicable reporting fee) to the Central Bank:

(i) this Agreement and any changes thereto;

(i) any changes to the Lenders; and

(iii)  any Utilisation and each repayment or prepayment under this Agreement, and

register the relevant information pertaining to this Agreement (including any changes
thereto) in the public debt records kept by the Public Debt Administration of the
Ministry of Finance of the Republic of Serbia.
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20.12

20.13

20.14

No default

(a) No Event of Default and, on the date of this Agreement, no Default is continuing or is
reasonably likely to result from the making of any Utilisation or the entry into, the
performance of, or any transaction contemplated by, any Transaction Document.

(b) No other event or circumstance is outstanding which constitutes a default under any
other agreement or instrument which is binding on it or to which its assets are subject
and which has, or is reasonably likely to have, a Material Adverse Effect.

Litigation - No moratorium

There are no litigation, arbitration or administrative proceedings, actions, suits, investigations,
pending or threatened against the Borrower which, if adversely determined, could have a
Material Adverse Effect.

No moratorium has been, or may, in the reasonably foreseeable future, be, declared in respect
of the Borrower’s External Indebtedness.

Taxes and deductions

(a) No withholding or other Tax is required to be effected or paid in the Republic of Serbia
or under the laws of the Republic of Serbia, either:

(i) on or by virtue of the preparation, execution or delivery or performance of the
Finance Documents or any other document, agreement or act contemplated
hereby or thereby (subject to Paragraph (ii) below);

(i)  on or with respect to any payment to be made pursuant to the Finance
Documents or any other document, agreement or act contemplated hereby or

thereby to:

(1) any Original Lender and any other entity which is a Finance Party at the
date of this Agreement; or

(2) any other Lender or Finance Party, except, in this case, for taxes
imposed by way of withholding on interest paid to non-residents of the
jurisdiction of the Borrower, to the extent not exempted or reduced
pursuant to any applicable double taxation treaty.

(iii)  in connection with the enforcement of the Finance Documents or any other
document, agreement or act contemplated hereby or thereby.

(b) To the extent it is required to make any Tax Deduction (as defined in Clause 15.1
(Definitions)), it is duly authorised and permitted to pay any additional amounts
payable to any Finance Party in accordance with Clause 15.2 (Tax gross-up).
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20.15

20.16

20.17

20.18

20.19

20.20

Pari passu ranking

Its payment obligations under the Finance Documents rank at least pari passu with the claims
of all its other unsecured and unsubordinated creditors, except for obligations mandatorily

preferred by law.

No breach of laws

It has not (and none of its agencies has) breached any law or regulation which would materially
impair its ability to perform its obligations under the Finance Documents.

FATCA

(a) No payment made or to be made by the Borrower under the Finance Documents is
US source for US federal income tax purposes.

(b) The Borrower is not a “foreign financial institution” as defined in FATCA and any
current or future regulations or agreements thereunder or official interpretations
thereof or any law implementing an intergovernmental approach thereto.

No illegitimate fees

Any commission or fee paid, or agreed to be paid, by it or any agency of the Borrower to any
natural or legal person acting on behalf of the Borrower, or any agency of the Borrower in
connection with the Project or the financing of the Project, is, or will be, for legitimate services
only.

Good title to assets

It and each of its agencies has a good, valid and marketable title to, or valid leases or licences
of, and all appropriate Authorisations to use, the assets necessary to carry on its business as

presently conducted.

Anti-bribery, anti-corruption, anti-money laundering and anti-terrorism

(a) The Borrower and the Buyer as well as each agency of the Borrower and the Buyer
have conducted their activities and businesses in compliance with any applicable Anti-
Money Laundering and Anti-Terrorism Financing Regulations or any Anti-Corruption
Laws and have instituted and maintains policies and procedures designated to
promote and achieve compliance with and to prevent violation of such laws,
regulations and rules

(b) Neither the Borrower nor the Buyer or any of its or the Buyer’s agencies or owned or
controlled companies, any of its or the Buyer’s respective ministers, directors, officers,
officials or representatives, or, to the best knowledge of the Borrower (having made
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due and careful enquiry), any of its or the Buyer’s or their agents or employees:

(i) engages or has engaged in any activity or conduct which would violate any
applicable Anti-Money Laundering and Anti-Terrorism Financing Regulations
or any Anti-Corruption Laws in any applicable jurisdiction;

(ii) is currently under charge in any court or formally under investigation by any
agency or public prosecutors, or party to any proceedings, in each case for
violation of, or in relation to any Anti-Money Laundering and Anti-Terrorism
Financing Regulations or any Anti-Corruption Laws;

(iii) within a five-year period preceding the date on which this representation is
made or deemed to be made, has been convicted in any court for violation of
any Anti-Money Laundering and Anti-Terrorism Financing Regulations or any
Anti-Corruption Laws, been subject to equivalent measures or been found as
part of a publicly available arbitral award to have engaged in bribery (including
deferred or non-prosecution agreements, or admission/self-reporting);

{iv) in connection with the Project or the financing of the Project, has made or
received, or directed or authorised any other person to make or receive, any
offer, payment or promise to pay, of any money, gift or other thing of value,
directly or indirectly, to or for the use or benefit of any person, where this
violates or would violate, or creates or would create liability for it or any other
person under, any Anti-Corruption Laws or Anti-Money Laundering Laws or
where this would constitute a Prohibited Payment.

20.21 No funds of Illicit Origin

(i)

(ii)

(iii)

No investment and no payments made and/or received by the Borrower or by any
other natural or legal person acting on its behalf pursuant to, or in respect of, the
Finance Documents or the Borrower’s corporate activity have been funded out of
funds of Illicit Origin.

The Loan under this Agreement will not be used to finance the acquisition of
equipment or sectors under embargo decisions of the United Nations, the World Bank,
the European Union, France or the United States of America.

Neither the Borrower nor any of its agencies, their respective ministers, directors,
officers, agents or employees has used any of the proceeds of the Loans (i) for any
unlawful contribution, gift, entertainment or other unlawful expense relating to
political activity, (ii) to make any direct or indirect unlawful payment to any
government official or employee, (iii) for any activities that violate any Sanctions, Anti-
Corruption Laws and Anti-Money Laundering and Anti-Terrorism Financing
Regulations or (iv) to make any unlawful bribe, rebate, payoff, influence payment,
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kickback or other unlawful payment.

20.22 Sanctions

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

(v)

(vi)

Save as disclosed in the Side Letter (to the extent that the relevant persons designated
in the Side Letter are persons referred to in this Paragraph (i) at the time when the
representation and warranty in this Paragraph (i) is deemed to be made by the
Borrower in accordance with this Agreement), none of the Borrower or the Buyer, any
of its or the Buyer’s agencies or owned or controlled companies and their respective
ministers, directors, officers, civil servants, officials or representatives, or, to the best
knowledge of the Borrower, any agent or employee of it or of the Buyer or of any of
its or the Buyer’s agencies or controlled companies or, to the extent such person is
acting in connection with any Transaction Document or is involved in the Project,
professional advisors (i) is a Sanctioned Person or (ii) is engaged in any Sanctionable
Activity.

None of the individuals or the company (or any person acting in its name or on its
behalf) disclosed in the Side Letter are involved, directly or indirectly, in the
negotiation and execution of any of the Transaction Documents, the utilization, the
use of the proceeds or any other activities connected to any Transaction Document in
any manner whatsoever nor will they be involved in any activities connected to any
Transaction Document in any manner whatsoever during the life of the Agreement.

The Borrower, the Buyer and each agency of the Borrower and of the Buyer has
conducted its businesses in compliance with any applicable Sanctions.

The Borrower and the Buyer and each of the Borrower’s and the Buyer’s agencies has
and will maintain effective policies, procedures and internal controls to ensure that
the Borrower and the Buyer fully complies with any Sanctions, and will not engage in
any conduct that will place the Borrower, the Buyer or any other person or entity at
the risk of facing penalties or other measures under Sanctions.

Neither the Borrower nor the Buyer or any of its or the Buyer’s agencies or owned or
controlled companies, any of its or the Buyer's respective ministers, directors, officers,
officials or representatives, or, to the best knowledge of the Borrower (having made
such enquiries that the Borrower customarily conducts in such respect), any of its or
the Buyer’'s or their agents or employees engages or has engaged in any activity or
conduct which could be expected to result in any person (including, without limitation,
the Borrower or any Finance Party) being designated as a Sanctioned Person or
becoming subject to any Sanctions (other than the individuals and the company
disclosed in the Side Letter under the designations referred to in the Side Letter).

To the best knowledge of the Borrower, neither the Borrower nor the Buyer are or
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(vii)

(viii)

may become subject of sanctions-related investigations or juridical proceedings.

The performance by the Borrower of the transactions contemplated by this Agreement
does not and will not result in the breach of any Sanctions by the Borrower.

The performance by the Buyer of the transactions contemplated by the Commercial
Contract does not and will not result in the breach of any Sanctions by the Buyer.

20.23 Finance Parties status

20.24

20.25

20.26

(a)

(i)

It is not necessary under the law of the Republic of Serbia:

(i) in order to enable any Finance Party to enforce its rights under any Finance
Document; or

(i) by reason of the execution of any Finance Document or the performance by it
of its obligations under any Finance Document,

that any Finance Party should be licensed, domiciled, qualified or otherwise entitled
to carry on business in the Republic of Serbia.

No Finance Party will be deemed to be resident, domiciled or carry on business in the
Republic of Serbia by reason only of the execution, performance or enforcement of
any Finance Document.

Borrower’s External Indebtedness

(i)

(ii)

The Borrower is not in breach of or in default under any document or agreement
relating to the Borrower’s External Indebtedness which is binding on it or any of its
assets.

Borrowing the Total Commitments will not cause any borrowing limit binding on the
Borrower to be exceeded, including any limit imposed by the National Assembly of the
Republic of Serbia in the relevant annual budget law of the Republic of Serbia.

International Monetary Fund

The Borrower fulfils its obligations as member of the IMF (or the successors thereto).

Public procurement rules

All public procurement rules in the Republic of Serbia which are applicable to the entry into by

the Borrower and the Buyer and the exercise of their rights and performance of their

obligations under the Transaction Documents to which the Borrower or the Buyer is a party

have been complied with or have been irrevocably and unconditionally waived by the relevant
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20.27

20.28

21.

21.1

authorities in the Republic of Serbia.

Information

All information and documents supplied by the Borrower to the Finance Parties were true,
accurate, complete and up-to-date as at the date they were provided or, if appropriate, as at
the date at which they are stated to be given and have not been varied, revoked, cancelled or
renewed on revised terms as at such date, and are not misleading in any material respect as a
result of an omission, the occurrence of new circumstances or the disclosure or non-disclosure
of any information. The Borrower is not aware of any information which, if it had been
disclosed to the Finance Parties, could have altered the decision of any Finance Party to enter
into this Agreement and the decision of the Lenders to extend the Facility.

Times when representations are made

(a) All the representations and warranties in this Clause 20 are made by the Borrower on
the date of this Agreement.

(b) Unless a representation and warranty is expressed to be given at a specific date, all the
representations and warranties in this Clause 20 are deemed to be made by the
Borrower (except for the representations and warranties in Clause 20.14 (Taxes and
deductions)) on the date of each Seller’s Certificate, on each Utilisation Date and on
the first day of each Interest Period.

INFORMATION UNDERTAKINGS

The undertakings in this Clause 21 remain in force from the date of this Agreement for so long
as any amount is outstanding under the Finance Documents or any Total Commitments is in

force.

Information: miscellaneous

(a) The Borrower shall deliver to the ECA Agent, in a form acceptable to the ECA Agent (in
sufficient copies for all the Lenders), as soon as the same become available, but in any
event within 30 days after their enactment, a copy of the law approving the budget of
the Republic of Serbia (Zakon o budZetu Republike Srbije) for each calendar year.

(b) The Borrower shall supply to the ECA Agent:

(i) promptly upon becoming aware of them, the details of any litigation, arbitration
or administrative proceedings which are current, threatened or pending against
the Borrower or any of its agencies, and which might, if adversely determined,
have a Material Adverse Effect;
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(c)

(d)

(i)  promptly upon becoming aware of them, the details of any litigation, dispute,

claim, arbitration or administrative proceedings relating to any Finance

Document;

(iii)  promptly upon becoming aware of them, the details of any material litigation,
dispute or claim under the Commercial Contract and of the commencement of
any arbitration, administrative or legal proceedings relating to the Commercial
Contract;

(iv)  promptly, details of any law, decree or regulation in Serbia which will or could
reasonably be expected to materially and adversely affect the Borrower’s ability
to perform its payment obligations under the Finance Documents;

(v)  promptly, allamendments to the Commercial Contract; and

(vi) promptly, such further information as any Finance Party or the ECA (through the
ECA Agent) may reasonably request.

The Borrower shall notify the ECA Agent promptly upon becoming aware of the same,
details of:

(i) any material breach, or if it has reasonable grounds for belief that there will be
any material breach of the Buyer’s or the Seller's obligations under the
Commercial Contract;

(i) any notice of termination or suspension of the Commercial Contract or any
circumstances that entitle any relevant party to suspend, terminate, repudiate
or cancel the Commercial Contract.

Unless such disclosure would constitute a breach of any applicable law or regulation,
the Borrower shall supply to the ECA Agent (in sufficient copies for all the Lenders and
the ECA, if the ECA Agent so requests):

(i) promptly upon becoming aware of them, the details of any actual or potential
violation by, or creation of liability for, the Borrower, the Buyer or any of its or
the Buyer’'s agencies or owned or controlled companies, their respective
ministers, directors, officers, officials or representatives, or any agent or
employee of it or of the Buyer or of any of its or the Buyer’s agencies or owned
or controlled companies (or any counterparty of any such person in relation to
any transaction contemplated by a Transaction Document) of or in relation to
any Anti-Corruption Laws or any Anti-Money Laundering and Anti-Terrorism
Financing Regulations, or of any investigation or proceedings relating to the
same,;
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21.2

21.3

(i)  copies of any correspondence delivered to, or received from, any regulatory

authorities in relation to any matter referred to in paragraph (i) above at the
same time as they are dispatched or promptly upon receipt (as the case may
be); and

(ili)  promptly upon request by any Finance Party (through the ECA Agent), such
further information relating to any matter referred to in paragraphs (i) and (ii)
above as that Finance Party may reasonably require.

(e) The Borrower shall notify the ECA Agent promptly any change in the names of the
Borrower’s or the Buyer’s representatives duly authorized to sign on behalf of the
Borrower or the Buyer all documents to be delivered pursuant to the Agreement or
the Commercial Contract and the Borrower shall provide the ECA Agent with an
authenticated specimen of signatures of any such new representatives.

Notification of default

(a) The Borrower shall notify the ECA Agent of any Default (and the steps, if any, being
taken to remedy it) promptly upon becoming aware of its occurrence.

(b) Promptly upon a request by the ECA Agent, the Borrower shall supply to the ECA Agent
a certificate signed by an authorised officer of the Borrower that no Default is
continuing (or if a Default is continuing, specifying the Default and the steps, if any,
being taken to remedy it).

(c) The Borrower shall notify the ECA Agent of the occurrence of any event which may
lead to an obligation of the Borrower to prepay the Loans pursuant to Clause 8.2
(Sanctions), Clause 8.4 (Disposal of the equipment purchased under the Commercial
Contract) or Clause 8.5 (Early termination of the Commercial Contract) promptly upon
becoming aware of the same.

Change in the relevant law

The Borrower shall notify, promptly upon becoming aware of it, any change in the applicable
law or regulation (including, without limitation, the Constitution (Ustav) of the Republic of
Serbia, any statute (zakon), or implementing regulation (podzakonski akt)), or the enactment,
promulgation, issuance of a new law, decree or regulation (including, without limitation, the
Constitution (Ustav) of the Republic of Serbia, any statute (zakon), or implementing regulation
(podzakonski akt)) which will or may adversely affect the ability of the Borrower to perform its
obligations under the Finance Documents to which it is a party or the rights of any Finance
Party or the ECA.
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21.4

21.5

Sanctions

The Borrower shall immediately notify the ECA Agent in writing of any circumstances that

result in the representations and warranties under Clause 20.22 (Sanctions) or any

information otherwise provided to any Lender in relation to Sanctions becoming inaccurate or

incorrect or incomplete.

"Know your customer" checks

(a)

IF:

(i) the introduction of or any change in (or in the interpretation, administration
or application of) any law or regulation made after the date of this Agreement;

(ii) any change in the status of the Borrower after the date of this Agreement; or

(iii) a proposed transfer by a Lender of any of its rights and/or obligations under
this Agreement to a party that is not a Lender prior to such transfer,

obliges the ECA Agent or any Lender (or, in the case of paragraph (ii), any prospective
new Lender) to comply with "know your customer" or similar identification procedures
in circumstances where the necessary information is not already available to it, the
Borrower shall promptly upon the request of the ECA Agent (for itself or on behalf of
any Lender (including any prospective new Lender)) supply, or procure the supply of,
such documentation and other evidence as is reasonably requested by the ECA Agent
(for itself or on behalf of any Lender (including any prospective new Lender) in order
for the ECA Agent, such Lender or, in the case of the event described in paragraph (ii),
any prospective new Lender to carry out and be satisfied it has complied with all
necessary "know your customer” or other similar checks under all applicable laws and
regulations pursuant to the transactions contemplated in the Finance Documents.

Each Lender shall promptly upon the request of the ECA Agent supply, or procure the
supply of, such documentation and other evidence as is reasonably requested by the
ECA Agent (for itself) in order for the ECA Agent to carry out and be satisfied it has
complied with all necessary "know your customer" or other similar checks under all
applicable laws and regulations, including (but not limited to) checks to be carried out
by a Finance Party or the ECA to comply with “know your customer” or similar
identification procedures under all laws and regulations applicable to such Finance
Party or the ECA relating to anti-money laundering, terrorist financing and Sanctions,
and/or as required under the Finance Party's, or the prospective new Lender's internal
practices and procedures pursuant to the transactions contemplated in the Finance
Documents.

72




22.

22.1

22.2

22.3

GENERAL UNDERTAKINGS

The undertakings in this Clause 22 remain in force from the date of this Agreement for so long
as any amount is outstanding under the Finance Documents or any Total Commitments is in

force.

Authorisations

(a) The Borrower shall (and shall procure that the Buyer shall) promptly obtain, comply
with and do all that is necessary to maintain in full force and effect any Authorisation
required under any law or regulation of the Republic of Serbia to:

(i) enable it to perform its, and enable the Buyer to perform its, obligations under
the Transaction Documents; and

(ii) ensure the legality, validity, enforceability or admissibility in evidence of any
Transaction Document.

(b) The Borrower shall procure that the Buyer shall promptly obtain, comply with and do
all that is necessary to maintain in full force and effect any Material License to be
obtained by the Buyer with respect to the Commercial Contract.

Filing and reporting requirements

(a) The Borrower shall register, promptly after the first Utilisation under the Facility, the
relevant details of this Agreement in the public debt records kept by the Public Debt
Administration of the Ministry of Finance of the Republic of Serbia.

(b) The Borrower shall comply with all of its reporting obligations to the Central Bank in
connection with this Agreement pursuant to the Foreign Exchange Act (Zakon o
deviznom poslovanju, Official Gazette of the Republic of Serbia nos. 62/2006, 31/2011,
119/2012, 139/2014 and 30/2018, as amended from time to time) and its
implementing regulations, or any other legislation or regulation that may amend,
supplement or replace the foregoing.

Budget and limits

(a) The Borrower shall include all amounts due and payable or that will fall due and
payable to the Finance Parties under the Finance Documents during a calendar year in
the law approving the budget of the Republic of Serbia (Zakon o budZetu Republike
Srbije) for that year and its budgets statements and other financial plans for that
calendar year and shall ensure that there will at no time be any restriction in this
respect on the ability of the Borrower to meet its obligations under the Finance
Documents.

(b) The Borrower shall ensure that, at all times, its borrowings and guarantees remain

73




22.4

22.5

22.6

22.7

22.8

22.9

within any applicable limit under the applicable laws of the Republic of Serbia.

Public procurement

The Borrower shall ensure that at all times all public procurement rules in the Republic of
Serbia which are applicable to its entry into and the exercise of its rights and performance of
its obligations under the Finance Documents are complied with or irrevocably and
unconditionally waived by the relevant authorities in that jurisdiction.

Application of FATCA

The Borrower shall procure that, unless otherwise agreed by all the Finance Parties, they shall
not become a foreign financial institution as defined in FATCA and that no payment made or
to be made by the Borrower is US source for US federal income tax purposes.

Compliance with laws

The Borrower shall comply in all respects with the constitution of the Republic of Serbia and
all laws and regulations to which it may be subject.

Pari passu ranking

The Borrower shall ensure that at all times any claims of a Finance Party against it under the
Finance Documents constitute its direct, unconditional and unsubordinated obligations and
rank at least pari passu with the claims of all other unsecured and unsubordinated creditors of

the Borrower.

Negative pledge

The Borrower shall ensure that it shall not create or permit to subsist any Security over any of
its assets in respect of the Borrower’s External Indebtedness unless the prior written consent
of the Lenders is obtained.

Disposals

The Borrower shall not transfer or permit the transfer of any International Monetary Assets to

any agency:
(i) for the purpose of avoiding the negative pledge in Clause 22.8 (Negative Pledge); or
(ii) if the transfer would impair its ability to perform its obligations under the Finance
Documents,
other than:

(A)  disposals in the ordinary course of trading;
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(B) disposals of assets (otherwise than in the ordinary course of business) for full

cash considerations;

(C) disposals of assets in exchange for other assets comparable or superior as to
type, value or quality;

(D) disposals of cash raised or borrowed for the purpose for which it was raised or
borrowed;

(E)  disposals with the prior written consent of the ECA Agent; and

(F)  any other disposal for full value of an asset unless such disposal might (in the
opinion of the Majority Lenders) have a Material Adverse Effect.

22.10 Sanctions

(a)

(b)

(d)

The Borrower will not, directly or indirectly, use the proceeds of the Loans hereunder,
or allow these proceeds to be used or lend, contribute or otherwise make available
such proceeds to any subsidiary, joint venture partner or other Person:

(i) to fund, participate or contribute to any activities or business of or with or
related to (or otherwise to make funds available to or for the benefit or) (x) any
Person that, at the time of such funding, is a Sanctioned Person, or (y) in any
country or territory, that, at the time of such funding, is a Sanctioned Country;

or

(ii)  in any other manner that would result in a violation of Sanctions by any Person
(including any Person participating in the loan hereunder, whether as arranger,
underwriter, lender, advisor, investor, or otherwise) or would constitute a

Sanctionable Activity by any Party.

Upon reasonable request by the Lenders, the Borrower shall provide prompt
cooperation in verifying the accuracy and truthfulness of the representations and
warranties under Clause 20.22 (Sanctions), or any information otherwise provided to
the Lender in relation to Sanctions.

The Borrower shall (and shall ensure that the Buyer will), comply with applicable
Sanctions in all respects and shall not, and shall ensure that the Buyer shall not, engage

in any Sanctionable Activity.

The Borrower shall ensure that it and the Buyer shall not appoint or involve any
government minister, civil servant, authorized agent, employee or professional adviser
which is (x) in breach of any Sanctions or (y) a Sanctioned Person, in each case in
connection with the Transaction Documents.
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(e)

(f)

(8)

The Borrower shall procure that (i) no Person that is a Sanctioned Person will have any

legal or beneficial interest in any funds repaid or remitted by the Borrower to any
Finance Party in connection with the Facility, and (ii) it shall not use any funds, revenue
or benefit derived directly or indirectly from any activity or dealing with a Sanctioned
Person, with the Russian Federation or the Republic of Belarus or in any other manner
that would result in a violation of Sanctions by any Person for the purpose of
discharging amounts owing to any Finance Party in respect of the Facility or provided
from a Sanctioned Country, the Russian Federation or the Republic of Belarus or
otherwise prohibited by any Sanction.

The Borrower shall (and shall ensure that the Buyer will), implement and maintain
appropriate safeguards designed to prevent any action that would be contrary to
paragraphs (a) and (e) above.

The Borrower shall, promptly upon becoming aware of the same, supply to the ECA
Agent details of any claim, action, suit, proceedings or investigation with respect to
Sanctions against it, the Buyer, any of its or the Buyer’'s agencies or owned or
controlled companies, their respective ministers, civil servants, directors, officers or
officials.

22.11 Anti-bribery, anti-corruption, anti-money laundering and anti-terrorism

(a)

(b)

Neither the Borrower, the Buyer, its or the Buyer’s agencies or owned or controlled
companies, its or their respective ministers, directors, officers, officials or
representatives or any of its or their agents or employees, directors, officers, officials
or representatives or any other natural or legal person acting on its behalf or on the
behalf of the Buyer shall (and the Borrower shall ensure that no agency of the
Borrower or the Buyer will) make or receive, or direct or authorise any other person
to make or receive, any offer, payment or promise to pay, of any money, gift or other
thing of value, directly or indirectly, to or for the use or benefit of any person, or
directly or indirectly engage in any activity or conduct where this violates or would
violate, or creates or would create liability for it or any other person under, any Anti-
Money Laundering and Anti-Terrorism Financing Regulations or any Anti-Corruption
Laws in any applicable jurisdiction.

Neither the Borrower nor any other natural or legal person acting on its behalf shall
(and the Borrower shall ensure that no agency of the Borrower will), directly or
indirectly, use the proceeds of any Loan hereunder, or lend, contribute or otherwise
make available such proceeds to any subsidiary, joint venture partner or other Person
in any manner for any purpose or facilitating any activity that would result in a violation
of any Anti-Money Laundering and Anti-Terrorism Financing Regulations or any Anti-
Corruption Laws in any applicable jurisdiction.
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22.12

22.13

22.14

(c) The Borrower shall (and shall ensure that the Buyer will) implement and maintain

appropriate policies and procedures designed to promote and achieve compliance
with all applicable Anti-Money Laundering and Anti-Terrorism Financing Regulations
and Anti-Corruption Laws and take all reasonable and prudent steps to ensure that
each of its agents, ministers, employees and officers or any other person acting on its
behalf comply with such laws including, without limitation, taking, maintaining and
documenting appropriate internal corrective and preventative measures, adequate
anti-bribery management control systems and audit controls.

(d) The Borrower shall :

(i) ensure that no Prohibited Payments shall be received, made or provided,
directly or indirectly, by (or on behalf of) the Borrower or the Buyer;

(ii)  procure that no Prohibited Payments shall be received, made or provided,
directly or indirectly, by (or on behalf of) the Borrower or the Buyer, or any of
their officers, ministers, agents, directors, employees or any of the government
agencies of the Borrower or of the Buyer to, or for the benefit of, any authority
(or any official, officer, minister, agent or key employee of, or other person with
management responsibilities in, any authority) or any other person; and

(ili)  (and shall cause the Buyer to) refrain from offering, giving, receiving or soliciting,
directly or indirectly, anything of value to influence improperly the actions of
another party in connection with the Project or the financing of the Project.

No illicit payment

No payments made or received by the Borrower, or any other natural or legal person acting
on its behalf, in respect of amounts due under this Agreement or any other Finance Document
shall be funded out of funds of Illicit Origin.

Foreign exchange

If due to foreign exchange controls in the Republic of Serbia or restrictions in relation to the
transfer of foreign currency from the Republic of Serbia to outside the Republic of Serbia, the
Borrower is prevented from making any payments due under the Finance Documents, the
Borrower shall take all such steps as may be available to it to enable it to make the payments
due in EUR, with all costs incurred by the Borrower in this respect to be borne by the Borrower.

Access
If a Default is continuing or the ECA Agent reasonably suspects a Default is continuing or may

occur, the Borrower shall, and shall ensure that each of its agencies will permit the ECA Agent
and/or accountants or other professional advisers and contractors of the ECA Agent free
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22.15

22.16

23.

23.1

access at all reasonable times and on reasonable notice at the risk and cost of the Borrower to

meet and discuss matters with senior officials of the Borrower and its agencies.

ECA Insurance Policy

In the event that there is a claim or dispute under the ECA Insurance Policy, the Borrower shall,
at its own expense, provide all reasonable assistance to, and cooperate with, the relevant
Finance Parties with respect to the filing of such claim and provide all requested documents,
information and evidence reasonably available to it in connection with such claim, provided
that if an Event of Default has occurred and is continuing, the Borrower shall provide all such
assistance and cooperation as is possible and all such documents, information and evidence
as are possibly available to it.

Most Favoured Creditor

(a) The Borrower agrees that it shall not, at any time while any part of any Loan is
outstanding, without the consent of the Lenders enter into an agreement which
contains ranking provisions, negative pledge provisions or cross default provisions,
more favourable to the lenders or finance parties under such facilities than the
relevant provisions contained in this Agreement.

(b) The Borrower undertakes that if, subject to the consent of the Lenders pursuant to
paragraph (a) above, it enters into any agreement containing ranking provisions,
negative pledge provisions or cross default provisions which are more favourable to
the lenders or finance parties thereunder than the relevant provisions contained in
this Agreement, the Borrower shall, as soon as practicable after request from the ECA
Agent, enter into an amendment agreement to this Agreement so that such more
favourable ranking provisions, negative pledge provisions or cross default provisions
are granted to the Lenders and the other Finance Parties pursuant to this Agreement.

EVENTS OF DEFAULT

Each of the events or circumstances set out in this Clause 23 is an Event of Default (save for
Clause 23.17 (Acceleration)).

Non-payment

The Borrower does not pay on the due date any amount payable pursuant to a Finance
Document at the place at and in the currency in which it is expressed to be payable unless:

(a) its failure to pay is caused by:

(i) administrative or technical error; or
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23.2

233

23.4

23.5

(ii)  a Disruption Event; and

(b) payment is made within three Business Days of its due date.

Other obligations

(a) The Borrower does not comply with any provision of the Finance Documents other
than those referred to in Clause 23.1 (Non-payment) or in Clause 22.10 (Sanctions).

(b) No Event of Default under paragraph (a) will occur if, other than in the case of a failure
to comply with Clause 22.11 (Anti-bribery, anti-corruption, anti-money laundering and
anti-terrorism), the failure to comply is capable of remedy and is remedied within 10
calendar days of the earlier of (i) the ECA Agent giving notice to the Borrower and (ii)
the Borrower becoming aware of the failure to comply.

Misrepresentation

Any representation or statement (other than made in Clause 20.22 (Sanctions)) made or
deemed to be made by the Borrower or the Buyer in the Finance Documents or any other
document delivered by or on behalf of the Borrower or the Buyer under or in connection with
any Finance Document is or proves to have been incorrect or misleading in any material
respect when made or deemed to be made.

Unlawfulness and invalidity

(a) It is or becomes unlawful (i) for the Borrower to perform any of its obligations under
the Finance Documents or (ii) for the Buyer to perform any of its obligations under the
Commercial Contract.

(b) Any obligation or obligations of the Borrower, or as the case may be, the Buyer, under
any Transaction Document or the Seller under the Payment Delegation Agreement,
are not or cease to be legal, valid, binding or enforceable.

(c) Any Finance Documents ceases to be in full force and effect or is alleged by a party to
it (other than a Finance Party) to be ineffective.

Validity and Admissibility

At any time any act, condition or thing required to be done, fulfilled or performed in order:

(a) to enable each of the Borrower and the Buyer lawfully to enter into, exercise its rights
under and perform and comply with the obligations expressed to be assumed by it in
the Finance Documents to which it is a party;

(b) to ensure that the obligations expressed to be assumed by the Borrower and the
obligations expressed to be assumed by the Buyer in the Finance Documents are legal,
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23.6

23.7

23.8

valid, binding and enforceable; or

(c) to make the Finance Documents or the Commercial Contract admissible in evidence in
the Republic of Serbia,

is not done, fulfilled or performed.
Litigation

Any litigation, arbitration, administrative, governmental, regulatory or other investigation,
proceeding or dispute is commenced or threatened, or any judgment or order of a court,
arbitral tribunal or agency is made:

(i) in relation to the Finance Documents or the transactions contemplated in the Finance

Documents; or

(ii) otherwise against the Borrower or the Buyer or any of the Borrower’s or the Buyer’s
agencies or assets (or against the ministers of the Borrower or of the Buyer or any of
their agencies),

which (in each case) is reasonably likely to have or has a Material Adverse Effect.

Moratorium or rescheduling

(a) A moratorium is called or declared in respect of the payment of interest or repayment
of principal on the Facility.

(b) A moratorium is called, declared or agreed in respect of the payment of interest or
repayment of principal on any or all of the Borrower’s External indebtedness.

(c) The Borrower, by reason of actual or anticipated financial difficulties, commences
negotiations with one or more of its creditors (excluding any Finance Party in its
capacity as such) with a view to the general readjustment or rescheduling of any or the
Borrower’s External indebtedness.

Cross default

(i) Any of the Borrower’s External Indebtedness is not paid when due nor within any
originally applicable grace period.

(ii) Any of the Borrower’s External Indebtedness is declared to be or otherwise becomes
due and payable prior to its specified maturity as a result of an event of default
(however described).

(iii) Any commitment for any Borrower’s External Indebtedness is cancelled or suspended
by a creditor of the Borrower as a result of an event of default (however described).
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23.9

23.10

(iv) Any creditor of the Borrower becomes entitled to declare any of the Borrower’s

External Indebtedness due and payable prior to its specified maturity as a result of an
event of default (however described).

Withdrawal and repudiation

Any Authorization or any other act necessary under the laws of the Republic of Serbia to enable
the Borrower to perform its obligations under the Finance Documents, or any Authorization
or any other act necessary under the laws of the Republic of Serbia to enable the Buyer to
perform its obligations under the Commercial Contract or any transaction contemplated
thereby, is withdrawn or modified or shall otherwise cease to be in full force and effect or has
not been obtained or the Borrower repudiates a Finance Document or evidences an intention
to repudiate a Finance Document or the Buyer repudiates the Commercial Contract or
evidences an intention to repudiate the Commercial Contract.

Commercial Contract

(i) The Commercial Contract is, in whole or in part, cancelled or rescinded or is, in whole
or in part, interrupted or suspended or otherwise is not in full force and effect at any

time.

(ii) The Commercial Contract is under any administrative, judicial or arbitration
proceeding (other than any which has been discharged, stayed or dismissed within
sixty (60) days of commencement) which impairs or may potentially impair the
performance of this Agreement in any way, including, inter alia in respect of the
payment terms of the Commercial Contract.

(iii) Any event or circumstance occurs that (a) gives rise to a right to terminate early,
suspend performance under, repudiate or cancel (in each case, in whole or in part) the
Commercial Contract or (b) constitutes a force majeure event (howsoever described)
in relation to or under the Commercial Contract, unless such event or circumstance is
capable of remedy within 60 calendar days and is remedied within 60 calendar days of

the occurrence of such event or circumstance.

(iv) The Buyer has assigned or transferred any of its rights or obligations under the
Commercial Contract.

(v) The Buyer has not observed or performed any of its material obligations or otherwise
has not complied with any material provisions of the Commercial Contract unless such
failure to observe or perform such material obligations or to comply with such material
provisions is capable of remedy within 60 calendar days and is remedied within 60
calendar days of such failure.

(vi) The Buyer has not made any payment required to be made by it under the Commercial
Contract at the times (or within any applicable grace period) and in the manner
required thereunder.

81




23.11

23.12

23.13

(vii)

Any material provision of the Commercial Contract has been varied, amended or
waived without the consent of the Majority Lenders and the ECA subject to the

performance of this Agreement being impaired in any way by such variation,
amendment or waiver, including inter alia with respect to the payment terms of the
Commercial Contract as set forth in Schedule 3 (Terms of payment and list of
documents to by supplied to the ECA Agent).

Material Adverse Effect

Any event or circumstance occurs which the Majority Lenders reasonably believe has, or can
be expected to have, or is reasonably likely to have, a Material Adverse Effect.

Foreign exchange restrictions — other events

(i)

(ii)

Any foreign exchange law or regulation is amended, enacted or introduced or is
reasonably likely to be amended, enacted or introduced in the Republic of Serbia
which:

(i) has or would reasonably be expected to have, in the opinion of the ECA Agent
or the Lenders, the effect of prohibiting, restricting or delaying any payment
that the Borrower is required to make pursuant to the terms of the Finance
Documents; or

(ii) is materially prejudicial to the interests of the Finance Parties under or in
connection with any of the Finance Documents.

Any decision or any event occurs in the Republic of Serbia or in any other country
through which payments are made, which impedes or which could impede payment
by the Borrower of the sums due under the Finance documents.

Material License

(i)

(ii)
(iii)

(iv)

Any Material Licence is terminated, cancelled, suspended or revoked (whether wholly
or in part).

Any restrictions or conditions are imposed on any Material Licence.

Any Material Licence is modified or varied in a way that is adverse in any material
respect to the interests of the Seller or the Buyer.

Any Material Licence expires and is not renewed on substantially the same terms,
provided that in case of import license, the expiry of a particular license shall not be
deemed an Event of Default if the relevant license expires following the full completion
of the import permitted thereunder.
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23.14 International Monetary Fund

The Borrower ceases to be a member of the IMF.

23.15 Governmental actions

Legislation is enacted or any action or decision is taken or proceedings commenced that:

(i) prohibits, prevents or restrain (in whole or in part) the transactions contemplated
under the Finance Documents or the performance by the Borrower of its obligations
under the Finance Documents; or

(ii) imposes any reserve requirement on the flow of funds to or from the Finance Parties;

or

(iii) declares payments in local currency of the Republic of Serbia to be valid discharge of
the Borrower's payment obligations hereunder.

23.16 Waiver of immunity

The Borrower claims for itself, or any of its assets (other than the Excluded Assets), immunity
from suit, execution or other legal process on the grounds of sovereignty or otherwise in
breach of Clause 37 (Jurisdiction - Arbitration) hereof.

23.17 Acceleration

On and at any time after the occurrence of an Event of Default which is continuing the ECA
Agent may, and shall if so directed by the Majority Lenders and/or the ECA, by notice to the

Borrower: |
1

(a) cancel the Total Commitments at which time they shall immediately be cancelled;

(b) declare that all or part of the Loans, together with accrued interest, and all other

amounts accrued or outstanding under the Finance Documents be immediately due
and payable, at which time they shall become immediately due and payable;

(c) declare that all or part of the Loans be payable on demand, at which time they shall
immediately become payable on demand by the ECA Agent on the instructions of the ;
Majority Lenders; or |

(d) exercise any or all of its rights, remedies, powers or discretions under the Finance
Documents.

24.1 Transfers by the Lenders

|
24. CHANGES TO THE LENDERS
\
Subject to this Clause 24, a Lender (the Existing Lender) may transfer any of its rights (including

|
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24.2

such as relate to that Lender's participation in each Loan) and/or obligations under any Finance
Document to the ECA, SFIL, CAFFIL, another bank or financial institution or to insurance or
reinsurance companies, to a trust, fund or other entity which is regularly engaged in or
established for the purpose of making, purchasing or investing in loans, securities or other
financial assets and which has the status of FATCA Exempt Party on the relevant Transfer Date
(the New Lender).

Any transfer shall be made subject to the terms of the ECA Insurance Policy.

Conditions of transfer

(a)

(b)

(c)

(e)

(f)

Any transfer is subject to the ECA Agent confirming that the approval of the ECA to the
intended transfer has been obtained or is not required.

The consent of the Finance Parties and of the Borrower is hereby given to a transfer
by an Existing Lender to a New Lender (including, without limitation, SFIL, CAFFIL or
the ECA) of any of its rights or of any of its rights and obligations under any Finance
Document.

The Parties agree that if the conditions of transfer set forth in Clause 24 are satisfied,
the execution by the ECA Agent of any Transfer Agreement will bind all the Parties.

A transfer will only be effective on:

(i) receipt by the ECA Agent (whether in the Transfer Agreement or otherwise) of
written confirmation from the New Lender (in form and substance satisfactory
to the ECA Agent) that the New Lender will assume the same obligations to the
other Finance Parties as it would have been under if it was an Original Lender;
and

(ii) the performance by the ECA Agent of all necessary "know your customer” or
other similar checks under all applicable laws and regulations in relation to
such transfer to a New Lender, the completion of which the ECA Agent shall
promptly notify to the Existing Lender and the New Lender.

A transfer will only be effective if the procedure set out in Clause 24.5 (Procedure for
transfer) is complied with.

If:

(i) a Lender transfers any of its rights and/or obligations under the Finance
Documents or changes its Facility Office; and

(ii) as a result of circumstances existing at the date the transfer or change occurs,

the Borrower would be obliged to make a payment to the New Lender or
Lender acting through its new Facility Office under Clause 15 (Tax Gross Up
and Indemnities) and Clause 16 (Increased Costs),
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24.3

24.4

(8)

then the New Lender or Lender acting through its new Facility Office is only entitled to

receive payment under those Clauses to the same extent as the Existing Lender or
Lender acting through its previous Facility Office would have been if the transfer or
change had not occurred. This paragraph (f) shall not apply in respect of a transfer
made in the ordinary course of the primary syndication of the Facility or in respect of
a transfer to SFIL, CAFFIL or the ECA.

Each New Lender, by executing the relevant Transfer Agreement, confirms, for the
avoidance of doubt, that the ECA Agent has authority to execute on its behalf any
amendment or waiver that has been approved by or on behalf of the requisite Lender
or Lenders in accordance with this Agreement on or prior to the date on which the
transfer becomes effective in accordance with this Agreement and that it is bound by
that decision to the same extent as the Existing Lender would have been had it
remained a Lender.

Transfer fee

(a)

(b)

The New Lender shall, on the date upon which a transfer takes effect, pay to the ECA
Agent (for its own account) a fee of EUR 3,000. For the avoidance of doubt, for the
purposes of this Clause 24.3, the ECA shall not be considered a New Lender.

Paragraph (a) of this Clause 24.3 shall not be applicable to any transfer by a Lender to
SFIL, to CAFFIL or to a transfer by SFIL to the Lender which has initially transferred its
rights and obligations to SFIL.

Limitation of responsibility of Existing Lenders

(a)

Unless expressly agreed to the contrary, an Existing Lender makes no representation
or warranty and assumes no responsibility to a New Lender for:

(i) the legality, validity, effectiveness, adequacy or enforceability of the
Transaction Documents, the ECA Insurance Policy or any other documents;

(ii) the financial condition of the Borrower or the ECA;

(iii) the performance and observance by the Borrower, the Buyer or the ECA of its
obligations under the Transaction Documents, the ECA Insurance Policy or any

other documents;

(iv) the accuracy of any statements (whether written or oral) made in or in
connection with any Transaction Document, the ECA Insurance Policy or any
other document; or

(v) the existence of any transferred rights or receivables or their accessories,

and any representations or warranties implied by law are excluded.
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(b)

(c)

Unless expressly agreed to the contrary, each New Lender confirms to the Existing

Lender and the other Finance Parties that it:

(i) has made (and shall continue to make) its own independent investigation and
assessment of the financial condition and affairs of the Borrower and its
related entities in connection with its participation in this Agreement and has
not relied exclusively on any information provided to it by the Existing Lender
or any other Finance Party in connection with any Transaction Document;

(i) will continue to make its own independent appraisal of the creditworthiness
of the Borrower and its related entities whilst any amount is or may be
outstanding under the Finance Documents or any Total Commitments is in
force; and

(iii) has made and will continue to make its own independent investigation and
assessment of the ECA Insurance Policy and has not relied exclusively on any
information provided to it by the Existing Lender in connection with the ECA
Insurance Policy.

Nothing in any Finance Document obliges an Existing Lender to:

(i) accept a re-transfer from a New Lender of any of the rights and obligations
transferred under this Clause 24; or

(ii) support any losses directly or indirectly incurred by the New Lender by reason
of the non-performance by the Borrower or the ECA of its obligations under
the Transaction Documents, the ECA Insurance Policy or otherwise.

24.5 Procedure for transfer

(a)

Subject to the conditions set out in Clause 24.2 (Conditions of transfer) a transfer of
rights and/or obligations is effected in accordance with paragraph (c) below when the
ECA Agent executes an otherwise duly completed Transfer Agreement delivered to it
by the Existing Lender and the New Lender. The ECA Agent shall, subject to paragraph
(b) below, as soon as reasonably practicable after receipt by it of a duly completed
Transfer Agreement appearing on its face to comply with the terms of this Agreement
and delivered in accordance with the terms of this Agreement, execute that Transfer
Agreement.

Any transfer shall be subject to an amendment of the ECA Insurance Policy so that the
New Lender becomes an insured party under the ECA Insurance Policy.

The ECA Agent shall only be obliged to execute a Transfer Agreement delivered to it
by the Existing Lender and the New Lender once it is satisfied it has complied with all
necessary “know your customer” or similar checks under all applicable laws and
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regulations in relation to the transfer to such New Lender.
(c) As from the Transfer Date:

(i) to the extent that in the Transfer Agreement the Existing Lender seeks to
transfer its rights and obligations under the Finance Documents, the Existing
Lender shall be discharged to the extent provided for in the Transfer
Agreement from further obligations towards the Borrower and the Finance
Parties under the Finance Documents; the Borrower and each Finance Party
hereby expressly consent to such discharge, in accordance with article 1216-1
of the French Code civil;

(ii) the rights and/or obligations of the Existing Lender with respect to the
Borrower shall be transferred to the New Lender to the extent provided for in
the Transfer Agreement;

(iii) the ECA Agent, the Mandated Lead Arrangers, the Global Coordinator,
Structuring and Documentation Bank, the New Lender and the other Lenders
shall acquire the same rights and assume the same obligations between
themselves as they would have had had the New Lender been an Original
Lender with the rights and/or obligations acquired or assumed by it as a result
of the transfer and to that extent the ECA Agent, the Mandated Lead
Arrangers, the Global Coordinator, Structuring and Documentation Bank and
the Existing Lender shall each be released from further obligations to each
other under the Finance Documents; and

(iv) the New Lender shall become a Party as a “Lender”.

(d) The ECA Agent is irrevocably authorised by each Lender and the Borrower to execute
a Transfer Agreement for and on their behalf.

(e) The Borrower undertakes to sign any document, provide any Authorisation and make
all necessary formalities, which would be required by the Existing Lender, the New
Lender or the ECA Agent or required as a matter of Serbian law or Serbian foreign
exchange regulations in order to ensure the enforceability, recognition and priority of
the transfer of the rights and/or obligations referred to in the Transfer Agreement and
its effectiveness in the Republic of Serbia (including any reporting, registration and
filing as well as having, at its own costs, any relevant document translated in its
required form into Serbian language to the extent required for any such purposes).

24.6 Copy of Transfer Agreement to Borrower and registration with the Central Bank

(a) The ECA Agent shall, as soon as reasonably practicable after it has executed a Transfer
Agreement, send to the Borrower a copy of that Transfer Agreement.

87



The Borrower shall, as soon as reasonably practicable after it has received a copy of

the Transfer Agreement pursuant to Paragraph (a) above, but in any event within the
time period prescribed by Serbian law (as applicable):

(i) provide any Authorisation and sign any document (if and as required as a matter
of Serbian law or Serbian foreign exchange regulations) to ensure the
enforceability, recognition and priority of the transfer of the rights and/or
obligations referred to in the Transfer Agreement;

(i)  report to the Central Bank the change of Lender (including in case of a transfer
of rights or a transfer of rights and obligations from any Lender to any entity
which is a Lender prior to such transfer) under the relevant Transfer Agreement;

and

(iii)  make appropriate corrections of the Lender’s identity in the law approving the
budget of the Republic of Serbia for each subsequent year following the transfer
or assignment and in the records relating to the Finance Documents kept by the
Ministry of Finance of the Republic of Serbia,

and shall, as soon as practicable, provide the ECA Agent with evidence that each of the
actions and requirements referred to in Paragraphs (i) to (iii) has been duly performed
and complied with.

24.7  Security over Lenders' rights

(a)

In addition to the other rights provided to Lenders under this Clause 24, each Lender
may without consulting with or obtaining consent from the Borrower or any Finance
Party but subject to the terms of the ECA Insurance Policy, at any time, directly or
indirectly, transfer, charge, assign, pledge or otherwise create Security in or over
(whether by way of collateral or otherwise) all or any of its rights under any Finance
Document including to secure obligations of that Lender including, without limitation:

(i) any transfer, charge, assignment, pledge or other Security including to secure
obligations to an Affiliate of a Lender, a federal reserve or central bank or
equivalent body (including the European Central Bank, the European
Investment Bank and the European Investment Fund) or to any refinancing
vehicle (such as SFIL, CAFFIL, a sociéte de crédit foncier, its Affiliates or other
equivalent institutions), an export credit agency, a securitization fund or any
entity in the framework of the direct or indirect financing or refinancing of a
Lender or its Affiliates, including, without limitation, any transfer of rights to a
securitisation special purpose entity where Security over securities issued by
such securitisation special purpose entity is to be created in favour of a federal
reserve or central bank (including, for the avoidance of doubt, the European
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(c)

(d)

(e)

Central Bank) ; and

(ii) any transfer, charge, pledge or other Security granted to any holders (or
trustee or representatives of holders) of obligations owed, or securities issued,
by that Lender as security for those obligations or securities,

except that, without prejudice to the other provisions of this Clause 24.7, no
such transfer, charge, pledge or Security shall:

(A) release a Lender from any of its obligations under the Finance
Documents or substitute the beneficiary of the relevant transfer,
charge, pledge or other Security for the Lender as a party to any of the
Finance Documents; or

(B) require any payments to be made by the Borrower other than or in
excess of, or grant to any person any more extensive rights than, those
required to be made or granted to the relevant Lender under the

Finance Documents.

The provisions of Clauses 24.1 (Transfers by the Lenders), 24.2 (Conditions of transfer),
24.3 (Transfer fee), 24.4 (Limitation of responsibility of Existing Lenders), 24.5
(Procedure for transfer) and 24.6 (Copy of Transfer Agreement to the Borrower) shall
not apply to the creation of Security pursuant to this Clause 24.7.

The limitations and provisions referred to in paragraph (b) above shall further not
apply to any transfer of rights under the Finance Documents or of the securities issued
by the securitisation special purpose entity, made by a federal reserve or central bank
(including, for the avoidance of doubt, the European Central Bank) to a third party in
connection with the enforcement of Security created pursuant to paragraph (a) above.

Upon the enforcement of any transfer, charge, pledge or Security created pursuant to
paragraph (a) above, in each case subject to a notification to the ECA Agent and as
from the date on which the ECA Agent is notified by, the beneficiary of such
enforcement of transfer, charge, assignment, pledge or Security (the Beneficiary)
shall, upon completion of the relevant conditions referenced in paragraph (d)(ii) of
Clause 24.2 (Conditions of transfer), be deemed to become a Party as Lender in respect
of the Lender’s rights only which are subject to any such enforcement. The ECA Agent,
the Beneficiary and the Lenders shall acquire the same rights and assume the same
obligations under Clause 27 (Sharing among the Finance Parties) between themselves
as they would have acquired and assumed had the Beneficiary been an Original Lender.

The Borrower undertakes to comply with all necessary formalities, if any, and take all
steps necessary (including having, at its own costs, any relevant document translated
in its required form into Serbian language to the extent required for any such
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25.

25.1

purposes) in order to ensure the enforceability, recognition and priority of the transfer,

charge, assignment, pledge or Security granted over any Lender’s rights under or
pursuant to this Clause 24.7 and (as applicable) the enforcement thereof, in particular,
including any formality required under Serbian law or Serbian foreign exchange
regulations as well as notifying the Central Bank, as applicable, on the change of Lender
(including in case of a transfer of rights or a transfer of rights and obligations from any
Lender to any entity which is a Lender prior to such transfer) and, to the extent
required under the laws and regulations of Serbia, on the change of the payee as a
result of the granting of such Security and shall, as soon as practicable, provide the ECA
Agent with evidence (including, without limitation and if applicable, the completed KZ
form duly and validly issued by the Central Bank) that each of the actions and
requirements referred to in this Paragraph (e) has been duly performed and complied
with.

(f) No Finance Party (other than the Lender against whom the relevant transfer, charge,
assignment, pledge or Security is being enforced) shall incur any further liability or
obligation pursuant to any enforcement notice referred to in paragraph (d) above

ROLE OF THE ECA AGENT

Appointment of the ECA Agent

(a) Each of the Mandated Lead Arrangers, the Global Coordinator, Structuring and
Documentation Bank and the Lenders appoints the ECA Agent to act as its agent under
and in connection with the Finance Documents and each of the Lenders appoint the
ECA Agent to act as its agent under and in connection with the ECA Insurance Policy.

(b) Each of the Mandated Lead Arrangers, the Global Coordinator, Structuring and
Documentation Bank and the Lenders authorise the ECA Agent to perform the duties,
obligations and responsibilities and to exercise the rights, powers, authorities and
discretions specifically given to the ECA Agent under or in connection with the Finance
Documents together with any other incidental rights, powers, authorities and
discretions.

(c) Each Finance Party (other than the ECA Agent) irrevocably authorises the ECA Agent

to:

(i) perform the duties and to exercise the rights, powers and discretions that are
specifically given to it under the Finance Documents, together with any other
incidental rights, powers and discretions;

(ii) execute each Finance Document expressed to be executed by the ECA Agent;

(iii) communicate with the ECA in connection with the Transaction Documents and
the ECA Insurance Policy and to act generally on its behalf in relation to the
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25.2

25.3

(d)

ECA and the ECA Insurance Policy;

(iv) act on its behalf in relation to any claim, and to receive any payment, under
the ECA Insurance Policy; and

(v) make and receive payments expressed to be made by it under this Agreement.

Each Lender irrevocably appoints the ECA Agent to be its attorney for the purposes of
taking any action under such ECA Insurance Policy in accordance with the terms
thereof.

No fiduciary duties

(a)

Duties,

Nothing in this Agreement constitutes the ECA Agent or any Mandated Lead Arranger
or the Global Coordinator, Structuring and Documentation Bank as a trustee or

fiduciary of any other person.

The ECA Agent, the Mandated Lead Arrangers and the Global Coordinator, Structuring
and Documentation Bank shall not be bound to account to any Lender for any sum or
the profit element of any sum received by it for its own account.

rights and discretions

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

The ECA Agent's duties under the Finance Documents are solely mechanical and
administrative in nature. Except where a Finance Document or the ECA Insurance
Policy specifically provides otherwise, the ECA Agent is not obliged to review or check
the adequacy, accuracy or completeness of any document it forwards to another Party.

The ECA Agent shall promptly forward to a Party the original or a copy of any document
which is delivered to the ECA Agent to the extent that such document is delivered for
that Party by any other Party or the ECA.

If the ECA Agent receives notice from a Party referring to this Agreement, describing a
Default and stating that the circumstance described is a Default, it shall promptly notify
the other Finance Parties.

If the ECA Agent is aware of the non-payment of any principal, interest, commitment
fee or other fee payable to a Finance Party under this Agreement it shall promptly

notify the other Finance Parties.
The ECA Agent may rely on:

(i) any representation, notice or document believed by it to be genuine, correct
and appropriately authorised; and
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(f)

(8)

(h)

(i)

(1)

(k)

(1)

(m)

(ii) any statement made by a director, authorised signatory or employee of any

person regarding any matters which may reasonably be assumed to be within
his knowledge or within his power to verify.

The ECA Agent may assume (unless it has received notice to the contrary in its capacity
as agent for the Lenders) that:

(i) no Default has occurred (unless it has actual knowledge of a Default arising
under Clause 23.1 (Non-payment)); and

(ii) any right, power, authority or discretion vested in any Party or the Majority
Lenders has not been exercised.

The ECA Agent may engage and pay for the advice or services of any lawyers,
accountants, tax advisers, surveyors or other professional advisers or experts.

Without prejudice to the generality of paragraph (g) above or paragraph (i) below, the
ECA Agent may at any time engage and pay for the services of any lawyers to act as
independent counsel to the ECA Agent (and so separate from any lawyers instructed
by the Lenders) if the ECA Agent in its reasonable opinion deems this to be necessary.

The ECA Agent may rely on the advice or services of any lawyers, accountants, tax
advisers, surveyors or other professional advisers or experts (whether obtained by the
ECA Agent or by any other Party) and shall not be liable for any damages, costs or
losses to any person, any diminution in value or any liability whatsoever arising as a
result of its so relying.

The ECA Agent is not authorised to act on behalf of a Lender (without first obtaining
that Lender's consent) in any legal or arbitration proceedings relating to any Finance
Document or the ECA Insurance Policy.

Unless a Finance Document expressly provides otherwise, the ECA Agent may disclose
to any other Party any information it reasonably believes it has received as ECA Agent
under this Agreement.

The ECA Agent may disclose to the Lenders the result of any vote of the Lenders under
or in connection with this Agreement or the other Finance Documents.

Notwithstanding any other provision of any Finance Document or the ECA Insurance
Policy to the contrary, neither the ECA Agent nor any Mandated Lead Arranger nor the
Global Coordinator, Structuring and Documentation Bank is obliged to do or omit to
do anything if it would, or might in its reasonable opinion, constitute a breach of any
law or regulation or a breach of a fiduciary duty or duty of confidentiality.
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25.4

25.5

(n) Notwithstanding any provision of any Finance Document or the ECA Insurance Policy
to the contrary, the ECA Agent is not obliged to expend or risk its own funds or
otherwise incur any financial liability in the performance of its duties, obligations or

responsibilities or the exercise of any right, power, authority or discretion if it has
grounds for believing the repayment of such funds or adequate indemnity against, or
security for, such risk or liability is not reasonably assured to it.

(0) The ECA Agent shall have only those duties, obligations and responsibilities expressly
specified in the Finance Documents and the ECA Insurance Policy to which it is
expressed to be a party (and no others shall be implied).

No duty to monitor

The ECA Agent shall not be bound to enquire:
(a) whether or not any Default has occurred;

(b) as to the performance, default or any breach by any Party of its obligations under any

Finance Document; or

(c) whether any other event specified in any Finance Document has occurred.

ECA instructions - Majority Lenders' instructions

(a) Each of the Lenders authorises the ECA Agent to follow any instructions of ECA and/or
the French Authorities in accordance with the terms and conditions of the ECA
Insurance Policy and acknowledges that any Lender's failure to conform to such
instructions or to the terms and conditions of the ECA Insurance Policy may result in

lapse of coverage thereunder.

(b) Each of the Lenders agrees that neither the ECA Agent nor any of its officers, directors,
agents or employees shall be liable for any action taken or omitted by it or them, under
instructions from the ECA and/or the French Authorities which it is or they are obliged
to follow under the ECA Insurance Policy or in connection therewith.

(c) Each of the Lenders agrees that, to the extent permitted by the ECA, any
communication between any Lenders and the ECA in connection with the ECA
Insurance Policy or any Finance Document shall be conducted by and through the ECA
Agent.

(d) Notwithstanding anything to the contrary in this Agreement, nothing in this
Agreement shall oblige any Finance Party to act (or omit to act) in a manner that is
inconsistent with the terms of the ECA Insurance Policy and, in particular:

- the ECA Agent shall be authorised to take all such actions as it may deem
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(e)

necessary to ensure that the terms of the ECA Insurance Policy are complied
with; and

the ECA Agent shall not be obliged to do anything if, in its opinion, to do so
could result in a breach of any term of the ECA Insurance Policy.

Subject to Clause 14.1 (ECA override) and to the provisions of Clauses 25.5(a) to 25.5(d)
above which shall prevail:

(i)

(i)

(iif)

(iv)

(v)

the ECA Agent shall:

(x) unless a contrary indication appears in a Finance Document exercise
or refrain from exercising any right, power, authority or discretion
vested in it as ECA Agent in accordance with any instructions given to

it by:
(A) all Lenders if the relevant Finance Document stipulates the
matter is an all Lenders decision; and
(B) in all other cases, the Majority Lenders; and
(y) not be liable for any act (or omission) if it acts (or refrains from acting)

in accordance with paragraph (x) above

the ECA Agent shall be entitled to request instructions, or clarification of any
instruction, from the Majority Lenders (or, if the relevant Finance Document
stipulates the matter is a decision for any other Lender or group of Lenders,
from that Lender or group of Lenders) as to whether, and in what manner, it
should exercise or refrain from exercising any right, power, authority or
discretion. The ECA Agent may refrain from acting unless and until it receives
any such instructions or clarification that it has requested.

save in the case of decisions stipulated to be a matter for any other Lender or
group of Lenders under the relevant Finance Document and unless a contrary
indication appears in a Finance Document, any instructions given to the ECA
Agent by the Majority Lenders shall override any conflicting instructions given
by any other Parties and will be binding on all the Finance Parties;

the ECA Agent may refrain from acting in accordance with the instructions of
the Majority Lenders (or, if appropriate, the Lenders) until it has received such
security as it may require for any cost, loss or liability (together with any
associated VAT) which it may incur in complying with the instructions;

in the absence of instructions from the Majority Lenders, (or, if appropriate,
the Lenders) the ECA Agent may act (or refrain from taking action) as it
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(vi)

(vii)

considers to be in the best interest of the Lenders;

subject to the provisions of paragraph (vii) and (viii) below, any term of the
Finance Documents may be amended or waived only with the consent of the
Majority Lenders and, in case of a Finance Document to which the Borrower is
a party, the Borrower and any such amendment or waiver will be binding on
all Parties;

subject to Clause 33.3 (Replacement of Screen Rate), an amendment or waiver
of any term of the Finance Documents that has the effect of changing or which

relates to:
- the definition of "Majority Lenders" in Clause 1.1 (Definitions);

- the definition of “Anti-Corruption Laws”, “Anti-Money Laundering and
Anti-Terrorism Financing Regulations”, “Sanctionable Activity”,
"Sanctions", "Sanctioned Country”, “Sanctions Authority” and
“Sanctioned Person” in Clause 1.1 (Definitions);

- an extension to the date of payment of any amount under the Finance

Documents;
- an extension of the Availability Period;

. a reduction in the Margin or a reduction in the amount of any payment
of principal, interest, fees or commission payable;

- a change in currency of payment of any amount under the Finance
Documents;

- an increase in or an extension of the Total Commitments;

- a change to the Borrower;

- a release of or amendment to the ECA Insurance Policy;

- any provision which expressly requires the consent of all the Lenders;

- any condition precedent referred to in Clause 4.1 (Conditions
precedent to be fulfilled prior to or on the Signing Date) or in Clause
4.2 (Conditions precedent to be fulfilled with respect to the first
Utilisation);

- Clause 8.1 (lllegality (Lenders)), Clause 8.2 (Sanctions), Clause 8.3 (ECA
Mandatory Prepayment Event), Clause 20.20 (Anti-bribery, anti-
corruption, anti-money laundering and anti-terrorism), Clause 20.21
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25.6

25.7

(No funds of Hlicit Origin), Clause 20.22 (Sanctions), Clause 22.10
(Sanctions), Clause 22.11 (Anti-bribery, anti-corruption, anti-money
laundering and anti-terrorism), Clause 22.12 (No illicit payment),
Clause 24 (Changes to the Lenders), Clause 36 (Governing Law), Clause
37 (Jurisdiction — Arbitration) or this Clause 25.5,

shall not be made or given without the prior consent of all the Lenders.

(viii)  an amendment or waiver which relates to the rights or obligations of the ECA
Agent, a Mandated Lead Arranger or the Global Coordinator, Structuring and
Documentation Bank (each in their capacity as such) may not be effected
without the consent of, respectively, the ECA Agent, that Mandated Lead
Arranger or the Global Coordinator, Structuring and Documentation Bank, as

the case may be.

Responsibility for documentation

Neither the ECA Agent nor the Global Coordinator, Structuring and Documentation Bank, nor

the Mandated Lead Arrangers:

(a)

are responsible for the adequacy, accuracy and/or completeness of any information
(whether oral or written) supplied by the Borrower or any other person given in or in
connection with any Finance Document or the transactions contemplated in the
Finance Documents; or

are responsible for the legality, validity, effectiveness, adequacy or enforceability of
any Finance Document or the ECA Insurance Policy or any other agreement,
arrangement or document entered into, made or executed in anticipation of or in

connection with any Finance Document or the ECA Insurance Policy.

Exclusion of liability

(a)

(b)

The ECA Agent will not be liable (including, without limitation, for negligence or any
other category of liability whatsoever) for any action taken by it under or in connection
with any Finance Document or the ECA Insurance Policy, unless directly caused by its
gross negligence or wilful misconduct.

The ECA Agent will not be liable for any delay (or any related consequences) in
crediting an account with an amount required under the Finance Documents to be paid
by the ECA Agent if the ECA Agent has taken all necessary steps as soon as reasonably
practicable to comply with the regulations or operating procedures of any recognised
clearing or settlement system used by the ECA Agent for that purpose.

Nothing in this Agreement shall oblige the ECA Agent to carry out any "know your
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25.8

25.9

customer" or other checks in relation to any person on behalf of any Lender or any

check on the extent to which any transaction contemplated by this Agreement might
be unlawful for any Lender or for any Affiliate of any Lender and each Lender confirms
to the ECA Agent that it is solely responsible for any such checks it is required to carry
out and that it may not rely on any statement in relation to such checks made by the
ECA Agent, the Global Coordinator, Structuring and Documentation Bank or the
Mandated Lead Arrangers.

(d) The ECA Agent shall not be responsible for any delay in making available any Utilisation
resulting from a request for the delivery of information or documents required by the
ECA Agent arising as a result of any error, omission or discrepancy in the documents
and other evidence provided pursuant to Clause 4.1 (Conditions precedent to be
fulfilled prior to or on the Signing Date), Clause 4.2 (Conditions precedent to be fulfilled
with respect to the first Utilisation) or Clause 4.3 (Further conditions precedent
(including the first Utilisation)).

(e) No Party (other than the ECA Agent) may take any proceedings against any officer,
employee or agent of the ECA Agent in respect of any claim it might have against the
ECA Agent or in respect of any act or omission of any kind by that officer, employee or
agentin relation to any Finance Document or the ECA Insurance Policy and any officer,
employee or agent of the ECA Agent may rely on this Clause.

Lenders' indemnity to the ECA Agent

Each Lender shall (in proportion to its share of the Total Commitments or, if the Total
Commitments are then zero, to its share of the Total Commitments immediately prior to their
reduction to zero) indemnify the ECA Agent, within three Business Days of demand, against
any cost, loss or liability (including, without limitation, for negligence or any other category of
liability whatsoever) incurred by the ECA Agent (otherwise than by reason of the ECA Agent's
gross negligence or wilful misconduct).

Resignation of the ECA Agent

(a) Subject to the ECA Insurance Policy, the ECA Agent may resign by giving 30 days’ notice
to the ECA, the Finance Parties and the Borrower provided that no such resignation
shall be effective until a successor for the ECA Agent is appointed in accordance with
this Clause. The Majority Lenders (after consultation with the Borrower) may appoint
a successor ECA Agent with the approval of the ECA.

(b) If the Majority Lenders have not appointed a successor ECA Agent in accordance with
paragraph (a) within 20 days after notice of resignation was given, the retiring ECA
Agent (after consultation with the Borrower) may appoint a successor ECA Agent with
the approval of the ECA.
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(d)

(e)

The retiring ECA Agent shall, at its own cost, make available to the successor ECA Agent

such documents and records and provide such assistance as the successor ECA Agent
may reasonably request for the purposes of performing its functions as ECA Agent

under the Finance Documents.

The ECA Agent's resignation notice shall only take effect upon the appointment of a
successor subject to the ECA Agent being a party in that capacity to the ECA Insurance
Policy.

Upon the appointment of a successor, the retiring ECA Agent shall be discharged from
any further obligation in respect of the Finance Documents but shall remain entitled
to the benefit of Clause 17.3 (Indemnity to the ECA Agent) and this Clause 25. Any
successor and each of the other Parties shall have the same rights and obligations
amongst themselves as they would have had if such successor had been an original
Party.

The ECA Agent shall resign in accordance with paragraph (a) above if on or after the
date which is three (3) months before the earliest FATCA Application Date relating to
any payment to the ECA Agent under the Finance Documents, either:

(i) the ECA Agent fails to respond to a request under Clause 15.7 (FATCA
information) and a Lender reasonably believes that the ECA Agent will not be
(or will have ceased to be) a FATCA Exempt Party on or after that FATCA
Application Date;

(ii) the information supplied by the ECA Agent pursuant to Clause 15.7 (FATCA
information) indicates that the ECA Agent will not be (or will have ceased to
be) a FATCA Exempt Party on or after that FATCA Application Date; or

(iii) the ECA Agent notifies the Borrower and the Lenders that the ECA Agent will
not be (or will have ceased to be) a FATCA Exempt Party on or after that FATCA
Application Date;

and (in each case) a Lender reasonably believes that a Party will be required to make
a FATCA Deduction that would not be required if the ECA Agent were a FATCA Exempt
Party, and that Lender, by notice to the ECA Agent, requires it to resign.

25.10 Replacement of the ECA Agent

(a)

(b)

After consultation with the Borrower, the Majority Lenders may (with the prior
consent of the ECA), by giving 30 days' notice to the ECA Agent, replace the ECA Agent
by appointing a successor ECA Agent.

The retiring ECA Agent shall (at the expense of the Lenders) make available to the
successor ECA Agent such documents and records and provide such assistance as the
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25.11

25.12

(c)

(d)

(e)

successor ECA Agent may reasonably request for the purposes of performing its
functions as ECA Agent under the Finance Documents and the ECA Insurance Policy.

The appointment of the successor ECA Agent shall take effect on the later of :

(i) the date specified in the notice from the Majority Lenders to the retiring ECA
Agent ; and

(ii) the date on which the successor ECA Agent becomes a party to the ECA
Insurance Policy.

As from the date on which the appointment of the successor ECA Agent takes effect,
the retiring ECA Agent shall be discharged from any further obligation in respect of the
Finance Documents (other than its obligations under paragraph (b) above) but shall
remain entitled to the benefit of Clause 17.3 (Indemnity to the ECA Agent) and this
Clause 25 (and any agency fees for the account of the retiring ECA Agent shall cease to
accrue from (and shall be payable on) that date).

Any successor ECA Agent and each of the other Parties shall have the same rights and
obligations amongst themselves as they would have had if such successor had been an
original Party.

Confidentiality

(a)

(b)

In acting as agent for the Finance Parties, the ECA Agent shall be regarded as acting
through its agency division which shall be treated as a separate entity from any other
of its divisions or departments.

If information is received by another division or department of the ECA Agent, it may
be treated as confidential to that division or department and the ECA Agent shall not
be deemed to have notice of it.

Relationship with the Lenders

The ECA Agent may treat the person shown in its records as Lender at the opening of business

(in the place of the ECA Agent's principal office as notified to the Finance Parties from time to

time) as the Lender acting through its Facility Office:

(i)

(ii)

entitled to or liable for any payment due under any Finance Document or the ECA
Insurance Policy on that day; and

entitled to receive and act upon any notice, request, document or communication or
make any decision or determination under any Finance Document or the ECA
Insurance Policy made or delivered on that day,
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unless it has received not less than five Business Days' prior notice from that Lender to the
contrary in accordance with the terms of this Agreement.

25.13 Credit appraisal by the Lenders

Without affecting the responsibility of the Borrower for information supplied by it or on its
behalf in connection with any Transaction Document, each Lender confirms to the ECA Agent,
the Mandated Lead Arrangers and the Global Coordinator, Structuring and Documentation
Bank that it has been, and will continue to be, solely responsible for making its own
independent appraisal and investigation of all risks arising under or in connection with any
Finance Document and the ECA Insurance Policy.

25.14 Deduction from amounts payable by the ECA Agent

If any Party owes an amount to the ECA Agent under the Finance Documents the ECA Agent
may, after giving notice to that Party, deduct an amount not exceeding that amount from any
payment to that Party which the ECA Agent would otherwise be obliged to make under the
Finance Documents and apply the amount deducted in or towards satisfaction of the amount
owed. For the purposes of the Finance Documents that Party shall be regarded as having
received any amount so deducted.

25.15 Role of the Mandated Lead Arrangers and the Global Coordinator, Structuring and

Documentation Bank

Neither the Mandated Lead Arrangers nor the Global Coordinator, Structuring and
Documentation Bank have obligations of any kind to any other Party under or in connection
with any Finance Documents or the ECA Insurance Policy.

26. CONDUCT OF BUSINESS BY THE FINANCE PARTIES
No provision of this Agreement will:

(a) interfere with the right of any Finance Party to arrange its affairs (tax or otherwise) in
whatever manner it thinks fit;

(b) oblige any Finance Party to investigate or claim any credit, relief, remission or
repayment available to it or the extent, order and manner of any claim; or

(c) oblige any Finance Party to disclose any information relating to its affairs (tax or
otherwise) or any computations in respect of Tax.

27. SHARING AMONG THE FINANCE PARTIES

27.1 Payments to Finance Parties
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If a Finance Party (a Recovering Finance Party) receives or recovers any amount from the
Borrower other than in accordance with Clause 28 (Payment Mechanics) (a Recovered
Amount) and applies that amount to a payment due under the Finance Documents then:

(a) the Recovering Finance Party shall, within three Business Days, notify details of the
receipt or recovery, to the ECA Agent;

(b) the ECA Agent shall determine whether the receipt or recovery is in excess of the
amount the Recovering Finance Party would have been paid had the receipt or
recovery been received or made by the ECA Agent and distributed in accordance with
Clause 28 (Payment Mechanics), without taking account of any Tax which would be
imposed on the ECA Agent in relation to the receipt, recovery or distribution; and

(c) the Recovering Finance Party shall, within three Business Days of demand by the ECA
Agent, pay to the ECA Agent an amount (the Sharing Payment) equal to such receipt
or recovery less any amount which the ECA Agent determines may be retained by the
Recovering Finance Party as its share of any payment to be made, in accordance with
Clause 28.5 (Partial payments).

27.2  Redistribution of payments

The ECA Agent shall treat the Sharing Payment as if it had been paid by the Borrower and
distribute it between the Finance Parties (other than the Recovering Finance Party) (the
Sharing Finance Parties) in accordance with Clause 28.5 (Partial payments) towards the
obligations of the Borrower to the Sharing Finance Parties.

27.3  Recovering Finance Party's rights

On a distribution by the ECA Agent under Clause 27.2 (Redistribution of payments) of a
payment received by a Recovering Finance Party from the Borrower, as between the Borrower
and the Recovering Finance Party, an amount of the Recovered Amount equal to the Sharing
Payment will be treated as not having been paid by the Borrower.

27.4 Reversal of redistribution

If any part of the Sharing Payment received or recovered by a Recovering Finance Party
becomes repayable and is repaid by that Recovering Finance Party, then:

(a) each Sharing Finance Party shall, upon request of the ECA Agent, pay to the ECA Agent
for the account of that Recovering Finance Party an amount equal to the appropriate
part of its share of the Sharing Payment (together with an amount as is necessary to
reimburse that Recovering Finance Party for its proportion of any interest on the
Sharing Payment which that Recovering Finance Party is required to pay) (the
Redistributed Amount); and

(b) as between the Borrower and each relevant Sharing Finance Party, an amount equal
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2.5

28.

28.1

28.2

to the relevant Redistributed Amount will be treated as not having been paid by the
Borrower.

Exceptions

(a) This Clause 27 shall not apply to the extent that the Recovering Finance Party would
not, after making any payment pursuant to this Clause, have a valid and enforceable
claim against the Borrower; and

(b) A Recovering Finance Party is not obliged to share with any other Finance Party any
amount which the Recovering Finance Party has received or recovered as a result of
taking legal or arbitration proceedings, if:

(i) it notified that other Finance Party of the legal or arbitration proceedings; and

(i) that other Finance Party had an opportunity to participate in those legal or
arbitration proceedings but did not do so as soon as reasonably practicable
having received notice and did not take separate legal or arbitration
proceedings.

PAYMENT MECHANICS

Payments to the ECA Agent

(a) On each date on which the Borrower or a Lender is required to make a payment under
a Finance Document, the Borrower or Lender shall make the same available to the ECA
Agent (unless a contrary indication appears in a Finance Document) for value on the
due date at the time and in such funds specified by the ECA Agent as being customary
at the time for settlement of transactions in the relevant currency in the place of
payment (such time being, as of the Signing Date, no later than 11:00 am Paris Time).

(b) Payment shall be made to such account in the principal financial center of the country
of that currency with such bank as the ECA Agent specifies.

Distributions by the ECA Agent

Each payment received by the ECA Agent under the Finance Documents for another Party shall,
subject to Clause 28.3 (Distributions to the Borrower) and Clause 28.4 (Clawback) be made
available by the ECA Agent as soon as practicable after receipt to the Party entitled to receive
payment in accordance with this Agreement (in the case of a Lender, for the account of its
Facility Office), to such account as that Party may notify to the ECA Agent by not less than five
Business Days' notice with a bank in the principal financial center of the country of that
currency.
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28.3

28.4

28.5

Distributions to the Borrower

The ECA Agent may (with the consent of the Borrower or in accordance with Clause 29 (Set-
Off)) apply any amount received by it for the Borrower in or towards payment (on the date
and in the currency and funds of receipt) of any amount due from the Borrower under the
Finance Documents or in or towards purchase of any amount of any currency to be so applied.

Clawback

(a) Where a sum is to be paid to the ECA Agent under the Finance Documents or the ECA
Insurance Policy for another Party, the ECA Agent is not obliged to pay that sum to that
other Party (or to enter into or perform any related exchange contract) until it has
been able to establish to its satisfaction that it has actually received that sum.

(b) If the ECA Agent pays an amount to another Party and it proves to be the case that the
ECA Agent had not actually received that amount, then the Party to whom that amount
(or the proceeds of any related exchange contract) was paid by the ECA Agent shall on
demand refund the same to the ECA Agent together with interest on that amount from
the date of payment to the date of receipt by the ECA Agent, calculated by the ECA
Agent to reflect its cost of funds.

Partial payments

(a) If the ECA Agent receives a payment that is insufficient to discharge all the amounts
then due and payable by the Borrower under the Finance Documents, the ECA Agent
shall apply that payment towards the obligations of the Borrower under the Finance
Documents in the following order:

(i) firstly, in or towards payment pro rata of any unpaid amount owing to the ECA
Agent, the Global Coordinator, Structuring and Documentation Bank or the
Mandated Lead Arrangers under the Finance Documents;

(ii) secondly, in or towards payment pro rata of any accrued interest, fee or
commission due but unpaid under the Finance Documents;

(iii) thirdly, in or towards payment of Break Costs;

(iv) fourthly, in or towards payment pro rata of any principal due but unpaid under
this Agreement; and

(v) fifthly, in or towards payment pro rata of any other sum due but unpaid under
the Finance Documents.

(b) The ECA Agent shall, (x) if so directed by the ECA or the Majority Lenders or (y) if
required to comply with the ECA Insurance Policy, vary the order set out in paragraphs
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28.6

28.7

28.8

(a)(ii) to (v) above.

(c) Paragraphs (a) and (b) above will override any appropriation made by the Borrower.

No set-off by Borrower

All payments to be made by the Borrower under the Finance Documents shall be calculated
and be made without (and free and clear of any deduction for) set-off or counterclaim.

Business Days

(a) Any payment which is due to be made on a day that is not a Business Day shall be made
on the next Business Day in the same calendar month (if there is one) or the preceding
Business Day (if there is not).

(b) During any extension of the due date for payment of any principal or Unpaid Sum
under this Agreement interest is payable on the principal or Unpaid Sum at the rate
payable on the original due date.

Disruption to Payment Systems etc.

If either the ECA Agent determines (in its discretion) that a Disruption Event has occurred or
the ECA Agent is notified by the Borrower that a Disruption Event has occurred:

(a) the ECA Agent may, and shall if requested to do so by the Borrower, consult with the
Borrower with a view to agreeing with the Borrower such changes to the operation or
administration of the Facility as the ECA Agent may deem necessary in the
circumstances;

(b) the ECA Agent shall not be obliged to consult with the Borrower in relation to any
changes mentioned in paragraph (a) if, in its opinion, it is not practicable to do so in
the circumstances and, in any event, shall have no obligation to agree to such changes;

(c) the ECA Agent may consult with the Finance Parties in relation to any changes
mentioned in paragraph (a) but shall not be obliged to do so if, in its opinion, it is not
practicable to do so in the circumstances;

(d) any such changes agreed upon by the ECA Agent and the Borrower shall (whether or
not it is finally determined that a Disruption Event has occurred) be binding upon the
Parties asan amendment to (or, as the case may be, waiver of) the terms of the Finance
Documents notwithstanding the provisions of Clause 25.5 (ECA instructions - Majority
Lenders' instructions);
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(e) the ECA Agent shall not be liable for any damages, costs or losses to any person, any
diminution in value or any liability whatsoever (including, without limitation for
negligence, gross negligence or any other category of liability whatsoever but not
including any claim based on the fraud of the ECA Agent) arising as a result of its taking,
or failing to take, any actions pursuant to or in connection with this Clause 28.8; and

(f) the ECA Agent shall notify the Finance Parties of all changes agreed pursuant to
paragraph (d) above.

29, SET-OFF

A Finance Party may set off any matured obligation due from the Borrower under the Finance
Documents (to the extent beneficially owned by that Finance Party) against any matured
obligation owed by that Finance Party to the Borrower, regardless of the place of payment,
booking branch or currency of either obligation. If the obligations are in different currencies,
the Finance Party may convert either obligation at a market rate of exchange in its usual course
of business for the purpose of the set-off. Following the exercise of a right of set-off under this
Agreement, the relevant Finance Party shall notify the Borrower.

30. NOTICES

30.1 Communications in writing

Any communication to be made under or in connection with the Finance Documents shall be
made in writing and, unless otherwise stated, may be made by registered letter or, under
Clause 30.5 (Electronic Communication), e-mail.

30.2 Addresses

The address and e-mail address (and the department or officer, if any, for whose attention the
communication is to be made) of each Party for any communication or document to be made
or delivered under or in connection with the Finance Documents is:

(a) in the case of the Borrower, that identified with its name in Schedule 11 (Contact
details);
(b) in the case of each Lender, that notified in writing to the ECA Agent on or prior to the

date on which it becomes a Party; and

(c) in the case of the ECA Agent, that identified with its name in Schedule 11 (Contact
details),

or any substitute address, e-mail address or department or officer as the Party may notify to
the ECA Agent (or the ECA Agent may notify to the other Parties, if a change is made by the
ECA Agent) by not less than five Business Days' notice.
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30.3

30.4

30.5

Delivery

(a) Any communication or document made or delivered by one person to another under
or in connection with the Finance Documents will only be effective:

(i) by way of registered letter or hand delivery, when it has been left at the
relevant address or five Business Days after being deposited in the post
postage prepaid in an envelope addressed to it at that address; or

(ii) if by way of e-mail, if it complies with the rules set out in Clause 30.5 (Electronic

Communication); or
(iii) if by way of SWIFT, if it is by way of authenticated SWIFT,

and, if a particular department or officer is specified as part of its address details
provided under Clause 30.2 (Addresses), if addressed to that department or officer. If
any such communication or document is received on a day which is not a working day
or after business hours in the place where it is received, it will only be effective on the
next following working day at such place. "Working day", for this purpose, means a day
other than a Saturday, Sunday and bank holiday in such place.

(b) Any communication or document to be made or delivered to the ECA Agent will be
effective only when actually received by the ECA Agent and then only if it is expressly
marked for the attention of the department or officer identified with its name in
Schedule 11 (Contact details) (or any substitute department or officer as the ECA Agent
shall specify for this purpose).

(c) All notices from or to the Borrower shall be sent through the ECA Agent.

(d) Any communication or document which becomes effective, in accordance with
paragraphs (a) to (c) above, after 5.00 p.m. in the place of receipt shall be deemed only
to become effective on the following day.

Notification of address and e-mail address

Promptly upon receipt of notification of a change of address or e-mail address of the Borrower
pursuant to Clause 30.2 (Addresses) or changing its own address or e-mail address, the ECA
Agent shall notify the other Parties.

Electronic communication

(a) Any communication to be made between (1) the ECA Agent and a Lender or (2) the
Borrower and a Finance Party under or in connection with the Finance Documents may
be made by electronic mail or other electronic means, if the ECA Agent, the Borrower,
the relevant Lender and any other relevant Finance Party:
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30.6

31.

311

(i) agree that, unless and until notified to the contrary, this is to be an accepted

form of communication;

(ii) notify each other in writing of their electronic mail address and/or any other
information required to enable the sending and receipt of information by that
means; and

(iii) notify each other of any change to their address or any other such information
supplied by them.

(b) Any electronic communication made between (1) the ECA Agent and a Lender or (2)
the Borrower and a Finance Party will be effective only when actually received in
readable form and in the case of any electronic communication made by a Lender or
the Borrower to the ECA Agent only if it is addressed in such a manner as the ECA Agent
shall specify for this purpose.

(c) Any electronic communication or document which becomes effective, in accordance
with paragraph (b) above, after 5:00 p.m. in the place in which the Party to whom the
relevant communication or document is sent or made available has its address for the
purpose of this Agreement shall be deemed only to become effective on the following
day.

(d) Any reference in a Finance Document to a communication being sent or received or a
document being delivered shall be construed to include that communication or
document being made available in accordance with this Clause 30.5.

English language

(a) Any notice given under or in connection with any Finance Document must be in
English.

(b) All other documents provided under or in connection with any Finance Document must
be:
() in English; or
(i) if not in English, and if so required by the ECA Agent, accompanied by a

certified English translation and, in this case, the English translation will prevail
unless the document is a constitutional, statutory or other official document.

CALCULATIONS AND CERTIFICATES

Accounts
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31.2

31.3

32.

33.

33.1

33.2

33.3

In any litigation or arbitration proceedings arising out of or in connection with a Finance

Document, the entries made in the accounts maintained by a Finance Party are prima facie

evidence of the matters to which they relate.

Certificates and determinations

Any certification or determination by a Finance Party of a rate or amount under any Finance
Document is, in the absence of manifest error, conclusive evidence of the matters to which it

relates.

Day count convention

Any interest, commission or fee accruing under a Finance Document will accrue from day to
day and is calculated on the basis of the actual number of days elapsed and a year of 360 days.

PARTIAL INVALIDITY

If, at any time, any provision of the Finance Documents is or becomes illegal, invalid or
unenforceable in any respect under any law of any jurisdiction, neither the legality, validity or
enforceability of the remaining provisions nor the legality, validity or enforceability of such
provision under the law of any other jurisdiction will in any way be affected or impaired.

REMEDIES, WAIVERS AND HARDSHIP, REPLACEMENT OF SCREEN RATE, TRANSFER BY THE
BORROWER AND ANNULMENT

Remedies and waivers

No failure to exercise, nor any delay in exercising, on the part of any Finance Party, any right
or remedy under a Finance Document shall operate as a waiver of any such right or remedy
nor shall any single or partial exercise of any right or remedy prevent any further or other
exercise or the exercise of any other right or remedy. The rights and remedies provided in each
Finance Document are cumulative and, subject to Clause 33.2 (No hardship), not exclusive of
any rights or remedies provided by law.

No hardship

Each Party hereby acknowledges that the provisions of article 1195 of the French Code civil
shall not apply to it with respect to its obligations under the Finance Documents and that it
shall not be entitled to make any claim under article 1195 of the French Code civil.

Replacement of Screen Rate

Subject to Clause 25.5 (e) (viii), if a Screen Rate Replacement Event has occurred in relation to
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334

335

any Screen Rate, any amendment or waiver which relates to:

(a) providing for the use of a Replacement Benchmark in relation to that currency in place

of that Screen Rate; and

(b) (i)

(ii)

(iii)

(iv)

aligning any provision of any Finance Document to the use of that
Replacement Benchmark;

enabling that Replacement Benchmark to be used for the calculation of
interest under this Agreement (including, without limitation, any
consequential changes required to enable that Replacement Benchmark to be
used for the purposes of this Agreement);

implementing market conventions applicable to that Replacement
Benchmark;

providing for appropriate fallback (and market disruption) provisions for that
Replacement Benchmark; or

adjusting the pricing to reduce or eliminate, to the extent reasonably
practicable, any transfer of economic value from one Party to another as a
result of the application of that Replacement Benchmark (and if any
adjustment or method for calculating any adjustment has been formally
designated, nominated or recommended by the Relevant Nominating Body,
the adjustment shall be determined on the basis of that designation,

nomination or recommendation),

may be made with the consent of the ECA Agent (acting on the instructions of the Majority

Lenders) and the Borrower.

Transfer by the Borrower

The Borrower may not transfer any of its rights or transfer any of its rights and obligations

under the Finance Documents.

Annulment (Caducité)

(a) If at any time this Agreement became null and void, in particular under article 1186 of

the French Code civil, this Agreement will only be null and void for the future and will

not produce any retroactive effect.

(b) The Borrower shall at such time become liable to the Finance Parties of the:

(i)
(ii)

outstanding amounts under the Facility;

accrued interest;
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34.

34.1

34.2

(c)

(iii)  fees, commissions and other amounts accrued or due; and

(iv) Break Costs (if any).

The ECA Agent shall notify to the Borrower a final statement of any such sums due to
the Finance Parties.

CONFIDENTIALITY

Confidential Information

Each Finance Party agrees to keep all Confidential Information confidential and not to disclose

it to anyone, save to the extent permitted by Clause 34.2 (Disclosure of Confidential
Information), Clause 34.3 (Disclosure to financial information agencies for compiling league
table data) and Clause 34.4 (Disclosure to numbering service providers), and to ensure that all

Confidential Information is protected with security measures and a degree of care that would

apply to its own confidential information.

Disclosure of Confidential Information

Any Finance Party may disclose:

(a)

(b)

to any of its Affiliates and Related Funds and any of its or their officers, directors,
employees, professional advisers, auditors, partners and Representatives such
Confidential Information as that Finance Party shall consider appropriate if any person
to whom the Confidential Information is to be given pursuant to this paragraph (a) is
informed in writing of its confidential nature and that some or all of such Confidential
Information may be price-sensitive information except that there shall be no such
requirement to so inform if the recipient is subject to professional obligations to
maintain the confidentiality of the information or is otherwise bound by requirements
of confidentiality in relation to the Confidential Information;

to any person (other than the persons referred to in paragraph (a) above and (d)
below):

(i) to (or through) whom it transfers (or may potentially transfer) all or any of its
rights and/or obligations under one or more Finance Documents or which
succeeds (or which may potentially succeed) it as ECA Agent and, in each case,
to any of that person's Affiliates, Related Funds, Representatives and

professional advisers;
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(ii) with (or through) whom it enters into (or may potentially enter into), whether

directly or indirectly, any sub-participation or insurance or reinsurance
arrangements, in relation to, or any other transaction under which payments
are to be made or may be made by reference to, one or more Finance
Documents and/or the Borrower and to any of that person's Affiliates, Related
Funds, Representatives and professional advisers;

(iii) appointed by any Finance Party or by a person to whom paragraph (b)(i) or (b)
(i) above applies to receive communications, notices, information or
documents delivered pursuant to the Finance Documents on its behalf;

(iv) who invests in or otherwise finances (or may potentially invest in or otherwise
finance), directly or indirectly, any transaction referred to in paragraph (b)(i)
or (b)(ii) above;

(v) to whom information is required or requested to be disclosed by any court of
competent jurisdiction or any governmental, banking, taxation or other
regulatory authority or similar body, the rules of any relevant stock exchange
or pursuant to any applicable law or regulation;

(vi) to whom information is required to be disclosed in connection with, and for
the purposes of, any litigation, arbitration, administrative or other
investigations, proceedings or disputes;

(wvii) to whom or for whose benefit that Finance Party transfers, charges, assigns,
pledges or otherwise creates Security (or may do so) pursuant to Clause 24.7
(Security over Lenders' rights) including to a federal reserve or central bank or
equivalent body (including, for the avoidance of doubt, the European Central
Bank, the European Investment Bank and the European Investment Fund) to
(or through) whom it creates Security pursuant to Clause 24.7 (Security over
Lenders' rights) and any federal reserve or central bank or equivalent body
(including, for the avoidance of doubt, the European Central Bank, the
European Investment Bank and the European Investment Fund) may disclose
such Confidential Information to a third party to whom it transfers (or may
potentially transfer) rights under the Finance Documents or the securities
issued by the special purpose vehicle in connection with the enforcement of
such Security;

(viii)  whois a Party; or

(ix) with the prior written consent of the Borrower;

in each case, such Confidential Information as that Finance Party shall consider
appropriate if:
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(c)

(d)

(e)

(A) in relation to paragraphs (b)(i), (b)(ii) and (b)(iii), the person to whom the
Confidential Information is to be given has entered into a Confidentiality

Undertaking except that there shall be no requirement for a Confidentiality
Undertaking if the recipient is a professional adviser and is subject to
professional obligations to maintain the confidentiality of the Confidential
Information;

(B) in relation to paragraph (b)(iv) above, the person to whom the Confidential
Information is to be given has entered into a Confidentiality Undertaking or is
otherwise bound by requirements of confidentiality in relation to the
Confidential Information they receive and is informed that some or all of such
Confidential Information may be price-sensitive information;

(C) in relation to paragraphs (b)(v), (b)(vi) and (b)(vii), the person to whom the
Confidential Information is to be given is informed of its confidential nature
and that some or all of such Confidential Information may be price-sensitive
information except that there shall be no requirement to so inform if, (a) in
the opinion of that Finance Party, it is not practicable so to do in the
circumstances or (b) if the recipient is subject to professional obligations to
maintain the confidentiality of the Confidential Information; and

to any person appointed by that Finance Party or by a person to whom paragraph (b)(i)
or (b)(ii) above applies to provide administration or settlement services in respect of
one or more of the Finance Documents including without limitation, in relation to the
trading of participations in respect of the Finance Documents, such Confidential
Information as may be required to be disclosed to enable such service provider to
provide any of the services referred to in this paragraph (c) if the service provider to
whom the Confidential Information is to be given has entered into a confidentiality
agreement substantially in the form of the LMA Master Confidentiality Undertaking for
Use With Administration/Settlement Service Providers or such other form of
Confidentiality Undertaking agreed between the Borrower and the relevant Finance

Party.

to SFIL and to CAFFIL such Confidential Information as that Finance Party shall consider
appropriate;

to any rating agency (including its professional advisers) such Confidential Information
as may be required to be disclosed to enable such rating agency to carry out its normal
rating activities in relation to the Finance Documents and/or the Borrower and/or a
Lender if the rating agency to whom the Confidential Information is to be given is
informed of its confidential nature and that some or all of such Confidential
Information may be price-sensitive information;
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34.3

(f) to the Seller, such Confidential Information as that Finance Party shall consider
appropriate in the context of the financing of the Project under the Finance

Documents;

(g) to the ECA and to the French Authorities, such Confidential Information as that Finance
Party shall consider appropriate, and the ECA may, in turn, disclose any Confidential
Information:

(i) to any persons (A) to whom the ECA transfers (or potentially transfers) its rights,
benefits and/or interests in, under or in connection with the Finance Documents
and/or the ECA Insurance Policy or (B) from whom the ECA obtains (or
potentially obtains) any risk/credit enhancement or reinsurance/counter-
guarantee (including their agents, brokers and consultants) by reference to the
ECA Insurance Policy or the Finance Documents;

(i) to any of its Affiliates, parent and/or ultimate shareholder or any other entity
belonging to the same group as the ECA;

(i)  to the French State, any administrative, judicial or arbitration authority or any
French or European control authority or other authority under the control of the
French State or the European Union, to French local authorities (collectivités
territoriales), any European institution and any entity which provides funding,
liquidity or refinancing directly or indirectly in connection with the ECA
Insurance Policy;

(iv)  toany entity which participates or acts directly or indirectly in or with reference
to the ECA Insurance Policy in connection with any reinsurance or co-insurance
undertakings;

(v) to any state authorities and relevant multilateral bodies or organisations
(including, inter alios, the Organisation for Economic Co-operation and
Development (OECD), the European Union and the Berne Union (The
International Union of Credit & Investment Insurers))

(vi)  following any payment by the ECA under the ECA Insurance Policy;
(viij  to any of the persons referred to in paragraphs (b)(v) and (b)(vi) above; or
{viii) with the written consent of the Borrower, not to be unreasonably withheld.

Disclosure to financial information agencies for compiling league table data

The Borrower acknowledges and agrees that the Mandated Lead Arrangers, the Global
Coordinator, Structuring and Documentation Bank and the Lenders may disclose to any
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34.4

marketing body of the credit industry, and for marketing purpose only, information relating to

the Facility and/or the Finance Documents which would be necessary and usual for the league
table (in particular information relating to the different capacities of the Finance Parties, the
country of domicile of the Borrower, the nature of the transaction, the type and purpose of
the Facility, the execution dates, the closing dates, the industry and the nature of the activity,
the amount of the Total Commitments and the applicable duration and Margin).

Disclosure to numbering service providers

(a) Any Finance Party may disclose to any national or international numbering service
provider appointed by that Finance Party to provide administration or settlement
services including without limitation, in relation to the trading of participations in
respect of this Agreement, this Agreement, the Facility and/or the Borrower the
following information:

(i) the name of the Borrower;

(ii) date of this Agreement;

(i) Clause 36 (Governing law);

(iv)  the names of the Finance Parties;

(v) date of each amendment and restatement of this Agreement;

(vi)  amount of Total Commitments and the relevant Finance Party’s share;
(vii)  currency of the Facility;

(viii) type of Facility;

(ix)  ranking of Facility;

(x) Final Maturity Dates for the Facility;

(xi)  changes to any of the information previously supplied pursuant to paragraphs

(i) to (x) above; and
(xii)  such other information agreed between such Finance Party and the Borrower,

to enable such numbering service provider to provide its usual syndicated loan
numbering identification services.

(b) The Parties acknowledge and agree that each identification number assigned to this
Agreement, the Facility and/or the Borrower by a numbering service provider and the
information associated with each such number may be disclosed to users of its services
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34.5

34.6

34.7

in accordance with the standard terms and conditions of that numbering service

provider.

(c) The Borrower represents that none of the information set out in paragraphs (i) to (xii)
of paragraph (a) above is, nor will at any time be, unpublished price-sensitive

information

Entire agreement

This Clause 34 (Confidentiality) constitutes the entire agreement between the Parties in
relation to the obligations of the Finance Parties under the Finance Documents regarding
Confidential Information and supersedes any previous agreement, whether express or
implied, regarding Confidential Information.

Continuing obligations

The obligations in this Clause 34 (Confidentiality) are continuing and, in particular, shall survive
and remain binding on each Finance Party for a period of twelve (12) months from the earlier

of:

(a) the date on which all amounts payable by the Borrower under or in connection with
the Finance Documents have been paid in full and all Total Commitments have been
cancelled or otherwise cease to be available; and

(b) the date on which such Finance Party otherwise ceases to be a Finance Party.

General Data Protection Regulation

(a) The Finance Parties undertake to comply with their obligations under the rules
applicable to the processing of personal data, in particular, the Regulation (EU)
2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016 and the
French law n® 78-17 of 6 January 1978 (as modified) to the extent applicable and
relating to processing that would be necessary under the performance of this
Agreement.

(b) The personal data gathered in the framework of this Agreement relates to individuals
who are, in particular, the Representatives, including Representatives of the Finance
Parties. The data collection and the resulting processing are necessary for the
performance of the Agreement, in compliance with the legal and regulatory
obligations and the purposes described in the information notices available on the
websites mentioned below.

(c) The Borrower undertakes to inform the individuals mentioned in Paragraph (b) above,
except the Representatives of the Finance Parties, of the personal data protection
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35

35.1

policy of the Finance Parties.

(d) The policy of protection of data by the Finance Parties may be consulted on the
following internet addresses:

(i) for BRED BANQUE POPULAIRE:

https://www.bred.fr/informations-reglementaires/traitement-des-
donnees-personnelles

(i) for CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK:

https://www.ca-cib.com/personal-data

(iii) for CREDIT INDUSTRIEL ET COMMERCIAL:

https://www.cic.fr/fr/informations-legales/protection-des-donnees.html|

(iv)  for CREDIT LYONNAIS

https://www.lcl.fr/politique-protection-des-donnees
(v) for NATIXIS:

https://home.cib.natixis.com/data-protection

(vi) for SOCIETE GENERALE:

http://global.societegenerale.com/en/gdpr/

(e) for any New Lender, as the case may be, on the internet addresses set out in the
relevant Transfer Agreement

CONFIDENTIALITY OF FUNDING RATES

Confidentiality and disclosure

(a) The ECA Agent and the Borrower agree to keep each Funding Rate confidential and
not to disclose it to anyone, save to the extent permitted by paragraphs (b) and (c).

(b) The ECA Agent may disclose:

(i) any Funding Rate to the Borrower pursuant to Clause 10.4 (Notification of
Interest); and

(ii) any Funding Rate to any person appointed by it to provide administration
services in respect of one or more of the Finance Documents to the extent
necessary to enable such service provider to provide those services if the
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(c)

service provider to whom that information is to be given has entered into a

confidentiality agreement substantially in the form of the form of
confidentiality undertaking agreed between the ECA Agent and the relevant
Lender.

The ECA Agent may disclose any Funding Rate and the Borrower may disclose any
Funding Rate, to:

(i) any of its Affiliates and any of its or their officers, directors, employees,
professional advisers, auditors, partners and representatives if any person to
whom that Funding Rate is to be given pursuant to this paragraph (i) is
informed in writing of its confidential nature and that it may be price-sensitive
information except that there shall be no such requirement to so inform if the
recipient is subject to professional obligations to maintain the confidentiality
of that Funding Rate or is otherwise bound by requirements of confidentiality
in relation to it;

(ii) any person to whom information is required or requested to be disclosed by
any court of competent jurisdiction or any governmental, banking, taxation or
other regulatory authority or similar body, the rules of any relevant stock
exchange or pursuant to any applicable law or regulation if the person to
whom that Funding Rate is to be given is informed in writing of its confidential
nature and that it may be price-sensitive information except that there shall
be no requirement to so inform if, in the opinion of the ECA Agent or the
Borrower, as the case may be, it is not practicable to do so in the

circumstances;

(iii) any person to whom information is required to be disclosed in connection
with, and for the purposes of, any litigation, arbitration, administrative or
other investigations, proceedings or disputes if the person to whom that
Funding Rate is to be given is informed in writing of its confidential nature and
that it may be price-sensitive information except that there shall be no
requirement to so inform if, in the opinion of the ECA Agent or the Borrower,
as the case may be, it is not practicable to do so in the circumstances; and

(iv) any person with the consent of the relevant Lender.

35.2 Related obligations

(a)

The ECA Agent and the Borrower acknowledge that each Funding Rate is or may be
price-sensitive information and that its use may be regulated or prohibited by
applicable legislation including securities law relating to insider dealing and market
abuse and the ECA Agent and the Borrower undertake not to use any Funding Rate for
any unlawful purpose.
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36.

37.

(b) The ECA Agent and the Borrower agree (to the extent permitted by law and regulation)
to inform the relevant Lender:

(i) of the circumstances of any disclosure made pursuant to paragraph (c)(ii) of
Clause 35.1 (Confidentiality and disclosure) except where such disclosure is
made to any of the persons referred to in that paragraph during the ordinary
course of its supervisory or regulatory function; and

(ii) upon becoming aware that any information has been disclosed in breach of
this Clause 35.

GOVERNING LAW

This Agreement is governed by French law.

JURISDICTION - ARBITRATION

(a) Any dispute, difference, claim or controversy arising out of or in connection with this
Agreement and any other Finance Document providing for settlement of disputes by
arbitration, including any question regarding its existence, validity, interpretation,
breach or termination (a Dispute), shall be referred to and finally resolved by
arbitration under the Rules of Arbitration of the International Chamber of Commerce
as amended by this Clause 37 (for the purposes of this Subclause, the Rules). The
arbitral proceeding shall be governed by French Law.

If at any point during the course of a pending arbitration proceeding (Existing Dispute),
the Existing Dispute raises issues related to or in connection with any other dispute
arising either under this Agreement and/or any other Finance Document providing for
settlement of disputes by arbitration (Related Dispute), the Arbitral Tribunal shall, on
the application of any party and taking into account the stage of the arbitration and
other relevant circumstances, have the authority to consolidate the Existing Dispute
and the Related Dispute so that they are heard together before a single Arbitral
Tribunal.

(b) The Rules are incorporated by reference into this Clause and capitalised terms used in
this Clause which are not otherwise defined in this Agreement, have the meaning given
to them in the Rules.

(c) The number of arbitrators shall be three. Each arbitrator shall have no connection with
the Dispute, shall have no connection with any party thereto and shall be experienced
in international finance transactions. Each party to the Dispute shall nominate an
arbitrator. The party—appointed arbitrators shall, in turn, jointly nominate the
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(d)

(e)

(f)

(h)

(i)

Chairman of the arbitral tribunal (the Arbitral Tribunal). If a Dispute shall involve more

than two parties, the parties thereto shall attempt to align themselves in two sides (i.e.
claimant and respondent) each of which shall appoint an arbitrator as if there were
only two parties to such Dispute. If such alignment and appointment shall not have
occurred within twenty (20) calendar days after the initiating party serves the request
for arbitration or if a Chairman has not been appointed within thirty (30) calendar days
of the selection of the second arbitrator, the International Court of Arbitration of the
International Chamber of Commerce shall appoint the three arbitrators or the
Chairman, as the case may be.

The Borrower and each Finance Party expressly agrees and consents to this procedure
for nominating and appointing the Arbitral Tribunal and the Borrower, for such
purposes, hereby expressly waives any right of immunity of jurisdiction in this respect.

The seat, or legal place of arbitration, shall be Paris. The language used in the arbitral
proceedings shall be English.

Fees of the arbitration (including each Party's preparation, attorneys' fees and similar
costs) shall be borne in accordance with the decision of the Arbitral Tribunal. Each
Party shall bear its own costs directly relating to the physical organization and the
holding of the arbitration proceeding in Paris (e.g. travel, hotel, rental of premises).

The decision of the Arbitral Tribunal shall be final, binding and enforceable upon the
Parties and judgment upon any award rendered by the Arbitral Tribunal may be
entered in any court having jurisdiction thereof.

In the event that the failure of a Party to comply with the decision of the Arbitral
Tribunal requires any other Party to apply to any court for enforcement of such award,
the non-complying Party shall be liable to the other for all costs of such proceedings,
including reasonable attorneys' fees.

No provision of this Clause 37 shall limit the rights of the Lenders to seek or obtain any
provisional or ancillary remedies from any court of competent jurisdiction before,
after, during or in the absence of any arbitration proceedings.

The Borrower hereby expressly and irrevocably agrees that, should any Finance Party
take any proceedings anywhere (whether for an injunction, specific performance,
damages or otherwise), no immunity (whether on the grounds of sovereignty or
otherwise) of jurisdiction or from attachment (whether in aid of execution, before
judgment or otherwise) of its assets or from execution of judgment shall be applicable
or claimed by it or on behalf of it or with respect to those assets, except with respect
to:

(i) “premises of the mission” (including any furniture and assets located therein
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38.

and means of transport of the mission) as such term is defined in the Vienna

Convention on Diplomatic Relations signed in 1961;

(i)  “consular premises” as such term is defined in the Vienna Convention on
Consular Relations signed in 1963;

(iii)  assets that cannot be in commerce;

(iv)  military property or military assets and buildings, weapons or equipment
designated for defence, state and public security;

(v)  receivables the assignment of which is restricted by law;

(vi)  natural resources, common use items, grids in public ownership, river basin land
and water facilities in public ownership, protected natural heritage in public
ownership and cultural heritage in public ownership;

(vii) real estate in public ownership which is, partly or entirely, used by the
authorities of the Republic of Serbia, autonomous provinces or local self-
government for the purpose of exercising their rights and duties;

(viii) movable or immovable assets of healthcare institutions (other than in case of
enforcement of a mortgage which was established with consent of the
Government of Republic of Serbia); and

(ix) other assets exempt from enforcement by law or international treaties.
(all such assets, revenues or properties referred to in paragraphs (i) to (ix) above,
together, the Excluded Assets).

COMPLETE AGREEMENT

The Finance Documents contain the complete agreement between the Parties on the matters
to which they are related and supersede all prior commitments, agreements and
understandings, whether written or oral, on those matters.

THIS AGREEMENT has been entered into on the date stated at the beginning of this Agreement
and made in eight (8) originals.
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SCHEDULE 1.

Part | — The Original Lenders, as at the Signing Date

THE ORIGINAL LENDERS

The Original Lenders agree that, as at the Signing Date, the Total Commitments of the Lenders shall be

shared amongst the following Original Lenders in accordance with the following chart:

—

[

|

Name of Original Lender

Participation

Participation in each
Utilisation (as at the
Signing Date)

|

BRED BANQUE POPULAIRE | EUR 163,327,500 8.50%
—;EDIT—AGREO]E C;RPORATE AND INVESTI\ENT BANK | EURQS_,«B?;OO-(; : —;8.00% -

CREDIT INDUSTRIEL ET COMMERCIAL | EUR 345,870,000 18.00;/0_

CREDITLYONNAIS N N EUR 163,—3?;7‘,50; 8.50%

NATIXIS EUR 480,375,000 | ZSE‘;A:

SOCIETE GENERALE‘ﬁ ] EJR:ZZ;?E)OO | 22.00%
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Part Il - Contemplated transfers to SFIL after the Signing Date

It is noted by the Parties that it is the intention of the relevant Original Lenders to transfer (subject
to the terms of, and the satisfaction of the relevant conditions set out in, the relevant documentation
relating to such contemplated transfers and the execution of the relevant Transfer Agreements) after
the Signing Date and at the latest on 30 June 2025, a portion of the commitments of the relevant
Original Lenders referred to in the chart in Part | above to SFIL, resulting in the Total Commitments
of the Lenders to be shared amongst the Lenders as at the date of the contemplated transfer to SFIL
in accordance with the following indicative chart (without prejudice to any transfers which may be
made at any time thereafter):

Name of Lender Contemplated Contemplated
participation participation in each
(as at the date Utilisation (as at the
of the date of the
contemplated contemplated
transfer to SFIL) transfer to SFIL)

BRED BANQUE POPULAIRE EUR 8,166,375 ‘ 0.425%

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK | EUR 86,467,500 | 4.50%

'_CREDIT INDUSTRIEL ET COMMERCIAL EUR ‘ 14.40%
276,696,000

CREDIT LYONNAIS EUR 40,831,875 2.125%

NATIXIS EUR 48,037,500 2.50%

SFIL EUR 73.85%
1,419,027,750

|
|

SOCIETE GENERALE EUR 42 273,000 [ 2.20%

It is acknowledged by all Parties that under no circumstances whatsoever shall SFIL be considered as
aninitial or original lender (i.e. a lender as at the Signing Date) or as an arranger under this Agreement
or any other Finance Document.

Itis also specified that further to the transfer of a portion of the commitments of the relevant Original
Lenders to SFIL, SFIL intends to grant a pledge over its receivables arising under the Finance
Documents in favour of CAFFIL. As a result of the creation of such pledge, all amounts which are due
and payable under the receivables arising under the Finance Documents held by SFIL shall, without
prejudice to the provisions of the Finance Documents relating to payments, be paid to CAFFIL, as
specified in the relevant notification of pledge.
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SCHEDULE 2. CONDITIONS PRECEDENT

In this Schedule, references to a "certified copy" by the Borrower refer to a copy certified in writing

signed by the Borrower's authorised representative(s) to be a true, complete and up-to-date copy of

the relevant document.

PART | = CONDITIONS PRECEDENT TO INITIAL UTILISATION TO BE SATISFIED ON THE SIGNING DATE

1.

Authorisations

(a)

The ECA Agent shall have received certified copies of all authorizations of the Borrower
approving the execution of the Finance Documents to which it is a party and of the
Side Letter and authorising its signatory to execute for its account such Finance
Documents (other than the Authorisations referred to in Part Il of this Schedule 2) and
the Side Letter, including inter alia:

(i) a copy, certified as a true, complete and up-to-date copy by or on behalf of the
Borrower, of the decisions of the Government of the Republic of Serbia
(together with an English translation): (A) determining the basis for
negotiations and forming the delegation for negotiations in relation to this
Agreement, (B) approving the borrowing by the Borrower under the
Agreement, the terms of this Agreement, of the other Finance Documents and
of the Side Letter and (C) authorising the First Deputy Prime Minister and
Minister of Finance of the Republic of Serbia to execute the relevant Finance
Documents and the Side Letter on behalf of the Republic of Serbia; and

(ii) if relevant, in case where the Finance Documents to be entered into by the
Borrower on the Signing Date or the Side Letter are not signed by the First
Deputy Prime Minister and Minister of Finance of the Republic of Serbia, a
copy, certified as a true, complete and up-to-date copy by or on behalf of the
Borrower, of the delegation (together with an English translation) to the
relevant signatory on behalf of the Borrower to execute the Finance
Documents to which the Borrower is a party and the Side Letter on behalf of
the Borrower and evidence of the powers of the person making such
delegation.

The ECA Agent shall have received certified copies of all authorizations of the Buyer
approving the execution of the Payment Delegation Agreement and authorising its
signatory to execute for its account the Payment Delegation Agreement, including
inter alia:

(i) a copy, certified as a true, complete and up-to-date copy by or on behalf of the
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Borrower, of a decision of the Government of the Republic of Serbia (together

with an English translation): (i) approving the Payment Delegation Agreement
and (ii) authorising the Minister of Defense of the Republic of Serbia or any
other person specified in such decision to execute the Payment Delegation
Agreement on behalf of the Republic of Serbia, acting by and through the
Ministry of Defense; and

(ii) if relevant, in case where the Payment Delegation Agreement is not signed on
behalf of the Buyer by the Minister of Defense of the Republic of Serbia or by
any relevant person authorised in the decision of the Government of the
Republic of Serbia referred to in paragraph (i) above to execute the Payment
Delegation Agreement on behalf of the Buyer, a copy, certified as a true,
complete and up-to-date copy by or on behalf of the Borrower, of the
delegation (together with an English translation) to the relevant signatory on
behalf of the Buyer to execute the Payment Delegation Agreement on behalf
of the Buyer and evidence of the powers of the person making such
delegation.

Commercial Contract

The ECA Agent has received a certified true copy by a duly authorised representative of the
Seller of the extract of the Commercial Contract relating to the payment terms of the
Commercial Contract together with any amendment (if any).

Finance Documents

All Finance Documents (excluding any Borrower’s Utilisation Confirmation Certificate) and the
Side Letter have been duly signed in English language.

Legal opinions

The ECA Agent shall have received originals of the following legal opinions, each of them to be
in form, scope and substance satisfactory to the Original Lenders, and addressed to the
Finance Parties:

(i) a legal opinion by De Pardieu, Brocas, Maffei, French law counsel to Original Lenders on
the legality, validity and enforceability of this Agreement and the Payment Delegation
Agreement from a French law perspective; and

(i)  alegal opinion by ZSP Advokati aod Beograd, Serbian law counsel to the Original Lenders
on (a) the legality, validity, binding effect and enforceability of the Finance Documents
from a Serbian law perspective (subject to the entry into force and effect of the law on
ratification of this Agreement by the National Assembly of the Republic of Serbia and
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the registration of this Agreement with the Central Bank) and (b) the capacity and

authorisations of the Borrower and the Buyer to validly enter into the Finance
Documents to which they are a party.

5. Know your customers

Confirmation by the Finance Parties to the ECA Agent that they have completed all relevant

"know your customer" checks.
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PART Il = CONDITIONS PRECEDENT TO INITIAL UTILISATION TO BE SATISFIED ON THE DATE OF THE
FIRST UTILISATION

Authorisations

(a) A copy, certified as a true, complete and up-to-date copy by or on behalf of the
Borrower, of the law on ratification of this Agreement, together with evidence of such
law being promulgated by the President of the Republic of Serbia, published in the
Official Gazette of the Republic of Serbia and the period for the law to enter into force
and effect has lapsed.

(b) A copy, certified as a true, complete and up-to-date copy by or on behalf of the
Borrower, of KZ forms (in Serbian: "KZ obrasci") evidencing that the Agreement (with
all changes thereunder, including changes to the Lenders, if any) has been duly
reported to the Central Bank.

(c) A certificate of the First Deputy Prime Minister and Minister of Finance of the Republic
of Serbia confirming that the borrowing of the full amount of the Facility would not
cause any borrowing, guaranteeing or similar limit binding on the Borrower or the
Republic of Serbia to be breached.

(d) Copy of the State Budget Law for 2025 ;

(e) A certificate of the First Deputy Prime Minister and Minister of Finance confirming that
all amounts due and payable by the Borrower under the Finance Documents are and
will be reflected in the relevant annual budget of the Republic of Serbia until there are
no commitments of the Lenders and all outstanding amounts have been paid by the

Borrower.

Certificates of authority and incumbency

The ECA Agent shall have received an original of the certificate of authority and incumbency
of an authorized representative of the Seller substantially in the form of Schedule 6 (Form of
Certificate of Authority and Incumbency of the Seller) or in any other form agreed between the
ECA Agent and the Seller.

The ECA Agent shall have received an original of the certificate of authority and incumbency
of an authorized representative of the Buyer substantially in the form of Schedule 7 (Form of
Certificate of Authority and Incumbency of the Buyer).

The ECA Agent shall have received an original of the certificate of authority and incumbency
of an authorized representative of the Borrower substantially in the form of Schedule 8 (Form
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of Certificate of Authority and Incumbency of the Borrower).

Commercial Contract
(i) a certificate of a duly authorized representative of the Seller certifying that:

- the First Advance Payment and the Second Advance Payment (as referred to
in clause 7.1.1 of the Commercial Contract) have been paid pursuant to the
Commercial Contract;

- all conditions to the entry into force and effect of the Commercial Contract
have been satisfied and therefore, the Commercial Contract has come into full
force and effect on [DD/MM/YYYY] and all conditions to the Starting Date “T0”
under the Commercial Contract have been satisfied and therefore the Starting
Date “TO” occurred on 18/10/2024;

- the Commercial Contract is not suspended, interrupted, cancelled, rescinded
or terminated or under any administrative, judicial or arbitration proceedings,

to which are attached the following documents:

- copies of the receipts (including without limitation a credit advice issued by the
account bank of the Seller or swift receipt) evidencing that the First Advance
Payment and the Second Advance Payment (as referred to in clause 7.1.1 of the
Commercial Contract) have been paid to the Seller.

(ii) a letter signed by a duly authorised representative of the Seller confirming that:

- the export license authorising the Seller to export the equipment under the
Commercial Contract has been granted to the Seller and is, as of such date,
valid, and appropriate; and

- the end-user and non-transfer certificate relating to the Commercial Contract
has been validly signed and stamped by the Ministry of Defense of the Republic
of Serbia in accordance with the terms of the Commercial Contract,

(iii) a certificate of a duly authorized representative of the Buyer certifying that:

- the First Advance Payment and the Second Advance Payment (as referred to
in clause 7.1.1 of the Commercial Contract) have been paid pursuant to the
Commercial Contract;

= all conditions to the entry into force and effect of the Commercial Contract
have been satisfied and therefore, the Commercial Contract has come into full
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force and effect on [DD/MM/YYYY] and all conditions to the Starting Date “T0”
under the Commercial Contract have been satisfied and therefore the Starting
Date “TQ” occurred on 18/10/2024;

the Commercial Contract is not suspended, interrupted, cancelled, rescinded
or terminated or under any administrative, judicial or arbitration proceedings;

the import license authorising the Buyer to import the contractual items under
the Commercial Contract has been granted to the Buyer;

the Ministry of Finance of the Republic of Serbia has notified that the
Government of Serbia approved the conclusion of the Commercial Contract
including the funding plan for the payment of the Contract Total Price (as
referred to in the Commercial Contract);

the Commercial Contract constitutes the legal, valid, binding and enforceable
obligations of the Buyer, complies with the laws and regulations of the
Republic of Serbia and is in full force and effect;

the Buyer has the capacity, power and authority to enter into and perform,
and has taken all necessary action and/or procedures to authorise its entry
into and performance of, the Commercial Contract and the transactions
contemplated by the Commercial Contract;

the Buyer has duly conferred upon its representatives the powers to execute
the Commercial Contract and any other document that may be appropriate or
needed under the Commercial Contract, in compliance with the applicable

regulations;

all Authorisations required (i) to enable the Buyer lawfully to enter into,
exercise its rights and comply with its obligations under the Commercial
Contract and (ii) to make the Commercial Contract admissible in evidence in
the Republic of Serbia, have been obtained, effected, done, fulfilled or
performed and are in full force and effect and all rights of the Buyer under the
Commercial Contract are considered under the laws of the Republic of Serbia
as a private and commercial act subject to civil and commercial law;

the Buyer has obtained all foreign exchange control approvals or such other
Authorisations as are required to assure the availability of euro to enable the
Buyer to perform all of its obligations under the Commercial Contract in the
manner and at the place provided therein;

there are no restrictions or requirements currently in effect that limit the
availability or transfer of foreign exchange which would restrict the ability of
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the Buyer to perform its obligations under the Commercial Contract;

- no event or circumstance has occurred that (i) gives rise or might reasonably
be expected to give rise to a right to terminate early, suspend performance
under, repudiate or cancel (in each case, in whole or in part) the Commercial
Contract or (ii) constitutes a force majeure event (howsoever described) in
relation to or under the Commercial Contract;

5 there is no outstanding dispute under, breach of, or outstanding claim (other
than claims for payments under the Commercial Contract which are not
overdue) under the Commercial Contract which would entitle the Buyer or the
Seller to terminate the Commercial Contract.

- there is no other agreement in connection with, or arrangements which

amend, supplement or affect the Commercial Contract.

ECA Insurance Policy

The ECA Agent has received a copy of the ECA Insurance Policy signed by the ECA and the
Original Lenders.

Legal opinions

The ECA Agent shall have received originals of the following legal opinions, each of them to be
in form, scope and substance satisfactory to the Lenders, and addressed to the Finance Parties:

(i) a legal opinion of the Ministry of Justice of the Republic of Serbia on (a) the legality,
validity, binding effect and enforceability of the obligations of the Borrower and of the
Buyer under the Finance Documents to which the Borrower and the Buyer is a party
from a Serbian law perspective and (b) the capacity and authorisations of the Borrower
and the Buyer to validly enter into the Finance Documents to which they are a party;
and

(i)  alegal opinion by ZSP Advokati aod Beograd, Serbian law counsel to the Original Lenders
on the legality, validity, binding effect and enforceability of the obligations of the
Borrower and of the Buyer under Finance Documents to which the Borrower and the
Buyer is a party from a Serbian law perspective and confirming that all authorisations
from a Serbian law perspective for the Borrower and the Buyer to exercise their rights
and perform their obligations under the Finance Documents have been duly obtained.
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Transfers (including transfers to SFIL)

(i) The ECA Agent has received confirmation that the transfer documentation purporting
to transfer to SFIL a portion of the commitment referred to in Part | of Schedule 1 of
each Original Lender has been executed (including the Transfer Agreement having been
executed by the Existing lender, the New Lender and the ECA Agent) and is in full force
and effect.

(ii)  The ECA Agent has received evidence that all transfers to SFIL referred to in paragraph
(i) above have been reported to the Central Bank and, if relevant, that the Borrower has
signed and provided any and all documents and consents that may be required under
Serbian law for such transfers to be valid, enforceable and effective in the Republic of
Serbia.

Fees, costs and expenses

Evidence satisfactory to the ECA Agent that all fees, costs and expenses due to the Finance
Parties have been paid to the ECA Agent by the Borrower.
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SCHEDULE 3. TERMS OF PAYMENT AND LIST OF DOCUMENTS TO BE SUPPLIED TO THE ECA
AGENT

All the capitalized terms not defined in this Schedule and not otherwise defined in the Agreement shall
have the meaning given to such terms in the Commercial Contract.

The term “certified copy”, when used in this Schedule shall mean a copy of document certified by an
authorized representative of the Seller as a true and complete copy of the original document.

Upon receipt by the ECA Agent from the Seller of the documents as mentioned below, the Loans under
the Facility will only be made available by the Lenders on the relevant Utilisation Date subject to the
terms of the Agreement and as described below for payment of the following items up to the following
maximum amounts (not to exceed in aggregate 70% of the Total Contract Price):

I In respect of the First Progress Payment

In respect of the amount set forth in the Seller’s Certificate corresponding to the payment of
the First Progress Payment corresponding to 25% of the Total Contract Price (being
EUR 686,250,000 (six hundred eighty six million two hundred fifty thousand Euros)) referred
to in clause 7.1.2.1 of the Commercial Contract due to the Seller under the Commercial
Contract and which shall be paid by 30 January 2026 within thirty (30) days of the receipt by
the Buyer of the documents specified in clause 7.4.4 of the Commercial Contract, the amount
of the Available Commitment to finance a portion of such invoiced amount shall be payable to
the Seller by disbursement under the Facility upon receipt by the ECA Agent from the Seller
of the following documents:

(i) one (1) certified copy of the Seller’s corresponding invoice;

(ii) one (1) certified copy of the Milestone Achievement Certificate issued as per Annex
E12 of the Commercial Contract, signed by the Buyer and the Seller in respect to
Milestone no.1; and

(iii) a copy of the Payment Delegation Agreement;
Il. In respect of the Second Progress Payment

In respect of the amount set forth in the Seller’s Certificate corresponding to the payment of
the Second Progress Payment corresponding to 25% of the Total Contract Price (being
EUR 686,250,000 (six hundred eighty six million two hundred fifty thousand Euros)) referred
to in clause 7.1.2.2 of the Commercial Contract due to the Seller under the Commercial
Contract and which shall be paid by 29 January 2027 within thirty (30) days of the receipt by
the Buyer of the documents specified in clause 7.4.4 of the Commercial Contract, the amount
of the Available Commitment to finance a portion of such invoiced amount shall be payable to
the Seller by disbursement under the Facility upon receipt by the ECA Agent from the Seller
of the following documents:
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(i) one (1) certified copy of the Seller’s corresponding invoice;

(i1) one (1) certified copy of the Milestone Achievement Certificate issued as per Annex
E12 of the Commercial Contract, signed by the Buyer and the Seller in respect to
Milestone no.2; and

(iii) a copy of the Payment Delegation Agreement;

In respect of the Balance Payments

The Balance Payments corresponding to 20% of the price of each Contractual Item shall
be due by the Buyer to the Seller under the Commercial Contract, in an aggregate amount
of EUR 549,000,000 (five hundred forty-nine million Euros) and shall be payable to the
Seller as follows:

 [F In respect of the Balance Payment of each accepted Rafale Aircraft referred to in
clause 7.1.3 of the Commercial Contract

In respect of the amount set forth in any Seller’s Certificate corresponding to the
payment of the balance of 20% of the price of each accepted Rafale Aircraft
referred to in clause 7.1.3 of the Commercial Contract, due to the Seller under the
Commercial Contract upon corresponding acceptance of the relevant Rafale
Aircraft, within thirty (30) days of the receipt by the Buyer of the documents
specified in clause 7.4.5 (a) of the Commercial Contract, the amount of the
Available Facility to finance such invoiced amount shall be payable to the Seller by
disbursement under the Facility upon receipt by the ECA Agent from the Seller of
the following documents:

(i) one (1) certified copy of the Aircraft Certificate of Acceptance signed by the
Buyer and the Seller or one (1) certified copy of the corresponding Aircraft
Certificate of Acceptance signed only by the Seller, together with one (1)
certified copy of a declaration of the Seller stating that the Buyer’s
representative has not attended the acceptance procedure without
informing the Seller of justified reasons or that the Buyer’s representative
has not signed the Aircraft Certificate of Acceptance within seven days of
its presentation and has not notified an Aircraft Buyer Rejection as per
Clause 9.1.3 (a) of the Commercial Contract or in case of an Aircraft Buyer
Rejection, within seven (7) days of its presentation after correction of the
Aircraft Discrepancy as per Clause 9.1.3 (a) of the Commercial Contract;
and

(ii) one (1) certified copy of the Seller’s corresponding invoice, for one hundred
percent (100%) of the price of each Rafale Aircraft, reduced by the first and
second Advance Payments and Progress Payments prorated to such Rafale
Aircraft price. The relevant invoice shall mention the date and number of
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the relevant Aircraft Certificate of Acceptance.

In respect of the Balance Payment of each accepted Supply referred to in clause
7.1.3 of the Commercial Contract

In respect of the amount set forth in any Seller’s Certificate corresponding to the
payment of the balance of 20% of the price of each accepted Supply referred to in
clause 7.1.3 of the Commercial Contract, due to the Seller under the Commercial
Contract upon corresponding acceptance of the relevant Supply, within thirty (30)
days of the receipt by the Buyer of the documents specified in clause 7.4.5 (b) of
the Commercial Contract, the amount of the Available Facility to finance such
invoiced amount shall be payable to the Seller by disbursement under the Facility
upon receipt by the ECA Agent from the Seller of the following documents:

(i) one (1) certified copy of the Inspection Release Note (IRN) signed by the
Seller;

(ii) one (1) certified copy of the Dispatch Note signed by the Buyer and the
Seller or one (1) certified copy of the corresponding Dispatch Note signed
only by the Seller, together with one (1) certified copy of a declaration of
the Seller stating that the Buyer’s representative has not attended the
acceptance procedure or that the Buyer’s representative has not signed the
Dispatch Note within seven days of its presentation as per Clause 9.2.2 of
the Commercial Contract or in case of a Supply Buyer Rejection, within
seven (7) days of its presentation after correction of the Supply Discrepancy
as per Clause 9.2.4 (a) of the Commercial Contract; and

(i) one (1) certified copy of the Seller’s corresponding invoice, for one hundred
percent (100%) of the price of each Supply, reduced by the first and second
Advance Payments and Progress Payments prorated to such Supply price.
The relevant invoice shall mention the date and number of the relevant
Dispatch Note.

In respect of the Balance Payment of each completed Service referred to in clause
7.1.3 of the Commercial Contract

In respect of the amount set forth in any Seller’s Certificate corresponding to the
payment of the balance of 20% of the price of each completed Service referred to
in clause 7.1.3 of the Commercial Contract, due to the Seller under the Commercial
Contract upon corresponding completion of the relevant Service, within thirty (30)
days of the receipt by the Buyer of the documents specified in clause 7.4.5 (c) of
the Commercial Contract, the amount of the Available Facility to finance such
invoiced amount shall be payable to the Seller by disbursement under the Facility
upon receipt by the ECA Agent from the Seller of the following documents:

(n one (1) certified copy of the Certificate of Completion of Services signed by
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(ii)

the Buyer and the Seller or one (1) certified copy of the corresponding

Certificate of Completion of Services signed only by the Seller, together
with one (1) certified copy of a declaration of the Seller stating that the
Buyer’s representative has not signed the Certificate of Completion of
Services within seven days of its presentation and has not notified, within
such period, a written claim stating the non-conformity of the Service(s) to
the Commercial Contract; and

one (1) certified copy of the Seller’s corresponding invoice, for one hundred
percent (100%) of the price of each Service, reduced by the first and second
Advance Payments and Progress Payments prorated to such Service price.
The relevant invoice shall mention the date and number of the relevant
Certificate of Completion of Services for each Service.
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SCHEDULE 4.  SELLER’S CERTIFICATE

To: NATIXIS
From: DASSAULT AVIATION
Date: (@]

COMMERCIAL CONTRACT dated 29 August 2024 (as amended from time to time) between the
Republic of Serbia, represented by the Government of the Republic of Serbia acting by and through
the Ministry of Defense and Dassault Aviation (the Seller) (the Commercial Contract)

Facility Agreement dated [e] 2025 (the Facility Agreement) between inter alios the Republic of
Serbia, represented by the Government of the Republic of Serbia acting by and through the
Ministry of Finance acting as Borrower and Natixis acting as ECA Agent

1. Reference is made to the Commercial Contract and the Agreement. This is a Seller’s Certificate.
Capitalised terms used in this Seller’s Certificate but not defined have the meaning given to
them in the Agreement.

2 We hereby request the payment of an amount equal to EUR [e], corresponding to the invoices
[e] relating to the following payment term under the Commercial Contract: [e]*, to be paid by
Utilisation under the Facility and which should be credited to [the Seller’s bank account
specified in the Certificate of Authority and Incumbency of the Seller received by the ECA Agent
under the Facility Agreement]?:

3. We confirm that we have received in full the First Advance Payment and the Second Advance
Payment (as referred to in clause 7.1.1 of the Commercial Contract).

4. [We confirm that we are set to deliver equipment and have rendered services relating to the
invoice(s) attached to this Seller’s Certificate in compliance with the Commercial Contract.]?

S. We confirm that the equipment and services relating to the invoice(s) attached to this Seller’s
Certificate comply with the representations made by the Seller to the ECA.

6. We warrant that the amount to be financed under the Facility Agreement referred to in

' To be completed as appropriate: FIRST PROGRESS PAYMENT / SECOND PROGRESS PAYMENT / BALANCE PAYMENT
UPON RAFALE AIRCRAFT ACCEPTANCE / BALANCE PAYMENT UPON SUPPLY ACCEPTANCE / BALANCE PAYMENT
UPON COMPLETION OF SERVICES.

2 If another bank account of the Seller shall be credited. then the Seller shall specify herein the relevant bank account of the Seller
which shall be credited.

* Not applicable in respect of invoices relating to the First Progress Payment or the Second Progress Payment.
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10.

paragraph 2 above has not been the subject of a previous Seller’s Certificate.

We confirm that the representations and warranties made by us in Paragraph (b) of clause 8
(Representations and warranties) of the Payment Delegation Agreement are true and correct
in all respects as at the date hereof.

Finally, we confirm that (i) the Commercial Contract is in full force and effect and has not been
suspended, interrupted, cancelled, rescinded, terminated for whatever reason, or as far as
those payment terms are concerned, has not been materially amended or materially modified
since [latest amendment agreement provided to the ECA Agent to be referred to] [a copy of
which is attached]®, whether in whole or in part, is not under any administrative, judicial or
arbitration proceedings and is not under any material litigation between the Seller and the
Buyer and (ii) the Seller has obtained the relevant permits, licenses, or authorisations which
are required as of the date hereof in accordance with the terms of the Commercial Contract
for the execution and performance of the Commercial Contract including, inter alia, the export
license issued by the Seller’s authorities authorising the Seller to export the equipment under
the Commercial Contract relating to the invoices submitted herewith and that such export
license is valid and appropriate.

The following documents are attached:
(a) one certified copy of the invoice(s),
(b) [®].

This Seller’s Certificate is irrevocable.

Yours truly,

DASSAULT AVIATION

By:

* [If an amendment has been signed. the Seller shall deliver a copy of the amendment to the ECA Agent]

139




SCHEDULE 5. FORM OF BORROWER’S UTILISATION CONFIRMATION CERTIFICATE

To: NATIXIS

From: THE REPUBLIC OF SERBIA, represented by the Government of the Republic of Serbia
acting by and through the Ministry of Finance

Date: (@]

Facility Agreement dated [e] 2025 (the Facility Agreement) entered into between inter alios the
Republic of Serbia, represented by the Government of the Republic of Serbia acting by and through
the Ministry of Finance acting as Borrower and Natixis acting as ECA Agent (the Agreement)

Borrower’s Utilisation Confirmation Certificate

1. Reference is made to the Agreement. This is a Borrower’s Utilisation Confirmation Certificate.
Capitalised terms used in this Borrower’s Utilisation Confirmation Certificate but not defined
have the meaning given to them in the Agreement.

2. We hereby confirm that:

(a)  we have received a pdf copy of the Seller’s Certificate dated [e] whereby the Seller
requests the payment of an amount equal to EUR [e], corresponding to the invoices [e];

(b)  the amount referred to in Seller’s Certificate referred to above shall be paid to the Seller
by Utilisation under the Facility and in accordance with such Seller’s Certificate and the
Agreement;

(c) each condition specified in paragraphs (f) and (g) of Clause 4.3 (Further conditions
precedent (including the first Utilisation)) of the Agreement is satisfied on the date of
this Borrower’s Utilisation Confirmation Certificate;

(d)  this Borrower’s Utilisation Confirmation Certificate is irrevocable.

Yours truly,

By:

THE REPUBLIC OF SERBIA, represented by the Government of the Republic of Serbia acting by and
through the Ministry of Finance
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SCHEDULE 6. FORM OF CERTIFICATE OF AUTHORITY AND INCUMBENCY OF THE SELLER

To:

From:

Date:

NATIXIS

DASSAULT AVIATION

(@]

Facility Agreement dated [®] 2025 between inter alios the Republic of Serbia, represented by the
Government of the Republic of Serbia acting by and through the Ministry of Finance acting as

4.

Borrower and Natixis acting as ECA Agent (the Agreement)

Certificate of Authority and Incumbency

Reference is made to a commercial contract number DGI/DEM/5448/22 dated 29 August 2024
(as amended from time to time) entered into between the Republic of Serbia, represented by
the Government of the Republic of Serbia, acting by and through the Ministry of Defense (the
Buyer) and Dassault Aviation, whose registered office is at 9 rond-point des Champs-Elysées-
Marcel Dassault, 75008 Paris, France, registered with the commercial and companies registry
of Paris under number 712 042 456 RCS Paris (the Seller) for the supply of twelve RAFALE
fighters and its associated products and services (the Commercial Contract).

Reference is made to the Agreement and to the Payment Delegation Agreement. Capitalised
terms used in this Certificate of Authority and Incumbency but not defined herein have the
meaning given to them in the Agreement.

I, the undersigned [®], acting in capacity as [e], duly authorized for the purposes hereof,
hereby certify that here below are the details and true specimen signatures of the persons
who are authorized to sign on behalf of the Seller all documents and certificates to be delivered
pursuant to the Commercial Contract:

Title Name Specimen

I, the undersigned [e], acting in capacity as [e], duly authorized for the purposes hereof,
hereby certify that here below are the details and true specimen signatures of the persons
who are authorized:
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(a) to sign on behalf of the Seller all documents to be delivered pursuant to the Agreement
referred to therein (including inter alia the Seller’'s Certificate) and pursuant to the

Payment Delegation Agreement; and

(b) to take any action required or permitted to be taken, done, signed or executed under
the Agreement and under the Payment Delegation Agreement.

rTitle Name Specimen

—_—

5. You may assume that any such person continues to be so authorized until you receive
authorized written notice from the Seller that they, or any of them, are no longer so
authorized.

6. I, the undersigned [®], acting in capacity as [e], duly authorised for the purposes hereof,
hereby confirm that any amount to be paid to the Seller by Utilisation under the Facility shall
be credited to the following account opened in the name of the Seller:

(a) Bank Name: [e];
(b) Account Name: [e];
(c) Account Number: [e];

(d) SWIFT/Sort Code: [e];

(e) Ref.: [e].

Yours truly,

By:

DASSAULT AVIATION
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SCHEDULE 7. FORM OF CERTIFICATE OF AUTHORITY AND INCUMBENCY OF THE BUYER

To:

From:

Date:

NATIXIS

THE REPUBLIC OF SERBIA, represented by the Government of the Republic of Serbia
acting by and through the Ministry of Defense

(@]

Facility Agreement dated [e] 2025 between inter alios the Republic of Serbia, represented by the
Government of the Republic of Serbia acting by and through the Ministry of Finance acting as

Borrower and Natixis acting as ECA Agent (the Agreement)

Certificate of Authority and Incumbency

Reference is made to a commercial contract number DGI/DEM/5448/22 dated 29 August 2024
(as amended from time to time) entered into between the Republic of Serbia, represented by
the Government of the Republic of Serbia, acting by and through the Ministry of Defense (the
Buyer) and Dassault Aviation, whose registered office is at 9 rond-point des Champs-Elysées-
Marcel Dassault, 75008 Paris, France, registered with the commercial and companies registry
of Paris under number 712 042 456 RCS Paris (the Seller) for the supply of twelve RAFALE
fighters and its associated products and services (the Commercial Contract).

Reference is made to the Agreement and to the Payment Delegation Agreement. Capitalised
terms used in this Certificate of Authority and Incumbency but not defined herein have the

meaning given to them in the Agreement.

I, the undersigned [e], acting in capacity as [e], duly authorized for the purposes hereof,
hereby certify that here below are the details and true specimen signatures of the persons
who are, and will continue to be, authorized to sign on behalf of the Buyer all documents and
certificates to be delivered pursuant to the Commercial Contract and the Payment Delegation
Agreement:

Title Name Specimen

You may assume that any such person continues to be so authorized until you receive
authorized written notice from the Buyer that they, or any of them, are no longer so
authorized.
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Yours truly,

By:
THE REPUBLIC OF SERBIA, represented by the Government of the Republic of Serbia acting by and
through the Ministry of Defense, acting as Buyer
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SCHEDULE 8. FORM OF CERTIFICATE OF AUTHORITY AND INCUMBENCY OF THE BORROWER
To: NATIXIS
From: THE REPUBLIC OF SERBIA, represented by the Government of the Republic of Serbia

acting by and through the Ministry of Finance

Date: (@]

Facility Agreement dated [e] 2025 (the Facility Agreement) between inter alios the Republic of
Serbia, represented by the Government of the Republic of Serbia acting by and through the
Ministry of Finance acting as Borrower and Natixis acting as ECA Agent (the Agreement)

Certificate of Authority and Incumbency

1. Reference is made to the Agreement and to the Payment Delegation Agreement. Capitalised

terms used in this Certificate of Authority and Incumbency but not defined herein have the

meaning given to them in the Agreement.

2. I, the undersigned [e], acting in capacity as [e], duly authorized for the purposes hereof,

hereby certify that here below are the details and true specimen signatures of the persons

who are, and will continue to be, authorized:

(a)

(b)

to sign on behalf of the Borrower all documents to be delivered pursuant to the

Agreement (including inter alia any Borrower’s Utilisation Confirmation Certificate)

and the Payment Delegation Agreement; and

to take any action required or permitted to be taken, done, signed or executed under

the Agreement and the Payment Delegation Agreement.

Title

Name

Specimen

You may assume that any such person continues to be so authorized until you receive

authorized written notice from the Borrower that they, or any of them, are no longer so

authorized.

Yours truly,
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By:

THE REPUBLIC OF SERBIA, represented by the Government of the Republic of Serbia acting by and
through the Ministry of Finance, acting as Borrower

146




SCHEDULE 9. FORM OF TRANSFER AGREEMENT

This Transfer Agreement is made on [e] (the Transfer Agreement)

BETWEEN:

11 [e] (the “Existing Lender”); and

2. [e] (the “New Lender”)

WHEREAS:

(A) The Existing Lender has entered into a facility agreement dated [e] 2025, between, inter alios,
the Republic of Serbia, represented by the Government of the Republic of Serbia acting by and
through the Ministry of Finance, acting as Borrower and BRED Banque Populaire, Crédit
Agricole Corporate and Investment Bank, Crédit Industriel et Commercial, Credit Lyonnais,
Natixis and Société Géneérale acting as Mandated Lead Arrangers, Natixis acting as Global
Coordinator, Structuring and Documentation Bank, Natixis acting as ECA Agent and the Original
Lenders listed in Part | of Schedule 1 (the Original Lenders) thereto (the Facility Agreement).

(B) The Existing Lender wishes to transfer and the New Lender wishes to acquire [all] [the part
specified in the Schedule to this Transfer Agreement] of the Existing Lender’s participation in
the Total Commitments and rights [and obligations] referred to in the Schedule to this Transfer
Agreement.

(Q) Terms defined in the Facility Agreement have the same meaning when used in this Transfer
Agreement.

IT IS AGREED AS FOLLOWS:

1. [The Existing Lender and the New Lender agree to the transfer (cession) of]/[The Existing
Lender confirms that, by a separate agreement, it will transfer (céder) on the Transfer Date to
the New Lender]® [all}/[the part specified in the Schedule to this Transfer Agreement] of the
Existing Lender's participation in the Total Commitments, rights [and obligations] referred to
in the Schedule to this Transfer Agreement in accordance with Clause 24.5 (Procedure for
transfer) of the Facility Agreement.

2 The proposed Transfer Date is [e].

Use this option if the transfer is made by way of a separate agreement (e g. pursuant to articles L. 214-169 or L. 313-
23 et seq. of the French Code monétaire et financier or pursuant to articles 2011 et seq. of the French Code civil)
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3. The Facility Office and address, e-mail address and attention details for notices of the New
Lender for the purposes of Clause 30.2 (Addresses) of the Facility Agreement are set out in the

Schedule to this Transfer Agreement.

4, [Unless expressly agreed to the contrary in case of a transfer to SFIL,]° the New Lender
expressly acknowledges the limitations on the Existing Lender's obligations set out in Clause
24.4 (Limitation of responsibility of Existing Lenders).

5. The New Lender confirms to the other Finance Parties represented by the ECA Agent that it
has become entitled to the same rights and that it will assume the same obligations to those
Parties as it would have been under if it was an Original Lender.

6. This Transfer Agreement acts as notice to the ECA Agent (on behalf of each Finance Party) and,
upon delivery in accordance with Clause 24.6 (Copy of Transfer Agreement to Borrower), to the
Borrower, of the transfer referred to in this Transfer Agreement.

The ECA Agent will ensure that a copy of this Transfer Agreement is delivered to the Borrower
by registered letter with acknowledgment of receipt and, to the extent required under Serbian
law applicable at the time, countersigned by the Borrower.

7- This Transfer Agreement is governed by French law.

8. This Transfer Agreement has been entered into on the date stated at the beginning of this
Transfer Agreement.

& [In case of transfer to SFIL only]
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THE SCHEDULE

Participation in the Total Commitments/rights [and obligations] to be transferred

[insert relevant details]’

[Facility office address, e-mail address and attention details for notices and account details for
payments]

[Existing Lender] [New Lender]

By: By:

This Transfer Agreement is accepted by the ECA Agent and the Transfer Date is confirmed as [e].

[ECA Agent]

By:

[For purpose of Central Bank reporting, the transfer document needs to specify exact transfer amounts (including split
principal/interest and currency of such amount). It should also include relevant details of transferor and transferee (full name
seat, ID no). To the extent any New Lender is first time lending into the Republic of Serbia, such lender should provide its
commercial registry extracts (or similar / corresponding documents).]
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SCHEDULE 10. FORM OF CONFIDENTIALITY UNDERTAKING

[Letterhead of Potential New Lender]

[Letterhead of Potential New Lender]

To: [insert name of Existing Lender]

Re: The Facility Agreement dated [®] 2025 and entered into with the Republic of Serbia,
represented by the Government of the Republic of Serbia acting by and through the
Ministry of Finance, as Borrower (the Agreement)

Date:
Amount:

ECA Agent:

Dear Sirs

We are considering acquiring an interest in the Agreement which, subject to the Agreement, may be
by way of transfer, the entering into, whether directly or indirectly, of a sub-participation or any other
transaction under which payments are to be made or may be made by reference to one or more
Finance Documents and/or the Borrower or by way of investing in or otherwise financing, directly or
indirectly, any such transfer, sub-participation or other transaction (the Acquisition). In consideration
of you agreeing to make available to us certain information, by our signature of this letter we agree as
follows (acknowledged and agreed by you by your signature of a copy of this letter):

1. CONFIDENTIALITY UNDERTAKING

We undertake (a) to keep all Confidential Information confidential and not to disclose it to
anyone, save to the extent permitted by paragraph 2 below and to ensure that all Confidential
Information is protected with security measures and a degree of care that would apply to our
own confidential information and (b) until the Acquisition is completed to use the Confidential
Information only for the Permitted Purpose.

2 PERMITTED DISCLOSURE
You agree that we may disclose:

2:1 to any of our Affiliates and any of our or their officers, directors, employees,

150



2.2

(b)

(c)

2.3

professional advisers and auditors such Confidential Information as we shall consider

appropriate if any person to whom the Confidential Information is to be given pursuant
to this paragraph 2.1 is informed in writing of its confidential nature and that some or
all of such Confidential Information may be price-sensitive information, except that
there shall be no such requirement to so inform if the recipient is subject to
professional obligations to maintain the confidentiality of the information or is
otherwise bound by requirements of confidentiality in relation to the Confidential

Information;
subject to the requirements of the Agreement, to any person:

to (or through) whom we assign or transfer (or may potentially assign or transfer) all
or any of our rights and/or obligations which we may acquire under the Agreement
such Confidential Information as we shall consider appropriate if the person to whom
the Confidential Information is to be given pursuant to this sub-paragraph (a) of
paragraph 2.2 has delivered a letter to us in equivalent form to this letter;

with (or through) whom we enter into (or may potentially enter into) any sub-
participation in relation to, or any other transaction under which payments are to be
made or may be made by reference to the Agreement or the Borrower such
Confidential Information as we shall consider appropriate if the person to whom the
Confidential Information is to be given pursuant to this sub-paragraph (b) of paragraph
2.2 has delivered a letter to us in equivalent form to this letter;

to whom information is required or requested to be disclosed by any governmental,
banking, taxation or other regulatory authority or similar body, the rules of any
relevant stock exchange or pursuant to any applicable law or regulation such
Confidential Information as we shall consider appropriate; and

notwithstanding paragraphs 2.1 and 2.2. above, Confidential Information to such
persons to whom, and on the same terms as, a Finance Party is permitted to disclose
Confidential Information under the Agreement, as if such permissions were set out in
full in this letter and as if references in those permissions to Finance Party were
references to us.

NOTIFICATION OF DISCLOSURE

We agree (to the extent permitted by law and regulation) to inform you:

31

of the circumstances of any disclosure of Confidential Information made pursuant to
sub-paragraph (c) of paragraph 2.2 above except where such disclosure is made to any
of the persons referred to in that paragraph during the ordinary course of its
supervisory or regulatory function; and

151




3.2 upon becoming aware that Confidential Information has been disclosed in breach of
this letter.

RETURN OF COPIES

If we do not enter into the Acquisition and you so request in writing, we shall return all
Confidential Information supplied by you to us and destroy or permanently erase (to the extent
technically practicable) all copies of Confidential Information made by us and use our
reasonable endeavours to ensure that anyone to whom we have supplied any Confidential
Information destroys or permanently erases (to the extent technically practicable) such
Confidential Information and any copies made by them, in each case save to the extent that
we or the recipients are required to retain any such Confidential Information by any applicable
law, rule or regulation or by any competent judicial, governmental, supervisory or regulatory
body or in accordance with internal policy, or where the Confidential Information has been
disclosed under sub-paragraph (c) of paragraph 2.2 above.

CONTINUING OBLIGATIONS

The obligations in this letter are continuing and, in particular, shall survive and remain binding
on us until (a) if we become a party to the Agreement, the date on which we acquire such an
interest; (b) if we enter into the Acquisition other than by way of becoming a party to the
Agreement, the date falling twelve months after termination of that Acquisition; or (c) in any
other case twelve months after our final receipt (in whatever manner) of any Confidential
Information.

NO REPRESENTATION; CONSEQUENCES OF BREACH, ETC.
We acknowledge and agree that:

6.1 neither you, nor any of your or their respective officers, employees or advisers (each a
Relevant Person) (i) make any representation or warranty, express or implied, as to,
or assume any responsibility for, the accuracy, reliability or completeness of any of the
Confidential Information or any other information supplied by you or the assumptions
on which it is based or (ii) shall be under any obligation to update or correct any
inaccuracy in the Confidential Information or any other information supplied by you or
be otherwise liable to us or any other person in respect of the Confidential Information
or any such information; and

6.2 you may be irreparably harmed by the breach of the terms of this letter and damages
may not be an adequate remedy; each Relevant Person may be granted an injunction
or specific performance for any threatened or actual breach of the provisions of this
letter by us.
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10.

1

ENTIRE AGREEMENT: NO WAIVER; AMENDMENTS, ETC.

il This letter constitutes the entire agreement between us in relation to our obligations
regarding Confidential Information and supersedes any previous agreement, whether
express or implied, regarding Confidential Information.

7.2 No failure or delay in exercising any right or remedy under this letter will operate as a
waiver thereof nor will any single or partial exercise of any right or remedy preclude
any further exercise thereof or the exercise of any other right or remedy under this
letter.

7.3 The terms of this letter and our obligations under this letter may only be amended or
modified by written agreement between us.

INSIDE INFORMATION

We acknowledge that some or all of the Confidential Information is or may be price-sensitive
information and that the use of such information may be regulated or prohibited by applicable
legislation including securities law relating to insider dealing and market abuse and we
undertake not to use any Confidential Information for any unlawful purpose.

NATURE OF UNDERTAKINGS

The undertakings given by us under this letter are given to you and are also given for the
benefit of the Borrower.

GOVERNING LAW AND JURISDICTION

10.1  This letter (including the agreement constituted by your acknowledgement of its
terms) (the Letter) and any non-contractual obligations arising out of or in connection
with it (including any non-contractual obligations arising out of the negotiation of the
transaction contemplated by this Letter) are governed by French law.

10.2  The Paris Commercial Court has exclusive jurisdiction to settle any dispute arising out
of or in connection with this Letter (including a dispute relating to any non-contractual
obligation arising out of or in connection with either this Letter or the negotiation of
the transaction contemplated by this Letter).

DEFINITIONS

In this letter (including the acknowledgement set out below) terms defined in the Agreement
shall, unless the context otherwise requires, have the same meaning and:

Confidential Information means all information relating to the Borrower, the Transaction

153




Documents, [the/a) Facility, the Project and/or the Acquisition which is provided to us in

relation to the Finance Documents or [the/a] Facility by you or any of your affiliates or advisers,
in whatever form, and includes information given orally and any document, electronic file or
any other way of representing or recording information which contains or is derived or copied
from such information but excludes information that:

(a) is or becomes public information other than as a direct or indirect result of any breach
by us of this letter; or

(b) is identified in writing at the time of delivery as non-confidential by you or your
advisers; or
(c) is known by us before the date the information is disclosed to us by you or any of your

affiliates or advisers or is lawfully obtained by us after that date, and which, in either
case, as far as we are aware, has not been obtained in breach of, and is not otherwise
subject to, any obligation of confidentiality.

Permitted Purpose means considering and evaluating whether to enter into the Acquisition.

Please acknowledge your agreement to the above by signing and returning the enclosed copy.

Yours faithfully

For and on behalf of
[Potential New Lender]

We acknowledge and agree to the above:

For and on behalf of
[Existing Lender]
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SCHEDULE 11. CONTACT DETAILS

FOR THE BORROWER

THE REPUBLIC OF SERBIA, REPRESENTED BY THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SERBIA ACTING
BY AND THROUGH THE MINISTRY OF FINANCE

Address Kneza Milosa 20
11000 Belgrade
Republic of Serbia

Tel: +381117652012/+381 117652742
E-mail: kabinet@mfin.gov.rs / uprava@javnidug.gov.rs

FOR THE ECA AGENT AND THE LENDERS

The ECA Agent (for itself and for the account of the Lenders)

For all matters (save administration/operations matters)

NATIXIS

Address:

Name of Officer :
Department :
Phone:

E-mail:

7 promenade Germaine Sablon

75013 Paris

France

Thi Xuan Vién LE / Morgan ROY

Export & Infrastructure Agency
+33158194700/+33158327288
thixuanvien.le@natixis.com / morgan.roy@natixis.com

For administration/operations matters only

NATIXIS

Address:

Name of Officer :
Department :
Phone:

E-mail:

5 Avenue de le Liberte

94220 Charenton-Le-Pont

France

Patricia ADDELISSE

Head of Loan Admin 1 Back Office
+33158326203/+33158326310
bal-psf-bo-aei-ref@natixis.com / patricia.addelisse @natixis.com
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YI'OBOP O KPEJAUTHOM APAH/KMAHY KYIILA

Himehy

PEITYBJIUKE CPBHJE
kojy 3actyna Baaaa Penyosmke Cponje nocrynajyhn npexo
Munncraperea puHaHcHja
Jleayjvhu v csojersy 3ajmMonpumia

ApaHzKHpaH 01 cTpaHe

BRED BANQUE POPULAIRE
CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK
CREDIT INDUSTRIEL ET COMMERCIAL
CREDIT LYONNAIS
NATIXIS
SOCIETE GENERALE
Jlenyjyvhu v crojerBy Onauthennx Boiehux apanzxepa

Ca

NATIXIS

Jlenyjvhu y cBojcTBY baHke 3a rnodaiHy KOOPAHHALH]Y. CTPYKTY pHpabe H
JIOKYMEHTAUM]y

4|

NATIXIS

Jenayjyhn y cojerBy ECA Arenra
"
OHUHAHCUJCKUX HHCTUTYUHWJA HABEAEHHUX

YAEJY TTIPHJIOTA 1

Henyjvhu y cBojetBy [IpBoOHTHHX 3ajMo1aBalia

13. maj 2025. roanue
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OBAJ YI'OBOP (v aasbem tekery: . Yrosop™) je qarupan 13, maja 2025, roinHe M 3aKk/byueH

M3MEDBY:

(1

(2)

(4)

(6)

(7)

(8)

PEIIYBJIMKA CPBUJA. kojv 3actyna Baana Penvonuke CpOuje noctynajyhu npeko
MunucTapersa pHHAHCH]A Ko 3ajMolipuMalt (y Ja/beM Tekery: ajmonpuman’™):

NATIXIS. ¢panuycko akimoHapeko JIpyTBo ((ppa. sociélé anonyme). 4Yuje ceJAHIITe

je Ha aapecu 7 promenade Germaine Sablon. 75013 ITapus. ®panuycka. ynucato y

perueTpy npuspeanux jpywrasa y Ilapusy noa Opojem 542 044 524 RCS Paris.
Aenyjyvhu kao Ganka 3a 1100a/HY KOOPIMHALH]Y. CTPYKTYPHPALE U JIOKYMEHTALH]Y (Y
dacbeM  Tekety: .banmka 3a  raodannHy  KoopamHaumjy, CrpyKTYpHpame H
AOKYMeHTAUnjy )

BRED BANQUE POPULAIRE. ¢panuycka koonepatuBHa OaHka ((pa. société
coopérative de banque populaire a forme anonyme). unje ceauuire je Ha aapecu 18 quai
de la Rapée. 75012 Ilapu3. @patitycka. YIHCAHO ¥ PErHCTPY MPHBPE/IHUX JAPYIITABa y
[lapusy noa Opojem 552091 795 RCS Paris. jeayjvhu kao osnamhenn Bojehu
apaHKep:

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK. ¢paniuycko
AKIIHOHAPCKO APYLITBO. unje ceanure je na ajpecu 12 place des Etats-Unis. CS 70052,
92547 Montrouge Cedex., @paniycka. yIHCAHO Y PErHCTPY NPHBPE/HHX ApYyLITaBa ¥
Hautepy noa 6pojem 304 187 701 RCS Nanterre. aenyjvhu kao osnauwthenn Bojaehu
apaHiKep:

CREDIT INDUSTRIEL ET COMMERCIAL. {panilycko akiiMHOHAPCKO APy LITBO.
ynje ceauuTe je Ha aapecu 6 Avenue de Provence. 75009 Iapus. @paniycka, yiucato
Y perucTpy npuspeanux japywrtasa v Ilapusy noa Opojem 542 016 381 RCS Paris.
aenyjvhu kao osranthenn Bosehu apamskep:

CREDIT LYONNAIS. ¢panilycko akiHOHApCKO JAPYVINTBO. 4YHje€ CEAMIITE j¢ Ha
aapecu 18 rue de la République. 69002 JInon. ®paHuycka. YnHCaHo Yy Perucrpy
npuBpeaHNUX apyiuTtaBa y Jlnony noj opojem 954 509 741 RCS Lyon. aenyjvhu kao
osiaauthenn Bochu apanxep:

NATIXIS. ¢paHuycko akUMOHAPCKO JAPYLITBO. 4Mje CeAMLITE je Ha aapecn 7
promenade Germaine Sablon. 75013 [Tlapus. @pauuycka. ynucaHo vV perucrpy
npuBpeHuX apywrasa y Tapusy noj 6pojem 542 044 524 RCS Paris. jgeayjyhu kao
oaawhenn Bojiehu apanxep:

SOCIETE GENERALE. (paHLy CKO aKUHOHAPCKO JAPYLITBO. YH]e CeHULITE je Ha
aapecn 29 boulevard Haussmann. 75009 Ilapus. ®paniycka. ynHCaHo y perucTpy
npuBpeaAHuX apyurrasa v Hapusy noa 6pojem 552 120 222 RCS Paris. genyjvhu kao
osaamhenn Boachu apankep:

(BRED Banque Populaire. Crédit Agricole Corporate and Investment Bank. Crédit
Industriel et Commercial. Crédit Lyonnais. Natixis u Société Générale. kaaa aenyjy kao
osaauthenn Bojehn apanzkepn. 3ajeno he outn o3navenn kao Osiaamhenn Boaehn
apaHkepu)
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(9)

(10)

NATIXIS. ¢panuycko akUHOHAPCKO APYVIUTBO. 4Hje CeAUIITE je Ha aiapecu 7
promenade Germaine Sablon. 75013 Tlapus. ®panuycka. VIHCAHO Y PerucTpy
npuBpeaHux apymrasa v [apusy noja 6pojem 542 044 524 RCS Paris. aeayjvhu kao
ECA areut (y nasbem tekety: .ECA Arent”):

OHHAHCHJCKE MHCTUTYUHWJE nageaene v Jleay | Tpunora 1 (Hpeodumnu
sajviodaci)  Kao  TlpsoGutuu  3ajmojaBun (v gamwem  Tekery:  .dlpBoduran
3ajMoaaBun’).
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UMAJYRHU Y BUY

Komepumnjaann yrosop

PEITYBJIMKA CPBHIA. kojy 3actyna Baaza Penydauke Cpouje. nocrynajyhu npeko
Munucrtapeta oa0pane (v aabem Tekety: Kymau™) je ckionuia KynonpoaajHu
yrosop Op. DGI/DEM/5448/22 nana 29. asryera 2024, roaune ca Dassault Aviation.
4Hja je perucTpoBaHa KaHueaapuja Ha ajpect 9 rond-point des Champs-Elysées-Marcel
Dassault. 75008 [lapu3. ®panuycka. ynucano y perucTpy NpUBPEAHHX JApYyLITaBa y
[Tapusy noa Opojem 712042 456 RCS Paris (v aamem tekery: Ilpoaasau™) 3a
HabaBky jBanaect (12) Padan aprnoHa M IHXOBHX 1MOBE3AHUX IPOH3BO1A U yeayra (ca
MOBPEMEHUM H3MEHAMa U JI0NyHaMa. v Jabem TekeTy: . Komepumjaaum yrosop™).

Vkynua HadagHa 1leHa onpemMe Kojy tpeda MCrnopyuuTH u yeiayra koje he u3pumntu
[IpoaaBai no Komepuujainom yrosopy usnocu 2.745.000.000 EVP (v nasbem tekcty:
~YKynHa yrogopua uena’) u nuiaha ce Ha caesaehn naunn:

(1) apaHcHo riahamwe v u3nocy 01 30% Vkynue yroopene uene. 1j. 823.500.000
EYP (v aamem Tekcty: . Asancho miaahamwe”). koje je Kynau nuaruo npe
JlaTyMa OBOTI YTOBOpa M3 CONCTBEHUX (PUHAHCHJCKUX cpe/icTaBa y JiBa jena (a)
MPBH J1€0 Y H3HOCY jesiHakom 15% o Ykynue yropopene uexe. 1). 411.750.000
EVP (y namwem tekery: Jlpso apancHo naahame™) u (0) Apyru 1eo v M3HOCY
jeanakom 15% oa Ykynue yrosopene uese. 1j. 411.750.000 EVP (v namem
tekery:  Jlpyro asamcno nuahamwe”) woy  ckinaay  ca  oapeadama
Komepumjaanor yrosopa: u

(ii) npBo miahate MO VUHHKY Vv H3HOCY 01 25% VYKyNHE YroBOpeHe IIeHe.
1). 686.250.000 EYP koja he 6urn ninahena Kopuiherem cpeicrasa 1o ocHoBy
KpeautHor apankMana n y ckiaay ca ojapeadama KomepumjanHor yrogopa (y
gasbem Tekety: dlpso niahamwe no yunury ):

(iti)  apyvro miahawe Mo y4uHKY v u3HOcy 071 23% VYKYIHE YroBOpEeHe IIeHe,
T). 686.250.000 EYP koja he outn naahena Kopuuthewem cpesctaBa no ocHOBY
KpeanTHor apanskmana u y ckiaaay ca ojpeadama Komepumnjannor yropopa (y
aasbem Tekety: Jlpyro naahame no yamHRy ) 1

(iv)  ocrartak y u3Hocy 01 20% Vkynue yropopese uese. 1. 549.000.000 EYP Ouhe
naahen Kopuirhemem cpesictaBa o ocHoBy KpetmTHOT apaHkMaHa u y CKIay
ca oapeadama KomepuujasiHor yrosopa.

BPI AE Yrosop o kpeanTHOM apaHaxMaHy

Crpane ¢y 3ak/byunie oBaj Yropop kako OH 3adesekniie 0pe10e 1 ye10Be 1101 KojuMa
Cy ce 3ajMO1aBUM CIIOKHIIN Jla. Y CKIQLY ca ojpedaMa i yelloBUMa 0BOr Yrosopa.
3jmMonpuMuy craBe Ha pacnojararbe KpeauTHn apaHzkman y MakCHMAIHOM YKYITHOM
H3HOCY OJI MHJIHJap/1y JEBETCTO JBA/JECET jejJaH MHIMOH NeTCTO XHibalda eBpa
(1.921.500.000 EYP). unja he cpencta OMTH npHMereHa 3a (PUMHAHCHparbe J1el1a
YKynHe yropophe uexe koju He npenazu 70% Ykynue yvropophe tene. Y ckiaaay ca
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vernosuma oBor Yrosopa. Kpeantuu apan:kman he OHTH pacnosloKHB JMPEKTHHM
niaahawuma Ilpoaasuy 3a pode n veayre koje he OMTH MCnopyyeHe W H3BpIUEHE Y
ckaa1y ca Komepuujasinum yroBopom.
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JOI'OBOPEHO JE kako caenn:

1.1

AEOUHUUHIE H TYMAYEIBA
ehunnunje

Y oBom YroBOpy:

[Mosezano Jmue o3Havasa:

(a) y norsiesty 0110 Kor anua, HogapykHuily tor sinua win XoUIMHE KOMITaHH]Y Tor
aMua uim ounto kojy apyry Hoapyakuuiy te XoanHr koMnaimje:

(0) v noraeay Natixis 1 BRED Banque Populaire. takohe o3nauasa Oniio koje
yranoBe Banque Populaire u Caisse d’Epargne mpexa y okBHpY 3Haucha
yiadoBa L[.512-11. L.512-86 w L.512-106 ¢panuyckor MoHeTapHOr H
¢drHaHCcHjcKOr 3aKOHMKA: W

(1) vy norneay Crédit Lyonnais. Takohe o3nauaBa Owio koje wianose Credit
Agricole Mpeke ¥y OKBUPY 3Hauetba wiaanoBa [L.512-20 u 1..512-47 ¢panuyckor
MOHETAPHOT M (PMHAHCHJCKOT 3aKOHHKA W OMJI0  KOJY JPYTY HHXOB)
[ToapykHuLy.

[TieMo 0 HAKHAZAM areHTa 03HAYaBa MUCMO JATHPAHO HA J1aH WM NpHOIMKHO TOr
aatyma oor Yrosopa m3mehy ECA Arenta u 3ajmonpumuia KojuM ce yTBphyjy
HakHa/e HasejeHe y Knaysyian 13.3 (Haknaoa acenma).

YroBop o3Hauasa 0Baj yroBop.

3akoHn o cnpedyaBamy KOpYHUHje o3Hauapajy cBe Baxehe 3akoHe. nponuce MM
npaBuia y OWIO KOjO] NMPHMEH/BHBO] JYPHCAMKUMIH. YK/bYuyjyhu cBe 3akoHcke
oapeade Cpduje Koje ce ojiHoce Ha GopOy MPOTHB MHTaA HIH KOpYILHje. VKbYUyjyhu 1
OHE cajpiKaHe Vv 3aKOoHY 0 crnipeuaBamby Kopynuuje (.. Covocoenu ciacnux Penyvoaure
Cpouje ™, op. 352019, 882019, 112021 — avmenmuuno myyauerve, 942021 u
142022, ca nospextenint uzvendaud i donviavd) (Ha cpncekoy jesuxy: . 3anon o
cnpedacarby Kopynyuje ') mocBe (ppaHlycKe 3akoHCKe oapeade y Be3sd ca 0opoom
MPOTHB MUTA MM KOpY ritkje. VbYuyjvhu 3akou Loi n°2016-1691 du 9 décembre 2016
relative a la transparence, a la lutte contre la corruption et a la modernisation de la vie
économigue v vebyuyjyhu Kibury IV, Hacaos [ v Kieury V. Hacno IV ¢paniyckor
Code pénal. 3akonom o noamuhusamwy Yjeaumwenor Kpamsescrsa uz 2010. roaune.
3akoHoM 0 cTpaHo] Kopynuujn CleanmseHnx Amepuukux Jlpxasa uz 1977, roanue.
Koupenuujom OECD-a o GopOu npoTHs o iMuhuBaiba cTpanux jaBHUX 3BAaHHYHUKA V
MehyHapoaHuM MOocI0BHMM TpaHcakuujamMa o1 17. aeuemOpa 1999. roamue. ouio
KOJHM pe/ICBAHTHUM MPHMEHHBHM 3aKOHHMA H perviaTuBaMa H OHJI0 KOJUM 3aKOHHMA
HIIM peryiatiBaMa KojH ¢ 0JHOCE Ha MHTO. KOPYTILH|Y WiIH OHII0 KOJY CITHYHY MTpaKcy
v OHJIO KOJO] JYPHCAHKLIH]H.

[ponuen nporus npamba HoBUA 1 GUHAHCHPALA TEPOPH3MA 03HAYABA]Y CBE
Bakehe 3akoHcke ojapeade koje ce oaHoce Ha OOpOY NPOTHB Mpaiba HOBUA M
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(pHHAHCHPaba TEPOPH3MA Y OHJIO KOJO) MPUMEHBUBO] Y PHCAHKLIH]H. YK/bYuyjyhu cBe
3aKoHCKe oape0oe CpOuje Koje ce oanoce Ha Oopldy NPOTHB Ipakba HOBLA H
(pMHAHCHPaLa TEPOPH3IMA. VK/bYUY]Vhi OHe cajpikane v 3aKoHY O cnipevaBatby npaba
HOBUA M (puHaHCcHpawby Tepopusma (.. Ciovowcoenu cracnux Penvoauwe Cpouje ™. op.
1132017, 912019, 1532020, 922023 u 942024, ca noepesenun uzmenayd u
Qonviamd) (Ha CPRCKON Je3URY: ., 3UKON 0 CHPeHAGUIbY NPAIbad HOGYA U (Duiancupaiba
mepopuzid ). N cBe (PpaHilycKe 3aKoHCKe o/peade v Be3n ca 0opOdoM NMPOTHB Npaiba
HoBUA H (puHancupama Tepopusma HapeaeHe y Kwusu I, Hacnosy I u Kibnzn 1V,
Hacnosy Il ¢ppanuyckor kpuuunor 3akonnka n y Kisusu V. Hacinosy VI ¢paniyckor
Code monétaire et financier. ¥ CBUM CIIMUHHM 3aKOHHMA. MPOMUCHMA HIIH MPaBHINMA
v OMI10 KOJO] JYPHC/IMKLIN)H.

IMucevo o HaxkHaan 3a ypehemwe 3ajma o3HayaBa NUCMO JaTHpPaHO Ha JaH MM
npuoAHKHO Tor jgaryma osor Yrosopa wimehy Osnamhennx Boaehux apankepa n
3ajmonpuMmia kojum ce viephyjy HakHane HageneHe v Knaysyaum 13.2 (Haknaoa 3a
ypeherse zajva).

Opaamhemwe o3Hauasa opaamhere. CarylacHoOCT. 0100pebe. pelliehe. JTHIEHILY.
u3y3ehe. no/iHecak. oBepy jaBHOr Oe/Ie)KHUKA WIH PErHCTPALIM]Y.

"L‘I')IIOJ PACNOIOARHBOCTH Cpe/icTaBa O3HavdaBa MnepHo1 o1 ﬂil']'_\,'.\!ﬂ MOTIMHCHBaMWa /10
JaTyMa Koju naja 57 Meceuu HakoH JlatyMa notnucHeaiba.

PacrosioknBa anrazkoBaHa cpeacrTBa 03HayaBajy YKVIIHA aHrakoBaHa cpe/icTsa
(Koja MOry OMTH OTKa3aHa WM CMalbeHa Yy CKIA/V ca OBHM YIOBOPOM) YMameHa 3a
n3Hoc ceux Kopuurherwa cpejctaBa Koja ¢y CTaB/bEHA Ha pacrojarambe 1o 0CHOBY
KpeautHor apanxmana.

[Mpeocraan m3Hoc o3HavaBa cBe M3Hoce koje Kynan ayryje llpoaaBuy no ocHosy
Komepumnjaninor yroeopa y ckmaay ca Knaysyviom 7.1.3  (lpeocmaiu  wusnoc)
Komepuujasinor yrosopa y u3nocy jeaHakom 20% 1eHe pelieBaHTHE YTOBOPHE CTaBKe
v cknany ca Komepumjaauum yropopom. ocuM 0o kor AsancHor ninahama. [lpsor
naahama no yunHky u Jlpyror miahawa no yumHky.

Kopunenuk he umarn suauvewe jpoaeweno y Knaysyim 24.7 (Odezoeherve npasa
Sajvooasaya).

3ajvonpuman he MaT 3HaveHHE 101C/bEHO Y TpeaMOy i oBor Yrosopa.

Cno/bHa 3aj1y:ReHocT 3ajMonpumua o3Havasa cgaky 3aayxenoct Penvonuke Cpouje
MM OMI10 KOI' ¢yOJeKTa y BAACHUIITBY HJIN 10,1 KoHTposom PenyOauke Cpluje a Koju
noceayje jasny umosuny Penybinke CpOuje (yrbyuyjyhu mehynapoane moHetaphe
pesepse) Koja (i) jecte WM MOKE NOCTATH MaTHBa vV OMII0 KOJO] BAJIYTH OCHM )
3aKOHCKO) BaayTH PenyOnnke CpOuje Koja BaKH ¥ OBOM BPEMEHCKOM MEPHOLY. HiIH (ii)
jecTe WK MOKe NocTaTH 1atnsa ocodn Koja je peswient san PenyGimke Cpouje uiam
MMa CEe/MILTE WM [J1aBHO MECTO nocjioBatba Ban Penyoinke Cponje.

IMorepaa 3ajmonpumua o Kopumhemwy cpeacraBa o3nauaBa noTspay  Koj
3ajmonpumait jgoctaba ECA Arenty cyuItuHekn v gopmu Hageenoj v [puaory
(OQopazay Homepoe 3ajvonpuaya o Kopuhersy cpedcmaea).

y
5
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Tpomkosn npeKaa 03Ha4aBajy H3HOC (AKO MOCTOIH) 3a KOJH:

(a) Kamarta Kojy je 3ajmoaasail Tpedano j1a mpHMH 3a MepHo/1 01 AaTyMa rnpHjema
He0r WiH 0110 Kor aesa weropor yuetnha y 3ajmy wian HencriaheHom u3nocy
70 nocaeamer gana tekyher Kamatnor nepuoja Koju ¢e o/ 1HOCH Ha Taj 3ajam
nan Hencnnahenun u3HoC. 1a je npuM/beH W3HOC riaBHuie vian Hencrnnahenn
n3noc naahen nocaeamwer aana tor Kamathor nepuoja:

npemMaruyje:

(0) H3HOC KOju OM Taj 3ajMo/1aBall MOrao J1a 100Mje 1a je JIeNOHOBA0 H3HOC je¢/IHAK
raagauin WM Hewenmahenom u3Hocy ko Bojehe Oanke Ha eBpOICKOM
MehyOaHKapeKoM TP/KHINTY 3a MEPHOT KOJH 10untbe 01 PajHor j1aHa HakoH
pHjeMa WM HamiaTe M 3aBpliaBa ce nocieamwer aana texkyher Kamarhor
nepHoia.

Paaun 1an o3navasa 3a norpede:
(a) oapehusaba EURIBOR-a. je TARGET nan:

(0) yuecTBoBama v Kopuuihemwy cpeacrapa KpeanrHor apanzyana. OM10 KOjH J1aH
(ocum cy0OTe WM HeJle/be) Kajla ¢y OaHKe OTBOPEHE 3a OIUITe MOC/I0Babe Y
[Tapusy. @panuycka u koju je takohe TARGET nan:

(1)  ornaare raaBuuile W iaharba Kamarte., 3aTe3He KaMaTe W HAKHA1A MM OUIIO
Kojer Apyror u3Hoca y ckiaay ca Kpeautuum apanxkmanoMm. OHIO KOJM JaH
(ocHM cyOoTe MM Helle/be) Kajla ¢y DaHKe OTBOPEHE 3a OIUITE MOC/I0BAE ¥
[Tapusy. dpanuycka u beorpaay. Peny6imka CpOuja u koju je takohe TARGET

JIaH: H

(1) OMII0 Kojer JIpyror nurama. jaH (ocum cyboTe MM Hejle/be) Kajaa cy OaHke
OTBOPEHE 3a onte nociopaibe v [apusy. @panuycka n beorpaay. PenyOanka
CpOnja.

K)'uau he HMaTH 3Haue e J10/1€/bEHO Yy [lpt‘ll.\l())‘;l” OBOT VI'OBOpaA.

CAFFIL osnauasa ¢panuyckn  Qoug 3a  jokaave  (QuHancuje  (Ppanuycko
aKIHOHAPCKO, unje ceantute je Ha aapecu 112-114 avenue Emile Zola. 75015 Tlapus.
VIIHCAHO Y perucTpy npuBpeannx apyirasa y Iapusy noa 6pojem 421 318 064 RCS
Paris).

LHlentpaiana danka o3uavasa Haposany 6anky Cpbuje (Hapoona oanra Cpouje).
Komepunjainn yropop he umath 3Hadee J10/1e/beHO vV npeamOy 0 OBOT YIOBOpa.
[Tosep/buBe nupopmawje o3Hauasa)y cBe HHPOPMALLH]E Y BE3H ca 3ajMONpHUMILEM.
®unancujeckum  1okymentuma.  Komepumjaauusm  yvrosopom.  llpojextom  wiam
Kpeantuum apankmanom o kojuMa (MUHAHCHjCKA CTpaHa CTEKHE Ca3HaIbe Y TOM

CBOJCTBY Kao. /M 3a notpede 1a noctane. @uHaHcHjcKa cTpata uan oHe nHudopmaumnje
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Koje PHHAHCH]CKA CTPaHa MPUMH Y BE3M ca. U 3a notpede j1a noctaHe HHAHCH]CKa
CTpaHa 1o ocHOBY. PHHAHCHJCKHM JIOKYMEHTHMA W KpeinTHHM apankManoM 0110
on:

(a) 3ajmonpumia uian [pogasua uim OHJI0 KOJHX 01 IbUXOBHX CaBeTHHKA: HIIU

(0) apyre MUHAHCH]CKE CTpaHe. YKOJIMKO je TakBy uHdopmaun)y ta GuHaHcHjcKa
cTpaHa 10011a AMPEKTHO W HHINPEKTHO 01 3ajmonpumua uan [poaasua uiam
oMo KOjHX 01 IbHXOBHX CABCTHHKA.

vV OW10 KOM OOJIMKY. H YK/bYUYje OHJIO KOJH JIOKYMEHT. €1CKTPOHCKH (pajin nian Oniio
KOJH JIPYTH HAUYUH Mpe/cTaB/batba Win Oelekeba nHdopmaiije Koja cajapkn Win je
H3BEICHA WM KOTIHpaHa K3 TakBe HHpOpMallHje. ajl HCK/byuyje:

(1) undopmaiMjy Koja:

(A)  jecTe WM MOCTaHe jaBHa MH(poOpMalMja. H3y3eB Kaja TO MpEACTaB/ba
JIMPEKTHY MM HHJAMPEKTHY MOCIeaHIly OH10 Kor kpinewa Knaysyne 34
(Iosep.bucocm) o crpate T¢ DHHAHCH]CKE CTpaHe: HIIH

(b)  je v Bpeme jlI0cTaBbaiba HACHTH(PHKOBAHA 01 cTpaHe 3ajMOoNpUMILa HIH
[lposaBua uan OHI0 KOJHX 071 bHXOBHX CaBETHHKA Kao MH(popmalmja
KOja HH)E MOBEP/bHBAL HIIH

(L) je pa3BujeHa y OO KOM TPEHYTKY 01 cTpaHe Te¢ MDHHaHCH|CKe cTpaHe
win oa crpave ECA 06e3 kopumihewa. AUPEKTHO WM MHIMPEKTHO.
[TosepsbuBHX HHpOpMatMja: WK

(/1)  je noznara T0j] MPUHAHCH]CKO] CTpaHH Mpe jatymMa Kaja joj je T1a
undopmaumja o0jaBbeHa y CKIA1y ¢a rope HaBeACHUM cTaBoBUMa (A)
uan (B) nam je 3akonnto npudas/beHa HAKOH TOI J1aTyMa. 0/1 CTpaHe Te
duHaHcHjcKe CTpaHe W3 H3BOPA KOJH. KOIHKO je To] PuHaHcHjCKO]
crpann win ECA nosHaro. Huje noBesan ca 3ajMONpHMIEM H Koja v
OMJI0 KoM ciyuajy. Ko/mko je T1o] Dunancujckoj crpanu wan ECA
03HATO. HUje JIOOHjeHa KPLICHLEeM HUTH HA JIPYTH HAUHH NO/UIeKe OHo
K0JO] 00aBe3H NOBEPLHBOCTH.

(i1) om0 kojy Crony (puHancupama.

Ob6aBesa noBep/bHBOCTH 03Ha4YaBa 00aBe3y NOBEPLHBOCTH Y CYINTHHH Y (POPMH Koja
je Haeeaena y lpunory 10 (Qopazaiy odacese nocep.bucocmir) Wan Yy OHI0 KOJO] APYTO]
(opmu oroopeHoj nimely 3ajmonpumiua n peiepanTHe GUHAHCH]CKE CTPaHE.

Koucoamaoaun nepnox wkopumhema cpeicraBa o3HausaBa. Y 1oOrje1y CBake
Tpanie. ykvnan n3noc ceux Kopuinhewa cpejictaBa cTaB/beHHX HA pacnoiaramwe 1o
ocHoBy Te Tpanme Kpeantnor apanxmana.

[TieMo 0 HAKHAN 324 KOOPAHMHALM]Y O03HA4aBa 1nnucemMo o1 6. Jeuemopa 2024, roaune
u3mehy banke 3a rnodaaHy KoopaAMHALUM]Y. CTPYKTYPHpawe M JAOKYMEHTAUH]y |

3ajMonpuMua KojuM ce viBphyjy naknajie naseaene v Knaysymm 13.4 (Haxknaoa sa
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KOOPAUNAUIV).

Hencnymeme obasesa o3nauasa Clyua) HeHCNyberba odaBe3a win OMI0 KOJH cllyuaj
HIH OKoIHOCT HaeedeH v Knavsviam 23 (Crvuajesu neucnvibersa odacesa) Koju ou
(MCTEKOM Ipejc NepHoa. J10CTaB/batbeM 00aBelITEbA. TOHOIICHEM O/UTYKE 110 OCHOBY
OUHAHCH]CKHX JIOKYMEHATA WIH JPYTroM KOMOMHALMJOM HABEICHOI) IPe/ICTaB/bao
Cayuaj Heucnywermba odasesa.

Cayuaj nopemehaja o3navaga jeHo nim 0da o1

(a) MaTepHjaHH MPEKHI OHUX cHcTeMa niaahamba MM KOMYHHKALMje HIH OHHX
(uHaHcHjecknX  TpkuiuTa uMje (PYHKUMOHMCAILE Je. v CBAKOM Ciyuajy.
HEOIXO0/1HO 3a moTpede miahama noesannx ca KpetmTHuM apaHiKMaHoM (M
3a norpebe peanusaumnje TpaHcakuuja aeduuucanux Y DHHAHCHJCKHM
JOKYMeHTHMA) unju nopemeha) Hucy y3pokosaie CTpaHe W BaH HHXOBE je
KOHTPOJIE! HITH

(0) HacTviambe Ouio kor jorahaja koju y3pokyje nopemeha) (TexHuuke HIn
CHCTEMCKE MPHPO/IC) orepaliija Tpe3opa M niarHux onepaurja Crpade Koju
je crpeyana jia. i Outo Kojy apyry Crpany:

(1) u3Bpasa c¢poje odasede iahawa 1m0 ocHOBY  (MHHAHCHJCKHX
JOKYMeHaTa: MJu

(i1) KoMyHuuMpa ca Jpyrum  Crpanama v ckiaaly ca @OHHaHCHJCKHX
JIOKYMeHaTa.

H KOjJH (y OHII0 KOM TAKBOM C/Iy4ajy) HHje Y3POKOBAH 01 CTpaHe. U BaH KOHTPOIIe
je. Crpane unje onepanmje ¢y npeKHHyTe.

ECA o3nauasa BPIFRANCE ASSURANCE EXPORT. ¢panuycko jeaHoctaBHO
AKUHOHAPCKO ApyTBO (ppa. société par actions simplifiée) unje ceanuire je Ha aapecH
27-31 avenue du Général Leclerc. 94710 Maisons Alfort Cedex. ®panuycka u koje je
YIHCAHO Y perucTpy npuspeannx japywrasa y Créteil. noa opojem 815 276 308 RCS
Créteil. koje aenyje y HMe. 3a pauyH H 1101 KOHTPOJIOM apixkaBe DpaHuycke n 0110 Kor
0/1 IbCHHUX HACJIe/THHKA HIIN 3acTYHHKA oapeheHnx o1 cTpane (ppaHilyCKHX BIacTH J1a
H3/1a]y H YIIPaB/bajy MmojaHcaMa OCHIyparba 3a Cro/bHY TPrOBHHY V HME, 3a paduyH H 101
KOHTpostom JipskaBe @panuycke y ckaaay ca wianom L.432-1 e seq. dpanuyckor
3akoHHKa 0 ocurypaiby (ppa. Code des Assurances).

ECA Arent he nmaty 3Hauee J10/1e/b€HO Y peaMOyJIn 0BOI' YTOBOpA.

ECA IMo/mca ocnrypama 03Ha4aBa MOJIHCY OCHIYPatba H3BOZHHX KPEJIHTA KOJY H31aje
ECA y kopuer 3ajmMojasania, v ckiauy ca ycJoBuMa 3atoosbasajyhum 3a [psoOuthe
3a]MO/1aBIIE. KOja NOKpHBa 93 npoleHaTa KOMEPLUHjaIHOT H TOJINTHUKOT PH3HKA Y Be3H
ca Kpeantuum apanamanom. kojy ¢y ECA u TIpBoOuTHH 3ajMO/1aBIH M3BPLUIMIH H
Joctasuian y ckhany ca lpunorom 2 (Ipeoyeioeu).

ECA Tlpemuja ocurypama o3Hauasa npemujy koja ce niaha ECA y cknany ca ECA
[Tosnconm ocurypama.
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ECA Cayuaj obaBesHe npespeMeHe oTILIATE 03HaUYaBa cBaku o1 ciaeiaehux norahaja
HIIH OKOJIHOCTH:

(a) jecte niM noctane HezakoHuTo 3a ECA j1a n3spuim 6110 Kojy 0,1 ¢BojHX o0aBe3sa
v ckaaay ca ECA Tlonmcom ocuryparba WM 3a 3ajMo1aBia J1a 100Mje KOpHCTH
01 ECA Tloauce ocuryparsa:

(0)  Omao koja odapesa nian odasese ECA v cknany ca ECA Tlonucom ocurypatbsa
HHCY WK nipecTany ja Oyay jeranue. Bakehe. odasesyjyhe nian u3Bpuinse Hin
ECA Tloauca ocuryparsa HHje HIH nIpecTane 1a Oy/1e Ha CHa3H: Wi

(11) ECA u3berasa. ykuaa. oa0atyje. cycrnen/yje. 0Tkasyje HiH packu1a ueiy Him
Aeo ECA Tloamce ocuryparba MM J1I0Ka3yje Hamepy WaH TBP/AM Ja uiderasa.
YKHa. ojdauyje. cyvenenjayje. orkasyje Hinm packuia ueay uan jaeo ECA
[Tonuce ocurypatba.

Espo nin EVP o3nauasa 3akoncky BanyTy EBporicke yHuje.

EURIBOR o3nauasa. y noraeay 0Ouio Kor 3ajma:

(a) Bazkehy Kotupany crony: wiu

(0) (vkoauko Huje jocrynua Korupana crtona 3a Kamaruu nepuoi tor 3ajma)
Murepnoaupany kotupany crony 3a taj 3ajam.

MOYEBILH O/1. Y ¢Ayuajy craBosa (a) v (0) n3naa. 11:00 yacosa (1o napucKoM BpeMeHy)
Ha JlaH koTaumje 3a eBpo M 3a nepuo/1 jeaHak no ay:xuun Kamatnom nepuosy tor 3ajma
H. VKOJIHKO je Ta ctona mama 011 Hysie, EURIBOR he ce emarparn nyiowm.

Cayuaj Hencnymwema odaBesa o3HavdaBa 0110 KOJH 1orahaj M OKOIHOCT KOjJH €Y Kao
TakBu HagejieHu v Knaysyinu 23 (Covyajesu neucnyviveroa ooasesa).

H3iyiera nMOBHHA HMa 3Hauewe jato oM nojmy v Knaysyau 37 (Haoaexcnocm -
Apoumpaoica).

KpeanTan apamaman o3HaqaBa KPeJAUTHY JIMHHU]Y KOJa je CTaB/beHa Ha pacrioiarare
V CKJIa1y ca OBUM YTOBOPOM Ha HauMH Kako je onucano y Knaysyau 2.1 (Kpeoumiu

apaniceaian ).

Kanueaapunja kpeanTHor apamRMana 03Havasa:

(a) Ha JlaTyM oBOI YroBopa., (ppaHIlyCKY KaHUeIapH)y peieBaHTHOr 3ajMo/1aBla:
HH
(0) V OJHOCY Ha 3ajMOJaBIA. KaHIEIapH)y WM KaHlelapHje o KojuMma je Taj

3ajmoasan odaectno ECA Arenta. v nucanoj (popMH. Ha WM 1Ipe jgaTyMma
Kaj1a je noctao 3ajMoaasall (WM. Moce TOr AaTyMa. MHCMEHHUM 00aBeLITEHEM
He Kacuuje o/ net Paauux jgana) Kao KaHuenapujy MM Kanueliapuje rnpexko
Kojux he m3BpruaBatn cgoje 0dasese Mo OCHOBY OBOI YTOBOpa: HIH
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(1) v norsey 0us10 Koje apyre MuHaHCH]CKe CTPaHE. KaHIeIapH]y v JYPHCIHKIM]IK
Y K0JO] Je Ta cTpaHa pPe3nICHT ¥ MOPECKe CBPXE.

FATCA o3HauaBa:

(a) ojnebke 1471-1474 3akona o untepuum npuxoamva CAJl-a u3 1986. roaune
HAH OHIIO KOJer CpoHOT Nponuca:

(0) OHJIO KOJH YTOBOP. 3aKOH M/IH NPOMHC OHIIO KOje JAPYTEe JYPHCANKIH]E HIH KOJH
ce oanock Ha mehynapoanu yrosop uimehy Cjeanmwennx Amepnuknx Jlpxasa
(v aabem tekery: LCAL™) u OM0 Koje Jpyre jypHcaHKiHje. Koja (v OH10 KoM
cavuajy) ojakmasa cnposoljere OMJI0 KOT 3aKOHA WM Mponuca U3 crasa (a)
rope: u

(1) OMJIO KOJH CHOpa3yM Vv CKJaay ¢a MPUMEHOM OHJI0 KOI' YIOBOPA. 3aKOHA WIH
MponMca M3 NpeTxoAHuX craBoBa (a) wian (0) ca CiuykO00M 3a YHYTpallibe
npuxojae CAJl-a. Bnagom CAJl-a nin OHI0 KOJUM JIP/KABHUM HJIH TTOPECKHM
Opranom OMJIO KOje JApyIe JYPHCIHKIH]E.

FATCA Jlatym npumene o3Havasa:

(a) v ojiHocy Ha .1uiahama no 00uTKy ™, onucana v oje/bky 1473(1)(A)(1) 3akona
o untepuum npuxomma CAJl-a u3 1986. roamue (koju ce oanocn Ha niaharse
kamate n ojipehennx spyrux naahamwa uz u3sopa yuyrtap CAJl-a). 1. jvau 2014,
rOJIMHE: HJIH

(0) vV 0JIHOCY Ha .nmpojazHa niaahama™. onucana v oaesbky 1471(a)(7) 3akona o
unrepuum npuxoanma CAJl-a n3 1986. roauHe a Koja HUCY YK/bYueHa y
MPETXO/HH CTaB (a). NPBH JaH 0/ Kala Takeo niaahame mMoxe OMTH npeamer

0/10MTKa U o0ycTaBbatba v ckaany ca FATCA.

FATCA ymameme o3HauaBa 0J0MTaK HJIM oOycTap/batbe 0/1 1u1ahama no ocHOBY
duHaHcHjcKkor loKyMeHTa a koje 3axtea FATCA.

FATCA wmsysera crpana o3Hadaa CTpaHy Koja MMa NpaBo ja HPUMH HCIATy
¢10001y 01 om0 kakBor FATCA ymamberba.

Konaunun 1atym orniare o3HavaBa. y norieay ornnare ¢pakor KoncoanaoBanor
nepuojaa Kopuithewa cpejctaBa Koju ¢e 0JHOCH Ha TpaHury. 1aTtym Koju naja
ceqam (7) roanna nakon Bakeher [louetka otnnare koju ce oaHocH Ha TY Tpaniy.
DuHAHCHJCKH IOKYMEHTH 03Ha4aBa)y:

(a) oBaj Yrosop:

(0) Yrosop o 101eau niahama:

(1) [Tnemo 0 HakHAIH 3a KOOPAHHALIN]Y:
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(1) [Tuemo o nakuaaum 3a ypeherse 3ajma:

(e) [Tuemo o naknaam Arenra:
(¢p)  Ouno kojy [orepay 3ajmonpumua o kopumhewy cpeacrasa.

1 OHJI0 KOjH JIPYTH JIOKYMEHT KOjH je opehen kao . DHHAHCH]CKH JTOKYMEHT 01 CTpaHe
ECA Arenta u 3ajmonpumua.

@unancnjcka crpana ozHavaBa Osnauthenor ojeher apanxepa. ECA Arenta.
bauky 3a raodanHy KOOpAHHAIH]Y. CTPYKTYPHPabe U T0KYMEHTALH]y Wil 3ajMoiaBlia.

anll JAATYM OTINIATE O3HavaBa:

(a) y norseay ormare Konconnaosanor nepuoja kopuinhera cpeacrasa Koju ce
oaHocH Ha Tpanmy 1: aatym Koju najga wect (6) meceun nakon lloverka
ornaare 1: u

(0) y noraeay ornsare Konconuiosatnor nepiojia kopuitnhemwa cpeacraBa Koju ce
ojaHocH Ha Tpawuy 2: garym Koju naja iuect (6) meceum Hakon [louerka
oTrare 2.

Jlarym npBor kopumhema epeacraBa 03Havyasa J1arym Kaja je npsu 3ajam 1o
OCHOBY Kpe iMTHOr apaHkMaHa CTaBJbeH HA pacno/arame 3ajMONpUMILY 0/1 CTpaHe
3ajmo1aBaia.

L)) PAHUYCKE BJIACTH O3Ha4 a];uj_\‘ .

(a) ['enepanna ynpasa 3a Tpesop ¢paduyckor MuHHCTapcTBa MpHBpEE H
(puHaHCH]a. OHII0 KO HeTOBOI MPABHOI Clle/I0CHHKA. H

(0) OMJIO KOJY 3aKOHOJABHY. aJAMHHHUCTPATHBHY WM JAPYIY BAQJAHHY arcHuM)y.
0/1e/bCHE. KOMHCH]Y. 0,100p. OHPO MK OHIIO KOJH JAPYTH PeryiatopHu opra
MJH. tberOB MHCTPYMEHT. M OMJI0 KOju ApkaBHH opran PenyOnnke ®panuycke
KOJH HMMa Ha/UICKHOCT H OJFOBOPHOCT 3a 00e30ehuBame. YIpaBbatbe HIH
peryjiucarbe oApe/IOH, YCI0Ba H H3aBakhe H3BO3HUX KpeauTa y HIH 3a
PenyOaunky ®@panuycky visbydyjvhu. usmehy ocranor, TakBe eHTHTETE KOjUMa
je JenerupaHa Ha/UIeIKHOCT Y TOreay MPOAYKETKa HIH aIMHHUCTPHPaba
nuTarba (PUHAHCHParba N3B03a VKLYUYjvhu n ECA.

Crona punancupama o3HavyaBa OMJI0 KOJY MOJeJIHHAYHY CTOMY O K0jO] 3ajMo/1aBall
obasectn ECA Arenta y ckiaay ca craBom (a)(ii) Kaaysyne 12.1 (HTopeviehaj na

IMPACULLIY).

banka 3a rj106ajny KoopanHauujy, CrpyKTYpHpame 0 JokymMentTaunjy he nvarn
3HAUYCH:E /10/1e/bCHO V MpeaMOy /i OBOT YTOBOPA.

XOo/UIHHE KOMIIAHIJA 03HAYABA. ¥ BE3H €4 KOMIIAHH)OM HIIH KOPIIOPALH]OM. OHIIO KO)Y
JAPYTY KOMIAHHU]Y WIH KOPHopaiujy v o iHocy Ha Koje je Toapyxuuiia.
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Hesakonnro nopekio o3nauasa OWIO KOje MOPEKJIO KOje je HEAOMYLITEHO HIIN
npeapHo.  VEbYuyjvhu,  0e3  orpaHuuctba.  TProBHHY  JpOroM.  KOPYMILM]Y.
OPraHH30BaHe KPUMHHAIHE AKTHBHOCTH. TEPOPH3AM. IIPathe HOBLIA HIIH TIPEBapy.

MM® o3nauaBa MehyHnapoun MoHetapu (poH/1.

Jdarym nmaahama kamare o3Hauaa:

(a) v norseay 3ajMoBa pacrosioKUBUX Y OKBHPY Tpanuie 1:
(i) CBAKH JIaTYM KOjH Majia y HHTepBajiima o1 wect (6) meceun o Jlaryma

npsor kopuihesa cpesacrana 10 [Touetka otnnare 1:

(11) [Touerak ornnare 1:

(iill)  CBaKM JAaTyM KOJH Majay HHTepBaanumMa o wect (6) meceun o1 Houerka
ormare 1 1o Konaynor aatyma oTniare Koju ce 0JHOCH Ha 3ajMoBe

CTaB/bEHE HA pacnoliarambe o ocHoBy Tpanie 1:u

(iv)  Konaunu gatym oTare KOjU €€ OJHOCH Ha 3ajMOBE CTaB/beHE Ha
pacnosarame no ocHoBy Tpaniue 1:

(0) y norseay 3ajMoBa pacno/oxusux v oksupy Tpauiie 2:

(1) CBAKH JIATYM KOJH 11a/1a Y HHTepBaiuMa o1 wect (6) meceun o [louetka
otmare 1 1o INoverka ornare 2:

(i1) [TouweTka ornate 2:
(iil)  CcBaKM AaTyM KOJHM Najia y HHTepBaiumMa o1 wect (6) meceun o/t Iouerka
ormate 2 o KoHavyHor jatyMa oTiviate Koju ¢e OJIHOCH Ha 3ajmose

CTaB/b€HEC Ha pacnojiarakbe 1o OCHOBY TpllHUIC 2.

(iv)  Konauuu jarym orniare Koju ce 0J1HOCH Ha 3ajMOBE CTaBJbeHE HA
pacnonaratbe 1o ocHony Tpaniue 2.

Kamarun nepnoa o3navasa, v ojnocy Ha 3ajam. cBaku nepuo/ yrsphen y ckiany ca
Knaysyaom 11 (Kaviamnu nepuoou) w. y oanocy Ha Henahenn n3Hoc. cBaku nepuot

yvrephen y cknany ca Knaysynom 10.3 (3amesna kaviamay).

Mehynapoana MoHeTapHa HMOBIHA 03HAYABA!

(a) 3BAHHUYHE pe3epBe 3jaTa:
(0) Crieumjasina npapa By UeHa.

(11) Pesepsua nosuumnja y @ouay: u

(1) JleBuze.
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3a norpebe ose jgedunuumje. repmubn Crnennjaiana npasa sydewsa . ..Peiepsua
nosunuuja v ®onay” u Jlesmse” umajy. v noriey Bpere YK/bYUEHE HMOBHHE.
3HauCHa Koja ¢y UM jgara v nyoaukaunjn MM®d-a noa nacnosom .Mehyhapona
(puHAHCH]CKA CcTAaTHCTHKA MM Jpyra 3Hadewa koja MMD noBpemeHo Moxke
(opmasiHo yeBojutH. Y noraeay 3ajMonpumia M. V3 To. He JaoBoachu y nuTame
onmuTocT rope HapedeHe Jeduuuumje. ..Mehynapoana monerapHa nmoBHHAT
VK/bYUY]€ HOBUAHHILE H KOBAHH HOBALl KOHBepTHOM IHE BanyTe Koje Penybimka CpOuja
Apsku npeko Llentpanne Ganke Ha pauyHuMa y cTpanum Oankama u y MM®-y, kao u
MEHHLIE. JICMO3HTHE MOTBP/Ie. OOBE3HHIE W JAPYre XapTHje 071 BPEJAHOCTH I1aTHBE Y
KOHBepTHOM/IHO] BaayTH Koje PenyOnuka CpOuja apau npexo Lenrpaine Ganke.

Hurepnoampana korupana crona oznavasa. v onocy Ha EURIBOR 3a 6uno koju
3ajam. CTOMNY KOja je pe3y.IraT HHTeproialuje. Ha JTHHEapHO) OCHOBH. H3Mehy:

(a) npumerbnse Kotupatde crorie 3a Hajyku nepuost (3a koju je ta Kotupauna crona
pacnosokuea). koju je kpahu o Kamarnor nepuoja tor 3ajma: u

(0) npumerbuBe Korupane crone 3a najkpahu nepuoa (3a koju je ta Korupana
CTONA PACIoIOKNBA), KOjH je jayxku o1 Kamartnor nepuosja tor 3ajma,

cBaku 0/1 11:00 yacora (1o napuckom Bpemeny) Ha Jlan kotaumje 3a BanyTy tor 3ajma.
3ajmoaasan o3Havasa:
(a) Onzo kor IpeoGuTHOT 3ajMo1aBIA: K

(0) On10 KOjy OaHKy. (PMHAHCHJCKY MHCTHTYLM]Y. JPYUITBO 32 OCHIYparbe WIH
peocHryparme. Tpyct. (POH WM JAPYIH eHTHTET Koju je noctao CTpaHa Kao
3ajmosaBan y cknajy ca Knaysynom 24 (Iipovene 3ajyvooacaya).

KOJH. Y CBAKOM ciy4ajy. HHje npectao ja Oyiae CtpaHa y ckiajay ca yCJI0BHMA OBOT
Yrosopa.

3ajam o3HauaBa 3ajam Koju je aaT manm he OutH aar y ckiaany ca KpeautHum
apaHKMaHOM HIIM Y TOM MepHo/1y HeoTriaheHn H3HoC riaBHuLe Tor 3ajMa.

Behunekn 3ajvoaaBun o3HauaBajy 3ajmojaBua viau 3ajmojasue  uuje  vuetihe
(IMOBYUYEHO WJIM HENOBYHEHO) 30HPHO H3HOCH BHLIE 0/1 6673% YKYIHO aHra)koBaHHX
cpe/cTaBa (M, YKOJIUKO ¢y YKYITHA aHraKOBaHA CPE/ICTBA CMAEHA HA HYJTY. 30HMPHO
H3HOCH BHILE 01 6673% YKYNMHHX aHTakKOBAHHX CPE/ICTaBa HEMOCPE/HO Mpe TaKBOT
CMatbeHba ).

[PH YeMY Je NpeuH3npato Ja. ocum 3a norpede Knaysyie 23.17 (Vopzana oocneiocn)
n Knaysyne 28.5 (0) (Meanwviyna niaharsa). ykoanko SFIL uma yvuewthe v okBupy
KpeautHor apan:kmana:

(a) Behuuekn 3ajmozasun he nojpasymeBarn Hajmarbe J1Ba 3ajMojaBlLa uHje
yuethe (MOBYUYEHO MM HENOBYUEHO) 30HPHO H3HOCH BHILE 01 667:% YKynHo
QHTAKOBAHUX CpeCTaBa (/M. YKOIHMKO ¢V YKVIIHA aHTra)koBaHa cpe/cTBa

CMabEeHa Ha HYJIY. 30HPHO H3HOCH BHLIE 0,1 6673% YKYIHHUX aHIakOBaHHX
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CpeAcTaBa HEMOCPE/AHO Mpe TAKBOI CMabeba): HiTH

(6)  VYkoimko uuje nocturuyrta Behuna Hapejiena y crasy (a) rope. Behunucku
3ajmo/1aBin he o3navasatu ¢Be 3ajmoaasue ocum SFIL.

Ogpaamhenn Boaehn apawakep he uMmari 3HaueHE 10€/bEHO vV npeamMOy/IH OBOT
YroBopa.

Mapruna o3nauasa 0.98% (nyna 3apes JAeBejleceT H 0caM MpolleHaTa) roJAHLIbE.

(‘)'HI'I'IIHCI\'II mrera (.‘(il(.‘l\'ﬂ'l‘ O3HavaBa. npeMa MHUL'bCHY Behuuckux 'Bilj.\lﬂ,'lE]Blllla.
CVIUTHHCKH LITETAaH e(!)ﬂ.’l\"d'l' Ha:

(a) MOJIHTHYKE. KOMepLHjaiHe. (PHHAHCH]CKE M CKOHOMCKE YC/I0BE HA TePUTOPH]H
ajmornpumua. yKbyuyjyvhu mero miaatuun Ouiane 1 CrosbHY 3a/1yKEeHOCT
3ajMONpUMIA: HITH

(0) crnocoOHOCT 3ajMOnpHMILa a M3BPLIH HIIH HCTTYHH OHJIO0 KOJY 01 CBOjHX 00aBesa
[0 OCHOBY OMJ10 KOI DPHHAHCH]CKOT JIOKYMEHTA: WK

(11) BIHAHOCT. 3aKOHHTOCT WJIH M3BPIIHBOCT OHJI0 KOT DHHAHCH]CKOT JIOKYMEHTA
WM MpaBa M MNpPaBHUX cpeiacTaBa OMI0 Koje (PDUHAHCH]CKE CTpaHe V THM
JIOKVMEHTHMA.

Marepujaana 103BoJ1a o3Hadasa (i) oaroapajyhy 103Boiy 3a HM3BO3 Koja
opiaawhyje IlpoaaBua jga mu3Bese cBy onpemy v ckiaaly ca Komepuujaanuwm
yropopom u (ii) oarosapajyhy ao3sony 3a yeo3 koja ogiamhyje Kynua ja yese cBy
onpemy y ckiaay ca KomepiujaaiuMm yroBOpom.

Mecen o3HauaBa BPEMEHCKH MEPHO KOjH TMOuHibe oapeheHor jgana y jeaHom
KQJICH/1apCKOM Mecelly M 3aBplliaBa ce HyMepHukd ojrosapajvher jgana y cieaehem
KQ/ICH1IaPCKOM MECeILY. OCHM LITO:

(a)  yKoauko nwymepuuku ojarosapajvhu nan uuje Paaum aan. taj nepuoja he ce
3aBPLUIMTH HAapeHOr PajiHOr JlaHa ¥ TOM KQJIeH1apcKOM Mecelly y KojeM ce Taj
[epHO/L 3aBpLIABA. AKO TAKAB JlaH [MOCTOJM. WIH aKO HeMa TakBOI JlaHa.
HEMOCPE/HO NPETXOAHOr PajiHor nana: u

(0)  YKOJHMKO HE NOCTOJH HYMEPHYKH OJroBapajyhu jlan y KaleH1apeKoM Mecelly v
Kojem Ta) nepuoj Tpeda jJa ce 3aBplid. Takae nepuoj he ce 3aBpluinTH
nocneawer Paanor 1ana y ToM KajleH/1apekoM Mecelty.

Haseiena npasuna he ce npumersuBaTH camMo Ha nocie/ bl Mecerl 0110 KOr nepHo,ia.

Hosn 3ajvoaasan uma 3Hauewe jgato tom tepmuny v Knaysvam 24.1 (Hpenocu 0o
cmpane 3ajyvooasaia).

[IpBobuTHn 3ajvoaasun he UMaTh 3HAUCHHE 10/1/bEHO V IIpeamMOyIIH OBOI YIOBOpA.
JApaxaBa ydecHinua o3Hauasa cBaky JipkaBy wiaHuuy EBponcke yHMje Koja yeBaja Hin
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J€ YCBOJHIIA. M Y CBAKOM CJ1y4ajy HACTaB/ba J1a yeBaja. EBpo Kao CBOjJy 3aKOHCKY BAIyTY
CKJIa1y ca nponucuMma EBporncke yHuje Koju ce o/1Hoce Ha Exonomeky 1 MoneTapHy
VHH]V.

Crpana o3Hauasa cTpaHy oBor Yrosopa.

Vrosop o aoaean naahamwa o3nauasa yroeop Koju he OMTH 3aK/byueH Ha J1aH OBOT
Yrosopa uimehy. uimehy ocranux. Ilpoaasua kao jenerupane crpave. PenyOianke
CpOuje kao noaewpusada. ECA Arenta (Koju Jeayje v uve MUHAHCH]CKHUX CTpaHa) Kao
areHta KopucHuka u [IpBoOMTHHX 3ajMo/aBala Kao MHHUM]AJIHUX KOPHCHHKA. Kao
MPeAyCI0B Y CKIaAY ¢a OBUM YTOBOPOM, KOJHM. ¥ CKJIQIy ¢a YCJIOBHMaA W ojipe/1daMa
HaBeacHUM v emy. PenyOonuka CpOuja no1embyje 3ajmoaasunma odapesy [ponasua
Ha UCIIATY M3HOCA Koje 3ajMonpumart ayryje 3ajmoasumnma y ckiaaay ca Kiaysyiom
8.5 (Ipeepenenu packuo Kovepyujainoe yeoeopa) ¥ OKBHPY H3Hoca yrphenor y
CKJIA/ly €a YCI0BHMA TOI YTOBOPaA 0 J10/1e/H 1ahatba..

Jlue he umatH 3Hauewe 1aTto Tom TepMuHY v Aeuuniuji .CaHKUHOHHCAHO nHLe .
3adpameno naahamwe o3navasa:

(a) OMJ10 KOJY MOHY LY. nokioH. naahamwe. odehamwe niahamwa. NpoBH3MjY. HAKHALY.
3ajaM MM JIPYTY HaKHQIy Koja O NpeacTaB/bajla MHTO WM HENpPHKIAIaH
MOKJI0H WK rahame no oCHOBY. MM Kplieke. OM10 Kor 3akoHa PenyOnmke
CpOuje: niam

(0) On10 KOjy NMoHy1y. nokjaox. niahawe. odehatbe naahamwa. MpoBH3NjY. HAKHALY.
3ajaM MM JIPYTY HAKHALY KOja jecte MM OM MOTIja npejictaB/baTH MHTO Y
oksupy OECD Kousenunje o 6opdn nporus noamuhupama cTpaHux JaBHHX
3BAHMYHMKA Y MehyHapoaHuM 1MOCIOBHUM TpaHcakuujama o 17. jaeunemOpa
1997. roanHe I MUTO WK HEeNPUKIQ1aH MOKJI0H Wi njahame y okBupy Loi
n°2016-1691 du 9 décembire 2016 relative a la transparence. a la lutte contre la
corruption et a la modernisation de la vie économigue n'y oksupy Kibure 1V,
Hacnos I u Kwure V. Hacnos IV ¢panuyckor Code pénal. 3akona o
noamuhusamwy Yjeauwenor Kpamesersa nz 2010, roamne. uan 3akoHa o
ctpano) kopynuujn Cjeanmwennx Amepuuknx Jlp:kasa uz 1977, roanne.

IIpojexar o3nauaBa Kynoeuuy. o1 ctpane Kynua. aBanaect Padan aBnoHa M lbHXOBHX
MOBE3aHUX MPou3Boaa U yeayra o1 [lpojaasua. no ocHOBY My CKiIaj1y ca ojpe/1dama
Komepuujasinor yrosopa.

Jlarym KoTaumje o3navasa. y Be3u ca OMJI0 KOJHUM [1EPHOI0M 3a KOJH Tpeda YTBPAUTH
kamatHy crony. aBa TARGET nana npe npsor jJaHa Tor nepmoja. 0CHM ako ce He
pa3HKyje TPXKULIHA paKca Ha eBponckoM MehydaHKkapekoM TpixkuIITY 3a EBpo. v KoM
cayvuajy he Jlatym kotauuje Outn yrBphen oa crpane ECA Arenrta y ckinaay ca
TP/KHUIHOM MPAKCOM Ha eBponckom MehyOankapekom TpskuTy 3a EBpo (M YKOIHKO
OM Kotaumje oOuuHo Ouiae jgare o1 cTpaHe Bojehux OaHaka Ha EBPONCKOM
mehyOankapekom TpaxuinTy 3a EBpo Tokom Buuie jgasa. Jlan kortaumje he Ourtw
IOCJIE/IHH 0/1 THX JlaHa).

Jdarym parnduraunje o3HavaBa J1aryM Kajla CTYIIM HA CHAry 3akoH o notsphusatby
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osor Yrosopa 0,1 crpare Hapojne ckyvniurune Penyonnke Cpouje.

IMoseszann (l)()ll.'l O3HavaBa:

(a) y 0jiHOCY Ha PoHa (v aasbem TekeTy: JTpBu dona™). pon1 KOJHM yiipasiba Wi
KOJM CaBeTyje HCTH MHBECTHIIMOHN MEHALEP HIH HHBECTHIIHOHH CABETHHK Kao
u HpBH GOHT HAH. YKOIHKO HBbHME YIIPAB/ba JIPYTH HHBECTHIIHOHH MEHALep WiH
MHBECTHIIMOHH  CABETHHMK. (DOH YMJH MHBECTHLHOHH  MEHauep Win
MHBECTHIIMOHM caBeTHHK jecTe [loBe3aHo nuie HHBECTHIIMOHOT MeHauepa WiH
HHBECTHLIHOHOT caBeTHHKa [IpBor dou1a: uiam

(0) y 0JIHOCY Ha 3ajMoaaBia Koju Huje (on1. 0110 Koju oH1 KOJH HMa YITHCAHY
(pHMHAHCH]CKY 3a/1VKEHOCT KOja je apaHkKupaHa u/MiIn OCHIYpaHa 01 CTpaHe Tor
3ajMo/1aBlia MK 3a KOjH Taj 3ajMojaBall jJenyje Kao HHBECTHIIHOHH arcHT.
MHBECTHIIHOHH MeHauep. MeHauep (oH/1a M MeHalep Koiarepala.

McTakHYTO Te/I0 3a MMEHOBambe O3HavyaBa OHJIO KOJY TNPHMEHHBY LIEHTPAIHY
OaHKy. peryaaTtopHy MM JAPYrY HAA30pHY BIACT WIH IPYNY HbHX. HIH OUI0 KOJY
paany rpyny uan oadop 4Mju je CIIOH30p WM KOJMM [npejcelaBa Mian je
KOHCTHTYHCAH Ha 3axTeB OMa0 Kora oj wuX win Oadopa 3a (pHHAHCH]CKY
CTaOUIHOCT.

ﬂ,ﬂT}'.\l OTILIATE O3HavYaBa. v norjiaeay cBakor KonconuaoBanor NnepHoaa KUpH[UhCIb‘d
cpelicraBa KOj H €€ O/IHOCH Ha pelICBAHTHY ‘I.pﬂﬂll]}‘. CBAKH O/1:

(a) [IpBu patym otnnarte npuMerHB Ha TY Tpaniy:
(0) HakoH peseaHTHOr [lpBor naryma ornjare aam npe peiaeaHtHor KoHauHor

Jaryma otnare te TpaHiue, CBakH JIaTyM KOJH N1a/1a Y HHTepBaly o1 wecT (6)
Meceun nakou nperxoanor Jlaryma niaahamwa te Tpaniue v koju he nactu Ha
Jlarym ninahama kamare Koju ce 0JHOCH Ha 3ajMOBE KOJH CY CTaBJbEHH HA
pacriojiararse 1o 0CHOBY pelsieBaHTHe TpaHie: u

(1) Konaunu natym otruiate npuMersuB Ha Ty Tpasiy.

Para ornuiare o3nadaBa CBaKy 3akazaHy pary 3a oTrjiary 3ajMoBa HaBeJIeHY Vv
Knaysynu 6.1 (Onuime oopedoe).

Jamencka da3ua crona o3Havasa OGasHy CTONY Koja je:

(a) 3BAHNYHO o/peh)eHa. HOMHHOBAHA MJIM MPENOPYyUEHA KAo 3aMEHCKa CTomna
Kotupane ctone o1 crpate:

(1) asMuHHCTpartopa Te Kotupane crone (o1 YCI0BOM j1a je Tp/KHIIHA |
CKOHOMCKA CHTYallHja Kojy Ta 0a3Ha cTona npolemyje HeTa Kao B oHa
Koja ce Mmepu KoTupanom ctornom): uin

(11)  Onao kor MetakHyTor Tea 3a HMEHOBAHE.

H YKOJIHKO €Y 3aMCHC. Y pCJ/ICBAHTHO BpeMe. 3BAHHYHO (),'IPL“[]CHC. HOMHHOBAHC
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WIIH [IPEnopyyeHe o ocHOBY 00a HaBedeHa cTaBa. ..3aMeHcka OazHa ctona’ he
OMTH 3aMeHa 1o OCHOBY cTasa (ii) rope:

(0) no muuberby Behnucekux 3ajmMoaasana u 3ajMornpumila. onurre npuxsahena
Ha MehyHapoaHom wian OMJIO KOM  pelleBaHTHOM JomaheM  TpKuiTy
CHHMLIMPAHHX 3a]MOBA Kao ajekBaraH ciea0eHuk Te Kotupane crone: nan

(11) no MulvberbyY BehnHckux 3ajMojaBauna uo 3ajMonpuMua.  aj1eKBaTaH
caendenuk te Kotupane crorme.

"[)CJC'I‘HBHHI\' o3Hauyara OHJIO KOr Jiejierarta. areHra. MeHauepa., alIMHHHCTpaTopa.
KaH/IH/1aTa. aJBOKaTa. NOBCPCHHKA HJTH JICNO3HTApa.

CaHKUHOHHCAHA AKTHBHOCT O3Ha4daBa OWJIO KOJH VCJIOB WM AKTHBHOCT Koja.
VKOJIMKO OM Y 0] YuecTBoBas1a ocoda. Moke pe3yiatupatu (i) u3puuamem Cankinja
MPOTHB 0co0E KOja YHECTBY|€ Y TAKBO] aKTHBHOCTH WJIH KOJY OMHUCY]e TAKaB YC/I0B HIIH
(11) n3pHUameM OHII0 KOJHX JIPYIHX Mepa caHKLija.

CankunoHncaHa jap:KaBa 03HauaBa OMJI0 KOJY APKaBy WIH TEPHTOPH]Y Koja je. WM
ynja je Baajsa. Mera Cankuuja Koje MPOKO 3a0paiby]y MOCAOBE ca TAKBOM BJIA0M.
JUPIKABOM HJIH TEPHTOPHJOM.

CaHKUHOHHCAHO JIHIIe 03HAYaBa OHJI0 KOT TOJe/IMHIIA HITH SHTHTET (Y J1a/beM TeKCTY:
LJIne™). 6e3 o03upa a1 MMa npaBHM CYOJeKTHBHTET WM HE. KOJH je. MM je
JIMPEKTHO MM HHAMPEKTHO V BIACHHIITRY HJIH 1101 KOHTPOJIOM OHIIO KOjer HITH BHIIE
JInna koja cy/je @ (i) HaBegAeHH Ha OMJIO KOJO] JMCTH O3HAYCHHUX JIHLA V MPHUMEHH
Cankumja. (il) npeamer WAM MmeTa WM Kpuie Oniao koje CaHkumje. (iii) nociyjy.
JTOLUMPAHH €Y. HHKOPIOPHPAHH HJIH OPraHH30BaHH Y CKIQ1Y €a 3aKOHHMa WM HMajV
npeduBanumte y CaHKIIMOHHUCAHO] JAPKaBH WK (1V) €a KOJHMA CY MOCIOBH Ha JIpyTH
HAYMH OrpaHuueHH MK 3a0patbeHn y ckaaLy ca Ou10 kojum Cankumjama. yK/bydyjyvhu
1 3001 OHI0 KAKBOT OIHOCA JIMPEKTHOT HJIH HHAMPEKTHOT BJIACHUILITBA WM KOHTPOJIE.
WJIM areHimje ca 0110 KOjoM 0co0oM onucatom v (). (i) uiau (iii).

Caukunje o3HauaBajy OMI10 KOje €KOHOMCKE. (PMHAHCH]CKE WM TPrOBHHCKE CaHKIIH]E.
3aKOHE. MPOIHce. eMOapro Wik CIHYHE MEpe KOJje C¢ MOBPEMEHO JIOHOCE, PHMEHY V.
Hamehy w/nau cnpoBojie o1 crpade Ouao kor Oprana Haeskor 3a Cankuuje u/muiu
OHJI0 Koje npecy/ie. Hape10e HiH 00aBellTeha KOja €y ¢ BpeMeHa Ha Bpeme 00jaB/beHa
MJIM HA JIPYIM HAUWMH M3/7aTa y BE3M €a rope HaBeJACHUM (MM 01 cTpaHe OM10 Koje
AreHIuje. WM YIYTCTBA O MPETXOJHOM. € BPEMeHa Ha BpeMe 00jaBibeHa WM Ha JPYTH
HauYMH H3/1aTa 01 cTpaHe OMI0 KOI O/1 TOPe HABEICHHMX. €a MOBPEMEHHM H3MEHama.
JIONYHAMA M/HJIH MOHOBHHM JIOHOLLCH:EM ).

Opran naiexan ca Cankunje o3Havasa OWI0 Kor o1 caeaehux (mam OniIo Kojy
areHumjy omao kor oz ciaeaehux):

(a) YijeaumeHe Hatuje.
(0) Espornicka yuuja uin OMI10 Koja ieHa cajlatba Mian Oy1yha jp:kaBa wiaHuua.
(1) VieMbeHO KpabeBCTRO.
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(/1)

(e)

(p)

Cjeammbene Amepuuke Jlpxase.

Penyonuka @pannycka.

OMJI0 KOJH JIPYTH HA/UICKHU OpraH 3a caHKuHje.

Korupana crona o3nauasa. v se3u ca EURIBOR-om. nonyheny mehybankapeky crony
V €BpHMa KOJOM yrpaB/ba EBPONCKH MHCTHTYT 3a TPKHIUTE HOBUA (MM OHI0 Koje
JAPYro JIMLE KOj€ MPey3uMa YIIPaB/batbe TOM CTOMOM) 3a HCTAKHYTH MEPHO/1 NPUKA3aH
Ha crpanni EURIBORO1 ox crpane Thomson Reuters npukasa (win 010 kojoj
sameHcko] ctpanui Thomson Reuters koja npukasyje 1y ¢Tory) win Ha oarosapajyhoj
CTPAHHLIM TAKBOI JAPVTOr HH(OPMALMOHOT CEpPBHCA KOJH MOBPEMEHO 00jaBibyje Ty
crony vmecto Thomson Reuters. AKo TakBa cTpaHHila HJIH CEPBHC npectane jaa Oy/e
noctvinia. ECA AreHT MoKe 0ApeMTH APYTY CTPAHHUILY HJIH CEPBHC KOJH NMpUKa3yje
HCTAKHYTY CTONY HAKOH KOHCYJITOBakba ca 3ajMOMpUMLIEM.

Cuyuaj 3aMeHe KoTHpPaHe cTole 03Havasa. y Be3n ca Kotupanom cronom:

(a)

(0)

MeTo1010rHja. popMyIia Wik Apyrd HaduH yiephusama te Kotupane crone je.
npemMa Muibetby Behunekux sajmojapana n 3ajMonpumia, MartepHjaiiHO
MPOMCHCH:

(1)

(i)

(111)

(1v)

(A)  anmuuuctparop Te KoTtupaHe crone WiH HEroB CVIEPBH30D
00jaBu J1a je Ta) a/IMHHHCTPATOP HECOJIBCHTAH: HIIH

(b)  wundopmaumja ce ofjaBn y OHIO KOM HAIOIY. JIEKpeTY.
00aBelITeH:Y. METHIM]H HIIH TIOIHECKY ., KAKO 10,1 OIHCAHO. HJIH
Oy/1e mojHeTa cyay. TPHOYHAITY. 3a pa3MEeHY. PeryJIaTOPHOM Telly
MM CTHYHOM @JIMHHHCTPATHBHOM. PEryJIaTOPHOM HJTH CYJICKOM
Teay Koje pazymHo notephyje aa je aamunuctparop te Kotupane
CTOIE HECO/IBEHTAH.

M0/l VCJAOBOM Jla V CBAaKOM CJyuajy. V TO BpeMe. He MOCTOjH
QJIMHHHCTPATOP KOju O HacTaBno ja ode3dehyje Ty Kotupany crony:

ajiMuHuCTpaTop T¢ Kotupane crone jaBHo M3jaBy Ja je MpecTao uin J1a
he npecrarn ja o0e3dehyvje 1v Kotupany ctomy TpajHO MM Ha
HCOpeheHn BPEMEHCKH MEepHol M. Y TOM TPEHYTKY. HE MOCTOJH
HACJIe/THMK a/IMHHHCTpaTOpa Koju On Hactasno j1a ode3dehyje Kotupany
CTOINY:

cyiepsu3op aaMmubuctpatopa te Kotupase crone jasio oljaBu ja je
npuka3 T¢ Kotupate ctorne o0ycraB/beH nin ce 00ycTaBba TPajHO HIIH
Ha HeoApeheHH BPEMEHCKH MIEPHOL: HIH

aMuHucTpartop te Kotupate crorne uin mweros cyviepsu3op o0jasu j1a

ce Ta Korupana crona He MOKE BHIIEC KOPHCTHTH WK je npecTalia Ja
Ov/1e penpe3eHTaTHBHA: HJTH

177



(V)  CyIepBH30p aJAMHHHCTpaTopa Te peieBanTHe KoTupaHe crtone jaBHO
H3jasn WK o0jaBu HHpopMaLnjy:

(A)  nasojehu 1a raksa pesieBantHa KoTupana ctona BHILIE HHjE HITH.
01 oapehenor Oyayher natyma nehe OuTH penpeseHTaTHBHA 3a
OCHOBHY TP/KHLIHY HJIH €KOHOMCKY CTBApPHOCT KOjy OH Tpedasio
Ja MCpH M Ja TakBa pernpeseHtaTtHBHoCcT Hehe OutH Bpahena
(Kako je yrepheHo o/ cTpane Tor cynepsusopa): v

(b) cBectan J1a he cBaka takBa muQopmatmja uiam odjaBa NnoKpeHyTH
OKHJaue 3a pe3epBHE oApede y YroBopHMa Koje Mory OWTH
AKTHBHpaHe OHJIO KOJOM TAaKBOM H3JaBOM HJH 00JaBOM [ipe
IpeCcTaHKa:

(1) armunuctparop te Kotupase crone yrepu Jia ta Kotupana ctona tpeda OutH
oOpauyHata y CKIQAy Ca HBCHUM CMAlkCHUM  NpHjaBaMa MM JApyrum
HenpeBHhEHUM WM pe3epBHUM MOJIHTHKAMA HIH apaHKMaHUMa U HIIH:

(i) OKOTHOCT(M) mian gorahaj(u) Koju j10BoJe 10 TakBor yYTBphHBamba HUCY
(no muubery Behuuekux zajmo/1aBata n 3ajMonpuMLa) NpHBPEMEHH:
HJIH

(i1) KoTtupana crona ce v ckiaaay ca OHJI0 KOJOM TAKBOM MOJHTHKOM HJIH

apalkMaHoM oOpauyHaga 3a nepuo;1 He kpahu o asajaecer (20) Pagnnx
JlaHa: uiu

(1) o Muubersy Behuneknx 3ajmojasana v 3ajmonpumua, ta Korupana crona
BHILIC HHJE a/ICKBATHA 3a cBpXe o0payyHa Kamate v CKIa1y ¢a OBHM YTOBOPOM.

CpeacrBo odesdehemsa 03HauaBa XHIIOTEKY, TEPET. 3a10rY. [LICHH0Y WIH JAPYTY BPCTY
o0e30ehema kojum ce obe3dehyjy Onino koje odasese OHIO KOI ML WK JIPYTH
YIOBOPH WJIH apaHKMaHH KOJH UMajy civuaH edekar.

IMpoaasau he umati 3HaueHE /101e/bEHO Y npeaMOy/In 0BOI YTOBOpA.

[Torspaa npoaaBua o3HauaBa norepay Joctasbeny ECA  Arenty oa crtpane
[Iporasua y gopmu naseenoj y Hpunory 4 (Homepoa npooaesiya).

SFIL (¢ppa. Société de Financement Local) o3navasa GpaHiycky pa3BojHy OaHKy 3a
(puHAHCHPaIbe TEPUTOPH]A U H3BO3A. OCHOBAHY Y (POPMH AKIIHOHAPCKOT JAPYLITBA. YH)e
ceanmre je Ha aapecu 112-114 avenue Emile Zola. 75015 Tlapus. ynucano v peruetpy
npuBpeHux Apyviurasa y [apusy noa 6pojem 428 782 585 RCS Paris.

JlonyHeko nueMo 03HavaBa nucMo JaTHPaHO HA AaTyM MK NPUOIHKHO JaTVMY OBOT
Yrosopa nimehy @unancujcknx crpana u 3ajMornpumia.

ﬂﬂ‘l}'.\l NOTIHHCHBAIA O3HAYABA J1aTVM OBOI yTOBOpﬂ.

[Mouerak orniaare o3Havasa:
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(a) v norneny Konconnaosanor nepuoja kopuithema cpejictaBa Koju ce 0JHOCH
Ha 3ajMOBe CTaB/bEHE HA pacnojarambe v okBupy Tpatie 1. qarym Koju najsa
Ha rnocaeamn ad Ilepuona wkopuuthemwa cpejicraga 1 (y Ja/beM TeKCTy:
Iouerak ormaare 17):

(0) v norjeny Koncoamnaosanor nepuosia kopuiihersa cpe/ictaBa Koju ¢e 01HOCH
Ha 3ajMOBE CTaB/beHE Ha pacnojaratbe v okBupy Tpaniue 2. 1aty™m Koju naja
Ha nocaeawu jaH llepuona kopuuthewa cpejicraBa 2 (v J1a/beM TeKCTy:
[ouerak ormaare 27),

[Moverak ornuare 1 he umaT 3Hauee AaTo TOM nojmy v jaedpuuuimin Jlouerak
oTnjaare .

[Mouerak orniiare 2 he umarH 3Hauebe J1aro Tom nojmy y jaepuuuumnju “Tloverak
ormnare’.

Moapyxuuua o3HavaBa, y 0/JHOCY Ha OWIO KOJV KOMIAHHM]Y WIH KOPIOpauujy.
KOMIAHHU)y HJIM KOPIopaujy:

(a) KOJa j€ 1M0/1 KOHTPOJOM, JIMPEKTHO HJIH HHHPEKTHO. 0/1 CTPAHE NPBE MOMEHYTE
KOMITAHH]E WIIH KOpriopalmje:

(6) ‘il-i_it.‘ _iC BHLLIC O MMOJJOBHHC H3/1aTOol ill\'LlH_iCKO] Karnuraia vy JHUPEKTHOM HJIH
HHIHPCKTHOM BJIACHHUITBY TMPBC [MOMCHYTC l\'OMII'dHHjC HIIH KO[’)IIOPH[IIIjCZ HJIH

(1)  koja je Hoapyxnuua japyre lloapyknuie npse noMeHyTe KOMIaHuje H/u
Kopriopatmje.

H Y TY CBPXY. KOMIIaHH]a WK Kopriopauuja he ce TpeTupat Kao j1a je KOHTpOoJMcaHa
0/l CTpaHe JIpyre KOMIIAHHWje WM KOpIopaiMje ako je Ta /Apyra KoMIaHuja WM
Kopriopaija y MOryhHOCTH J1a yNpaB/ba HbEHHM MOCIOBHMA H/WIH J1a KOHTpOJIHIIE
CACTAB HEHOT VIIPABHOT 0,100pa HIIH €KBHBAJICHTHOL TE/1A.

T2 o3nauaBa cuctem OpyTO TNOpaBHaWba yV PealHOM BpPEeMEHY KOJUM  YIIpaB/ba
Eurosystem uiin OMJ10 KOJH HEroB ¢/1e/10eHHK.

TARGET aau o3nagasa 0110 Koju aan kaja je T2 orBopen 3a nopasHatba rniiahatba y
eBpHMa.

IMope3 o03HauyaBa OMII0 KOJH NOPE3. JUKOHHY. JIONPHUHOC, LAPHHY HIIN JIPYTE HAMETE HIIH
0JI0MTKE CIIHYHE NpHpo,ie (YKbYuyjyhu 010 koje Ka3He nin kamate Koje ce niaahajy v
Be3M ca OMJI0 KojuMm nponyvetoMm riaharba WM KalliberbeM v ruiahamy On1o Kojer o1
HaBEJICHOT ).

YKRynHa yropopHa mena he uMaTH 3HaUCHHE J101e/bEHO Y nipeamOy/in 0BOr YroBopa.

VRKYNHAa aHrakoBaHa CpeACTBA 0O3HAUABA)Y aHrakoBaHa cpejcTBa 3ajmojaBalla
nageaena y llpunory 1 (/psodumnu 3ajviooaciyir) y winocey oa 1.921.500.000 EVP
(JeHa MUIHjap/ia JICBETCTO JIBAICCET Je/IaH MHJIHOH METCTO XHiba/la €Bpa) Ha JaaTym

oBor YroBopa y MepH YV KO0jO] HHCY OTKAQ3aHa HJIH YMameHa Y CKJIQ1y ¢a OBHM
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Yrosopow.

Tpauwma o3unavasa csaky o1 Tpauue 1 n Tpanwe 2.

Tpanma 1 o3nauasa cBe 3ajMOBe CTaB/bEHE Ha pacnojaramwe v ckialy ca Kpemraum
apatzmanom Tokom [eprona kopuuthema cpeacrasa 1.

Tpanma 2 o3navaBa cBe 3ajMOBE CTaB/bEHE Ha pacnojaramwe v cknaly ca Kpeaurnum
apanxmanom Tokom [lepuoja kopuuthersa cpeacrasa 2.

JIOKYMeHTa 0 TPAHCAKIIjH O3HAYaBajV:

(a) dunaHcHjcKa JOKYMEHTa: U

(0) Komepuujanamn yrosop.

Vrosop 0 mpeHocy 03HauyaBa YroBop KOjH je CVIUTHHCKH Y (JOPMH HABEJICHO]
[punory 9 (Qdpasay yeosopa o npenocy) Wi OWI0 K0jo] Apyro) (popMH JIOTOBOPEHO)
n3Mehy pesieBaHTHOT NPeHOCHOLA U TPUMAOILa.

Jlatym npenoca 03HauaBa. y BE3M €a YCTYIAEM HIH HPEHOCOM, KaCHU]JH O/L:

(a) MpPeTOKRCHOT HLIT'\' Ma MpeHOCca HABECICHOM ¥ PE/ICBAHTHOM YmBOp_\' O IPEHOCY
H

(0) garyma kajta ECA Arent nornuiue pesieBaHTHH YroBop 0 NMpeHocy.

Henaiahenn msHoc o3nauaBa OWJIO KOJH H3HOC KOJH j€ JOCIEO W IUIAaTHB. a1H HH]jE
naahen o1 cTpane 3ajMonpuMita no 0cHOBY MUHAHCHJCKHUX JIOKYMEHATa.

CA/l o3nauasa Cjeaumbene Amepuuke Jlpxkage.
Kopumheme cpejacraBa o3navasa kopuiherse cpe/ictasa KpeaurHor apat:kmana.

Jlatym kopunmhema cpeincraBa o3nauasa jgatym Kopuuthewa cpejcraBa. koju
Mpe/ICTaB/ba JaTyM Ha KOJH Ce peajin3yje peeBaHTHH 3ajam.

[Mepnoa kopumhemwa cpeacraBa oznauasa Onilo Koju 01 cieachux nepuoaa y Toky
[Teproaa pacnoaoxkHBOCTH cpe/icTaBa:

(a) Ilepnoa kopuihera cpe/ictasa 1 nounibe 01 Jlaryma notnucuBama u 3aBpliaBa
ce Ha Jjarym koju najza 48 meceun nHakon Jlatyma notnucHBama (Y Ja/bem
Tekety: Ilepuoa kopnmhemwa cpeacrasa 17): n

(0) Ilepnoa kopuuthersa cpeacraBa 2 nountbe 01 NPBOI HAPEIHOr JlaHA HAKOH
nocse/ber dana leprnona kopuinhera cpesictasa 1 1 3aBpiiaBa ce nocjie/imber
nana llepnona pacnonoxkusoctn cpeiacrasa (y jgabem Tekery: llepuoa
ropunmhema cpencrasa 27).

Ilepuoa kopumhema cpeacrasa 1 he HMaTh 3HAYCHE 1aTO TOM NOJMY V JIeQHHHIIH]H
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leproa kopuuthersa epejcrasa™

[Mepuoa kopumhema epeacrapa 2 he HMaTH 3HAUCHE J1ATO TOM OJMY V J1e(PHHULIH]H
Iepnoa kopuwhersa cpeacrasa’.

INAB o3nauasa:

(a)  CBaKM Mope3 HaAMETHYT y ckaaly ca Jlupekrupom Eppornckor Casera on 28.
noemOpa 2006. roauHe 0 3ajeIHHUYKOM CHCTEMY 110pe3a Ha J10/1aTy BPEHOCT
(EC Iupexktusa 2006/112): u

(0) OMJI0 KOJH JIPYTH 1IOPe3 C/MYHE NpHpo/ie. OHI0 J1a je HAMETHYT Y JpiKaBaMa
yilanunaMa EBporicke yHHje Kao 3aMeHa WM J10/1aTak Ha [ope3e HaBe/ICHE Y
CTaBy (a) U3HAA. HJIH HAMETHYT HET/1E JAPYT/IE.

1.2 Tymaueme
(a) OcHM aKo je HaBe/ICHO CYNMPOTHO, cBako ynyhupare y oBoM YroBopy Ha:

(1) om0 koja PunancHjcka crpada. 3ajMorpuMall Win Heka apyra ocoda
rymaunhe ce Tako Ja  yK/byuyje IHXOBE TpaBHe  cie10eHHKE.
osiantheHor npedocuona u osiathenor npumaona:

(1)  JIOKYMEHT Yy JIOTOBOPEHO] (OpMH je JOKYMEHT KOJH je MPeTXo/HO
JIOTOBOPEH y nHcanoj popmu 01 ctpade win y ume 3ajmonpumua n ECA
AreHTa W/IH. YKOJIMKO HHJe Ha Taj Ha4uH JOrOBOpeH. je v (opmu

oapehenoj oa crpane ECA Arenra:

(iii)  ®unancujckn jokvment win Jlokyment o tpancakumjn wim ECA
[Toaunca ocurypama uian OHJI0 KOJH JIPYIH VIOBOP HIH MHCTPYMEHT je
M03uBabe Ha Ta) DHHAHCHJCKH JTOKYMEHT WK JIOKYMEHT O TpaHCaKIHjH
i ECA Tlonucey ocurypamba Hin JApyrd YroBop WiH HHCTPYMEHT KOjJH
J€ H3MEHEH. H3BPIICHA j& HOBAIIM]A. 3aMEHEH, JIONY IbeH. IPO/1YKEH HIIH
npeopmynucan (v OHJIO KOM  Cayuajy. HM3MeHa M JIONYHa WM
O/IPHILAHE ).

(iv)  ocoba ykbyuyje OWIO KOI' 1ojejnHIa.  QupMy. KOMIIAHH]Y.
KOpHopaiujy. BAa1y, JAp/KaBy WIH JIPAKABHY arceHuMjy win OWio Koje
VAPYKEHE. TPYCT. 3ajeIHHUKO YJ1arame. KOH30PLUHjYM HIIH APTHEPCTBO
WM JIpYTH eHTHTET (Oe3 o03Mpa jaa am uMmajy nocedaH NpaBHH
CYOJeKTHBUTET):

(v) areHiija he ce TvMauMTH TaKo J1a VK/bYuyje cBe JipikaBHe. Mehyapxasue
WM HAQJHALMOHAIHE arcHuMje. VIPaBy. OpraHe. UEHTPAIHY OaHKY.
KOMHCHJE.  0JIe/bCHA.  MHHHCTAPCTBA.  OpraHusaiMje.  JpiKaBHe

KoMOauuje win  TpuOyHan (YKbYuyjvhu OHI0  KOJH  MOJUTHUKH
MOA0/ICEK. HALMOHATHY. PErHOHAIHY WM JOKaIHY BJAcT. Kao U OMIIO
KOje @JIMMHHCTpATHBHE. (PUCKAIHE. MPABOCYHE. PEryjlaTopHe HIH
CaMOperyJIaTopHe Opraie M Jnua):
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(0)

(1)

(1)

(e)

()

(r)

(Vi) MMOBHHA YK/bYuyje cajaiiiby ¥ Oyayhy HMOBHHY. NPHXO/E M npasa
CBHX BpCTa:

(Vil)  3a1yKEeHOCT VK/byuyje Onio Kojy odaBesy (OHI0 MO OCHOBY IIaBHHILE
HAM jeMcTBa) niiahamba uin oTiviate HoBua. Ou1o caauby nam Oyayhy.
CTBAPHY HJIH YCIOBHY:

(Vill) nponue yK/byuyje OMJI0 KOJH MPOIMUC. MPABUI0. 3BAHHYHY JHPEKTHBY.
3aXTeB WM YNyTCTBO (0e3 003Mpa /J1a JIn uMa CHary 3akoHa) OMjo Koje
BJaje. MehVBIATHHOT MM HATHALHOHATHOT TEJIA. areHIHje. 0/le/betba
1M OWJI0 KOJer peryaTopHor, caMopery1aTopHOr WK JIPYror Teaa Hild
opraiusaimje:

(IX)  3akoHcka oape/da je ynyhuame Ha TV 01pe10y ¢a HeHNUM TT0BPEMEHHM
M3MEHaMa M JI0MYyHaMa HH MOHOBHUM YCBAjaHheM:

(X)  JeAHHHA YK/bYYYje U MHOKHUHY H OOpHYTO: U
(xi)  noOa naHa ce ojiHOcH Ha BpeMme v [lapusy. @panuycka.

Hacnopn Cexkumja. Knaysyiaa v Ilpuior ce kopucte camo 3a notpede jnakuer
CHAJIAkKEHA ¥ TEKCTY.

OcHM aKo je CYNPOTHO HABEJACHO. TEPMHH KOJH €€ KOPHCTH Y OHJI0 KOM JIpYToMm
DUHAHCH]CKOM JOKYMEHTY HIIH Y 00aBEUITEH)Y JIaTOM 110 OCHOBY HJIM Y Be3H ca
OMI0  KojuM  MHUHAHCHJCKHM JOKYMEHTOM HMa MCTO 3HAYCHE V  TOM
MUHAHCH|CKOM JIOKYMEHTY HJIH 00aBCIITEHY Kao ¥ 0BOM YTOBOpY.

Tepmunn 3ajmonpuman uiam Kynai he ce rymauntn kao PenyOauka Cpbuja.
Kao npasHu cvOjekT 0e3 0031pa Ha TO NPEKO KOI' MUHUCTAPCTRA, areHIMje HiIn
BIQJAMHOI Teda Jenvje. vkawvuyjyhu. msmehy octanor. kaza jenyje kKao
3ajMornpuMall v ckiaay ca MUHAHCH]CKHM J0KyMeHTHMa win kao Kynai y
ckaany ca KoMepuujaiHum yroBopom WM Y CKIaay ca YroBopom o J10/1eH
niahara.

Heuncnymeme odasese (ocum y Ciryuajy HeHcnybetba o0aBesa) Tpaje YKOIHKO
HUJE OTKJIOEEHO MM €€ 0/1 thera Huje oaycTano u Cayyaj HeHcnymwema odaBesa
TPaje YKOJIMKO HHJE OTKIOEH WM €€ 01 Iera H1je 0/1ycTaso.

LEC.EVPT w "EBpo” 03HauaBa 3akoHCKY Baay Ty Jlpikasa yuecHHLUaA,

S7TOVCTT v aoaap” o3HavaBa 3akOHCKY BanyTy CleaumbeHHX AMEPHUKHX
Jpxaga.

Carjacnocer

3ajmMonpumail je cariacad v notsphyje:

(a)

npujeM Konuje cBakor oj JlokymeHata o TpaHcakuMjH KOju je Tajga OHo Ha
CHa3M:
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2.1

2.2

(0) J1a HujeiHa DUHAHCH]CKA CTpaHa HUJe OJINOBOPHA [IPeMa HheMy 3a:

(i) IOTIHCHBALE (OCHM 0/1 cTpaHe T¢ DHHAHCH]CKE CTpaHe). Ay TCHTHYHOCT,
BAJIM/IHOCT. M3BPIUIHOCT WK JI0BOJbHOCT OMa0 kor JlokymeHTa o
TPAHCAKIIH]H:

(i1) HAIUIATHBOCT M3HOca Koju ce ruiahajy v ckiaaay ca OMI0 KOJUM
,HOK}‘.\EL‘HTO.\I (8] Tp‘dl{C&KILH‘iHZ HIIH

(i)  TauHocT OMIO KOJHX H3jaBa (MHCAHUX HWIH YCMEHHX) JaTHX Y BE3H ca
Ono kojum JIoKyMEHTOM O TpaHCcaklMjH 01 cTpaHe OHJI0 Koje ocobe
ocum Te DUHAHCH]CKe cTpaHe.

KPEAUTHWU APAH/AKMAH

KpetTHn apankMan

V' cknmagy ca ycJoBHMa OBOr Yroopa. 3ajMOJABIH CTaB/bAJy Ha pacnojaramwbe
3ajMONpPUMILY  KPeJMTHH apaHAMaH. Y YKYIHOM  H3HOCY  JE/IHAKOM  YKYITHHM
AHTaKOBAHUM CPE/ICTBHMA.

Ooasese 3ajmonpuvuna, Komepunjaaun vrosop i ¥Yrosop o po1ean miaahama

(a) Obageze 3ajmonpumua (yvkpyuyjvhu, 0e3 orpanuuera. mwerope odapese
naahatba) 110 0BoM YroBopy ¢y 0e3VCI0BHE H HEONO3HBE H CXO/IHO TOME HHUCY:

(1) MO/ VCJAOBOM HIIH 3aBHCE 0J1 M3BPIICHA WIH HCIYELEHA 01 CTpaHe
Kynua. [lpogaBua wian 6u10 Koje Jipyre ocode wHXOBHX obaBe3a v
ckiaany ca Komepunjausum yropopoM. Yrosopom o jojeiu miahatba
HJIH OHJIO KOJMM YTOBOPOM KOjH ce ojHocH Ha KoMmepuujaiuu yrorop
i Yroop o aojenu niaahawa: HUTH

(i1)  norohene (0¢3 yTHuHaja Ha ojapeade oBor Yroeopa) i ociodohene
OMJI0 KOJUM MHTameM Koje yTHue Ha Komepimjaaiau yroBop uik Yroop
o poaenu miahama. ykpyuyjvhu ann He orpannyasajvhu ce na cienehe:

(A)  Ouino koju cnop no ocHosy Komepuujainor yroBopa uiM
Vroegopa o jojenn miaahawba, HUTH OHIIO KOJH 3aXTEB MM
oa0pana kojy Kynau wan [1poaasau win 6u10 koja apyra ocoda
MOKE MMATH MPOTHB. WIH CMATpaTH /ia uMa npoTHB. OHJI0 Koje
ocode 1o ocHoBy KomepumjaiHor yroBopa WiH 10 OCHOBY
Yrosopa o no1e1u miiahama:

(b)  neconBenTHOCT WK npectaHak Kynua:

(L)  Onno kakBa pajitba WIH M30CTaHAK pajibe (ONJ10 J1a je v nHTamby
HeMap WM HAMEpHO HET0IMYHO MOHAlalke WIH NpeBapa)
[poaBua (nan 6110 KOr 01 leroBUX arenara. uipohaua pajiosa.

C.‘I}'H\'GCHHI\'LI HJIH 3all0CJICHHX ).
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(0)

(/) Tlpomasaw je npejamer cnajarba. pasiBajarba. MpUnajamba WM
peopranusanmje:

(E)  Ouio kakBa HEH3BPUIMBOCT. HE3AKOHHTOCT WM HEBATHIHOCT
OmJ10 Koje odaBese 010 Koje ocode y ckaay ca Komepuumjannum
VIOBOPOM HIH YTOBOpOM 0 J10/1e/n njahama Hian OHI0 Kojum
JOKYMEHTHMA MJIH YTOBOPHMA KOJH ce oHoce Ha Komepuujanuu
VIOBOP WK YroBop o ao/emn riaahawa:

(D)  Kpuiemwe. NPeKH1 MM HEHCnymwee Ouno  Koje  oapeade
Komepuujaanor yrosopa wian Yrosopa o jgojeau niahama Hin
OnJI0o  Kor JOKVYMCHTA HIIH  YIOBOpa }\'Ojll CcC  OJIHOCC Ha
Komepumjanuu yrogop wan Yroop o jojenu rahama viam
VHHLITABAILE. HEH3BPLICHE HWIH HEe)YHKUHOHAIHOCT OrpemMe
JIOCTaB/bEHE vV CKaAQ1y ca KoMepijaaHuM YITOBOPOM.

(I OMJI0 KAKBa H3MEHA. JONMYHA. CYCICH3H]a. MPEKH/1. OTKa3HBAILE.
PacKu/1 K noHuITee Komepunjainor yroopa uian Yrosopa
o J1oead riaharsa.

1 3ajMonpuMait notephyje J1a je rope HaBe/ICHO CYHITHHCKH YCII0B 3a CKIIanakme
OBOI YTOBOpa 0/1 CTpaHe ¢BaKOT 3ajMO/1aBIIA.

3ajmonpumall npuxsata Ja Hehe TBpAHTH J1a je ocaodohen o1 u3Bpiueta Onto
Koje cBoje odaBese 110 OCHOBY 0BOI YroBopa 300r OMI0 KaKBOI MpornycTa.
Kallltberba MM Hen3ppliewa odase3a o1 crpane llpoaasua wim Kynua y
H3BpLICHY CBOJUX 00asesa 1o ocHoBy Komepumjainor yrosopa.

Ilpasa n odaBesze PuHAHCH|CKIX CTPaHA

OcuM ako ce cBe DHHAHCHJCKE CTpaHE HE JOrOBOpE JIpyrauuje M y CKIaay ca
oapeadama ECA [loauce ocuryparba H NpaBHIHMA KOJa €€ NPHUMEHY]Y HA M3BO3HE
KpejnTe Koje nojpxasa ECAL a koja he nmaT npe/iHoct:

(i)

(i1)

(111)

(1v)

obasese cBake MUHAHCH]CKE CTpaHE 10 OCHOBY MHHAHCH]CKHX JIOKYMEHATa Cy
nojeinHauHe v Hemoryhuoct MUHAHCH]CKe cTpaHe J1a H3BpLIABA CBoje odaBe3e
He yTHue Ha obaBese OMI0 Koje Japyre ocode 1o ocHOBY MHUHAHCHJCKHX
JIOKyMeHaTa:

Huje/iHa DuHaAHCHjCKA CTpaHa HHUje OJroBOpHA 3a odaBesze OMIIO Koje apyre
MduHaHCHjCKe cTpate 1o OCHOBY MHHAHCH]CKHUX JIOKYMEHATa:

npaa @uHaHcHjcke cTpate mo ocHoBY MHHAHCH]CKUX JIOKYMEHATA €Y 0/1BOjeHA
M HE3aBHCHA TpaBa:

AYT KOjH HacTaje no ocHoBY MHHAHCHJCKHX JIOKYMeHaTa npema GHHAHCH]CKO]
CTPaHH je O/IBOjeH W HEe3aBHCAH JYT.

bes avaknocrn 3a QuHancujeke crpane
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4.1

4.2

He nosoxehm y nurame Ouio koja npasa MuHaHcHjCKMX cTpaHa Ja odaBecte
3ajmonpuMiia 0 Hactynawy Ouiao kor jgorahaja npema yeaoBuma @HHAHCH]CKHX
JOKYMeHata vy Be3H ca u3Bpuiciem Komepuujaanor yropopa. MuHaHcHjcke cTpaHe
Hehe MMaTH HUKaKBY JIYKHOCT HAH 00aBe3y J1a 3ajMONpUMILY caoiTe OW10 Kakse
uHpopmalje Koje caznajy v Be3u ca u3spuieem Komepuujaasor yropopa.

CBPXA

Cepxa

Kpeanthn aparkman he Guth KopuiheH. /10 MAKCHMAIHOT YKYITHOI H3HOCA Je/IHAKOT
VKYIMHHUM QHTQUKOBAHHM CPEACTBHMA. 3a (PMHAHCHpame 10 celamaeceT NpolleHaTa
(70%) YKynHe YroopHe lLieHe V ckjaay ca yciaosuma KomepuujanHor yrosopa
3aksbyucHor usmehy Ilpoaasua u Kynua Op. DGI/DEM/5448/22, nana 29. asrycra
2024. roaune 3a nabGaBky aanaect (12) Padan aBHOHA M HLHXOBHX [MOBE3aHHX
MPOM3BOIA W YCIIVra, Koju uenymasa veaose npema ECA Tlonuen ocurypama (0cHM
ABaHcHor niaharsa). Ipu yemy ce cpeacTra 3ajMoa aupextHo nerviahyjy Hpoaasuy y
CKJI/Ty ca yc/loBHMa oBor YroBopa.

Haasop

Hujeana dunancnjcka crpana Huje y odaBesd Jla BPIIK HA/130D MK BepHpHKaLH)y
npuMeHe OHI0 KOT H3HOCA M03a]MIBEHOT Y CKJIATY ¢a 0BUM YTOBOPOM.

YCJIOBH KOPHUIREA CPEJICTABA

Ilpeave o Koje je norpedHo nenyHuTH npe il Ha Jlarvy nornucuBama

Obagpesa 3ajmoaaBana ja crtaBe Ha pacnojaratbe npeo Kopuinhemwe cpesacrasa no
ocHoBy KpeautHor apanzkmana Ouhe noaosxkna. Ha Jlatym notnucnBama win npe tor
aaryma. npujemy o1 crpaie ECA AreHTa, JJOKyMEHATa W JIPYIHX J10Ka3a HABE/JICHUX Y
Jeay [punora 2 (Hpeoveiosn) y popmu u ey tunn 3aaososbasajyhoj 3a ECA Arenra
(KOJM noCTyIa 1o MHCTPYKIMjaMa cBHX 3ajMo/1aBatia).

IlpeaveaoBu kKoje Tpeda nenvuauT v noraeay npeor Kopnmhemwa cpeacrasa

[Topen Knaysyvne 4.1 (Ilpeoveiosu roje je nompedno ucnyuumu npe wne na Jamyu
nomnucucarba). odasesa 3ajmoaBalla 1a ctase Ha pacnosarame npso Kopuurheme
cpeactasa no ocHoBy KpeantHor apan:kmana Ouhe nouiona. npe win Ha 1atym npee
[TorBpae npoaasua. npujemy o crpade ECA Arenrta. JoKymMeHata M JIpyrHX /J10Ka3a
naseieHux v Jleay I [punora 2 (/lpeoveiosu) y GopMu U CyWITHHH 3a10B0.baBajyhoj
3a ECA ArenTa (KOjJH 10ocTyna no HHCTpYKIHjama cBUX 3ajmo1asatla).

[To nenymwersy cBUX npejycioBa HaseaeHux v Hpuiaory 2 (/peovcioeu). ECA Arent
he o Tome obaBecTHTH 3ajmo/1aBLE.

Hoaarun npeaveaosn (vkbvuyjvhu npso Kopumheme cpeacrasa)

[open Knaysvie 4.1 (Ilpeoveiosu voje je nompeono wucnviumne npe win na damya
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nommucusarba) W Knaysyie 4.2 (Hpeoveiosu koje mpeoa uenyuumit ¥ RO21eo0y npeoe
Kopuuthersa cpeocmaea). oGape3a 3ajMo/laBala jla craBe Ha pacrojaratbe 1npBo
Kopuiheme cpesicrasa no octosy Kpeantnor apankvana Ouhe nouioxksa. y noriaeay
CBHX YCJIOBA HABEJACHHUX V CTABOBHMA HCIIO (MCK/bYUYJvhi ctas (1) ueno) Ha jgarym
[TorBpae npoaaBua w Ha Jlarym kopuwthewa cpeiacrtaBa. My [orjeay yeiosa

npeasuheHnx v okBHpY cTaBa (j1) ueno. Ha Jlarym kopuithema cpe/icrasa. Ha HauMH
3azoBosbaBajyhu 3a ECA Arenra. cneachum yenosuma:

(a)

(0)

(1)

(1)

()

(r)

(x)

(n)

ECA Arent je npumuo ITorepay npoaasua v Be3u ca Kopuuthewenm cpesicrara
Koje he O6uTH u3BpiueHo Ha taj Jlatvm kKopuinhetsa cpe/ictana:

ECA Arent je npumuo. 3ajeno ca IoTBpaoM npo/asia. JOKYMEHTaLH)y o
naahawy Haseaeny v Ipuwiory 3 (Verosu niaharoa u cnicar dorkyvatenmaije
rojy mpeoa oocmacumu ECA Aeenmy) v Besn ca Kopuinhersem cpejicrasa koje
he Outu w3BpuieHo Ha taj Jlarym kopunthemsa cpeacrana:

norsp/e Koje je [lpojaapau jnao y ckiuay ca llorspaom npoiasua ¢y HCTHHHTE
Y CBAKOM 110T71e]1y:

ECA Arent je npumuo [orepay 3ajmonpumia o kopuinhery cpejictaBa y Be3u
ca Kopuuthemwem cpejicrasa koje he Outn usspieno na taj Jlatym kopuuthersa
CpejicTaBa M M3jaBe M rapaHuuje Koje je 3ajMonpumall jgao y ckiaaay ca
[lorBp;om 3ajmonpumua o kopHithewy cpeacTaBa ¢y HCTHHUTE H TauHe:

3ajmonpumait je v nornydoctu matno ECA Tlpemujy ocurypama Koja ce
OJIHOCH Ha peneBaHTHY TpaHiy no ocHoBy kKoje he OutH  H3BpLIEHO
Kopuuthewe cpeacraa. ECA Arenty vy ckiaaay ca Knavsviom 14.2 (ECA
lpeaja ocueypaioa):

Huje Jgourto o Hewcnymewa odaBe3a HHTH OH  HCTO NPOH3ALIIO M3
npevtoskenor Kopuuiherwa cpeactaBa W/MaM HUjE C€ JI0TOJHO. HHTH e
TPEHYTHO Y TOKY. Cjyyaj npeBpemeHe oTmniate HaseaeH y Knaysyau 8.2
(Canryuje) nim y Knaysyiau 8.4 (Pacnoiacarse onpeyion nadae. benon npeata
Koviepyujainon yeosopy) W/uam Huje ce J0ro M0, HUTH j& TPEHYTHO Y TOKY
ECA cnyuaj oGaBe3He npespeMene otniate u/uau Komepuujaiiu yropop Huje
V NOTOYHOCTH WJIM JCIUMHUYHO PACKHHYT Mpe HBEroBOr YIOBOPEHOT JartyMma
3aBpuieTka. yksbyuyjvhu, wsmeby ocramor. y ckiaay ca kiaysyiom 26
(Oovemasa u packuo yeosopa) KomepumjaaHor yrosopa:

u3jase W rapadiuje koje he 3ajMonpumall Tajza JatH Yy CKIQjl1y ca OBHM
VroBopoM HJIH 3a KOje ¢e cMaTpa /J1a ¢y MOHOB/BLEHE 01 cTpaHe 3ajMOnpHUMLa ¥
cknaay ca Knaysynom 20.28(0) (Bpeve dacarba uzjaca) ¢y HCTHHUTE U Ta4HE H
H3jaBe U rapatiurje Koje he taja jati UK 3a Koje ce cMaTpa jia ¢y NOHOBJbEHE
01 ctpane 3ajmonpumua uiau Kynua no ocnoBy Yrosopa o g1o1e1u miahama cy
MCTHHHUTE M TauHe:

Aasame 3ajma nehe noBectu 10 Tora j1a YKynHa aHraxoBaHa cpeactTsa Oy/1y
npekopayeHa:

ECA AreHr je 32,10B0O/baH J1a:
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4.

n

4

h

)

(K)

(1)

(M)

(H)

(0)

(1) ocurypame kpeanta y okBupy ECA [Tloance ocurypama je u3aarto u
HACTAB/bA J1a 1PYiKa NOKpHhe 10,1 YCI0BHMA KOJH ITOKPHBA]Y MOJIHTHYKE
H KOMEpLHjaTHE PH3HKE M OJTHOCH €€ Ha JICBE/CCET W MeT MnpoleHara
(95%) 3ajmosa (vK/bYuyjyhu npeuioxenu 3ajam):

(i1) HCIYHEHH CY CBH YCIOBH 3a CTYTALE HA CHATY OCHIYparba KpeanTa rno
ocHoBy the ECA [loauce ocurypara: u

(iti)  ECA Iloaunca ocurypama je y noTnyHOCTH Ha CHa3H U JICjCTBY:

HHUJE ce 100 IH0 HHjeAaH jorahaj HiiH OKOJIHOCT KOJH TPeJICTaB/ba CYIITHHCKH
wrerna npomena v PenyvOaunun CpOujn uam y  mwenum  mehyvuapoinnm
(pHHAHCHJCKMM. €KOHOMCKHM HJIM MOJUTHUYKHM CTambuMa. YKbYuyjvhu Oui0
KAKBO CMambetbe cyBepeHor pusuka CpOuje H/HIM NOropuiawme v Cprckom
(uHaHCH]CKOM  ceKTOopy. patr. rpahaHcku par. peBoiyuMja. VeTaHak.
TEPOPUCTHUYKN aKT M/uian cabotaxa a Koju Ou. no muuuberby Behunckux
3ajMO/1aBala. JI0BEJAH 10 Tora Ja Oyje Henpernopy4bHBO HACTABHTH ca
Kopuuihemwewm cpescraa:

ECA Arentr uuje npumuo odasewtewe 01 ECA v kojem ce Tpaxu ja
3ajmonasum odyctase uenaary 3ajma (nian. ykoanko ECA AreHT jecte npuMHO
TAKBO O0aBELITeHE, TO 0DABCIITEHE j€ MOBYYEHO):

3ajmo1aBun Huey obaresann veaosuma ECA Tloaunce ocurypama 1a odycrase
oj100paBatbe 3ajma:

cea Osnawhersa. 3axTeBaHa 3a cBpxe oBor YroBopa cy jo0HjeHa U ocTajy y
MYHO] CHA3H M JICJCTBY:

ECA AreHT je npuMHO TaKBY JAPYTY JJOKYMEHTALN)V. TOTBP/IE WM JIPYTE J0Ka3e
koje ECA Arent, noctynajvhu no uncrpykumjama ECA. moxe pa3ymbo
3axTeBaTH Y noriaeay 3ajMonpumia Hid y Besn Onno kor MUHaHCH|CKOTr
aokymenta, Komepunjainor yrogopa uim ECA Tloauce ocurypatba:

3ajMornpuMall HHje OCHOPHO WM OM03Ba0 Mexanusam ruiahama yrephen v
Knay3synn 5.1 (Heonoszueo oupexmio naaharve Ilpooaeyy).

ObaBemiTemne 0 HCNYILEHLY J10AATHHX [PEIVEI0BA

Hakon wucnymwemwa ycrnoa Hapeaeuux y Knaysvam 4.3 (Jooamuu npeoveiosu
(Ve eyuyvhu npeo Kopuuherse cpeocmasa)) y norzeay csakor Kopuuihema cpecrasa
no ocHoBy Kpeantnor apanskmana. ECA Arent he o tome obaBectit 3ajmo1asiie.

Makcumaaan opoj Kopnmhemwa epeacrasa

He moume ce m3spmmtn Buuie oa jeanor (1) Kopuhema cpeactaBa y OHIO KOM
nepuojy 01 30 nana.

KOPHUIREIE CPEACTABA - HEOINNO3HUBO JIMPEKTHO IVIARAIBE
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Heonosuso qupextao miahame IHpoxasuy

(a)

(0)

(1)

Kpeantnn apamkman he OWTH CTaB/beH Ha pacnojaratbe camMo  1yTeMm
aupektuux miaahawa Ilpoaasuy 3a naahawe pobGa n yeayra koje Tpeda
HCHIOPYUHTH M M3BpILMTH 110 ocHoBy Komepuujannor yrosopa y ckiaay ca
oapeadama KomepuujaaHor yroBopa v Koje ¢y npuxsat/bhe y ckinaay ca ECA
[Tosmcom ocurypara.

Crora he csakn 3ajam v oksupy KpeantHor apanixkvana OWTH CTaB/beH Ha
pacnonararbe, 01 crpade 3ajmojasaua. JmpektHo IlpoxaBuy v mme
3ajmonpumua. tako wto he ECA Arent neniaturi cpejctsa 3ajma Ha pauyH
Hase/eH ¥ pesesantHoj Tlorspau npoaasia.

[ToutokHO apyrum oapeadama v ycaoBHMa oBor Yroeopa. niaahawa he Outh
u3BpiieHa llporasuy v poky o1 Hajsuiue jgecet (10) Paguux nana ox natyma
kajaa je ECA Arent npumuo. v Gopmu U caapxune 3a1oBo/basajyhe za ECA
Arenra:

(1) [ToTBpay npojasua:

(i)  JlokymenTaumnjy o niaahamwy Haseaeny y Ilpunory 3 (Vciosu niahaiva u
crucar QoRyvenmarufe kojy mpeoda docmasumu ECA Aeenmy): n

(iii)y  Torepay 3ajmonpumiia o Kopuuhery cpeactaBa Koja ce 0JIHOCH Ha
Kopuutheme cpecraBa koje tpeda m3spunti Ha 1aj Jlarym kopuihera
cpe/cTaga.

VY 1y eBpxy. 3ajmonpumail oBum nytem opaathyje 3ajmoaasue m ECA Arenra
na naare Hpoaasuy aeo YKyiHe YroBOpHE LEeHe KOJH je 10cneo U kKoju he Outh
(puHaHCcHpaH vy ckaaay ca KpeInTHUM apaHkMaHOM Ha JaTyMe H Y H3HOCHMA
Koju ¢y HasejeHn y [puiory 3 (Verosu niaharsa i cnucar dokvatenmanuje kojy
mpeoa docmacumu ECA Aeenmy) no 10CTap/batby JIOKYMEHTALH]E KOja je TaMo
AeduHucana u Heny ey npejyciosa 3a Kopuihemwe cpecraBa HaBeieHUX
0BOM YroBOpY.

TakaB Mmanaar n ynyrersa 3a miahame y 0BOM cTaBy (0). KOj¢ OBHM MpHXBaTajy
u notephyjy ECA Arent. 3ajmoaaBun v 3ajMonpumall. J1atH €y Y HHXOBOM
3aje/IHHUKOM HHTepecy ((ppau. mandat d'intérét commimn) u cTora cy HeoNnoO3uBH
M HE MOTY OMTH MOBYYEHH HIIH H3MEHEHH 03 H3PHUHTE MHCMEHE CarjacHoCTH
cBake 01 THx CTpana.

3ajmonpuman norephyje ga he ¢su u3nocn viaahenn llpoaasuy v ckinany ca
OBUM YTOBOPOM Npe/IcTaB/baTH 3ajaM CTaB/bEH Ha pacroiarambe 3ajMonpHMILy
y CBpXe 0BOI YroBopa.

He noBosiehu y nutamse oapeade Knaysyie 5.4 (Qocosopnocm ECA Aeenma 3a
UCnUMUGAIbEe QOKVAMeHmauje). 3ajMonpHMall J101aTHO NPH3HAje Ja HHje/Ha
(Munancujcka crpaHa Hema 00aBe3y J1a IPOBEPH HIIM OCHIYPa BaJIMHOCT.
HCTHHUTOCT HJIH @y TEHTHYHOCT npusiora v3 Ouso kojy Iorspay Ipojasua. koje
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je aoctasuo 3ajmonpumart uin [poaasai wian 6ua0 Koje 01 M3jaBa HaBeACHHX
y On10 Kojoj [oTepan nposasua.

(e) ECA Arent he oGagecTuTH 3ajMONPHMLA 0 1aTYMY H H3HOCY CBAKOT 3ajMa KOjH
he OuTn craB/beH Ha pacrojaratbe 3ajMONpUMILY JAHPeKTHUM naharbem
[Tpoaaeuy. He kacuuje o 10 (aecer) Paanux nana o1 xkonkpernor Jlatyma
kopuiihera cpencrasa.

(¢p)  ECA he y cBOjuM KibHIaMa BOJHTH PadyHOBOICTBEHH CHCTEM KOJH NpHKa3yje
H3HOC IABHULE JICHOMHUHHPAHE ¥ BAIYTH HeH3MUpeHor KpemTHor apatkmana
v ckaaay ca Yroopom. PauyHopoacTBeHH cuctem he. v 0CYCTBY OUHIIIE/IHE
rpeuike. OUTH KOHa4YaH y Morjie1y H3Hoca Koju 3ajMonpumall ayryje y ckiauy
ca Yropopom.

IHonyvmwasame [loTBp/ae npo/iaBua

Cgaka [loTBpaa npojiaBia je Heonosupa M Hehe ce cMaTpaTH NPABHIHO MONYHEHOM
OCHM aKO:

(a) Jlarym  kopuithewa cpeiacrasa  je Paann  jgan v okeupy  llepuoa
pacnos0KNBOCTH:

(0) BaslyTa HaBeeHa v Torepau npojasua mopa outn EYP:

(11) n3Hoc koju [lpoaasan 3axtesa v [Horepan npojasua mopa outn 1.000.000 EVP
HIIH. VKOJIMKO J& Marse. Y H3Hocy PacioniokuBiX aHrakoBaHUX CpeIcTaBa v He
npekopadyje Pacro/1okuBa aHrakoBaHa cpeicTpa:

(1) [lponasan npunaxe y3 [lorBpay npoaasua cBa pelieBaHTHA JIOKYMEHTa 3a
nmnahawe koja ¢y Hasenena v Ilpunory 3 (Meiweu niaharwa u cnucar
doryvenmayuje kojy mpeoa oocmasumi ECA Aeenmy) y Be3H ca KOHKPETHHM
Kopuihemwem cpe/ictaBa. a koja cy 3aj10Bobasajvha 3a ECA Arenra: n

(e) [Torspay npojasia noTnucyje Jnie Koje je nponucHo opiatheHo 1a 1o yuuuu
y ume Ilpoaagua.

ECA Arenrt he (i) oamax no npujemy o Iotepae npoaasua o Hpojasua. odagectuty
3ajMonpuMIIa O NpHjeMy TakBe MOTBpJAe M joctaBuTH 3ajmonpumuy pdf konujy te
[TorBpse npoaaBua u aokymenata o miahawy npunosxkennx y3 [lorBpay npoaasua u
(11) 6e3 HenotpedHOr ojylaramwa. HakoH wrto ECA Arent norBpan jga je llorBpaa
npo/iaBiia nonvibeHa y ckiaay ca osom Kuaysyiom 5.2 w y Qopmu v caapixkuHu
3a0Bo/baBajyho) 3a ECA Arenta. 3atpaxuti 01 3ajmonpumua ga ECA Arenry
JOCTaBH MONYHEHY M ypeano nornucany [lorBpay 3ajmonpumua o kopuuihemwy
cpe/IcTaBa Koja ¢e 0JIHOCH Ha KoHKpeTHO Kopuiiherse cpejicrana.

Vuemhe 3ajvoaasana

(a) ECA Arent he oamax o0aBecTHTH CBAKOI 3a]MO1aBIA O H3HOCY PEICBAHTHOT
3ajMa. H3HOCY BEroBOr yuemha v peieBaHTHOM 3ajMy. pauyHy 3a TY CBPXY H
octazinm uudopmanmjama caapxanum v [oTepan npojasua. HajkacHuje TpH
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6.

6.1

Paana nana npe Jlaryma kopuuthersa cpeacrasa.

(0) VKOJIHMKO ¢y HCIYHEHH YCI0BH HaBeACHH Y oBOM Yrosopy. 3ajmonasun he
cBoje yyelwthe vy CBAKOM CTaBUTH Ha pacnosarawe 10 Jlatyma kopuuwhema
cpe/cTasa. npexko cBojux Kanuenapmja KpemTHOT apaHkMaHa.

(1) Vueuthe esakor 3ajMojiasua v peaeBanTHoM 3ajmy Ouhe cpazMepHo HEroBoM
yiaeay v PacnonomuBuM aHrakoBaHUM CPe/ICTBUMA HEMOCPE/HO Mpe JlaBatba
3ajma. npu uemy je Ha Jlatym nornucuBarba. 1aj npoueHar HageseH y Jleny |
Hpuaora 1 (Ipeooumnu zajviodasiyin).

Omrosopuoct ECA Arenrta 3a HCIHTHBAILE JIOKYMEHTALHj€

ECA Arent nehe OHTH 0AroBOpaH 3a HCIHUTHBAE JIOKYMEHTALHjE:

(a) JoctaBibeHe v ckaaay ca Knaysynom 4.3 (Jooamnu npeoveiosu (vevyuyjvhu
npeo Kopuutherse cpeocmaea)): nin

(0) VEK/bYYEHE ¢ca WK npujiokeHe v3 ouio kojy [orepay npojasua:

OCHM J1a c€ YTBPJAM /@ JIM HA NPBH 1OIJICL M3MIeAajy YV CKIQay ca 3axTeBHMa
MdunaHcHjcKUX JokyMeHata. 3a notpebe ose Kiaysyvie. u3pa3 ..Ha NpBH 10r1e1
H3re1ajy’ uMa 3Hauehe Koje My je 1aTto Y HajJHOBH)O] Bep3Hju JenneTBenux oOnyaja
H IIpaKce 3a JIokyMeHTaphe akpeautuse MehyHapoaHe TproBuHcke KoMope (TPEHYTHO

je najuosuja Bepsuja ICC nydaukannja UCP 600 — 2007 Bep3uja).

Or1kazuBame YKVOHHX AHTAKOBAHIX CPeJICTABA

(a) YKyIHA aHraKOBaHA CPe/ICTBA KOja ¢y ¥ TOM TpeHYTKY Henckopuinhena, ouhe
0/IMax oTkazana Ha kpajy [lepnoja pacnonoxuBocTH.

(0) Ocum ako ce 3ajM0,/1aBIH H 3a]MOTIPHMALL HE JTOTOBOPE /1a PO, 1Y Ke Taj MNepHo/lL.
VKOJIHKO:

(i) ce Jlarym parudukaumje Huje jgecnmo HajkacHuje o 30. jyua 2025.
IF'OJAHHEC: HITH

(11) npesyciaosu Hapeaenn y Knayvayium 4.1 (Hpeovceiosu voje je nompedono
wcnvnumu npe e na damyar nomnucusarea) v Knaysyan 4.2
(IIpeovciosu roje mpeoa ucnvuumit v nociedy npeoe Kopuuihersa
Ccpedemacd) HICY UCIY IbeHH HajkacHuje /10 30. HoBemOpa 2025. roauHe.

YKynHa aurazxosana cpe/ictsa he OMTH ayTOMATCKH M Y MIOTIYHOCTH OTKa3aHa.

OTIIVIATA

Omure oapeade

(a)  3ajmonpuman he orniatuTi 3ajMOBE KAo WITO CIEH:
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6.2

7.1

1.2

(1) CBu 3a)MOBH CTAB/bEHH HA PACoaratbe 10 0CHOBY OMJ10 Koje Tpanie
v Toky nosesador Ilepmoaa  kopuwhewa cpeacrasa.  Ouhe
KOHCOJIM10BaHH nocie/ber ana tor [lepuosa kopuuthema cpeicrasa
u ECA Areur he rtaza obasectutn 3ajmonpumua v 3ajMojaBle o
Koncoaungosanom nepuoy kopuiherba cpe/ictaBa Koju ¢¢ 01HOCH Ha
TV Tpaniy.

(i) CBu 3a)MOBH CTaB/LEHM HA pacrnoziarambe no ocHOBY On10 Koje TpaHiue
Ouhe ornaahenn v uenoctu v uerpHaect (14)  y3acTynHmuX
MOAVIOAUIIBLUX paTa V je/THAKHM H3HOCHMA [JTaBHHULIE.

(i) Y noraeay 3ajMoBa CTaB/LEHHX HA Pacnoiarame 1o ocHoBy OWI0 Koje
Tpanwe. npsa Pata ornnare mopa Outu nnahena wa IlpBu narym
OTIIATE KOJU ce OJHOCH Ha Ty Ipanwy w napeane Pare ormuare
riaBHuile Mopajy OuTH naahene Ha cBakn HapeaHu JlaTtym oTrnjare Koju
ce ojiHocu Ha Ty Tpanuy. [locneamwa Pata otnnare rinaBuuie mopa OMTH
njaahena na Konaunu 1atym oTnaare Koju ce ojHocH Ha Ty Tpanuy. a
3a Ous10 Kojy Party otnare koja ce oiHocH Ha TV TpaHiny koja Ou mHaue
JAocnesana Hakon rtor Konaunor gatyma otnuiare. cmatpahe ce n1a
aocnesa Tor KoHaunor jgaryma otruiare

(0) Unwm Oviae npaktuuno morvhe nHakon yrephusamwa cakor KoucosnmaoBaHor
nepuoaa kopuinhewa cpeacrasa. ECA Arent he jgoctaButi 3ajMonpuMmiy u
3ajMO1aBIHMa OTIUIATHH TUJ1aH CTBApHUX Pata oTiiate no OCHOBY pelieBaHTHE
Tpanue. koje 3ajmonpuman Tpeba aa njiaru.

(1) 3ajMonpHUMall He MOKE [MOHOBO Jla 1no3ajMu oMo koju Beh otniahenn jieo
KpeantHor apanxmana.

Y'l'l[[laj OTKAHBAILA H IIPEBPEMEHE OTILIATE HA ILIAHHPAHE OTILIATE H CMaAhCHHA

AKO je Ou10 Koju 0 3ajMoBa (Vv UCJAMHH HIH JCTHMHYHO) NpeBpeMeHo oTniaheH v
CKJIa/ly ca oBHM YroBopoM. oHja he ce uznoc Pare orniare 3a ceakn Jlatym ornare
KOJH 12,12 HAKOH TOI OTKa3MBatba MM MPEBPEMEHE OTIIaTe (KaKO je NMPHMEH/bHBO)
CMamHBaTH OOPHYTHM XPOHOIOLWIKHM PEIOM 3@ OTKa3aHW HM3HOC HIH MPEBPEMEHO
orriaheny (Kako je npuMerHBO) H3HOC 3ajMa (WM HEroBOr peieBaHTHON jea.

JOBPOBO/bHA INPEBPEMEHA OTIIUVIATA 1 OTKA3ZHUBAIE

JLoOpOBO/LHO OTKAZHBALE

V3 nperxojino oa00pewe ®unancnjekux crpana n ECAL 3ajmonpumait moxke, y3
nperxoaHo odasewterbe ECA Arenty. y poky o1 yerpiaecet u net (45) Paaunx nana
(nan y kpahem poky koju Behuncku 3ajMoaaBUH MOTY J1a JI0rOBOpe., 1M Yy CBAKOM
cayuajy He mawbe 01 jecet (10) Pajuux nana). orkaszaru ueo wim OHI0 KOJH €0 (y
MuHuMaiHoM H3Hocy o1 10.000.000 EYP) VKyNHHX aHraKOBaHHUX Cpe/ICTaBa.

,JOﬁD()BO.’bII&I InpespeMeHa OTILIATA

3ajMorpuMall Moke. V3 nperxo/Ho odasewtebe ECA AreHTy. v poKy o1 yerp/ieceT u
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8.1

ner (45) Paauux nana (wnm y kpahem poky kojn BehuHcekn 3ajmogaBun Mory ja
JIOTOBOPE. AlIH Y CBAKOM c/yuajy He Marbe 01 aecet (10) Paanunx nana). npeBpeMeHo
OTIUIATHTH 11O WIH OMII0 KOJH €0 3ajMoBa (M. YKOJIHKO j€ 1€0. TO Mopa OUTH V
MUHHMaHOM n3Hocy o1 10.000.000 EVP) noa venosoM ja ¢y uenyibenu ciaeaehu

VCIIOBH:

(a) Jlatym npeBpemene otiuare Huje y okBupy llepnoaa pacnonoxnBoctu: n

(0) aKo ce MpeBpeMeHa oTnarta M3BpiiM Ha jgatym koju Huje Jlarym naaharba
Kamate. 3ajmonpuMall he HCTOBPEMEHO €a TAKBOM NPEBPEMEHOM OTILIATOM
naatuTu ¢Be TpomikoBe mpeknaa KOju MOry J0CHeTH V CKIALy ¢a Kiay3yJoMm

12.3 (Tpoutkosu npexuoa).

"DZIBO OTKA3ZHBAILA H OTILIATE V 0/1HOCY HA Nnoje InHAYHOT 3zﬂ.uoganua

(a) VKO/IMKO. HakoH 3aBpuieTka [lepnoaa pacnonoxkusoctu:
(1) OMII0 KOJM HW3HOC KOJH 3ajMonpumall mMopa ja niatd OWio KoM
(bpymo nope3z): niu

(1)  Ouno kKoju 3ajModaBall 3axTeBa HA/OKHAAY IOTETE O 3ajMonpHMIla
npema Knaysyau 15.3 (Hopecvo oocwmeherse) nan Knaysyan 16.1
(losehanu mpouiroer),

3ajMonpuMall MOKE. 0K Tpajy OKOJHOCTH KOje JIOBOJIE /10 3aXTeBa 3a THM
nosehamwem nian obemrrehemwem. na odasectn ECA Arenra (ako ce Takpe
OKOJIHOCTH OJIHOCE Ha 3ajMO/IaBLA) O OTKa3uBamwy odaBese Tor 3ajmMo/iaBlia
YKYINHUM aHTaKOBAHHM CPEJACTBHMA H CBOJO] HamMepH jJa o0e30eau oTnary
vuettha tor 3ajmoaasua v Kopuiuhewy cpeacrasa.

(0) [Tocneamwer nana csakor KamatHor rneproja Koju ¢€ 3aBpiilaBa HaAKOH 1ITO j¢
3ajmMonpumalt 1ao o0aBelnTe be Y CKJIALY ¢a CTaBoM (a) ¥ Be3H ca 3ajMo/1aBLeM
(MM, aKO je paHHje. JaTyMa KOjH je 3ajMOonpHMall HaBeo Y TOM 00aBeLITeIbY ).
3ajmonpumau he ornnatutu yueuthe tor 3ajmonasua y Kopuuthewy cpe/ictasa
3aje/IHO Ca YKYITHOM KamaToM M JPYIHM H3HOCHMA HACTAIMM YV CKIay ca
DUHAHCH]CKUM JIOKYMEHTHMA. a ojroapajyha obasesa 3ajmoasua y YKynHo
AHTaKOBaAHUM cpe/cTBiMa Ouhe omMax oTkaszava v ni3Hocy Bpahenor yuentha.

OBABE3HA INIPEBPEMEHA OTIVIATA - HE3AKOHHTOCT

Hesakonurocer (3ajmoaasiun)

AKO jecTe HIIH [IOCTaHe HE3aKOHUTO Y OHJI0 KOjO] JYPHCHKIH]H HIH Y CYTIPOTHOCTH Cé
OMJI0 KOJUM 3akoHOM. ypeadom win Cankunjama y OWJIO KOjO] JYPHCIMKUIHJH 3a
3ajmMo/aBIa Ja m3BpKM 010 KOjY 0J1 CBOJUX o0aBe3a Kako je npeasuheHo oBHM
Yrosopom wau aa (uuHaHcHpa. w3aaje Man 3aapiku cBoje yueuthe v Ouiao kowm
Kopuuthemwy cpeactaBa wian noctane HE3aKOHHTO HIH Y CYIIPOTHOCTH ¢a OHJI0 KOjUM
3akoHoM. ypeadom wian Cankiujama 3a om0 koje [loesano nuie 3ajMoiasiia 3a tor
3ajMo/1aBLA J1a TO YUHHH:
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8.2

8.3

(a)

(0)

(11)

Taj 3ajmo1asau he ogvax odaBectutn ECA Arenra kaa casna 3a taj norahaj:

HakoH wrto ECA Arent oGagectu 3ajmonpumua. odasesza Tor 3ajMojiaBua y
YKYNHO anramoBaHuM cpeacTBHMa he OHTH 01Max NMOHHULITEHA: 1

3ajmonpuman he otnaarutu yueuthe tor 3ajmoaasua v Kopuihemwy cpesicrasa
H3BPLICHOM 3ajMonpumuy rnocieamer jgaHa Kamartvor nepuoja 3a c¢Bako
Kopuuihere cpeacrapa Hakod wto je ECA Arent obasectno 3ajMonpumua
WM. aKO je¢ paHuje. Ha JaH Koju je 3ajMojaBall HaBeo y 0OaBCLITCHY
nocta/beHoM ECA AreHTy (He npe nociaelmber J1aHa OHI0 KO MPHMEHHBOT
rpejc nepuosaa 103BosbeHor 3akonom wian Cankumnjama) kajga he odasesa Tor
3ajmoaBia y YKYNHO aHraKOBAaHHM CpeICTBUMA OMTH MOHHUIITEHA Y M3HOCY
otraahenux yueniha.

Cankunje

He nosojehn y nutamwe Knaysyay 8.1 (Hesarkomumocm (3ajviodasyu)). y cayuajy Ja:

(a)

(0)

(1)

3ajmonpumarnt nian Kynan jecre uim nnoctane npesamer Cankuuja:

OHJI0 Koje npeicTaB/batbe HH H3jaBa Kojy je 3ajmonpuman j1ao npema Kiaysyin
20.22 (Canryuje) jecte WM e JIOKakKe Ja je OW10 HeTauHO Ka/la je J1aTto WM ce
cMarpa 1a je 1ato: Miu

ce 3ajMonpumMall He Npu/p:kaBa HHje/IHe odaBese Hin HadaBke npeMa Kinay3yiu
2210 (Canryuje).

oHaa. ako OWI0 Koju 3ajMojaBall Tako Hapede y odasewtetby joctaBbeHoM ECA
ATEHTY:

(1)

(ii)

nakon wro ECA Arenrt oOasecrn 3ajmonpumua. vico tor 3ajMmojaBua y
PacronoxuBum anraxoBanum cpejactsima ouhe oaMax noHuITeH: 1

3ajmonpumait he ornnarnti yuewhe tor 3ajmonasua y Kopuuthewy cpeacrasa
H3BpLIeHOM 3ajmonpumuy nocieamwer jgana KamaTHor nepuoaa 3a cBako
Kopuuhemwe cpejicrasa nakon wro je ECA Arent odasectno 3ajmornpumiia
WJIH. QKO Je paHHje, Ha JaH KoJu Je 3ajMo/laBall HaBeo Yy 0O0aBeUITEHY
noctapbeHoM ECA AreHTy (He mpe nocie/iber jgaHa Ouio Kor npuMermHBOT
rpejc nepuojaa j103BosbeHor 3akoHoM win Cankuujama) kaaa he obGaesa tor
3ajmMoaBua ¥ YKYIMHO aHTaKOBAHHM CPEJACTBHMA OUTH MOHHMIITEHA Y U3HOCY
orniaahenux yueiha.

ECA Cuavuaj odaBeine npespeMene oTnaare

Ykoanko nactynn ECA Cayuaj odaBesHe npespemMeHe oTiare:

(a)

ECA Arent he oamax odasectntu 3ajmMonpuMiia v 3ajMo1aBLEe O cazHamby 3a
Takas jorahaj:



8.4

(0)

VKOJIMKO 3ajmoaBail Tako 3axteBa  odasectn ECA Arenta. ECA Arent he
o0aBellTeHheM 3ajMONPHMILY V POKY He kpaheMm o1 neT (5) JaHa. oTkazaTH y,1e0
v PacnoouBHM aHrakoBaHUM CpeICTBUMA TOr 3ajMo1aBla M MporiacHTH
yvuewhe rtor 3ajmosasua y cBuM  Heotnaahenum 3ajMoBHMA. 3ajeHO C&
AKYMYJIHPAHOM KaMaTOM H CBHM OCTAJIHM aKYMYJIHPAHHUM MJIH HEH3IMHPEHUM
H3HocHMa npema GHHAHCH]CKUM JI0KYMEHTHMA. 0IMaX JI0CTIETNM H I171aTHBHM.
Hakon uera he yuemthe Tor 3ajmojiaBua v PacrolokHBHM aHraKoOBaHHM
cpejacTBUMa OMTH OJMax OTKasaHa M beroBo ydewhe y CBHM TakBHM
Heorniiahenum 3ajMOBIMA M CBUM JAPYTHM H3HOCHMa he o1max OuTH otrtaheno
0/1 cTpae 3ajMonpumiua v obdasesa Tor 3ajMo/asia y YKYINHO aHTaKOBaHHM
cpejctuma he Outn otkazano v usnocy ormiahenux yueutha.

Pacnoaaraimse onpemMoMm kvibeHoj npema Komepumjaanom vrosopy

Axo 3ajmonpuman man Kynau npoaa. npenece win otyhu onpemy KyIbeHY rpema
KomepuujaiiHom yroBopy Tako Ja ce BJIACHMIUTBO WM [PABO pacrojaramba TaKBOM
OIPEMOM IpeHece Ha JinLe Koje Huje 3ajmonpumait uan Kynau. 3ajmonpuman he omax
OTIIATUTH 3ajMOBE V 11e/10¢TH, a YKYIIHO aHrakoBaHa cpesicta he OuTH oTKazaHa.

Ilpespemenn packiy Komepunjaanor vrogopa

(a)

VY cayuajy aa je Komepuujaanu yroBop y MOTHVHOCTH MW JICAHMHYHO
PACKHHYT Mpe YIOBOPEHOI JATyMa HErOBOI pPackH1a. VK/byuyjvhu. w3imehy
ocranor. y ckiaay ca Knaysyiom 26 (Cyvenensuja u packuo yeocopa)
Komepuujaanor yropopa. YKynHo adraxosana cpejctsa he ce ojamax
MOHULITHTH 1 3ajmonpumart he oTnatHTH panuje 3ajMOBe ¥ HEJI0CTH HA PaHH]H
oa ciaeachux garyma (MM Ha OHIO KOJH JPYTH JQTYM JIOTOBOPEH YV MHCAHO]
dpopmu m3mehy ECA ArenTa (KOjH MocTyna no ynyTcTBHMa CBHX 3ajMo1aBana)
H 3a]MONPHMILA. TIPH HEMY je TIPELH3HPAHO J1a Ta] JaTyM HH Y KOM ciiyuajy Hehe
ACTH HAKOH JIATYMa HABE/ICGHOT ¥ CTaBY (M) HCIO/)::

(1) Ha JlaH Kajaa. npema norpedu. odasesa Ilpoaasua 3a nospaha) wiam
pekpeauTHpatbe jgocneBa M niaaha ce v cknaay ca Knaysyaom 26.1
(Packuo 300e e cure). Knaysyinom 26.2 (Packuo 3000 nocoonocmi
sa Kynya). Knaysynom 26.3 (Packuo 3000 neucnyiversa ooacesa Kynya).
Knaysyinom 26.4 (Packuo 3000 neucnyiseiva ooacesa /looas bava),
Knaysynom 26.5 (Packud nocooon civuaja 00o0peiba 13603d) Wi
Knayaynom 26.7 (Packuo 3000 cmevaja iuxeuoayuje  ooas. bavua)
Komepuujasinor yrosopa: u

(11) npemMa noTpedu:

a. VvV BEIM  ca  MOTIHYHHM  HAH  JICJAHMHYHHUM  PacKH/I0M
Komepuujasinor yrosopa 3001 ..BHILIE CHIET Y CKIA/LY €a TAUYKOM
26.1.1 KomepumnjanHor yropopa: Ha Jatym koju nama 150
KaJIeH1apcKuX JlaHa HakoH EdexkTuBHor naryma packuaa 300r
BHIIE CHJIC” (HA HAYMH KAKO CY TAKBH YCI0BH Je(pUHHCAHN Y
Kiaay3yau 26.1.1 Komepumjaisor yroopa):
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Y BE3M ca  MOTIYHHM  MAM  JICJIHMHYHHM  PAcKH/10M
Komepumjannor yrosopa paan noroasoct 3a Kynua v ckiaany
ca kiaaysysiom 26.2.1 Komepuujaaior yroBopa: Ha JaTyM KoOjH
najaa 120 kasenaapekux jana nakon wro je Ilpoaasai npumuo
Obagewitewe 0 packuay paad noroaHoctH 3a Kynua™ (Ha
HAYMH KaKo je TakaB TepMUH Jeuuucan y kiaaysyam 26.2.1
Komepumjasnnor yrosopa):

Y BE3M ca MOTHYHUM  MIH  JCJIHMHYHHM  PAcKH/I0M
Komepunjantnor yrosopa 3001 Hensspliewa odasesa Kynua y
CKIay ca kaaysyiaom 26.3.1 Komepumjainor yropopa: Ha JaTtym
Koju naja 120 kanenapekux gana Hakon wrto je Kynau npumuo
Ob0asetnterme 0 packuy 300r HensBpLicka odasesa Kynua™ (Ha
HAYMH KaKo je TakaB TepMHH AeduHucaH y Kraysyaum 26.3.1
Komepumjasnnor yrosopa):

Yy BE3M ca  NOTOYHUM  WIM  JICJIMMHYHHUM  PAcKHI0M
KomepuujaiHor yropopa 300r HensBpuiee odapesa Kyvnua y
cKiIaay ca tadkom 26.3.2 KomepuujaiHor yropopa: Ha JaTyM
koju najia 120 kajnenapekux Jana Hakou wto je Kynau npumuo
.O0ageuTeme 0 packuy 3001 HensBpuiea odasesa Kynua™ (Ha
HAYMH KaKo j€ TakaB TepMHUH jeduHucaH vy kiay3yian 26.3.2
Komepuujasitor yroopa):

Y BE3M ca  MNOTHYHHUM  MWJIH  JCJAUMHYHHM  PAcKH10M
Komepumjantnor yroopa 3001 Hensspliewe obasesa [lpoaasia
vy ckaaay ca kiaaysyiaom 26.4.1 KomepumjaaHor yrosopa: Ha
aatym Koju najga 60 kanewjgapekux fdava Hakon .Edextusnor
Jatyma packmu/ia 300r HeusBpuiewa odasesa Jlodaibaua™ (Ha
HAUYUH KaKO je TakaB TepMHH JeduHucan y kiay3yin 26.4.1
Yroropa):

Y BE3M ca MNOTHYHUM  WIH  J@JAUMHYHHM  PACKHI0M
Komepunjasnor yrogopa 300r nensgpuietse odasesa [lpoiasiua
y ckaaay ca taukom 26.4.2 KomepumjaaHor yropopa: Ha JlaTym
KOju naja 60 kajneHaapekux jJaHa HakoH ..EdekTuBHOr aaryma
packuaa 300r Heu3BplIeba odasesa Jlodas/bava™ (Ha HAYMH KaKo

je Takas TepMuH JdeduHucan v knaysyau 26.4.2 YroBopa):

Vo OBE3M  ca  NOTIVHUM  WIH  JICIHMHYHUM  PACKHIOM
Komepuujannor yropopa 30or Ciyuaja o100perha H3BO3a vV
cKaaay ca kaaysviaom 26.5.1 KomepuujaaHor yropopa: Ha 1atym
Koju najaa 120 kaneHIapckux JlaHa HakoH EdekTHBHOr 1aTyMa
packuaa 30or Cayuaja 0100pera H3BO3a  (HA HAYMH KAKO je
TakaB TepMHuH JeduHucan v kiaay3yvan 26.5.1 Komepuujainor
YroBopa):

y Be3M ca packujioM Komepumnjaanor yrosopa 3000 creuaja uiu
mukeuaaunje  [lponaBua vy cknaay ca  knaysyiaom  26.7
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9.1

9.2

9.4

Komepunjasnor yrosopa: na jJan packuaa Komepuwmjaanor
yrosopa o1 crpane Kynua:

H. Yy BE3M ca  MOTOYHHM MM JICAHMHUHHM  PACKH0M
Komepuujaaior yroBopa npe yroBOpeHOI JaTyMa HEroBor
packujaa M3 OWI0 KOI pa3iora OCHM pa3jiora HaBeJACHUX Y
CTABOBHMA 0/1 4. /10 X. U3HAL: Ha JaH packnaa Komepuwujaainor
yroBopa.

(0) Crpane norephyjy 1a he ce. y cknay ca yeaosnuma Yrosopa o j1oaeau niaahaisa,
cBakn u3Hoc Koju [lpoxaBan nnaru ECA  Arenty (KOjH Jjenyje v HMme
3ajmo/1aBana) y ckaaay ca Yroopom o jaojdenn niahamba KOPUCTHTH 3a
MpeBpeMeHy oTraaTy 3ajMosa.

(1) Paan n3derapamba cymme. Ctpane noTephyjy Aa. ako U3 OMI0 KOr pasjora M y
OMJI0 KOje Bpeme. He Oy/ie W3BpIICHA HUKAKBa YilaTa 3ajMo/1aBUMMa y cKaajy
ca YrogopoM o aojeau miaahawa wian ako ce OWI0 Koja yrulata W3BpllIeHa
3ajmoaBuMMa npeMa Yroropy o Jao/ean naahawa oTkake M Kao pesyarar
TAKBOI OTKa3MBama. 3ajMoaBiu OM umann odasesy J1a Bpare [lpoaasuy Ouino
KOJH H3HOC NPHMIBEH TpeMa YToBropy 0 j101e1u iahamwa, 3ajMonpumalil octaje
JIy’KaH JIa TU1aTH CBAKH JIOCTICIH H3HOC 3ajMO/IaBIHMA V CKIIALY ca YToBOpoM
(vksbyuyjyvhu niahamwa y cknaay ca Yrosopom o j1oe1u miahawa koja ¢y

3ajmoaBuM oTkazanu v orratiian [poaasuy ).
OI'PAHHYEBA

ObaBemiTe€ 0 0TKA3HBAILY HJIH lIDeBDQMQIIOj OTILIATH

Cpako oOaBemnTebe Oao kKoje CTpaHe O OTKA3HBabby. NPEBPEMEHO] OTILIATH.
opiawthewy win apyrom u3dopy. npema Krnaysyam 7 (Hoopoeo.via npespeviena
omniama u omrazucarse) wian Knaysyaum 8 (Ooasesna npespesiena omniama -
Hesaronumocm). 6uhe (y cknaay ca veaoama tix Kiaysyia) HEONO3MBO H. OCHM
VKOJIHKO €€ V OBOM YTOBOPY HE MOjaBH CVIIPOTHA Ha3Haka. npeuusupahe gatym miu
JaTyMe Kaja Tpeda H3BPIIHTH NPEJAMETHO OTKA3HBALE HIH MIPEBPEMEHY OTIIATY, Ko
W M3HOC TOT OTKA3HBakba WK TIPEBPEMEHE OTIIIaTe.

Kamara n APYIH H3IHOCH

Caka npepemena oTijiata 1o ocHoBy oBor Yrosopa piinhe ce 3ajeaHo ca
AKYMYJIHPaHOM KaMaToM Ha MpeBpeMeHO oTiIaheHn H3Hoc u 0e3 npeMHje U rneHana.
ocuM 3a 0o koje TpotkoBe npeku/ia.

be3 MoHOBHOI Mo3ajM/bHBAA

3ajMonpUMall He MOKE MOHOBO N03ajMUTH OHa) 10 KpenTHor apaHykMaHa Koju je Beh
npespemeno otiiahen.

[Ipespemena oTLIaTa vV CRJIALY €2 YTOBOpPOM
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9.6

10.

10.1

10.2

10.3

3ajMo/1aBatl Hehe OTHIATHTH HIH NTPEBPEMEHO OTIIATHTH ¢aB H3HOC HIiIH OHI10 KOjH 1e0
Kopuuihetsa cpesicrapa. Hutn he oTkasarti caB MM €0 H3HOCA YKYITHO aHTaKoBaHHX
Cpe/ICTaBa. OCHM Y BPEME H HA HAUMH W3PHUNTO npeiBuhen oBUM YIoBOpPOM.

Ilpujem odasemremsa 01 ECA Arenra

Axo ECA Arent npumu obasewitemwe y ckiaaay ca Knaysynom 7 (Jooposo.bua
npespeviena omniama u omrasucaree) wan Knaysyviom 8 (Ooaeesna npeepenena
onmnaama - Hesarkomumocm). oamax he npumepak tor odasewitera WM H30opa
MpocaeAMTH 3ajMONPUMLLY MK 3a]MO/1aBLLY Ha KOTra ce 0/IHOCH. npema notpedu. n ECA
(ocum kaja je obasewnterbe aaro y ckiaaty ca Knaysyiaom 8.3 (ECA civuaj odasesne
npeepetene omniame)).

Yruuaj ormaare 1 npeBpeMeHe OTILIATE HA YKVIIHA AHIAK0BAHA CpPeICTBA H

HBHX0OBO OTKA3ZHBAILE

YKoauKo je caB u3Ho¢ MK Oni10 koju aeo Kopuihemwa cpejcrara npema Kpeanthom
ApPaHkKMaHy orriiahen v [MPEBPCEMCHO ormahen. w3Hoc yl\’}'llHHX AHTIaKOBAHHX
cpeactaBa (jeanak usnocy Kopuuthera cpescrasa koje je orruiahen wiamn npespeMeHo
ornnahen) y norneay KpeantHor apamkmana. cmatpahe ce OTKa3aHMM Ha JaTym
OTIUIATE WK MpeBpeMene oTare. Hujeaan n3noc YKYNHHUX aHTaKOBaHNX Cpe/IcTaBa
KOJH je 0TKa3aH rnpema oBoM YTroBOpy HE MOJKE /1a €€ BPAaTH HAKHAIHO.

KAMATA

Oopauvu Kamare

Kamarna crona Ha 3ajaM 3a cBaku Kamathu NMEPHOI Mpe/ICTaB/ba NPOLUCHTYAJIHY CTOITY
Ha roJAHLIHCM HHBOY ';Gupa [IPHUMCHC!

- Mapruue: n
- EURIBOR.

Ilaahamwe kamare

3ajmonpumait he niaatuTi oOpauyHaTy KaMaTy Ha HeoTriaheHu H3HOC cBaKor 3ajMa Ha
ceaku Jlarym nuahawa kamare.

VYV cBum okonHocTHMA., cBaka kKamata 1utahena ECA Arenty (3a pauyH cBakor
3ajmoj1aBia) ce aepuuuTHBHO Miaha u He pedyHapa ce (OCHM Y ciIvUajy OuMIieHe

IPELIKE).

3arezna kamara

(a) YKonuko 3ajMornpumall He naatH H3HOC MIATHB N0 OCHOBY MHHAHCHjCKHX
JOKYMeHata Ha aarym jgocneha, kamara he ce oOpauynasatn (0e3 OMI0 KakBor
CY/ICKOT HJIM BAHCY/ICKOT TOCTYIIKA. MEPe MM 00ABeUITEHA) HA HEHIMHPEHH
H3HOC 071 1aTyma jlocneha 10 1atyma cTBapHe ueriare (Kako npe. Tako 1 HaKoH
fnpecy/ie i apouTpaske). 1o CToNH Koja je. y ckiaay ca crasoMm (0) nenot. (2%)
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10.4

(0)

()

HA TFOJIHUIHRCM HHBOY BHLIA 01 CTOIC ['\'Ojll OM ce niaruBa Jja jC JOCTICTH H3HOC.

TOKOM 11epro/ia Heniahawa. npesicrasbao 3ajaM y BalyTH 3a0CTalor H3Hoca 3a
viactonde KamarHe nepuosie. ¢cgaku y Tpajamby npema widopy ECA Arenra
(koju noctyna paszymuo). Ha saxtes ECA Arenta. 3ajmonpuman he oamax
H3BpIIMTH Mitahatbe Kamate oOpavyHate y ckaaty ca Knaysyiaom 10.3 (3amesna
Kaaran).

AKO ¢€ HEeKH 3a0CTa/IM H3HOC cacTOjH 0/1 LIeJIOr WK Jlesla 3ajMa KOjH je JocneBa
HAa JIaH KOJH HHje nmocjeamt jan KamatHor nepuoia Koju ce 0JJHOCH Ha Taj
3ajam:

{I) ITpBH Kamarnu MNEpHoa 3a T'dj 3aocTalin u3Hoc he umaru BPCMCHCKO
Tpajambe je/IHaKo HeyTpoleHoM jeny Tekyher KamatHor nepuojaa koju
Ce 0/IHOCH Ha Ta) 3ajam: M

(11) KamMaTHa cTona Koja ce npuMetbyje Ha HeucraheHn H3HOC TOKOM Tor
npeor Kamataor nepuosa Ouhe 3a (2%) roamiime BHINA 01 CTONE Koja
OM ce npuMeHnIIa 1a HeueriaheHn H3HOC HUje J0CTeo.

3are3na kamara (vKoauko Huje tuiahena) koja npowusuiaszn w3 Henmahenor
uiHoca Ouhe ymehana. 3a BucuHy Heucnnahenor u3Hoca Ha Kpajy cBakor
Kamatuor nepuosia koju ce npumesyje Ha ta) Hennahenn usnoc (v Mepu v K0joj
je To J103BoJbeHO BazkehuM 3akoHuMa. npu dyemy je oapeheno na, ox Jlaryma
NMoTHHCHBaWa. Kamata Mmoxke OuTH yBehana na Hewncnnahenum u3Hocom
VKOJIHKO JI0CTIEBa 3a BUILEC 01 ABAHACCT Mecelln ). aiaun he octatn omax jocrnesna
H NJ1aTHBa.

ObaBemiTene 0 KaMaTaMa

ECA Arent he ojimax 0o0aBecTHTH 3a)MONMPHMILA O H3HOCY JIOCTICIHX KamaTa y norjieay
cBakor KamartHor nepuoaa (yk/byuyjyhu. ako je npumeHsbHBo. Onio kojy Cromy
(puHancuparsa).

KAMATHH INMEPHOHN

Kamarun nepuoau

(a)

(0)

()

Y cknany ca ctagosima (1) u (1) ueno/t. egaku Kamartuu nepuoa he rpajaru
tect (6) Mecenu.

Cpaxku Kamaruu nepuoa 3a Kopuuthemwe cpeactasa he nouetn o1 aaryma tor
Kopuithema cpe/ictasa (VK/bYUeH) HIIH (aKo je Beh H3BpLICHO) nOCae Iber 1aHa
HEroBOT peTxoaHor Kamatnor nepuoa (Yk/byuyjyhu taj 1atym).

Ilpeu Kamatuu nepuos 3a npso Kopuuthewse cpejcrasa v okBupy Tpanine 1
MCTHYE HA JaTyM KOjH je miecT (6) meceuu HakoH jaaryma tor Kopuuihersa
cpeactaBa (Mckbyuyjyvhu taj narym). [ouetnn Kamatuu nepuoa 3a apyro u
cBako ciesiehe Kopumhewe cpecrasa y okupy Tpanuie | uctiue nocieamer
Aana tekvher Kamatvor nepnoja (mekbyuyjyhu taj 1atym) v 0JIHOCY Ha npBO
Kopuuthewe cpeacrasa y okBupy te Tpanwe. Tlouetnn Kamatun nepuoa 3a
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11.2

11.3

12,

12:1

cBako Kopuuthewe cpescrasa v okBupy Tpanie 2 netHue mociaeaber JaHa
tekvher Kamatror nepuosa (meksbyuyjvhi taj 1atym) y oanocy na Kopuuiherse
cpesictaBa y okBupy Tpanwe 1.

(1) Cakn tekyhn Kamatau neprosa 3ajma y okBupy kojer naja [louerak orniare
KOJU ce 0JIHOCH Ha Taj 3ajam ce 3aBpwasa Ha Taj [loueTHn natym orniate
(ncksbyuyjyhu taj garym) u moxke outn kpahu oa wecer (6) meceun. Kamaruu
nepuo 3a 3ajam Hehe tpajatu ayxe o4 [ocaeamwer gatyma ormiate tor 3ajma.

(e) [Tpeu Kamarhu nepuost 3ajma Koju nouuse Ha [loderak otiiare Koju ce 0/1HoCH
Ha Taj 3ajam Tpajahe wect (6) Mmeceun u noyehe Ha 1aj [oveTHu gatym ornaare
(VK/byuyjvhu Taj natvm).

()  Cpaku oa Hapeauux KamatHux nepuoja 3ajma koju najga Hakon Ilouethor
JaTyMma oTiiate y ojHocy Ha taj 3ajam Tpajahe wect (6) meceun u nouehe

nocJjie/iber Aana nperxoanor Kamarnor nepuosa (Ykbyuyjyhu taj aarym).

Hepaaun 1aun

Ako ce Kamarnu [HEPHO 3dBplIaBa Ha /laH KO_iH IIII‘iL‘ Ya/iiu Jlan. Kamathu [EPHO/L he
cc vV TOM C.'I}‘llaj}‘ 3ABPUIHMTH MPBOT C.'IC,'IehCI‘ Paasor nana Y KaJICHAApCKOM MECCly
(\ KOJHKO ra uMa) HiH NpPCTXOAHOr P'd,'IIlO]' JaHa (}'K()JIL[KO ra Hema).

Koncomiamuja

Axo ce aBa nan Buie Kamatna neproja o/1Hoce Ha 3ajMOBe M3BPIIEHE TOKOM HCTOT
[Tepuoa kopuuthemwa cpejacraBa M 3aBpiie ce MCTOr jgaryma. Tt 3ajmoBu he ce
KOHCOJIM10BaTH. 1 TpeTHpahe ce Kao jeJIMHCTBeHH 3ajaM Ha nocie/bu jJdan Kamarvor
rnepHo/a.

IMPOMEHE ¥ OBPAYYHY KAMATE

ITopemehaj Ha TpxnmTY

(a) Ako jaohe 10 Cayuaja nopemehaja Ha TpKUIITY Be3n ca 3ajMoMm 3a OHI0 KOJH
Kamaruu nepnoj. ona he ECA Arent oamax odasectutu Crpase. v (v ckiaiy
ca OWJI0 KOJOM alTepHATHBHOM OCHOBOM JIOTOBOPEHOM Y ckiaay ca Kiaysyiaom
12.2 (Aamepuamuena ocnosa KaMame wiit (uuancupdrba) WCNo). KamaTHa
cTona cpakor vjena 3ajmojasua v toMm 3ajmy 3a Kamaruu nepuoa Ouhe
MPOLEHTYATHA FO/IHILIBA CTOMNA. KOja je 30up:

(1) Maprune: n

(i1)  cTone o Kojoj je Taj 3ajmoaanail odasectno ECA Arenrta wrto je npe
Moryhe H. ¥ CBaKoM ciyuajy. /10 Kpaja NnocJI0BHOI JaTyMa Koju naja net
Paanux Jana npe 1atyma Ha KOjH Kamara jlocnesa 3a niahaise y ojiHocy
Ha Ta] KamaTHu nepno/1. Koja o/1paskaBa npoieHaT roMimbHN TPOIIKOBA
Tor 3ajmo1aBiua 3a puHancHparba cgor yuettha y tom 3ajmy u3 Ouno kor
H3BOPA KOJH pazymMHo ogadepe.
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12.2

12.3

(0)

Y oBoM yrosopy:
Cayuaj nopemehaja Ha TpRHIITY O3HAYaBa:

(1) v Hin oko 12:00 (nojHe) (npema napuekoMm Bpemeny) Ha Jlan kotaumje
3a  oapehenn  Kamaruu  nepuoa. wu  KoTtupana crtona  HHTH
Murtepnonmpana kaMmatHa cToma HHCY JIOCTYIHE 3a oapehuBarbe
EURIBOR-a 3a pesnepantHn Kamatiu nepuo/a: wiu

(1)  npe 3aBpuieTKa nocjioBawba v [lapuzy na Jlan kotaumje 3a pejieBaHTHH
Kamarun nepuoa. ECA Arent 100uje odaBeluterba 0,1 3ajMo/1aBUA HIH
3ajmo/aBana (uunje vueuthe. ve y3umajyhun v o03up yuewhe SFIL. y
3ajmosuma npenasu 33'4% 3ajmosa) Ja OM UM Tpoliak (puHAHCHPaKba
cBor yuentha y 3ajmy w3 On10 KOr M3Bopa KojH pasyMHO o/1a0epy OHO
Behu 01 EURIBOR-a 3a peneBanTHn KamaTHH NepHOL.

3aMeHCKA 0CHOBA KaMaTe ILIH d)llllall(.‘lll)alb;‘c!

(a)

(0)

(1)

Ykoauko ce jgoroan Cayuaj nopemehaja na tpwuwmty u ECA Arenr wim
3ajmo1aBait Tako 3axteBajy, ECA Arent n 3ajmoaasait he yhu v nperosope (Ha
nepuoj He ayxku oa 30 gaHa) y MY JI0roBapara 3aMEHCKE OCHOBE 3a
oJpehuBame KamaTHe cTore.

(Baka 3aMeHCKa OCHOBA JIOTOBOPEHA Y CKJa/1y ca ctaBom (a) he. y3 npeTxoaHy
carjacHocT c¢BUX 3ajmojgaBana v 3ajmonpumiia. OutH obasesyjvha 3a cse
Crpane.

V cayuajy Aa HUje JI0roBopeHa 3aMeHCKa 0CHOBA HAKOH 1IepHo/1a MPperoBopa 13
ctaBa (0) M3HA/. KamarHa cTora cBakor yjaeia 3ajmo/jasaua y 3ajMoBHMa 3a
perneBanTHr Kamartuu nepuoa Ouhe crona oapehena v ckiaty ca craBom (a)
Knaysyne 12.1 (Hopexiehaj na mpacuuimy).

H'd.[\'lla,'l‘d 34 0JICTVIIALC 01 VIOBOPDHHX DOKOBA

(a)

()

3ajmonpumant he. v poky oa tpum Paana nana o1 nojHouiema 3axresa
Mdunancujcke crpane. miaatutH  T0) MuHancHjckoj crpann  Haknaay 3a
0/ICTYMAE 0/1 YTOBOPEHHUX POKOBA KOja je MPUITHCHBA LEJOKYITHOM MW JIeTy
3ajma uan Henahenor m3noca kojy 3ajmonpumail niaha Ha JaH Koju HHje
Jlatym nuahawa kamarte uian nocseamwy Jdad KamatHor nepuoja 3a t1a) 3ajam
uau Hennahenw msnoc.

Ceaku 3ajmoasail he, unm Oy/1e pasyMHO H3BOUBHBO W HAKOH To ECA Arent
TO 3axTeBa. 00e30eaMTH NOTBPAY Kojom ce notephyje w3Hoc Hakuaze 3a
OJICTYNAE 01 YTOBOPEHHX POKOBa 3a OM/10 KoJu KamaTHu nepHoa y Kojem oHa
HacTaHe.

HAKHAJIE

Hakna/ia 32 aHra:koBaHa cpeacTBa
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(a)

(0)

(1)

3ajmonpumant he naarntu ECA Aredty (3a pauyH cBakor 3ajM01aBI1a) HAKHALY
H3pauyHATY M0 CTOINH O/

(1) 0.25% roamumbe Ha PacnosiokuBa  aHraxkoBana cCpeacTBa  TOKOM
nepHoaa Koju nounme o/ Jlaryma nornucuBama Mo 3aBplIaBa ce Ha
Jlarym npBor kopuihersa cpe/ictaBa (Mck/byuyjvhu Taj ratym):

(i)  0.35% roamunbe Ha PacnonokuBa aHraxkoBaHa CpeCTBAa  TOKOM
nepuoaa Koju nouribe o1 Jlatyma npor kopuinhema cpejacrasa
(vKbyuyjvhu Taj gatym) W 3aBpiiasa ce Ha nociaeamwn jaan [lepuona
pacronoKHBOCTH cpe/icTaBa (HCKbYUuyjvhi Taj natym).

YV cBakom ciyuajy. cBaka HakKHaja 3a aHraxkoBaHa cpeiactaBa niahena ECA
Arenty (3a pauyd cpakor 3ajmoaasua) je JjeguuutuBHo nnaahena o He
pedyHIHpa ce (OCHM V c/ydajy OUNIIICHE IPELIKe).

Haknana 3a anraxoBana cpe/icTBa ce o0OpauyyHaBa Ha JHECBHE HEIOBYUYCHE H
HeoTKazaHe YKynHe odaBese Ha JHEBHOM HHBOY 071 Jlatyma notnucHBama 10
kpaja Ilepuoaa pacnonokuBOCTH (Ha CTBApHH OpoOj JaHa KOjH je MpoTeKao.
yvibyuyjvhu npse u ucksbyuyjvhu nocneamwe jgane nepuoaa u rojamtue o1 360
JaHa). 1 oOpauyHaTa HAKHAA 3a AHTAKOBAE CPE/ICTaBa je MJIaTHRA:

(i) MPBH MYT. paHuje 0/ (i) raryma Koju nasa aeseaeceT (90) KaneHaapeknx
JaHa HakoH Jlatyma noTnuceuBarba v (i1) 1aTyMa Koju naja nernaect (15)
Paanux nana oa Jlaryma parndukanmje: 3atum

(il)  mocjeamer JIaHa CBAKOT Y3acTOMHOI IepHOAa O/1 LECT MeCeHH 0/
JaTyma HaBeJIeHOr y cTaBy (1) n3naa 10 npsor Jlatyma naahamwa kamarte,
3aTHM

(ii1)  ceakor Jlatyma niahama kamare: 3atum
(iv)  mocneamer jana llepnoaa pacnosiokHBOCTH: H

(v) Y TPEHYTKY KaJla 0TKa3uBak¢ CTYIH Ha cHAry (HaKHala 3a aHraxoBame
cpejctaBa ce oOpauyHaBa Ha OTKa3aH M3HOC YKYIHHX aHrakoBaHHX
Ccpe/icTaBa y TOM TPEHYTKY ).

Haknana 3a anraxosana cpesicrsa Onhe ninahena ECA ArenTy. 3a pauyH cBakor
3ajmo1aBua. Ha pauyH o kojem ECA Arent mosxke odasectuth 3ajmonpumua. o
npujemy  viviare Haknane 3a  anraxkosada cpejacrsa. ECA - Arent he
pacniope;iTh ojrosapajyhu eo Haknajae 3a anrakoBana cpe/icTBa CBaKOM
3ajmoaBiy v ckaaay ca veaosuma w3 Knaysvie 28.2 (Pacnooeia cpeoemaca
ECA Aeenmay).

Haknaaa 3a vpehemse 3ajma

3ajmonpumail he naarntu ECA Arenrty (3a pauyn Onawhenux Boaehux apakepa)
HakHa1y 3a vpeherbe 3ajma v pokoBuMa Wy H3HOCHMA HaBelcHUM Y [Tuemy o HakHaau
3a ypeherbe 3ajma.
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14.

14.1

Hakuajaa arenra

3ajmonpuman he naarutn ECA Arenty (3a concrtBeHd pauyH) Haxknany arenrta y
POKOBHMA M Y M3HOCHMA HaBe/leHuM y [luemy o Haknaam arenTa.

HakHa/1a 3a KoopiHHAII |V

3ajmonpumant he naarutn banuu 3a ra00aHy KOOPAMHAUM]Y. CTPYKTYpHpaise H
JOKYMEHTALM]Y (32 CONCTBEHH padyH) HAKHALY 3a KOOP/AMHALM]Y Y POKOBHMA W Y
H3HOCHMa HaBeieHUM V [Tnemy o HakHaaK 3a KOOp/IMHAlH]y .

IPEIHOCT ECA, ECA IIPEMHJA OCHI'YPAIbLA, CYBPOT'ALIHJA

Ilpeanoct ECA

be3 003upa Ha cynporHe Hagoje y 0BoM Yroopy. HHLITA He o0aBe3yje OWI0 KOjy
@uHAHCH]CKY CTpaHy Ja noctyna (MM NporycTH J1a nocTynu) Ha HAYMH KOJH HUje VY
ckaay ca ou1o kojum 3axteBom ECA npema oapendama unn y Besu ca ECA Tlonncom
ocurypatba 1 ECA Arent he:

(a) Outn omnaithen Ja npejy3Me CBe TaKBe pajbe Koje MOXKe cMmarpartH
HEOIXOIHHM Pa/IH OCHIYpatba HeNybeba cBUX 3axTeBa ECA npema o/1pe10ama
uian y Be3u ca ECA Tloamcom ocurypama: 1

(0) Hehe OuTH y 00aBe3M J1a YMHHH HHIITA LITO OH. 110 HEeTOBOM MHULBEH:Y. MOTJIO
J0BecTH 10 (1) Kpuuewa Oui1o kor 3axteBa ECA npema ozapendama nim y Be3u
ca ECA Tlosmcom ocurypama. (ii) yruuatu na saamanoct ECA Tloancom
OocHryparba win (iii) Ha apyru Hauun pesyaruparn ECA Cayuajem obageshe
MpeBpeMeHe OTIare.

Axo ECA obasect ECA ArenTta 0 cBOjO] OUTYLLH 110 OH10 KOM NHTay (YKbYuy]jyhu
OKII0 KO)Y O/UIYKY KOja ¢e 0HOCH Ha 0100pere OHUJI0 KOT 3aXTeBaHOT OJIpHLiaba HITH
H3MEHa 3ajMonpHuMIla vV Be3H ca OBUM YTOBOPOM WiIH OHI0 KOJUM DHHAHCH]CKUM
JOKYMEHTOM ), TAKBA O/UTYKA UMa MPEJHOCT V OJIHOCY Ha OMII0 KOJY CYNIPOTHY OJLTYKY
KOJy JoHece Oni1o Koja duuaHcHjcka cTpaHa y MepH Y Kojoj ¢y 3ajMojaBuu OWiM
00aBe3HM J1a ce NpHapKaBajy Takse ojuyke y ckiaay ca ECA TTosancom ocuryparba Hin
OM HENOWTOBAakE TAKBEe OJUIYKE yrposwio npasa 3ajmoasauna npema ECA Tlosucn
OCHIyparba.

Y cayua)y OH0 KakBHX 0/1CTYNaba Win Hejocaeanoctn uimehy yeaosa ECA Tloauce
ocHrypatsa v yejaoa @unancujekux gokymenara. yeaosu ECA Tloauce ocuryparsa he
npesiaagaru uimehy @unancujekux crpana u ECAL a y Mepu TakBor 0JICTynamba Hiu
Hetoce HoCTH, PuHancnjeka crpana Hehe norepantn ECA yeinoBe @UHAHCH]CKHX
JIOKyMeHara.

Caku 3ajmoasan he capahusati ca ECA AreHToM u cBakuM JApyrum 3ajMo1aBLeM 1

Mpe/Iy3eTH paabe H/Hin n3deraBatu npey3nMame paibi Koje Mory OHTH HEOIXOIHE.
Kako O ocurypao aa ECA Tlonuca ocurypara 0cTaHe Ha MPaBHO] CHA3M. 3ajMOnpUMalt
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14.2

he npyxuT cBe nudopmaumje n apyry nomoh kojy pasymuo sarpakn ECA Arent y
Be3n ca ECA Tloaucom ocurypatba.

ECA Tlpemuja ocurvpama

(a)

(6)

(1)

(1)

()

3ajmonpumarr norephyje na Hujeana GUHAHCH]CKA CTpaHa HU HA KOJU HAYMH
HHJe VK/bYUeHa Y oOpauyn Ouno kor aena ECA Tlpemuje ocurypama.

3ajmonpumait Hehe nogaHeTn npoTHB OHII0 KOr 3ajMo/1aBiia OHI0 KakBy TYKOY
i oa0paHy v Be3u ca oOpauynosm. muahawem uiam nospahajem (wim He
H3BpiIeeM rahamwa win nospahaja) 6uo kor aena ECA Tpemuje ocurypatba.

3ajmonpuman he cHocutn Tpowkose HakHaae ECA Arenty (3a pauyH cBakor
3ajmoasua) npemuje ocurypama kpeanta jgocnene ECA npema ECA [loaucen
ocurypama (vk/pyuyjyhu csako ysehame nsnoca ECA Ilpemuje ocurypama).

[lpouenar ECA [Ilpemuje ocurypamwa oapehyjy (paHuyckn oprabm no
concrBeHom Haxohewy n Ouhe nasesnen y ECA Tlosmen ocurypamwa. Ha nan
osor Yrosopa. ECA [lpemuja ocuryparba je npolermheHa ja je je/iHaka H3Hocy
o1 95.153.098 EVP y norneay Tpanwe | w u3nocy oa 1.126.664 EVYP y
norjaeay Tpanwme 2 Koju ce w3pauyHaBa Ha OCHOBY npoueHTta o 5.02% y
noraeay Tpaume 1 w 4.33% y normeay Tpaniwe 2 v npojeKroBaHor
Kouncosauosanor nepuoja kopuithewsa cpeacrasa 3a Tpanwy 1w Tpanmy 2
IPOLIEHEHOT HA 0CHOBY Yesosa niaahama Komepunjantor yrosopa.

3ajmonpuman notephyje na he ECA Tlpemuja ocurypatba Koja ce 0JHOCH Ha
Tpanuy outn v nesnoctu ucruahena npe npror Kopuuthewa cpeictara Tokom
peneBanTHor [lepnona kopuinhewa cpeactasa y Besu ca tom Tpanwowm. Crora.
3ajMornpuMall HeoMmo3HBO H 0€3YCITOBHO NMPHCTAje /1a Y LEJIOCTH H3 CONMCTBEHHX
cpesactasa npenoce ECA Arenty (3a aawy nenaaty ECA) n3noc jeanak ECA
IIpemujn ocuryparsa Koja ce 0AHOCH Ha [ paHury npe HEero WTo ¢¢ H3BPIUH MPBO
Kopuuthetse cpesictasa rokom peaesantHor llepnoaa kopuinhema cpencrasa y
Be3u ca Tom Tpauinom.

3ajmonpuMait notephyje u carnacau je aa:

(1) 1o ocnoBy ECA llpemuje ocurypatba koja ce o/iHocn Ha Tpanuy 1: ECA
IIpemuja ocurypara Ouhe y tenoctu niahena npe Hero wro ce U3BpUIK
npeo Kopuinhetse cpeacrasa v okBupy llepuosa kopuuthera cpeactasa
| Ha OCHOBY MNPOLCHCHOT H3HOCA U3 CTaBa (1) U3HamI.

ECA moxe /1a 3aTpasku J10/IaTHH H3HOC KOjH Tpeda J1a ce naartn kao ECA
[Tpemuja ocuryparma koja ce oiHocH Ha Tpaniny 1 Ha WK N0 3aBpLIETKY
[lepnona kopuhemwa cpeacrasa 1 na octory npouenta ECA Tlpemuje
ocHrypama koja ce oaHocH Ha Tpanwy 1 Hasenenor y ECA Tloaucu
OCHIypama Koja ce npuMermyje Ha crBapHu u3Hoc KonconmaoBanor
nepnojia kopuuthewa cpeacrasa Tpanue 1.

Y 1om cayuajy. ECA Arent he 00aBecTHTH M J1IOCTABHTH 3a]MONPHMILY
Ta4yHy CTOMY. AcTabe o0pauvHa M HM3HOCE Koju ¢y KopumheHu 3a
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Crpane cy carjache ja he npaso cyOporauuje HacTaTn W npesiajiaTH 6e3 003Mpa Ha
OMJI0 KAKBY HEJI0C/IEHOCT ca OHI0 KOJUM NpaBoM cyOporainje Koje npon3niazn u3
ECA Tloauce ocurypama win 3akona @panuycke n 0e3 003upa Ha nocrynamwe ECA
WK 3ajMo/1aBalla.

Cge ucrare koje ECA m3spumn y cknany ca ECA Tloamcom ocuryparba OH10 KOM
3a]MO/1aBIY MJIM 32 FbETOB PAuyH €y YV KOPHUCT TOr 3ajMo/aBla. a HE Y KOPHCT
3ajmMonpuMIa.

3ajmonpuman norephyje. v Kopuet 3ajmoasaiia. japkase Gpannycke u ECA. 1a 6nito
koje yrare koje ECA n3Bpum Ono koM 3ajMo/1aBIly HIIH 3a ETOB pauyH y CKiIaly ca
ECA  Tlosmcom ocurypamba Hehe  HMCIOYHHTH.  CMambUTH.  OCTO00AUTH  HIIH
npejyanuupatd  Omjo  Kojy o1 ofaBe3a 3ajMonpumiua rnpema  ®DHHAHCH]CKHM
JOKYMEHTHMA Y LIJMHH WM JICJIMMHYHO. Koje o0aBe3se he octaTH jlocnene H njaaTHee
0e3 003npa Ha npujem win npumeny TX riahamwa o/1 crpane 3ajmo/laBaiia.

3ajmornpumalt je carsiaca jaa he oamax 1o npujemy odapelTeha 0 TOMe. HAT0KHAIHTH
ECA. koja sienyje y uMme. 3a pauyH H 101 KOHTposaoM apxase @panilycke. 3a 0o Kojy
uenaaty kojy wispin ECAL neayjvhu y uMme. 3a pauvH W 107 KOHTPOJIOM JIpiKaBe
®panuycke y ckaaay ca ECA Tloaucom ocurypamwa. Ouno aupektHum niahambeM win
KOMIICH3aLM]oM. Vv rorieay u o0umy odasesa 3ajMonpumiia npema 3ajMo/1aBily npema
0BOM YToBOpY.

Odagese 3ajmonpumua jga HagtokHaaw ECAL koja aeavje v ume. 3a pauyH H 1oj
KOHTpoJIOM JApikaBe PpaHilycKe. J0CNeBajy U njatuse ¢y vy BaayTu niaahamwa Ha npsu
nucmenu 3axtes ECA.

bBPYTO INOPE3 H OBEIUTEREILA

Jdedunnumje
3a notpede oBor Yropopa:

3amTnhena crpana o3HauaBa @UHAHCH]CKY CTpaHy Koja jecTe win he OMTH nMoam0KHa
OJIFOBOPHOCTH. Wi he OuTn y obaBe3n aa u3Bpiun maaharbse. 3a win Ha pauyh [lopesa
V BE3H Ca NPUMIBEHHM HJIH H3HOCOM KOJH €€ MOTPaKyje (MM H3HOCOM KOjH C€ Y
nopecke cspxe cmarpa ja he ce po0utH wian Ja he ce norpamuBarH) 1Mo OCHOBY
DUHAHCH]CKNX JIOKYMEHATA.

[Mopeckn KpeanT o3HAvaBa KpeaHT. OJaKWHLYY Hn ociaoboherwe o1 win Ha ume
otriate ouno xor Iopesa.

[Topeckn 0a0nTAR 03HAYABA YMAEHE WM 00YCTaBbatbe 3a MM HA pauyH iahama
[Topesa no ocnoBy @unancujckor jokymenTta. ociMm FATCA ymamerba.

ILaahamwe nopesa o3uauasa win nosehame naahamwa 3ajmonpumita GHHAHCH]CKO)

ctpann npema Knaysyaum 15.2 (bpymo nopez) wan npema Knaysyaum 15.3 (Hopecko
ooeumeheine).
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OcHM VKOJHKO je cynpoTHO HasejeHo. v oBoj Kaavivim 15 ynyhusare Ha u3pase
Loapehyje”™ wian Loapehen” 3HauM OUTYUMBAKLE [IPEMa MOTIYHOM JHCKPELIHOHOM
opnatherby JiMia Koje TJ0HOCH 0Ty KY.

bpyTo nopes

(a)

(0)

(11)

(1)

(¢)

3ajmonpunmait he uw3BpumTH cBa norpedHa ruahamwa 6e3 llopeckor oa0MTKa.
ocuMm ako je [lopeckn oa0uTak nponucan 3aK0HOM.

3ajmonpumait he omMax no caszHatby 1a mopa j1a wispiun [opecku oa0uTak (nam
J1a MocToju OMIIO KakBa npomeHa v ctonu win ocHosH 3a [lopeckn oa0uTak) o
tome obasectuT ECA Arenta. Ciinuno tome. 3ajmoasail he o Tom cazHarmby
obaBectutH ECA Arenta v norieay miahama Koje je mjiaTHBO KOHKPETHOM
3ajmoasuy. Ykoanko ECA AreHT 100uje TakBO 00aBellITeme 01 3ajMo1aBla.
obasectuhe 3ajmonpumua.

Ykoauko je 3akonom npeasuheno aa 3ajmonpuman u3spiu Iopeckn o10utak.
H3HOC Jiyroeanor niahamwa 3ajmornpumua he ce nosehatn 1o w3Hoca Koju je
(nakon Ilopeckor oa0uTKa) jeanak niahamwy Koje Ou ce Ayropasio j1a Huje OHIIO
npeasubhenor Iopeckor oa0uTKAa.

Ako ce 011 3ajmonpumua Tpaxku Aa u3spiuu [opeckn oadurak. 3ajmonpumait he
w3BpinTH Ta) llopeckn oxdurak u cBa ninahawa norpebHa y Be3M ce
KOHKpeTHUM [lopeckum 0J0HTKOM ¥ JI03BOJBEHOM POKY H YV MHHHUMAIHOM
H3HOCY TPOIMHUCAHOM 3aKOHOM.

VY poky 0,1 30 nana o1 w3Bpinewsa [opeckor oadutka uian niahamwa v Be3u ca
M [Topeckum oaduTroM. 3ajmonpumalil koju u3spuin Taj [opeckn oa0utak he
aoctasutu ECA Arenty 3a @UHAHCH]CKY CTpaHY KOja MMa [PaBO HA UCILIATY.
palMoHalaH JIokaz KoHKpeTHo] @uHaHcHjcko] cTpann aa je Topeckun oaduTak
YUHIbEH WK (aKO je NPHMEH/BHBO) ja je Onio koja ojropapajyha yniara
_\'IIJIHhL‘HH HAUICKHOM [TOPECKOM OpPraHy.

Ilopecko ooemreheme

(a)

(0)

3ajmonpuman he y poky o ceaam Paanux nana on saxteBa ECA Arenta
naatuti 3aitnheHo) cTpaHu H3HOC KOJH je jeaHak ryOHTKY. 00aBe3H WM
TPOLIKY 3a Koje Ta 3aiutnhena ctpana oipe/u Jj1a he OuTH Hian 1a jecy (AMPEeKTHO
HJIH MHUPEKTHO) MPETPIJbeHH 3a M Ha pauyH [lopesa konkpethe 3awtuhene
cTpaHe v Be3u ca DUHAHCH]CKHM JTOKYMEHTOM.

CraB (a) Hehe ce npUMEHUTH:
(1) o ocHoBy [lopesa oOpauyHnator 3a GUHAHCH]CKY CcTpaHy:
(A) 1o npaBy JypuciHKuMje vV K0joj je Ta (PUHaHCH]CKA cTpaHa
KOHCTHTYHCAHA WM. ¥ JIPYTOM CIyuajy. JVPUCHKLH]E ¥ KOjO] ce

Ta PUHAHCH]CKA CTPaHA TPETHPA KAO PE3H/ICHT Y NOPECKe CBpXeE:
HIIH
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15.4

—
h

h

(b) M0 MpaBy JVPHCAHKLM]E Y Kojo) ce Hanasn Kaunuenapuja
KPEJAMTHOI apaHkMaHa KoHKpeTHe MuHaHCcHjcKe cTpaHe )
Morjaey H3Hoca JA00MJCHUX WIH KOjH ¢e TOTPaKy)y y T0j
JYPHCAHKIIH]H,

VKOIIHKO je Taj [Topes yBesieH uian o0padyHar Ha OCHOBY HETO MpPHXO/1a
Koju je Ta PUHaHCH]CKa cTpaHa JIoOHIa WM KOJH MOTpakyje (ann He
OMJI0 KOJH M3HOC KOJH €€ cMaTpa MPHUMBEHHM HIH 3a MOTPAKHBARE )
HIIHN

(11) Ha Ono koje niaharse wim odbapesy koja ce oanocH Ha FATCA ondutak
3a Koju je Ctpana y 00aBe3H /1a H3BPLINH: WK

(ill) Vv MepH Y K0joj ce H3HOC. odaBe3a MM TPOIIAaK Hal10KHa/1e nosehamem
naahamwa npema Kiayvsynau 15.2 (bpymo nopes).

(1) 3awtnhena cTpana Koja no/iHece WM HAMEPaBa /1a Mo/ IHECE 3aXTEB Y CKIaIy ca
craoM (a) usnaia. oamax he odasectuti ECA Arenta o jaorahajy koju he
JIOBECTH. WM j€ JIOBEO JI0 noTpaxusamba. HakoH dvera je ECA Arent he
o0aBecTHTH 3ajMonpUMIIa.

(1) Jawrrnhena crpana he. no npujemy yniare o1 3ajMonpHMua mnpema oBoj
Knaysymu 15.3 (Iopecko odewumeherse). o tome odapectutn ECA Arenra.

Ilopeckn kpeaur

Ykonuko 3ajmonpuman wispiu [lnahamwe nopesa u penepantHa @uHaHcHjcka cTpaHa
OJIpeIH J1a:

(a) ce llopeckn kpeaut npunucyje tom [nahamwy nopesa: u

(0) je Ta peneBanTHa MPuHaHCHjCKA CTpaHa J100HIa. KOPHCTHIIA M 3aj1pikana T1aj
[lopeckn kpeaut,

Munancujcka ctpana he nuatuti u3Hoc 3ajmonpumily Koju ta @uHaHcHjcka cTpaHa
O/IPE/IH M OCTABUTH ra (HakoH Tor 1jahamba) y UCTO] MO3MUM]H HAKOH OMOPE3HBaMbha y
K0joj On Ouo 3ajmonpumarit ga Huje w3spumo [iahamwe nopesa.

Huwra y oBom Yrosopy nehe omeratn npaBo cBake MUHAHCH]CKE ¢TpaHe (M HHXOBE
[ToapyxHHLE) 1a Ypean CBOje MOpecKe MocjaoBe Ha OMI0 KOJH HAYHH 3a KOJH cMaTpa
MPHKIAHUM 1 cBaka DHHAHCH]CKA CTpaHa MMA [YHO JIUCKPEIHOHO MPABO J1a TPakKH
ouno koju Iopeckn kpeant. Hujeana dunancujcka crpana nehe Outn y odapesu J1a
00jaBu OMJI0 KOjy HHpOpMALN]Y 3ajMONTPHMILY MK OHJIO KOJO] JIPYTO] CTPAHH ¥ BE3H
Ca CBOJHM HOPECKHM MOCIOBUMA H 00pavy HUMA.

Takce
3ajmonpumait he nIatuTH K. ¥ poky 071 cesam PajHux JaHa 01 3aXTeBa. Ha10KHAIHTH

MuHAHCHJCKMM CTpaHaMa Tpoliak. ryOHTaK MM 00aBe3y Koja HacTaHe Yy Be3d ca
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Takcama. peructpaumjom wian canunum  llopesuma koju ce naahajy no ocnoy
DOUHAHCH]CKHX JIOKYMEHATA.

/1B

(a)

(0)

(11)

()

CBH M3HOCH M3PAKEHH KAO NJIaTHBH NO MHHAHCHJCKOM JOKYMEHTY 01 OHIIO
koje Crpane MUHAHCH]CKO] CTPAHH KOJU (V LEAOCTH WIH JACAUMHYHO) YHHE
HajokHay 3a cpxe [1JIB-a he ce cmarparn na uckipyuyjy IJIB koju ce
nannaahyje Ha pody. 1 ¢XOHO. Y cKaa1y ca ctaBoM (0) uenosl. ako ce [1J1B naaha
WK noute ja ce niaha na 6110 Kojy pody Kojy Munancujcka crpana odesdem
Heko] CTpatu 110 0cHOBY DHHAHCH]CKUX JIOKYMEHATA, 1 01 TakBe DUHAHCH]CKe
cTpaHe ce Tpaku ja onpasiaa [1/IB koa peneBaHTHHX MOpeckux opraHa. Ta
Crpana he naarntn @uHaHCHJCKO] CTpaHK (V3 M HCTOBpeMeHO ca nuahatbem
HAKHA/1E) M3HOC KOju je jesnak ninocy [1JIB-a (u ta @unancujcka crpana he
o/IMax JloctaBuTh oarosapajyhy notepay o IJIB-y toj Crpann).

Viomuko ce I1JIB nanzahyje na Guio kojy poOy ode3deheny o1 @unancujcke
crpade (.JlodaBmau™) apyroj ®Punancujckoj crpann  (Mlpumaaan™) no
ocHoBy ®unancujckor gokymenrta. u  Crpana koja  uuje [lpumanan
(..PeaeBanTHa crpana’) 1peda no yciosuma OUHAHCH|CKOD JOKYMEHTa J1a
IJ1aTH H3HOC KOJH € Je/IHaK HA/IOKHAM 3a Ty poOy JloGasibauy (ymecTo Ja ce
0/1 Hhera 3axTeBa jJa niatn win odewrretn [Tpumaona y norneny te HakHa/e):

(1) (kana je Jlobam/bau JMlEe KOje je JVIKHO Ja HA/UICKHOM [OPEeCKOM
oprany oopauynasa [1J[B). ta Crpana he rakohe nnmarutu Jlodasibauy
(V3 U HCTOBpEeMeHO ca rahambeM TOr H3HOCA) H3HOC Je/IHAK H3HOCY TOr
[1JIB-a. [Tpumanau he (rie ce oBaj cTas (M) npUMeLY|je) 0Max miatnT
PeneBanTHO] CcTpaHu M3HOC je/AHAK KpeauTy wiam nospahajy o
PEICBAHTHOI TIOPECKOI Oprala Kojy pasymHo ojpean Bezado 3a [1J1B
KOjH ce Haruiahyje 3a TV HCTIOpYKY: 1

(i)  (kaza je Ilpumanan nuue Koje je JAYKHO Jla HAUICKHOM MOPECKOM
oprany oOpauynasa [1JIB) PeneBantna ctpana mopa oJamax. HaKOH
3axtena o/ I Ipumaoua. 1a nnartu [lpumaony u3noc koju je jennak [1)1B-
Yy KOJU ce oOpauyHaBa Ha TY HCHOPYKY @il €aMO Yy MepH Y Ko0joj
[Tpumasiai pazyMHO YTBP/IM J1a HEMA NPABO HA KpeAUT uan nospahaj o
Ha/UICKHOT IopecKor oprava y Be3u ca tuMm [1JIB-owm.

Y cayuajy kaaa je npeasuheno PHHAHCHJCKHUM JOKYMEHTOM Ja OMI0 Koja
Crpana niartu Win Ha1oKHaH OHHAHCH]CKO] CTPaHU TPOLIKOBE MJIH M3/aTKe.
ta Crpana he miaTHTH WM HAJOKHAIMTH (Y 3aBHCHOCTH O/ cjy4aja) Toj
DHHAHCHJCKO] CTPaHH LEIOKYNAH M3HOC THX TPOLIKOBA WM H3jJaTaka.
vEbYuyjvhiu seo koju npejacrasma [1JIB. ocnm ako ta ®@unancujcka ctpana
Pa3yMHO OJpe/H J1a UMa npaso Ha kpeauT uan noepahaj tor TJIB-a oa cTpaue
PEJICBAHTHOI MOPECKOT Opraxa.

Y Be3u ca 010 Kojom HabaBKOM Kojy PHHAHCH]CKA CTpaHa W3BPIIH OHIIO KOjO)
Crpann y cknazy ca @UHAHCHJCKHM JIOKYMEHTOM. aKO TO Pa3yMHO 3aTpaku
TakBa Munancujeka crpana, Ta Ctpana Mopa oMax 10) GHHAHCH]CKO] CTpaHH
Aoctasutu Jetasbe o [1JIB pernctpaunju te Crpatde u apyre undopmalije Koje
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Ce pasyMHO MOrY 3axTeBaTH y Be3u ca odasesama o I1JIB w3pemraBamwy Te
MduHaHcHjcKe cTpaHa y Be3M ca TOM HaDABKOM.

15.7 FATCA undopmamuije

(a)

(0)

(11)

(1)

(¢)

Y cknany ca ctapoMm (1) Henot. ceaka Crpana he v poky o jaecer (10) Paauux
JlaHa 01 pa3yMHorI 3axTeBa rnpema japyroj Crpanu:

(1) noTBpaAuTH T0] Apyroj Ctpann aa au je Ctpana n3ysera o1 FATCA uim
nuje Ctpana u3ysera oq FATCA:

(i)  aoctaButn 1oj Apyroj Crpanun one odpaciie. JOKYMECHTALMN)Y H Jpyre
HHdopmalmje Koje ce 0jIHoce Ha el ctaryc no ocHoBy FATCA koje Ta
jgpyra CrpaHa Moxe pasyMHO 3aTpakuTH 3a norpede MolToBarba
o0agesza n3 FATCA Te apyre crpate: u

(iii)  aoctaButh TOj Apyroj Ctpanu one olbpacue, JOKyMEHTalMn)y H jpyre
uH(opmalmje Koje ce 0/IHOCE Ha el cTaTyc Koje Ta Apyra CTpana moxe
pa3yMHO 3aTpaKHTH 3a notpede nowrtoparba odasesa te apyre Crpane y
CKJIaay ca OO KOJUM JIPYTHM 3aKOHOM, TPOIMHCOM HJIH PEKHMOM 3a
pasMeHy uHdopmalmja.

Vkosnnko Crpana notspn Japyroj CTpanu y ckiajiy ca rope HaBeJeHUM CTaBOM
(a)(i). na je Crpana usyzera o1 FATCA. a HakoH Tora casHa jJia HHje WM je
npectazna jaa oyae Ctpana usysera o1 FATCA. ta Crpana he obaBecTHTH TY
Apyry CTpany y pasyMHO KpaTKOM POKY.

Cras (a) He oGasesyje OM10 Kojy MUHAHCH]CKY CTpaHy Ja ypaaun OWjo wira v
ctaB (a)(iii) ve odasesyje apyry Crpany ja ypain OM10 wra. wro OH 1o kbeHoM
PA3YMHOM MHUIBEH)Y TPEJACTABBAIO HIIM MOIJIO TPEACTABLATH KPLICH:E:

(i) OMJIO KOT 3aKOHA MJIH MporHca:
(i)  Omao Koje puayumnjapHe 1y KHOCTH: HIIH
(1i1)  Onno Koje odapese NOBEP/LUBOCTH.

Ykommko Crpana nwe norspau ja au je Crpana usyzera oa FATCA win ne
JIOCTaBH o0paciie. JJOKYMEHTALH]Y W JApyre HHpopMalltje 3aTpakeHe y CKiIa1y
ca rope HaBe/ACHHM cTaBoMm (a)(i) uam (a)(i1) (yk/byuyjvhu, paan n3derasatba
CBAKE CYMIbE. Ka/la ce rope HaBeAeHH CTaB (1) npumersyje). onaa he ce ta
Crpana tperuparth. 3a norpedbe MuHaHCH]CKHX JIOKyMeHata (M niahama no
OCHOBY HX) Kao Ja Huje Crpana usysera o1 FATCA 10 oHor TpeHnyTKa Kajla
npeaverHa CTpaHa J0CTaBH 3aTpakeHe MOTBp,1e. o0paciie. JOKYMEHTAUH]H HITH
Japyre nnopmaije.

Cpakn IlpBoOuTHn 3ajmogaBait v cBakn Hosu 3ajmojasail y ckiaay ca
Knaysynom 24 (/povene 3ajvooasaya) he:
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(])

(r)

(x)

(1) Ha JaTyM OBOr yroeopa (camo Yy mnorsieiy csakor IlpBoGuTtHor
3a]MO/1aBLA):

(i)  wa xoukperan Jlarym npenoca (camo y norzieay koHkpetnor Hosor
3a]MOJIABIA): WK

(111)  Ha narym 3axrtena o crpade ECA Arenra.
noctasutn ECA Arenty:

(A) norBpay o 3ajapxaamy Ha OOpacuy W-8. O6pacuy W-9 uam Ouno
KOJeM JIPYTOM pelieBaHTHOM o0pacily Koju noTephyje mberos cratyc Kao
Crpane m3ysere 01 FATCA: nin

(b)  Ouo kojy u3jaBy o 3ajap:KaBamby WIH APYTH J0KYMEHT, oBiawherbe nin
oapuuarbe Koje ECA Arent Moxe 3axrteBaTH Kojum notephyje uiam
yvphyje craryc Tor 3ajmoaasua npema FATCA win 6110 KoM Jpyrom
Bazkehem 3aKoHy MM IPOMHCY Y TOM MOreILy.

AKo ¢y OMJI0 KOja MOTBp/Aa O 3aj]p/KaBaiby. M3jaBa O 3a/1pKaBatby. J0KYMEHT,
osnattherse i o/ipnuaise jocrasbeHe ECA Arenty o1 cTpane 3ajMoaaBua y
CKJIQly ca cTaBoM (e) rope. jecre MM NOCTaHe MarepujajiHO HETayHa WM
HenoTnyHa. Taj 3ajmoaaBal he je oamax axXypHpatH H TakBY aKypUpaHy
MOTBP/Y O 3apsKaBaiby. H3jaBy O 3a/]piKaBaiby. JOKYMEHT. ojialiheme nim
oapuuarbe 1octaButn ECA AreHTy. 0OCHM aKo je He3aKOHHTO 3a 3ajMo,1aBLia J1a
TO Vpaau (v koM cayuajy he oamax odaectut ECA Arenra).

ECA AreHT ce MOXKe OCITOHHUTH Ha OHJI0 KOJY IOTBPJLY O 3a/piKaBatby. H3jaBy o
3a/pKaBatby. JIOKYMEHT. oBiamherse WM ojpuuame  Koje J100Huje 01
3ajM0/1aB1A Y CKIIQ Ty ca cTaBoBHMa (€) niau () u3nai, 6e3 nasbe nposepe. ECA
AreHT Hehe OuTH oroBOpan 3a OHIIO KOJY pa/iiby KOJY je Mpeay3eo rnpemMa HiH
V BE3H ca cTaBoBHMa (€) Mau () rope.

Axo 3ajMojaBall HAKHAIHO cazHa Jja je npectao ja Oyae Crpana u3ysera o)
FATCA. taj 3ajmoaasait he oamax odapectutn ECA Arenta, a ECA Arent he
o0aBecTHTH Apyre MUHAHCH]CKE CTPAHE.

FATCA Oadonrak

(a)

(6)

Cgaka Crpana moxe jaa u3spuin 0nao koju FATCA oadurak kojm tpeda jaa
u3Bpuin no ocHosy FATCA u 6ui0 koje niahamwe Koje ce 3axTeBa Y Be3H ca
FATCA oadutrkom u nehe ce 3axteBatu 0,1 0o koje Ctpane j1a noeha oumio
Koje nuahamse y Be3un ca kojum m3spin FATCA oaduTak nin 1a Ha Apyru HauuH
H3BpLIH KoMIeH3aun)y niiahama 3a 1aj FATCA oxoutak.

(CBaka ctpana he omax. HakoH wiTo Oy/1e ynosnara aa mopa j1a uizspuin FATCA
0A0MTAK (MM YKOJIMKO HMa OWJIO KaKBE IIPOMECHE CTOME WM OCHOBHLIC 3a Taj
FATCA ondurak) obGasectutn Crpany kKojoj Bpuin niahambe u ropea rora
oGagectutH ECA Arenta. a ECA Arent he obdasectutu japyre Crpane
KPeJIMTHOT apaHkMaHa.
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16.

16.1

IMMOBERAHH TPOLIKOBH

[loBehann TPOIIKOBIH

(a)

(0)

(11)

V eknany ca Knaysyiom 16.3 (/zvzeha). 3ajmonpumart he. y poky o1 ceaam (7)
Paanux nana o1 3axteBa ECA Arenra. niatuti 3a pauyH @uHaHcHjcKe cTpaHe
n3noc ceux [osehanux tpotkosa Koju HacTany 3a TV MUHAHCH|CKY CTpaHy MK
0110 KOJy 01 theHHuX TToBe3aHuX 1A Kao pesyarar:

(1) YHouiema Onno l\'O_ill.\ H3MEHA (HJIH TYMayeHa. aIMHHHCTPHPpaba HIH
MPUMEHE) 3aKOHa WJIH [poIHca:

(i)  veknahuBama ca 3aKOHOM MM [POMHUCOM JIOHECEHHM HAKOH JlaTyma
oBor Yropopa: wiu

(i)  UMnaeMeHTanmnje uin npuMede nan yekinahenoctu ca basenowm I wan
OMII0 KOJUM JIPYTHM 3aKOHOM WJIH [TPOMMCOM KOJH nipumetbyje bazen 111
(vksbyuy)yhu v LIPJ1 1V) (6e3 0031pa 1a 1n TakBY HMIJICMEHTALH]Y HIIH
veknahenoet cnposoan Bnaga. perviaatopuu opran. PunancHjcka
cTpaHa uim Ouo Koja o/ ieHux [loBe3annx nuua).

Y osom Yrosopy. [osehann rpomkoBn 03Hauapajy:

{I) CMALCHLE CTOIC IMPpHHOCA 01 K]'!C.'IIITH()I' dpaHKMaHa HJIH Ha YKYITHH
KarmuTall (DII}ID.HCH_iL‘KL‘ CTpaHe (MJIH EbeHOoT [Tosezanor nuna):

(1)  nojaatHe Wi noehane TPOUIKOBE: HIIH

(111)  cMamebe M3HOCA KOJH je JIOCHEO M NIAaTHB 110 0CHOBY (MHHAHCH]CKHX
JIOKYMEHaTa,

KOJH HAacTaHy WM Koje npeTprin @uHaHcHjcKka cTpaHa v ieHo [lopezano nuue
YV MEpH ¥ KOJO] €€ TO MOKE MpHiucatH tome to je duHaHcHjcka cTpaHa
3aK/bYUHIIA 0Ba] YTOBOP WM PMHAHCHPAIA WM M3BPLINIIA CBOje 00aBese nmpeMa
OH10 KoM DUHHAHCH]CKOM JTOKYMEHTY.

Y ooj Knaysyiaum 16.1:
(1) .basen 11" o3nauasa:

(A)  cnopazyme O 3axTeBHMa Y [OIJIe/lY  BHCHHE  Kanuraja.
KOe(PHUIMjEHTHMA 33y KEHOCTH W JIMKBHIHOCTH KOJH  CV
caapxkann y .bazeny IlI: I'nodanun perynatopun oksup 3a
oTnopHuje Oanke M Oankapcke cucteme . .bazen [l
MebyHapoHin  OKBHP  3a  MEpeHe  H3I0KCHOCTH  PH3HKY
JMKBH/IHOCTH. CTaHJapae M MOHHUTOPHUHI OBOI pu3ukKa M
JCuvepHuiiama 33 HalMOHAJIHE  BIACTH  KOje  VBOJIE
KOHTPALMK/IMUHN  KallHTAJIHKH - amMopTh3ep” Koje je o0jaBuo
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16.2

16.3

baszenckn komurer 3a cynepsusujy Oanaka y jeuemdpy 2010.
FOJIMHE. YK/BYUY|VhH H3MEHE. 101y He WK Jlopajie:

(b)  npasuia 3a rinobaqHO CHCTEMCKH 3HAvajHe OaHKe cajapskaHa v
aokymenty  Lliobanno  cueremckn  3HavajHe  Oamke:
METO/10/10r1ja 3a YTBphHBatbe U 101aTHH 3aXTEBH 3a ancopOLHjy
rvOuTaKa - TekeT ca npasuinma’ koju je odjasuo basencku
KOMHTET 3a cynepBu3H]y Oanaka v HoBemOpy 2011, roamue.
VKJbYuvjyhi H3mMeHe. 1onyHe uian aopajie:

(L)  cBe mabe cMepHHUIE WM CTaHaapie kKoje je odjaBuo basencku
KOMHTET 3a cynepBu3njy OaHaka y Be3u ca ..bazesom II17.

(11) JHPA IV o3nauasa:

(A)  Perymarusy (EY) Op. 575/2013 Eponckor Ilapnamenta u
Cagerta 01 26. jvia 2013. romHe 0 npy/IcHUHJATHHM 3aXTeBUMa
KPEJAMTHUX HHCTHTYIIH]A H HHBECTHITMOHHX KOMITaHH]ja:

(b)  Jlupextuy 2013/36/EY Esponckor IMapaamenra n Casera o
26. jyna 2013, roaMHe O NPUCTYNY aKTHBHOCTHMA KPEJAHTHHX
MHCTHTYLH]a M NPYJACHUM]ATHO]  CYNEPBH3HJH  KPEJAHTHHX
MHCTHTYIIH]a H MHBECTHLMOHUX KOMIaHHUja: H

(Il)  Onmao KOJH apyru Hporue KOJU ¢e CHpoBOJM Y OHIO KOJO)
PeICBAHTHO] JVPHCAMKIIH]H.

[MoTpazknpamba Mo 0cHOBY NoBehaHX TPOLIKOBA

(a) duHaHCH]CKa CTpaHa Koja HaMepasa J1a 1no/iHece 3axres y ckiaay ca Knaysyiom
16.1 (Hosehanu mpowkosu) odapectuhe ECA Arenra o cayuajy KojH J10BOM
JI0 HacTaHka noTpakuBama. HakoH uera he ECA Arent oamax o0aBecTHTH
3ajMonpumMia.

(0) Cpaka ®unancujcka ctpana he. yum Oyje M3BOUBHBO HakoH 3axteBa ECA
ATEHTA. JIOCTABHTH MOTBP/LY 0 H3HOCY heHuX Tlopehanux Tpoikosa.

H3vieha

Knaysyna 16.1 (HHoschanu mpowkosu) ce we npumemyje vkoiaunko ce Ilosehann
TPOILKOBH:

(a)

(0)

mMory npunucatn OaduTKY nopesa Koju 3ajmonpumail tpeda j1a W3BpuIM 110
JAKOHY :

KoMmmeHsyjy v ckaany ca Knaysyaom 153 (HHopecko odeurmeherse) (man Om
O KomnensoBann y ckrnaay ca Knaysyiaom 15.3 (Hopecrko odewmeherse). ann
HHCY KOMIIEH30BaHW caMo 300r npumeHe u3yscha naBeJeHuX y ctaBy (0)
Knaysyae 15.3 (llopecrko ooeumeherse)):




(1)

(1)

mory npunucati FATCA oaburky koju ce 3axrtesa 01 Crpane:

MOTY IPHITHCATH HAMEPHOM KPILICH)Y OHJI0 KOTI' 3aKOHA HIJIH [TPONHCa 01 CTpaHe
koHkperHe Punancujcke crpate win wenor [lopesanor nnua.

Y osoj Knaysyin 16.3. nosusame Ha Qa0HTaK nopesa HmMa HCTO 3HAYCHE J1aTO TOM
tepmuny v Knayayau 151 (Jegprmungge).

17.  JIPYI'A OBEUITEREBA

17.1 Obemreheme 32 KypcHe pasjinke

(a)

(0)

EBpo je Basvta pauvhia u muahama 3a OWJI0 KOJH M3HOC JyroBaHor ruiaharba
3ajmonpumua npema 0u10 Kom @HHAHCHJCKOM JIOKYMEHTY (OCHM 3a Onilo Koje
niaahame y norneay tpoikosa. w3jataka win [opesa kojn he Sutn w3BpuieHu
V BaJIVTH Y KOjOj ¢y TPOIIKOBH. W3aun win [lopesn nactann). YKOJIHKO H3HOC
KOju 3ajMonpumait jayryje no ocHoBy ®HUHAHCH]CKHX JOKYMeHata (y Jabem
TekeTy: ..M3H0¢™). WK Hatora. npecy/ie Wil O/UTYKE JJaTHX HJIH JIOHETHX Y BE3H
ca M3nocom. Mopa Ja ce koHBepTyje M3 Baiyte (v aabem Tekcty: .[lpsa
BaJyra’) y Kojoj je 1aj M3noc nuiatus y apyry BanyTy (y Aasbem Tekety: . Jpyra
BAJIYTa ) Y CBPXY:

(1) cacTaB/batba WM MOJAHOMICHA TYKOE HIIH JIOKa3a NpOTHB 3ajMonpumila;
HITH
(11)  1o0Mjarba WM M3BPLICHLA HAIOTA. TMPEeCcy/ie MIH OUIYKE Y BE3M ca

MApHUHYHUM WIH apOHTPAKHUM MTOCTY IIKOM.,

3ajmonpuman he kao HezasucHy o0aBe3y. y poky o1 ceaam Paauux gana oa
3axTeBa. peyHAMpATH v MEpH Y KO0jO] j¢ 103BO/BCHO 3aKOHOM CBaKOj
MuHAHCH]CKO] ¢cTpaHl WK KojuMa ayrvje 1aj M3unoc 3a tpoinak. ryOuTak u/m
obaBe3y Koja HacTaje H3 WIH Kao 10C/enla KOHBep3Hje VKbyuyjyhu
ojacTynama uimehy (A) KypcHe CTore Koja ¢e KOPHCTH 3a KOHBEPTOBAILE TOD
M3noca n3 Hpee Banyte y Jlpyry sanyty u (b) KypcHe cTorie Ui ¢Torna Koje ¢y
PacroioKHBe TOM JIHLY ¥ BpeMe npujema tor M3noca.

3ajMonpuMall ce oJIpHue Mnpapa Koje uMa y OMJI10 KOjoj JYPHCAHKIH]H JIa TJIaTH
CBAKH M3HOC npeMa MUHAHCHJCKHM JIOKYMEHTHMA Y BAJIYTH HJIH BalyTHO]

JEAMHULH OCHM Y OHO) Y K0jO] je u3paskeH 3a niahatse.

17.2  Apvra obemreheisa

(a)

3ajmonpumall he. v poky oa ceaam Paannx nana oa 3axteBa. pedyHaupati
cBako] MUHAHCH|CKO] CTpaHW CBe TPOIUKOBE. TYOHUTKe MM odaBese Koje je
MPEeTPIeo Kao pe3yarar:

(1) Hactanka Cliyuaja HeMCIY IbCHA 00aBe3e:

(11) nertahawa M3HOCAa 0 crpaHe 3ajMoOnNpHMIEa KOjH JAyryje npema
MuHaHcHJCKUM JIOKYMEHTUMa Ha gatym Jocneha. yviwyuyjvhu Oe3
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(0)

orpaHuuerba. TpolkoBe. TryOHTKe WM odaBe3e KOJM HACTa)y Kao
nocieanua Knaysyie 27 (Pacnooea uzvehy @uuancujekux cmpana):

(iii)  (uHaHcHpama. WM CKIaNnamba apaHxMaHa 3a (UHAHCHpabe. HEHOT
vuemha v 3ajMy. ajau Koje HHje W3BPLICHO 300T /1¢jCTBA jeAHe MM BHILE
o/peada oBor YroBopa (0CHM M3 pasjiora HEHCNYHCHa 00aBese Wil
Hemapa Te PUHAHCH]CKe cTpaHe):

(iv)  Hennahama npeBpeMeHe oTnaate 3ajma (MM HBEroBor jea) y ckiaaay ca
00aBCHITEHEM O MPEBPEMEHO] OTIIATH JI0CTABBEHHM 0,1 3a]MONpPHMLLAL

(V) wrto je ouna crpana y ECA [lonuen ocurypatba (0cuM pasjiora Koju
HUCY TPYO HeMap WM HAMEPHO nponyintamwe GUHAHCH]CKE CTpaHe).

3ajmonpumail he oamax odewretn cBaky @DHHAHCH]CKY CTpaHy. CBaKo
[Tosesano anue MUHAHCH]CKE CTPAHE M CBAKOI ¢JIYKOCHHKA HJINM 3aMociieHor
Mdunancujcke crpade win wenom lloesanom nuiy. 3a OMI0 KOJM TpolIak.
ryOnTak win odase3y Kojy je npetprena tTa MuHaHcHjcka cTpaHa WiN HEHO
[Mosesano e (nian caykOeHHK WK 3anocieH v 10] MPHHAHCH]CKO] cTpatn
win [losesano nuie) y Be3n ca. WM npousauriuM u3 KpemTHor apaHxmana
i kKopuihewa cpeiacraBa KpeaurtHor apanimana (yk/byuyjvhu, anm He
orpannuasajyhu ce na oHe Koju ¢y HacTalium y Be3H ca OHI0 KOJUM CYJICKHM.
apOMTPaKHUM HITH VIIPABHHUM MOCTYTIKOM HJIH PEryJIaTOPHOM HCTPAroM y Be3H
KpeauTHiM apanKMaHoM). OCHM YKOJIHKO je Taj ryOuTak nim odanesa HacTao
yeiiea rpy0or Hemapa HiiH HaMEepHOT NMponyiTamwa e @uHaHCHjCKe cTpaHe WiH
theHor [osezanor anna/ Hoapyskuuie (Mian caykO0eHHKA HIH 3aM0C/ICHOT Y TO)
dunancujckoj crpanu vian [losesaHom auny).

17.3 Haxkuaaa rpomikosa ECA Arenry

3ajmoasail he oamax pedyuauparn ECA Arenry:

(a)

CBE TpoOWIKOBE. I'yOHTKe MM obasese Koju nacrany 3a ECA Arenty (koju
PazyMHO NOCTYMA) KAO MOCTIe/IHIIA:

(1) HCTPaKHBatba OHJTO KOT C/IYUaja 3a KOJH Pa3yMHO Bepy]y J1a 1pe/ICcTaB/ba
Cayuaj Henenyberba odasesa:

(11) MOCTYNAakA WK OC/ambalba Ha OWI0 Koje 00aBellTeHe. 3axXTeB WM
HHCTPYKLH]Y 32 KOJY Pa3syMHO BEpyjy Ja je MCTHHHTA. TayHa M
npumepeHo opnauthena:

(iil)  J@aBamba MHCTPYKUMja  ajaBoKaTHUMa. pauyHoBohama.  Mopeckum
CaBETHHLMMA. BEIITAlMMa HIH JIPYTHM CTpYUHalliMa. Y CKIa1y ca
OBHM YTOBOPOM: HIIH

(iv)  tora wto ¢y crpana ECA Tloauce ocurypama (OCHM pasziora KOju HHCY
rpyda Hemapa MM HaMmepHo nponyitawe ECA Arenra):




18.

18.1

18.2

19.

19.1

() CBe TpoLIKOBe. r'yOHTKe 1 odasese (YKibyuyjyhu. He orpannyasajyhn ce. 300r
HeMapa Wi OHJI0 KOje JIpyTe BPeTe 0/1N0BOPHOCTH) KOJH HACTAHY 3a IHX (Yciel
pa3jiora KOjH HUCY rpyd HeMap WM HAMEPHO NPONyuiTambe) (M. V ciyyajy
OM10 Kor Tpouika. ryoutka uam odasese y ckiaany ca Knaysyaom 28.8
(Hopexichaj naiamnux cucmenta umo.). 6e¢3 o03upa na ECA AreHtos Hemap.
rpyOy HENakmby WM OHI0 KOJY JAPYrY Kareropujy OJAroBOPHOCTH. alH HE
vibyuyjyhu GOm0 kakas 3axtes 3acHoBad Ha npesapu ECA Arenra). aenyjyhu
kao ECA Arent npema ®unancujckum jgokymentuma win ECA Tlonucen
OCHIYpatba.

YBJAKABAILE KPEAUTHOI PUSHKA O/l CTPAHE 3AJMO/IABAILIA
Yoaaxkasame

(a) (Cpaka @uHancHjcka crpana he. y3 KoHeyaTaumje ca 3ajMOonpuMIEeM. Mpe/ly3eTH
CBC pa3yMHE Kopake 3a yOgakaBatbe OKOJIHOCTH KOje HacTaHy MM Koje Ou
pe3yaTupaie THME J1a HEKH M3HOC MOCTaHE TJIaTHB MO WIH Y CKJIay ca, Wiu
oTKazan v ckiaany ca Knaysyinom 8 (OQdasesna npeepeviena omniama -
Hesavonumocem). Knaysviom 15 (bpymo  nopez u  ooewmehersa) Wian
Kinavsyiaom 16 (Hoschanu mpowrosu) yxibyuyjyhn (6e3  orpannuciba)
[PEHOLLICHE BHXOBHX MpaBa 1 o0aBe3a npema GUHAHCH]CKHM JIOKYMEHTHMA Ha
Jipyro Hogesano nuue wim Kannenapujy apan:ksMana.

(0) ['ope HaBeteHu cTaB (a) HU HA KOJM HAYWH HE OrpaHHyaBa o0aBe3e 3ajMonpUMILa
npema GHHAHCH)CKUM JIOKYMEHTHMA.

Orpani4yere 0AroBOPHOCTH

(a) 3ajmonpuman, he oavax pedyuanparn csako] MHHAHCH]CKO] CTpaHH CBE
TPOUIKOBE M H3aTKE KOJH pa3yMHO HactaHy 3a Ty MUHAHCH]CKY CTPaHy Kao
nocieanila Kopaka koje je npeaysena y ckaary ca Koaysyaom 181
(Voarawcaearse).

(0) Gdunancujcka crpaHa Huje y o0aBe3sd ja npeaysme OHIO Koje Kopake
aepunncare y Knaysynn 18.1 (Voraxwcasarve) yKONHKO OH. 110 MULLBEHY TE€
dunancHjeke cTpate (Jeayjyhu pazyMHO). TO MO0 OHTH IITETHO 1O kY.

TPOWIKOBH H U3JIALIH

H3aaum mo ocHOBY TpaHCcaKIH]je

3ajmonpumait he y poxky oa nerHaect (15) Paanux aana o1 3axTeBa MJIATHTH CBAKO)
dunHancujcko] crpann (Ha pauyH koju ECA AreHT noBpeMeHO OJpe/ Yy MHCaHO)
(opMH M BalyTH €BpPO) H3HOC CBHUX TPOUIKOBA W M3jataka (yKpyuyjyhu npasue
TPOLIKOBE H TPOLLKOBE MpeBoherba) KOJH pa3yMHO HACTaHY 3a OMI10 KOr'a O/1 lbHX Y Be3H
ca MPEroBOpPHMA. MPHIPEMOM. HITAMIAKEM. [OTIHCHBAbEM. 00jaB/bUBaBEM U
H3BPLICHEM:

(a) oBOr Yropopa H OHIIO KOJHX JIPYTHX JIOKYMEHATa HaBeICHHX ¥ OBOM YTOBOpY:
H
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20.

20.1

20.2

20.3

(0) CBHX JApYrux (MHHAHCHJCKMX JIOKYMEHATa MOTIHCAHUX HAKOH JaTymMa OBOI
Yrosopa.

TpomkoBH 1H3MeHe

Ykonuko 3ajmonpuman win OUHAHCH]CKA CTPaHa 3axTeBa]y M3MEHY. OJIPHIABE HIIH
carjiacHocet: 3ajmonpumail he y poky oa cenam Paauux gana on jana 3axtesa
HAKHAAHTH CBako] MUHAHCH]CKO] CTPAHH HM3HOC CBHX TPOLIKOBA W H3/aTaka
(yK/BYUYjvhi nipaBHe TpoiKoBe) Koju 3a DHUHAHCH]CKE CTPaHe Pa3yMHO NPOHCTHYY H3
[IPOLICHE. TTPEroBaparba WM MOCTYIAamba ¥ CKIAAY ca OHI0 KOJUM 3aXTEBOM 3a H3MEHY.
O/IPHLIALE WM CArIacHOCT.

Tpomkosn cuposohema 1 ouvBaibLa

3ajmonpuman he v poky oa 1pu Pajna jana o1 jaHa 3axrteBa. [JATHTH CBAaKo)
MUHAHCH]CKO] CTPaHH M3HOC CBHX TPOILIKOBA W W3jgataka (VK/bYuyjvhu npashe
TPOUIKOBE W M3/1aTKe) Koje je cHocHa Ta PuHaHCH)CKa cTpaHa y Be3H ca criposohebem
WM OUYBakbeM IpaBa 1Mo OCHOBY OMI0 KOI' MUHAHCH]CKOr JIOKYMEHTA W CBaKoOr
MOCTYIKA KOJU je nokpeHyia MuHaHCH]CKA CTpaHa MM Ce BOJAM [POTHB e Kao
nocena cnpopoherha OBUX Mpaga.

U3JABE
Onre

3ajmornpumall jaje u3jase W rapatuuje jgedunucane y osoj Knaysyam 20 cpakoj
MUHAHCH]CKO] CTPAHH. HA JaTyM 0BOT YToBOpa.

Crarye
(a) CyBepena apxaBa koja uma moh 1a Tyxku n Oy/le TyKeHa Yy CBoje HMMe.
VEbYuyjyhu npea Ouiao KojuM CyA0M H/HIIH apOHTPaKHUM CY/I0M KOJH MOKE

OMTH HajUIeKaH Y cKialy ca DUHAHCH]CKHM JTIOKYMEHTHMA.

(0) Mma moh 1a noceayje ¢Bojy MMOBHHY M jla 00aB/ba CBOJE¢ AKTHMBHOCTH M
MOC/I0BALE 0K €€ UCTO CIPOBO/IH.

Avropurer n opiaamheme

(a) Mma kanauutert. npaso u opiatnherse /1a 3aK/bYUH U CITPOBO/IH. W ITPEY3€0 je CBe
HEOINXO/HE pa/iibe H/HM NPoLeype 3a IoOHjatbe OBIalheba 3a 3aK/by YHBabe
u crpopohere MOUHAHCHJCKHUX JIOKYMEHATa Yy KOjUMa je Jpyra cTpaHa M
Tpancakiuja npe/isuhene MUHaAHCH]CKUM JTOKYMEHTHMA ¥ KOJo] je cTpaHa (1101
VCJIOBOM Ja. Be3aHo 3a Ouio koje kopuuthewe cpeactaBa Kpeauthor
aparkMata u odasesy 3ajMonpuMLA Jla OTIJIATH [JIaBHULY M IUIaTH Kamarty
npema cBakom 3ajmy. je o0jaswen CiyxOenn riacuuk PenyGianke Cpbuje y
KOjeM je 00jaB/beH 3aKoH O patnukanuju osor Yrosopa o crpane Hapone
ckynrTuie Penyoauke CpOuje v 1a je 1aj 3akoH 0 patH(HKAUMIH CTYIIHO Ha
cHary).
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20.4

20.5

20.6

(0) 3ajMonpuMall je nporucHO NpeHeo Ha cBoje npejcrasiuke osiawhera Ja
n3Bplie MUHAHCH]CKA JIOKYMEHTAa W OMJIO KOJH JIPYTH JIOKYMEHT KOJH MOKe
OMTH NpHKIa1aH WM norpedaH v ckialy ca GUHAHCHJCKUM JIOKYMEHTHMA. Y
cKa1y ca Baxehum npornucuma.

(1)  Orpanuucra mweroux osiauthema Hehe ce npekopaumBath. Kao pesyiarar
3a/1y KHBaba JiepuincannX y UHaAHCH]CKUM JIOKYMEHTHMA ¥ KOJUMa je cTpaHa
(vksbyuyjvhu, paam nsberaBarba CyMibe. OFpaHHuCHE JaBHOI jayra yrepheHo
oarosapajyhum rogauuimbum 3akoHoM 0 Oyuety Penyonnke Cponje).

Ooasesvivhe oapeaoe

Hage/iene obasese koje PenyvOauka CpOuja npeyzuma y GHHAHCH]CKMM JIOKYMEHTHMA
V KOJHMa je cTpaHa jecy 3akoHuTe, BajauHe, odasesyjyhe n u3spumse odasese (1ol
VCIIOBOM J1a. Be3aHo 3a ceako Kopuinheme cpesicrasa Kpetutror apankmana u od0aBe3y
3ajMONpPHUMILA J1a OTIUIATH TJIaBHHUILY M TUIATH KaMaTy npeMa cBakoMm 3ajmy. je o0jaB/beH
CnyxOenn raacuuk PenyOnuke CpOuje y Kojem je 00jaBbeH 3aKkoH 0 patuduKkaimju
oBor Yrosopa o crpane Hapoaue ckymntune PenyOinke CpOuje n ja je 1aj 3aKoH o
paTHQUKALM]H CTYITHO HA CHArY).

Ogaj Yroeop je y ojgrosapajyhoj npagnoj ¢opmu.

HecyKoD/baBambe ¢a IPVIHM 00aBe3aMa

(a) 3aKk/byunBarbe. W3BpLIaBatbe M crpoBoherbe. Kao M TpaHcakuuje Koje cy
npesuhene. Jlokymenara o tpaHcakuuju Hucy u Hehe 6utn y cykoOy ca:

(1) Onno kojom YeraBHOM  0/1pe0OM. 3aKOHOM, HPOIHCOM. Ypeadom.
JACKPCTOM. CITOPA3yMOM. ]\'OIIBCHlll-I_iO.\l HJIH CJIMYHHUM AKTOM I(O_ill CC Ha
Hera NpUMEYje:

(ii)  OMJI0 KOJMM YrOBOPOM. JIOKYMECHTOM H/JIH HHCTPYMEHTOM KOjH Ta
o0aBe3yje Hin OHJI0 KOJY HeroBY HMOBHHY. HUTH NPeJICTaB bajy aorahaj
HeHCNY Ibetba 00aBe3a MIH PacKn1a (Kako roji Hape/IeHo) rpeMa Ouo
KOM TaKBOM CHOPAa3yMy. JOKYMEHTY HJIH HHCTPYMEHTY

(111)  OMJI0 KOJUM CIIOPA3yMOM. YTOBOPOM HIIH JIPYTHM HHCTPYMEHTOM KOJH je
3ak/byueH uimehy wera 1 MM®-a uan je uzaar y kopuer MM®-a,

(0) JloOujene ¢y cBe carlaCHOCTH Koje 3axTeBajy IMOBEpHOLM 3ajMONpHMILIA.
peryiaropHa Ttena uau Owio koje tpehe crTpane. a Koje ¢y HeONxo/He 3a
H3BplIeke OBOI  YroBopa n  MHUHAHCHJCKHX JIOKYMEHATa Vv Kojuma je
3ajMONPUMAIL CTPaHA M KOje CY HEOTIXOIHE 3a H3BpLICH:E H cripoBoherbe obaBesa
KOje MpOH3HIIa3e U3 HbHX.

BamiiHoct n NpHXBAT.BHBOCT T10Ka3a

Ca Osnauthesa norpedHa:




20.7

20.8

20.9

(1) aa omoryhu mwemy u Kynuy ja 3akoHHTO 3akibyue. OCTBape CBOja mpasa M
HenyHe cBoje odasese npema GHHAHCH]CKHM JIOKYMEHTHMA Y KOjHUMa je cTpaHa:
"

(i) jga yuunu aa cy MuHaHCH|CKA JOKYMEHTA Y KOjHMa je cTpaHa NpUXBaT/bHBA Ko
aokaz y PenyOanun Cponju.

¢y jo0ujena. u3ppiieHa. ypahena. uenywena uan oapaheHa vy nyHoj ¢y cHas M
ACjCTBY (MO YCJAOBOM Ja. Be3aHo 3a cBako kopuuihemwe cpeactaBa Kpeauthor
apamkMana v odaBe3y 3ajMonpHMIA J1a OTIJIATH TJIaBHUILYY W TUJIaTH Kamaty rnpema
cBakom 3ajmy. (i) je odjawen CiyxOenu riacuuk PenyOnnke CpOuje v kojem je
00jaB/beH 3akoH o patHduKauujn oBor Yrosopa o crtpane Hapojane ckynumrnhe
PenyOanke CpOuje u j1a je Ta) 3aKkoH O paTHQUKALM]H CTYIMHO HA cHAry M (il) je oBaj
Yrosop peructposan y Lentpannoj danun).

bvuer u aumMuTH

(a) Cpe/icTBa  HEONXO/HA 3a  MCIary cBUX obasesa 3ajmonpumua npema
DUHAHCH]CKUM JIOKYMEHTHMA Y 1101181y Pe/IeBaHTHOT 1epnoia odestehena cy
3akonoM o oyuety Penybanke Cpouje (3aron o dyviemy Penvo.iuve Cpouje) 3a
TY TOJIMHY.

(0) 3ajykewa M rapaHimje ¢y v OKBHpHUMa (aKO MOCTOje) Mo pelieBaHTHUM
zakoHnma PenyOimke CpOuje win koje ¢y aedpuuncann MM®, Ceercka Oanka

H peieBaHTHU MehYHApOHH Criopa3yMH.

MehvHapo/aHa MoHeTApHA HMOBHHA

(a) Penybimka CpOuja u llenrpasina Ganka uMmajy noTnyHo BJIACHUIITBO. Moh.
KOHTpoY n osaainherse 3a kopuuthewe Mehynapoine MoHeTapHe HMOBHHE.

(0) 3ajMornipUMall MMa v IOTHYHOCTH HA  pacnosiaramy /€0  pacnoiokKHBHX
MehyHapoaHHX MOHETAPHUX CPE/ICTABA 3a HCHYILCHE CBOJUX o0aBesa npema
DHHAHCH]JCKHM JIOKYMEHTHMA H HE 3aXTeBa HHKAKBY JIMUCHILY HAH OMII0 Koje
Apyro oprattherbe 0H10 Koje 0co0e HIH AP/KABHOT OPraHa areHIHje J1a KOPHCTH
Takas /1o MehyHapo,/iHe MoHeTapHe HMOBHHE.

(1) PenyGanka CpOnja je cTBapHu BiacHHK MehyHapo e MoHeTapHe HMOBHHE.

() llentpanna Oanka je uentpanna Ganka U MmoHetapha BaacT PenyOiauke CpOuje
koja je osiaawhena jga Japku Mo yiopas/ba MehyHapoaHoOM MOHETapHOM
HMMOBHHOM. VE/bVuvjvhu jeo Mehvuapoane monerapHe HMMOBHHE KOjUMa
3ajMonpUMall Y MOTIYHOCTH Pacioake. Ha HAYHH KOJH JIONPHHOCH HCITY HhCHbY
gocneanx odasese 1nmo ocHoBy cnosbHOr Jyra Penyvoimke CpOuje. koje he
VK/byuHBatu odaBese 3 OUHAHCH)CKUX JOKYMeHaTa.

JleBH3HO MOCI0BAILE

(a) [Ipema 3akonuma PenyOauke CpOuje. cBa nuahama Koja ce H3IBpLIC npema
JIOKYMeHTHMA O TPaHCAKLHjH MOryY ce ¢1000/1HO npeHocHTH Ban PenyOunke
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20.10

20.11

CpOuje 1 MOry ce YIUIaTUTH WK ¢1000,1H0 KOHBEPTOBATH ¥ €BPO. 1101 YCI0BOM
peructpaije opor Yrosopa ko [enrpaine danke.

(0) V cKaaay ca perueTpatijom 0Bor YroBopa (H CBHX ErOBHX H3MEHaA H 10Ny Ha
v cKaaay ca oBuM Yrosopom) ko Llentpanue Ganke. 3ajmonpumait je 10010 ca
0100petba 3a KOHTPO.1Y JACBH3HOI MOCI0Bamba Wi TakBa JApyra Osnauthema
Koja ¢v norpedHa Jla ocurypa JIOCTYIIHOCT eBpa Kako O 3ajMonpumily
omoryhno j1a u3spinasa cee cgoje odasese npemMa GUHAHCHJCKHM JIOKYMEHTHMA
Ha HAUMH H HA MECTY KOJH je V ibiMa npeasuhen.

(11) VY ckaany ca perucrpaumjom oBor Yropopa koa Llentpanne Ganke (M CBHX
HETOBHX H3MEHA M JIONYHA Y CKJIAAY ¢a OBHM YTOBOPOM). TPEHYTHO HE MOCTOj¢
OFpaHHYCHba MM 3aXTEBH KOJM OrpaHuyaBajy JOCTVIIHOCT MW TpaHcdep
JACBM3HUX cpejicTaBa Koje Ou orpanuunan moryhuoct 3ajmonpumua 1a
H3BpLIaBa cBoje o0aBese npema oMo KoM MUHAHCH]CKOM JTIOKYMEHTY .

MepoaaBHO NpPaBo W H3BPLIEH:E

(a) M300op mepoaasuor mnpasa 3a ®Muuancujcka jJdokymeHTa Ouhe npusnaro w
cnposeieHo v PenyOanun Cpouju.

(6) 3ajmonpumMai je. npema sakonuma Penyoauke Cpouje. nosutokan rpahanckom
M TPrOBHHCKOM MpaBy V Morjieay cBojux odase3a npema @OUHAHCH]CKHM
JIOKYMEHTHMA H HberoBOI H3Bpllekha MUHAHCH]CKHX JIOKYMEHATa ¥ KOojuMa je
CTpaHa. a 3aJyKHBamba 10 OBOM YTOBOPY. HErOBO OCTBAPHBAMLE NpaBa H
M3BPLIABAILE HETOBHX 00aBe3a 1o mbuMa npesictassbahe. npema 3akoHuma
PenyGmuke CpOuje. npuBaTHa N KOMEPLUMjATHA AKTa (33 PA3IMKY 01 B IMHHX,
JABHUX MM @/IMMHHCTPATHBHUX akarta). Koju ¢y npejamer rpabatckor o
[PUBPEAHOI 1PABA H YUHILEHA CY H HM3BPLICHA Y MPHUBATHE H KOMEpLHjaIHE
CBpXE.

(1) M300p uck/byunBe JypucHKIHje apOUTpakHor cy1a MehyHapo iHe npuspe/iHe
komope v Ilapusy, kako je npeasubheno oum Yrosopom. je Bakehn wu
obGapesyjvhu 3a 3ajmonpumiua v Ouhe npusuar u cnposeeH y PenyOaunum
CpOujn.

(1) 3ajMornpuMall ce NMpaBoOCHAXKHO OJPEKAO CBOJUN IPABa HA UMYHHTET Y CKJIajy
ca Knaysynom 37 (Hao.aexcnocm - apoumpaica).

(e) Craka npecyaa wiM apOUTpakkHa O/UIVKa J100HjeHa v Be3n ca OUHAHCH]CKHM
A0KymeHToM Onhe npusnara u cniposeaena y Penyommun Cpouju.

be3 aIMHHHCTPATHBHIX TAKCH

[Tpema 3akonnvma PenyOauke CpOuje HHje HEONXO0AHO J1a ce DHHAHCH]CKA JIOKYMEHTA
MOHOCE. €BHACHTHPAJY HIIH YIIULIY KO €Y/1a HJIH JIPYTOr Oprata y Jatoj jypHcAHKIH]H
HUTH je noTpeOHO riahaibe TAKCeHUX MApKH. TAKCe BE3aHe 3a perucTpaunjy. yciayre
HOTapa MM CIMYHO Ha MM Y Be3n ca DHHAHCH]CKUM  JIOKYMEHTHMA  MJIH
TpaHcakuujama n3 GUHAHCHJCKUX J0KYMEHATa. OCHM ITo je 3ajMonpumall odapesat
aa:
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20.12

20.13

20.14

(a)

(0)

W3BELITABA (M MJaTH. VKOJIMKO TMMOCTOJH. oaroBapajyhy HakHaxy 3a
u3Beltasame) Llentpanny 0anky o:

(1) OBOM YTOBOPY H CBAKO] HEIrOBO] HIMEHH:
(1)  ¢Bakoj npomeHu 3ajmo/1aBata: u |

(i)  cBakom Kopuuihemwy cpeactaBa M CBakoj) OTIUIATH WM NPEBPEMEHO]
OTIUIATH TPeMa OBOM YTOBOpY. H |

CBHJICHTHpA peleBaHTHE HHQPOpPMALHje KOje ce O0/JHOoce Ha oBaj Yrosop
('\'K,ib}"l}'j_\'hll CBC HLCIOBE Ilp()MCIIC) y L‘HH,‘[L‘HU.H‘iH jilBllOl‘ Ayra I\'O_i}" BOJH
Ynpagu 3a jaBuu ayr npu MunucraperBy ¢punancuja Penyoanke Cpouje.

bes Hencnvmema od0aBesa

(a)

(0)

[apHuuuu nocrvinak - 6€3 MopaTopHjvMa

Hujenan Ciyuaj Hencnymwera odaBese WM. Ha JaryMm OBOr YroBopa. HHJE/HO
HEHCTTY Ibetbe 00aBe3e He Tpaje HUTH OH ¢e pa3yMHO MOIJI0 oyekuBaTH Ja he
pesyartupari 0 0uao kor Kopuithersa cpeictaBa win ctynatba u crnipoohema
010 kor JIoKyMeHTa 0 TpaHcakinji Hin OHJI0 KOje TpaHCakinje cajip/KaHe y
MCTHM.

Hujeran apyrn ciyuaj uam OKOTHOCT HHMCY HACTYIHIM KOJM YHHE CIly4aj
HEHCTY betba 0daBe3e 1o OHI0 KOM JPYTOM YTOBOPY HJIH HHCTPYMEHTY KOJH je
3a era o0aBe3yjvhu MM KojHMa NoUIeAKE HbEeroBa HMOBHHA HITH J€ pa3yMHO
BEPOBATHO /1a ]1C HMATH C'\'III'I'HHCKII wreraH C(lleKHT.

He nocroju uujes1an napHuyuHu. apOHTPakHH WK HCTPAKHU [OCTYIAK, pajiibe. TyKOe.
HCTPAre KOJH €Y Y TOKY HJIH NOCTOJH MPETH:a 0,1 NOKPETatha MPOTHB 3a]MONPHMIA KOJH
Ou. y cayuajy HeratuBHe npecy/ie. Moriiu ja umajy CylTHHCKH wreTan edekar.

Hujenan mopatopijym HHje. HUTH OH MOrao OHTH. ¥ Pa3yMHO J10171¢/1H0] Oy ayhHocTH.
MpOrjialieH v norjieay crnosbHe 3a1yKeHOCTH 3ajMonpHMua.

Ilopesn u 001U

(a)

Hujenan oadoutak nim apyru [opes Huje oGasesan 1a ce W3BPLIM WK IIATH Y
PenyGanun CpOujn uiam npema 3akonuma Penyoiamnke Cpouje. Guo:

(1) 32 WJIH HA OCHOBY MNPHIOPEME. 3aK/bYUHMBAILA HJIH H3BPLICHA HIIH
cripoBoherba  PUHAHCH]CKUX  JIOKYMeHata uian OMI0  KOT  Jipyror
JIOKYMEHTA, YTOBOPA HJIH aKTa KOJH ¢€ OBHM HJIH HA Ta] HauuH rpeasuba
(v cKia1y ca ctaBoM (ii) ucrnos):

(i) 3auan y Be3n ca OMI10 KOJoM YIUIatom Koja he ce U3BpLIMTH Y cKiaty ca
DUHAHCHJCKUM JIOKYMEHTHMA HJIH OMJI0 KOJUM JIPYTHM JIOKYMEHTOM.
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20.15

20.16

20.17

20.18

VIOBOPOM M akToM Koju je npeasuhen oBuM  YroBopom win
MHHAHCH]CKUM JIOKYMEHTHMA:

(1)  Owro xom llpBoGuTHOM 3ajMOjaBIY W OHIO KOM JPYroMm
CHTHTETY KOjH j¢ PHHAHCH)CKA CTpaHa Ha JaTtyM oBor Yrosopa:
HIIH

(2) OMJI0 KoM apyroMm 3ajmojaBuy WM DHHAHCH]CKO] CTpaHu
VIOBOPA. OCHM. Y OBOM CJVYajy. 3a MOpe3e HAMETHYTE V BHIY
sajpkaBarba  Ha  Kamary  raheny  HepeswaeHTHMa Y
JYPHCMKIMIH 3ajMONPUMIA. ¥ MEPH KOja HHUJe H3y3eTa WM
CcMarbeHa Yy CKIaay ca OMI0 KojuM BaskehuM criopasymMom o
n30eraBamy JABOCTPYKOT OMOPE3HBabA.

(i) v Bem ca crnposoherem MUHAHCHJCKUX JIOKYMeHaTa Win OHJI0 Kor
JIPYTOr JIOKVMEHTA. Cropasyma WiH akta Koju je npeasuhen oBum
Yroopom uiin MHHAHCHJCKUM JIOKYMEHTHMA.

(0) YV mepn y K0joj je notpedHO Jj1a ce u3Bpiun Onio kakas [Topeckn oaduTak (Kako
je aeuuucano y Knaysyau 15.1 (Jegpurmupuje)). nporucuo je opnauthen u
J03BOJBEH MY j€ Jla [UIaTH CBe J10/laTHe H3Hoce Koju ce muiahajy Oumo kojoj
MuHaHCH]CKO] CTPaHN y cKaa/ly ca Kaaysyiaom 15.2 (Bpymo nopes).

Panrupasse no npuHIHIy pari passu

Od6agese niahama mo 0cHOBY MHHAHCH)CKNX JIOKYMEHATA PAHTHPA]Y €€ MHHUMYM pari
Passi ca NOTPAKUBAUMA CBUX JApYTHX HeoOez0eheHnx u Henoapehennx nosepunana.
ocHM o0aBesa Koje ¢y 1o 3akony jeduuucane kao odasesyjyhe.

bes KpPIICHA JAKOHA

3ajMornpuMall (M HHje/IHA 01 IerOBUX areHinja HHje) HHje TIPCKPLIHO HHjEaH 3aKOH
HJIH TIPOTTHC KOJH OH 3HAYajHO YIPO3HO BEroBY COCOOHOCT J1a H3BpIIIAaBa cBoje odaBese
13 OUHAHCH]CKHX JOKYMeHaTa.

FATCA

(a) Hukaxso niahaise koje je 3ajmonpumall n3Bpuino uian he U3BpUIMTH Y CKaAa1y
ca GHHAHCHJCKHM JIOKYMEHTHMA HUje aMePHUKH H3BOP 3a noTpede aMepHuKor
(pesiepaiHor nopesa Ha J10X0/1aK.

(0) 3ajMonpuMall HUje ..cTpaHa (PHHAHCH]CKA HHCTUTYLIH]a  Kako je Je(HuHHcana y
FATCA n 0110 KOjuM cajatbuM uan OyayhuM nponucuma wimn cnopasymmuma
npeMa bHMa MK BHXOBUM 3BAHHYHUM TyMadebHMa MM OWJI0 KOM 3aKOHY
KOJH PUMEbYje MehyBIAIHH TPHCTY I TOME.

bes HelernTHMHIX HAKHA/LA

buno koja nposusuja uan naknaia riahena, nan jorosopena jga Oyae niaahena. on
cTpaHe era uin OWIIo Koje areHiuje 3ajMonpumita Onno KoM hu3HIKOM HIH TIPABHOM
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20.19

20.20

JMILLY KOje Jienyje ¥y uMe 3ajMonpumiia. nim Onio Kojoj areHuujn 3ajMonpumua y Be3u
ca [1pojektom nian Gpuuancuparem [pojexra. jecte nin he OuTH. camo 3a JerHTUMHE
v

ciyre.

Baacuumrso Ha 1 HMOBHHOM

3ajMonpuMall ¥ CBaKa O/ HETOBHX arcHIMja UMajy MCrpaBHo. Bakehe W TPKHUIHO
BJIACHUIITBO MM Baxkehe 3akyre wian auueHie. kao u cBa oarosapajyha Osnauherba
3a Kopuiiherme MMOBHHE KOja je HEONXOHa 3a 00aB/batbe CBOI MOC/I0BAA KAKO Ce
TPEHYTHO CIIPOBO,TH.

bopoa nporns noavmuhuBama, Kopviuije, npamba HOBLUA H TEPOpPH3IMa

(a)

(0)

3ajmonpumant 1 Kvnan. kao u cBaka areduuja 3ajmonpumiia v Kviua ¢y
00aB. baju cnnje AKTHBHOCTH H [10CII0BAKLE YV CKJIA1Y €a CBHM [IPHMCH/BHBHM
IMTPOIMHCHMA MPOTHEB TIpaba HOBLLA H (bmmnulpu:ha TCPOpH3IMa HITH OMII0 KOjHM
3aKOHHMA O CIpevaBatby KOPYIIHje H YCIIOCTABHIN CY H OJIPIKaBajy MoOJIHTHKE
u npoueaype npeauheHe 3a npoMoBHcame M nocTulame yekiaaheHocTH M
CIpeYaBakbe KPIICHA TAKBHX 3aKOHA. TPOITHCa H INpaBH.ia

Hu 3ajmonpuman Huti Kynat uian 6110 Koja 01 tberoBux niM arenunja Kynua
HJIH KOMIIaHH]a Y BIACHULLITBY HJIH 101 KOHTPOIOM. OMJI0 KOJH 0/1 pe/ieBaHTHHX
MUHHCTapa. JMpeKTopa. CayKOCHHKa. 3BAHMUHMKA WIH  [PE/ICTABHUKA
3ajmonpumiua wian Kvia. win. npema Hajoo/beM cazHamwy 3ajMonpHMIa (HaKOH
JAYAKHOT M MaABHBOI HCMHTHBAA). OMJI0 KOJH 01 areHata Hid 3arnoc/eHHN
anua 3ajmonpumia uan Kynua:

(1) HE YYECTBYje WIH HHJE YHeCTBOBAO Y OWIO KOJO] aKTHBHOCTH WM
[0C10BabY KOje OU Npe/IcTaB/ballo Kpiieke Oni1o Kor Baxkeher nponuca
[MPOTHB Npaka HOBLA H ([nmm{cupmba TCpPOpH3IMa HITH OHJIO KOr 3dKOHA
0 CrpeyaBarby KOpyIiuje y On10 K0joj NPUMEHIBHBO] JYPHCHKIIH]H:

(11) HHJE TPEHYTHO 1101 ONTYKO0M Ha ONJI0 KOM CY/1y WM je M0/ HCTparom
OMI0 KOje areHuuje WM JaBHOI TYKHOLA, WM CTpaHe Yy OWI0 KOM
MOCTYIKY. ¥ CBAKOM cayuajy 300r KpIiiea MM V Be3H ca OWI0 KOjuM
3AKOHOM O CrpeyaBatby KOPYIHJE HIIH 3aKOHHMA O ClpevaBarby Mpamba
HOBIIA:

(111)  HHJe V MEePHOAY O/1 NET rOJAMHA KOJH MPETXO/IH JaTyMy 0/1 Kaj1a je oBa
M3jaBa Jata MM ce cmatpa Ja je jara. 6no ocyhen npen 6nino kojum
CVIOM 3@ Kpileke OnI0 KOI Mnporuca MNpoTHB [paiba HOBLUA M
(unancupamwa TepopusMa MM OMJI0 KOI' 3aKOHa O CHpevaBatby
KOPYIIIHje. Mpe/IMET eKBHBAJICHTHHX Mepa Wi npoHaheH Kao jieo jaBHo
J0CTYNHE apOMTpakHE O/UIYKE Ja je yuecTBoBao Yy noavuhuparby
(YK/BYuYjyhH 0/U105KeHe criopa3zyMe HIIH CIOPa3yMe O HElPOLECYHPaby
KPHBHYHOT TOHCHA. HIH IPH3HABAE/CAMONPH]AB/bHBALE ).

(iv) vy Besn ca Ilpojextom man Quuancupamem llpojekta. HHje a0 wiam
MPHMHO WM YIIVTHO WIH OBJACTHO OMJI0 KOJY ApYrY ocoly jJa VIyTH
WK IpHUMH OWJIO KOjY nonyay. miaahawe nin obehame j1a he naarutw
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OHJIO KOJW HOBAIL. TOKJOH HJIH JIPYTY CTBAp 01 BPEJAHOCTH. JHPEKTHO
WJIH HHAHPEKTHO 3a Kopuinhee Hin Yy KOpHCT OHI10 Koje 0cole. ako 0BO
KpLIH WM OM Npe/ICTaB/ballo KpLICHE. HIN CTBapa WiH OH CTBOPHIIO
OJIFOBOPHOCT 3a Hbera Hin OHJI0 KOJY JIpyry ocody npema OHiI10 KOJuM
3aKOHMMAa O CIpeyaBamby Kopyiunje H 00poH NPOTHB Npama HOBLA HIH
Kasta O To npejctaBibaio 3adparbeHo niahatbe.

20.21 bes cpeacraa Hesakouuror nopek.ia

(1)

(i1)

(1i1)

Hujeana musectuumja n Hukaksa nnaharba M3BpLICHA H/WIM NPUMbEHA O/1
cTpane 3ajMonpumia win OHJI0 KOr JApYror (PU3HUKOr WM MPaBHOI JHIA KOje
JICYJe Y BbEeroBO HME YV CKIIAAY €a. WIH Y Be3n ca GHHAHCH]CKUM JIOKYMEHTHMA
WIH  KOPIOPATHBHOM akTHBHOWhY 3ajMonpumua. Hucy (pUHAHCHPaAHH W3
cpeactaBa Hesakonutor nopekia.

3ajam 1o ocHoBY oBor Yrosopa Hehe ce kopueTuTH 3a (pnHaHcHpaibe HabaBKe
onpemMe WM CceKTopa 1o/ ojutykama o emoapry Yjeanmwenux Haumja, CeeTcke
Oanke. EBpornicke yuuje, @panuycke wian CjeimmeHnx AMepHukux Jlpxasa.

Hu 3ajmonpumant Huti 6110 KOja 01 HETOBUX arcHIMja. HHTH OHIO KO 0]1
HbHXOBHX MHHHCTAPA. AMPEKTOPA, €1y AKOCHHKA. areHaTa WK 3anocieHHX HHCY
KOPHUCTHIIH OHIIO KOJH IPHX0/1 0/1 3ajMa (1) 3a OHII0 KOJH HE3aKOHHT JIONPHHOC.
MOKJIOH. pernpe3eHTalunjy Win JApyrd HEe3aKOHUT TPOIIAaK KOJH €€ O/JHOCH Ha
MOJUTHYKY aKTHBHOCT, (i) jga O W3Bpuiin OMJI0 KAaKBY JIMPEKTHY WM
HHJIMPEKTHY HE3AKOHHTY HCIary OWJI0 KOI BAQJAHHOI ciyxKOeHUKA WM
3anoc/ieHor JMia. (iii) 3a OWJI0 Koje aKTHBHOCTH KoOje Kpiue OWI0 Kakse
CaHkimje. 3aK0HE 0 CHPEYaBaby KOPYILMIE U ITPOMKHCE MPOTHB Mpatba HOBLA W
(puHaHcHpamwa TepopuiMa Wwin (1v) Ja Jaajy ONil10 KakBO HE3aKOHHTO MHTO.
padat. ucruary. ahamwe vruaja. noBpar MM JIpyro HezakoHnTo riahatse.

20.22 Cankuuje

(i)

(i1)

Ocum wto je o6e101ambeHo y JIONYHCKOM HCMY (Y MEPH Y KOjOj CY pe/ieBaHTHA
ML HazHaveHa y JIONyHCKOM MUCMY JIMIA KOja ¢y HaBe/IeHa Y OBOM cTaBy (i)
y BpeMe Kajla ce cMmartpa ja je M3jaBe M rapaHudje y OBOM cTaBy (1) jao
3ajmMonpuMall v ckiiaay ca oBuM Yrosopom). Hu 3ajmonpumat Hutn Kynau.
HUTH OMJI0 KOja IberoBa areHuuja uiau aredurja Kynowa wiam komnanuja v
BJIACHUIITBY WM 1101 KOHTPOJIOM. HUTH OHJ0 KO 01 HHXOBHX MHHHCTapa.
JAMPEKTOpa. ciyKOCHHKA. JaBHUX CITy/KOCHHKA. 3BAHHYHHKA WIH MPE/ICTaBHHKA
HUTH. 1IpeMa Hajoo/beM cazHamby 3ajMornpuMia. OHI0 KOJH areHT HIIH 3anoc/IeHO
auue 3ajmonpumia wian Kynua wan Owito koja areHumja 3ajMornpumia uin
Kynia nim KoHTpolincaHa KOMIaHuja Hik. ¥ MEpH ¥ K0joj TAKBO JIHIE NOCTY A
y Be3u ca OWi1o KojuM JIOKYMEHTOM O TpaHCakUMjH MM J€ YK/bYUCHO V
[pojekar. npodecnonann capeTHUK HHje (1) CaHKUHOHHCAHO Juie Hian (ii)
yuecTBOBao Y 0110 K0joj CaHKIMOHHCAHO] aKTHBHOCTH.

Hujenan o nojeanHana uin Komnanuje (Wi OHJI0 Koje JIHIE Koje Jieiyje HiIH
MOCTYNA y HbHXOBO UMe) ¥y [IponpaTHoM nuemy HHje VK/BYUEH. THPEKTHO HIIH
HHHPEKTHO. ¥ MPEroBope M u3Bpuieke 0110 Kor JIOKyMeHTa O TPaHCAKIH)H.
pacnonarame. kopuinhemwe cpejctaBa win OMIO Koje Jpyre akTHBHOCTH
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(iii)

(1v)

nosesane ca JIoKyMeHTHMA O TpaHcakunjn Ha OMII0 KOJU HauMH. HUTH he OuTH
VK/BYUEHH Y OHJIO KOj€ aKkTHBHOCTH TOBe3aHe ca JIOKyMEeHTHMa O TpaHCaKIHjH
Ha OHJI0 KOJH HAUHH TOKOM Tpajarba YTroBopa.

Jajmonpumait. Kynan n csaka areniuja 3ajmornpumia v Kynua je cnpopeo croje
MOC0BAILE ¥ CKJIALY ca cBUM npuMenbHBHM CaHkumjama.

3ajmonpumait. Kynan u cBaka arenuuja 3ajmonpumia n Kynua oapixasajy
oapxapahe edukacHe MOJIMTHKE, NPOLECAYPE M HHTEPHE KOHTPOJIE KaKo OM
ocurypaan ja ce 3ajmonpumail v Kynait y nornyHocTH npuapxasajy ouiio
kakBux Caskuuja. u Hehe ce ynymraru y OMJI0 KakBO MOC/IOBaE Koje OM
3ajmonpumia, Kynua nan 610 Kor Apyror Jnia nik 0prala H3J0KHI0 PH3HKY
Ja ce cyouH ca apyrum mepama uin CaHkinjama.

Hu 3ajmonpusman nut Kynmaim nan Owiao Koja 01 HEroBHX arcHuMja Hin
arenunja Kviua uim komnaduja y BIaCHUIITBY WM N0/1 KOHTPOJIOM. OHIIO KO
01 MUHHMCTapa. JAUPEKTOpa. c¢1yKOCHHKA., 3BAHUUHUKA WJIH [PEICTaBHUKA
3ajmonpumua win Kynua. uian. npema Hajdobem castarsy 3ajMornpuMua (HaKoH
LITO j€ M3BPLIMO TAKBE VIIHTE KOje 3ajMonpuman yoOHUuajeHo CpoBOAH Y TOM
norje/ty ). OHJI0 Ko 0,1 areHara uin 3anociaeHux auua 3ajmonpumua uian Kynua
HE YUCCTBY]€ MJIH HHJE YUECTBOBAO Y OHIIO KOJO] aKTHBHOCTH HJIH HIOCJIOBALY 3a
Koje Ou ce morio ouekuBatH Ja he Ouio koja ocoba (yvkbyuyjyvhu. Oe3
orpaHuuea. 3ajMonpumia HiaH Ouao Kojy @®UHAHCH]CKY CTpaHy) OWTH
o3HaveHa kao CaHKUMOHHMCAHO JHULE WM MOCTAaTH MpejMeT OHI0 KakBUX
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20.23

20.24

20.25

20.26

(vi)

(vil)

(vill)

Cankumja (OCHM 1ojeIMHaIa HIN KOMIIAHH]E KOJH €V OTKpHBEHH Y JlonyHckom
MHCMY 10,1 03HAKaMa HaBeAeHHUM Y JIonyHCKOM nHemy ).

[Ipema najObo/bUM cazHambuMa 3ajmonpumia. Hu 3ajmonpumart Hutn Kynai
HHCY HUTH MOTY JIa MOCTAHY MPeIMET HCTPara UK Cy/ACKOr MOCTYIKa Y Be3H ca
Cankunjama:

3ajMornpuMal W3BplIaBambeM TpaHcakuuja npeasuhenux oBum YroBopom He
A0BOAM W Hehe jgoBecTH 10 Kpuiewa Ouao kojux CaHkuMja o1 crTpaHe
3ajmornpumia.

Kynau usspiuiaBatbem Tpancakumnja npeasuhennx Komepumnjaauum yropopom
He J10BO/IM M Hehe 10BecTH /10 Kpiiera 0110 kojux Cankuuja o1 crpave Kynua.,

Crarye DuHAHCH[CKHX CTpaHA

(a)

(ii)

Huje neonxoano npema 3akony PenyGauke CpOuje:

(1) kako Ou ce omoryhuiao On1o kojoj MUHAHCH]CKO] CTPaHK Ja CHpOBe/Ie
CBOja npasa npema om0 KoM OUHAHCH]CKOM JIOKYMEHTY: HJIH

(1)  paau cnpooherwa Oun0 Kor MUHAHCHCKOT JTIOKYMEHTA HIH H3BPLICH:A
cBOjHX 0OaBe3a npema Oni0 KoM MUHAHCH]CKOM JIOKYMEHTY:

1a Ouo Koja PuHaHcHjcKa cTpaHa Tpeda J1a MMa JIHUIEHILY. Ce/nITe. j1a Oy /e
KBaIM(UKOBAHA MM Ha JIpyr¥ HaumH omnanthena ja obaB/ba MocjioBe V
Penyoanumn Cpdujn.

HujenHa duHaHcHijcka cTpaHa ce Hehe cMmarpatv jJa je pe3HACHT. ja uma
npedupanminte uan nocayje y PenyGauumn CpOnju camo 3001 noTrnHcHBamba.
M3BpLIARAA WK cnipoBohema Guto Kor JlokymenTa o uHaHcHpatby.

Crno/bHa 3avKeHocT JajMonpumna

(i)

(i1)

3ajMonpUMall HHje TPEKPUIHO HUTH j€ YV HeH3BpLICHY odaBe3a 1no OHI0 KoM
JOKYMEHTY HJIH YTOBOPY Be3aHOM 3a CroJbHY 31y KEHOCT 3ajMONpPHMIIA KOJH
Je obase3yjyvhu 3a wera nian OHII0 KOJY HBEeroBY HMOBHHY.

[MosajmibuBare  YKYNHO — aHrakoBaHux  cpejicrasa  Hehe  y3pokoBaTH
peKopaycibe  OMI0  KAKBOI OrpaHHuCHA  3a/1ViKnBamba Koje odaBesyje
3ajmornpumia. vabyayjvhu Oniio koje orpanuuerse koje Hamehe Hapojna
ckynmutuHa PenyGanke CpOuje vy pesieBaHTHOM 3aKOHY O TOjHIIbEM OyueTy
Penyoaunke CpoOnje.

Mehyunapoaun monerapun gpon

3ajmMornpumall ucnyrsasa csoje odasese kao wian MMO® (nau mwerosor cieadenmka).

IlpaBiia japHux HADABKH




20.27

20.28

it 8

21;]

Cea npasuia japuux Hadaskn y PenyOumumn CpOujn Koja ce npuMerbyjy Ha
Zajmonpumua v Kynua v ocrBapuBarby CBOJHX NpaBa M M3BplIaBaby odaBe3a M3
Jlokymenata o TpaHcakumju y kojuma cy 3ajmonpumaun wam Kynan crpaHa cy

HCMOLWITOBAHA MM €V O MNPHMEHE HCTHX HEOIMO3HBO M 0€3YCI0BHO O/1yCTAIH
Ha/utexkHH opranu y PenyOauum Cpoujn.

Hudopmaunje

Cpe undopmalmje M JIOKYMEHTH Koje je 3ajMonpumarl joctaBuo MUHAHCHJCKHM
CTpaHama ¢y UCTHHHMTH. TAYHH. MOTIYHH M @XKyPHH HA J1aH Kaja cy J0CTAB/bEHH HJIH.
VKOIIHKO je noTpeOHo, J1aHa Ka/la je HaBeACHO JIa Y JIaTH H HHCY H3MEHCHH. ONO3BaHH.
OTKa3aHW WM OOHOB/LEHH MO PEBHJAMPAHHUM YCIOBHMA O TOr JatymMa H He
npejactapbajy odOMarmbyjyhe nmHdpopmanuje v OHJI0 KOM MaTepHjaIHOM aclekTy Kao
Mociae/na Mpornycra, HacTaHKa HOBMX OKOJHOCTH WM 00e/0JambiBamba MM
HeoOeo1ambiBaba Onjlo Koje uHopmaluje. 3ajMonpiMall Hema casnarba o OWIlo
KOJHM MH(pOpManHjamMa Koje. Ja cy odeno1ambeHe PHHAHCH]CKHM cTpaHama. On MorJe
J1a NPOMEHE O/UTYKY OMJ10 Koje PHHAHCH]CKA CTPaHE J1a 3aK/bYYUH 0Baj YTOBOP H OJUTYKY
3ajmotasaua aa npowupe KpeauTHu apaH:kMaH.

Bpeme 1aBama H3jaBa

(a) Cse n3jase 1 rapanuuje u3 ose Knaysysae 20 3ajmonpumait jaje Ha 1aTyM OBOT
Yrogopa.

(0)  OcHMm aKo HHMje HABE/ICHO Ja ce M3jaBa M rapaiumnja aajy Ha oapehenn gatym.
cMmarpa ce Jia je 3ajMonpumail J1ao ¢Be u3jase u rapanuuje y oroj Knaysynu 20
(ocHM m3jaBa v rapatumja koje ¢y aare v Kaaysyian 20,14 (Hopesu u ooduy))
Ha jpatym crake IlorBpae Ilpoaasua. cgakor Jlaryma kopuithema cpejacrapa
HJIM Ha NPBH J1aH ceakor KamaTHor nepuo;ia.

OBABE3E HHOOPMHCAbA
Obasese no ocHoy ose Knaysyne 21 octajy Ha cHasn 01 aatyma oBor Yroeopa cie
J0K je OMN0 Koju u3Hoc HeucniaheH 10 OCHOBY MUHAHCHJCKHX JIOKYMEHATa HJIH

MocToju odaBesa uenaare YKYNHUX aHraKOBAaHUX Cpe/ICTaBa.

Hudbopmauuje - pasuo

(a) 3ajmonpumant he pocrasutn ECA Arenty. y o0auky npuxsarbsueom 3a ECA
Arenta (v 10BOJbHOM Opojy npuMepaka 3a ¢Be 3ajMo1aBLe). YUM HCTH TTOCTAHY
JIOCTYITHH. a7TH Y CBAKOM ¢/1yuajy y poky 071 30 1aHa HaKOH HHXOBOT JOHOLICH:A.
NpUMEpaKk 3akoHa Kojum ce ojoOpasa Ovuer PenyOiauke CpoOuje (3aron o
oviemy Penvoaure Cpouje) 3a cBakyY KalaeH/1apeKy roAHHY.

(0) 3ajmonpuma he jocrasutn ECA Arenty:
(i) 0/IMax MO ca3Hamby 3a bHUX. JeTa/be CBUX MapHHLA. apOMTpaka WM
QJAMHHUCTPATHBHUX [OCTYNAKA KOJH €Y YV TOKY. HMPHIIPEMH WIH Ha
YeKatby NPOTHB 3a]MONPHMIIA WK OHJIO KOJ€ HEIOBE areHiuje U Koje. y

C/IyUaj)y HeraTuBHOI Hexo/1a, uma)y CyiTHHCKH wTeTaH edekar:
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(1)

(1)

(ii)

(i11)

(iv)

(v)

(vi)

0JMAaxX [0 ca3zHaiby 3a HbHX. JIeTAbe CBHX NapHHULA. CropoBa. TyKOH.
apOMTpaKe MK JIMHHUCTPATHBHUX MOCTYIAKA Y BE3M ¢a OHIIO KOJUM
DUHAHCH]CKUM JIOKYMEHTOM:

0/Max Mo cazHawby 3a HUX. JeTabe CBHX MaTepHjalHUX [MapHHLA.
crnopoBa win TyxROM 110 KoMepuujasinom yroBopy M rnouerka Ouio Kor
apOMTPaKHOT. AJAMHHHCTPATHBHOI WM [PaBHOI TOCTYIKA KOJH ce
oaHocH Ha Komepuujaauu yroesop:

0e3 o/1arama. JeTabe 0 OHJI0 KOM 3aKOHY. YPeAOH WIH MPOMHCY Y
CpOuju KOJH MOTY HITH €€ Pa3yMHO MOKe oueKnBaTH /J1a he Marepujanno
M HEFaTHBHO YTHIATH HA CHOCOOHOCT 3ajMONPHMIIA /1a H3BPLIABA CBOjE
obaBese niuahama npema @UHAHCH]CKHM TOKYMEHTHMA:

0e3 o/1aramba. ¢Be u3MeHe 1 jonyHe Komepuujaator yrosopa: u
0e3  o/laramwa. TakBe JojarHe uHdopmaimnje Koje OMlI0  Koja

®unancujeka crpana uian ECA (npeko ECA ArenTta) pazyMHO MOKe J1a
3AXTECBA.

3ajmonpuman he oamax no mHXOBOM cazHawby oOaBecTuTH ECA ArenTa.
JeTalbe O

(1)

(i1)

OMJIO KOM MaTepHjAIHOM KpLICH)Y H/IH. aKO MMa pa3yMHE OCHOBE 3a
yBepetbe Ja he OuTH 0110 KakBOI MaTepHjaIHOT KpLieka o0aBe3a Kynia
nian Ipoaasua npema Komepuujannom yrosopy:

OHJI0 KOM oOaBelITey O packuay uian oodycrasu Komepuwujanuor
YIOBOpa WM OHJIO KOJMM OKOJIHOCTHMA KOje J1ajy 1npaBo OMJI0 K0joj
PENCBAHTHO] CTpaHH Ja 00YCTaBH, PACKHHE, MOHHUIITH WIH OTKAKE
Komepumjanun yrosop.

OcumM v ciiyuajy /1a TaKBO OTKPHBaHKe HE OM NMPE/ICTAB/bATO KPLICHE OHI0 KOT
Bakeher 3akona wiam nponuca. 3ajmonpumai he jpoctasutn ECA Arenty (y
JLOBOJLHOM Opojy npumepaka 3a cge 3ajmoaasue 1 ECA. ykonuko ECA Arent
TAKO 3axTeBa):

(1)

0/IMax 110 HBHXOBOM CasHalby. JeTabe 0 OMJI0 KAaKBOM CTBApPHOM HJIH
MOTEHIMJATHOM KPIICHY HIH HACTYIALY OAN0BOPHOCTH 3ajMOIIpHMILA.
Kynua wan oo kojux o areruuja 3ajmonpumua u Kynua wim
KOMOaHHja y BIACHUIUTBY WM MO KOHTPOIOM. HHXOBHX MHHHCTapa.
JIMPeKTopa. ¢y KOeHHKA. 3BAaHHYHHKA WK [IPE/ICTABHUKA WM OHII0 KOT
areHTa uin 3anocieror juua 3ajmonpumua win Kynua wim Onio koje
areruuje 3ajmMonpumita uian Kynua uam koMnaiuje ¥ BIaCHHIITBY HIIH
0/1 KOHTPOJIOM (MM OMJ10 KOj€ JIPYTe YIOBOpHE CTpate OHI0 KOr JiHila
v Be3u ca OM0 Kojom Tpancakuujom npesisuhenom JlokymeHToM 0
TPAHCAKLMH) MM Yy Be3M ca OWI0 KOJUM 3aKOHOM O CIpeyaBaby
KOpYIIH]E HIH MPONUCHMA [IPOTHR [patba HOBIA M (pHHAHCHpaHa
TepopH3Ma. MM OHI10 KOje HCTPare HH MOCTYIIKA V BE3H €A HCTHM:
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21.3

21.4

(i1) NPHMEPKE KOPECTOH/ICHIIM]E JI0CTAB/BEHE HIIN MPHMIbEHE 01 OMII0 KOT
PeryaTopHor opraHa y Be3d ca OO KOJMM IMHTalbeM HABEIACHUM Y
CTaBy (i) M3HAL Y HCTO BPEME Ka/1a €y MOCIATe WK 0JIMax 10 [pHjemy
(Y 3aBHCHOCTH O/1 c/1yuaja): u

(il1)  oamax Ha 3axTeB Onio Koje @unancujcke crpane (npeko ECA Arenra).
TakBe JjojatHe uHpopMmauMje v Bedn ca OMI0 KOJMM  ITHTambeM
HaBe/ICHUM YV cTaBoBUMa (1) K (i1) H3HAT Koje Ta PUHAHCH)CKA CTpaHa
MOJKE Pa3yMHO 3aXTEBaTH.

(e) 3ajmonpumant he 6e3 ojtaramwa odapectHTy ECA AreHta o ¢Bako] NpoMeHH
HMeHa npeictasiuka 3ajmonpumua uian Kynua koju ¢y nponucto oshathenn
Ja normmiy v oume 3ajmonpumua wian Kynua csa 1okymenrta koja he Ouru
JOCTaB/beHa v ckiaaay ca Yroopom uin KomepumjaJHum yroBopom. a
3ajmonpuman he agocraButn ECA ArcHty oBepeH npuMepak nornuca OHjao
KOJHX HOBHX IPE/ICTABHUKA.

OdasemTenhe 0 HEHCNY ILCHBLY 00aBe3a

(a) 3ajmonpumair he odasectntn ECA Arenta o cgakom Henenymwemy obasesa (1
KOpalMMa KojH ce 1peay3nuMajy 3a OTK/Iambatbe. YKOIHKO HX HMa) 01MaxX HAKOH
Ca3Hakba O HEeroBOM HACTAHKY.

(0) Oamax Ha 3axteBa ECA Arenta. 3ajmonpuman he ECA Arenrty jaoctaButi
IOTBP/AY HOTHHCAHY 0/ cTpade oiatthenor ciayxkOeHor anua 3ajmonpumua
Kojom ce norsphyje 1a Henenymere odaBesa HUuje v Tpajaiby (MM YKOJIHKO je
Hencnymwerbe obasesa y tpajamwy. npeunsupahe cayuaj Henenyisersa obasesa n
KOPAaKe KOJH ¢ MPey3HMa)y 3a HheroBO OTKIAbabe, YKOJIHKO HX HMa).

(1) 3ajmornpuman he oamax 1o mweroBom caznatby odasectut ECA Arenta o
HacTanky Oni10 Kor jorahaja Koju MozKe J1a j1oBe/1e 10 odapese 3ajMonpuMLa Jia
H3BPUIK NIPpEeBpeMeHy oTraty 3ajmosa y ckiaany ca Knayaynom 8.2 (Canwyuje).
Knaysyiaom 8.4 (Pacnoaacare onpextoyt kyvn.wenoj npeva Kosepuyujainon
veosopy). Knaysviom 8.5 (Ipespevienu packuo Koxtepyujainoe yeocopa).

H3MeHa no3nTHBHOL IIpaBa

3ajmonpuman he oamax no cazmuamwy 00aBeCTHTH O C¢Bako] npomeHn Baxeher 3akona
HIn nponuca (ykbyuyjyhu. 6e3 orpannderba, Yertas Penyonuke CpOuje. cBakn 3aKkoH
HJIH O/I3AKOHCKH aKT). HJIH O JIOHOLICH:Y, NPOIJIaliethy. 00jaB/bHBabY HOBOT 3aKOHA.
ypeade iu nponuca (Ykabyuyjvhu. 6e3 orpannyewsa. Yetas Penybanke CpOuje. cBaku
3aKOH WM MOI3aKOHCKH aKT) Koju he MM MO’Ke HEeraTHBHO YTHUATH HA CNOCOOHOCT
3ajMOnpUMILa J1a HCTTY IaBa cBOje odaBese rnpeMa GUHAHCH]CKUM JIOKYMEHTHMA HJIH Ha
rpasa om0 Koje Punancujcke crpane nim ECA.

Caukumnje

3ajmonpumail he 6e3 oanaramwa v nucano) popmu odasectutn ECA AreHra o ¢cBum
OKOJIHOCTHMA Koje JIOBOJIe 0 Tora ja u3jaBe u rapanudje u3z Kraysyne 20.22
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21.5

22.

(Canryuje) nan cee vHdopMalfje Koje ce Ha APy rH HauuH J1ajy OH10 KoM 3ajmoiaBiy
v Be3u ca CaHKuMjama 1nocTany Henpeln3He. HeTauHe Wi HEMOTIY He.

Ilposepe ..Ynosuaj csor kaujenra’

(a) AKoO:

(1) vBOhere HOBOI 3aKOHA MIIH NPOINHCa. HIH HEeKa [poMeHa Yy nocrojehem
3AKOHY MM NPOMUCY (WM TYMaueky. NPUMEHH Wi crnipoBohersy Tor
3aKOHA WM [poliMca) /10 Kojer jgohe Hakon aatyma osor Yropopa:

(i1) NpoMeHe cTaTyca 3ajMONpHUMIIA HAKOH JIaTyMa OBOI YToBopa: MM

(111)  Npe/UIOKEH NPEHOC KOje BPIIM HEKH 3ajMojasall y norjieay cBojHux
npaBa wu/uam  odame3a rnpeMa OBOM YTroBOpY CTpaHH Koja HHje
3ajmMoaBall npe TakBor npeHoca.

obasesyje ECA ArenTa i 0mio kor 3ajMoaBia (WM, v ciyvuajy ctasa (ii). Ouiio Kor
HOBOT' MOTCHIMJATHOT 3ajMO/1aBIa) HA MOCTYNAEe V CKIAAY ca HACHTH(HKALN]CKHM
MOCTYIIKOM ..VI03HA] CBOI K/JHJeHTa WM CAHYHUM MOCTVIIKOM Y OKOJHOCTHMA Y
Kojuma My notpedHe uudopmaumje Beh Hucy jocrynue, 3ajmonpumait he oamax no
saxteBY ECA Arenrta (3a cebe uaum y ume wian Onio kor 3ajMogaBua (YK/byuyjyhu
CBAKOI HOBOI' MOTEHLMJATHOr 3ajMO/1aBIla)) JOCTAaBHTH WM OCHIYPATH JI0CTAB/bathe
OHe JIOKYMEHTalHje H Jpyrux aokasa koje ECA AreHT Moske olpaB/laHo 3axTeBartH (3a
cebe uam 3a Owino kor 3ajmojiaBia (YKbY4yjyhu CBakor MOTEHHHJATHOT HOBOT
3ajmoaasua) kako 6n ECA Arent. Taj noctojehu 3ajmMo1aBait wiM y ¢yvajy onucaHoM
V HPETXO/HOM CTaBy (i1). HOBM MOTEHUMJATHH 3ajMo/1aBall MOCTYIHIH V CKIa/y ca
CBHUM MpoBepamMa ..YIO3HA] CBOI KAMJEHTA MM CIMYHHM [pPOBEpaMa IpemMa CBHM
BaskehHM 3aKOHMMA MM MPOMUCHMA V CKJIATY ca TpaHcakLHjaMa Koje ¢y npeasuhene
y DUHAHCH]CKHUM JIOKYMEHTHMA.

Cpaxkn 3ajmoaasant he oamax no npujemy 3axrteBa ECA AreHra JIOCTaBHTH HJH
OCHI'YPATH JIOCTAB/bAbe OHE JIOKYMEHTALM)E H ApYIHX JoKaza Koje ECA Arent moxke
onpas/aaHo 3axteratu (3a cede) kako Ou ECA AreHt cnpoBeo M Ha 3a/10Bo baBajvhu
HAYHH MOCTYIHO Y CKJIA/LY ¢a CBHM MPOBEpPaMa ..y 03HA] CBOI KJIHJEHTA  MJIM CAHYHHM
MpoBepamMa mnpeMa cBUM  BakehuM 3akoHMMa WM npormcuma. VKabyuyjyhu (He
orpanuuaBajyhu ce na) nposepe koje crnpoBo/iec @unancujcke crpane uan ECA Arent
Kako OW MOCTYNWIM Y CKIALy c¢a .VIO03HA] CBOI KJAMjeHTA MM CIAMYHUM
WICHTHQHUKALMOHUM  TIOCTYHNHHMA [peMa  CBHM  3aKOHHMA W HPOINHCHMA  Koje
npumMersyjy @unancujeke ctpane 1 ECA AreHt v Be3n ca cripevaBarbeM [parba HOBLA.
(unancuparbem Tepopusma n CadkuMjama. H/WIH npemMa MHTEPHMM Ipakcama M
rnpoueypama MUHAHCH]CKE CTpaHe WM HOBOI NOTCHUMjATHOI 3ajMo/1aBLa y cKiaauy
ca Tpatcakuujama npeasuhennm y @UHAHCH]CKOM JIOKYMEHTY.

OINITE OBABE3E
Obagese u3 Knaysyiae 22 (Omure odaBese) ocTa)y Ha CHa3H 01 Jatyma oBor Yropopa

JOKJIC 1o NOCTOjH OWI0 KOJM HEM3MHPEHH H3HOC 10 OCHOBY (MUHAHCH]CKHX
JIOKVMEeHAaTa UM JIOKJIC 101 BaxKe OuI10 KOja YI\"\'IIHO AHTI'a’KOBaHa CPCJCTBU.

')')()
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22.2

22.3
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Osaamhema

(a) 3ajmonpumait he (n 06e30eanhe j1a Kynan) oamax npudaBHTH. HCTIOWITOBATH H
VUHHHTH CBE LITO j€ HEONXOAHO /Jia OCTaHy Ha cHasn Ouio koja Onawherba
norpedHa npema OM10 KOM 3aKkoHY Hin vpeaon PenyGauke Cpouje:

(1) Kako O ce omoryhuio 1a usBpuin csoje v omoryhu Kynuy aa w3spuim
cBoje odasese npema JIokyMeHTHMA O TpaHCAKLMJH: 1

(i)  kako Oum ce o0e30eaMia JerajlHoCT. BaIMJAHOCT. NPUMEHHBOCT M
MPHXBAT/BHBOCT Y JIOKa31Bakby OHI10 KOT JIOKyMeHaTa 0 TpaHCaKIHjH.

(0) Zajmonpuman he obe3demtu jla Kynai oamax npudasu. UCrowryje 1 yuuHH
CBE IITO j€ HEOMNXO/HO JIa ocTaHe Ha cHa3zn Owio koja Marepujasina 103BoJa

kojy Kynau 100mje y Be3u ca Komepumjainusm yroBopom.

Obagese EBILICHTHPAILA H H3IBCHITABAA

(a) 3ajmonpuman he oamax nakon npsor Kopumhewa cpeacrasa n3 Kpeaurnor
apaHkMaHa perucTpoBaTH peieBaHTHE JeTa/bHe MoJaTke oBor Yrosopa y
CBHJICHIIM]H JaBHOI Jiyra Yipase 3a jaBHu AyT npu Munucrapety (uHancuja
PenyGanke Cpbuje.

(0) 3ajmonpuman he nowmroBath ¢Be odaBese BesaHe 3a ui3BewTapamwe [lenrpaine
OaHKe y Be3H ca OBHM YTOBOPOM Y CKJIALY ¢a 3aKOHOM O J€BH3HOM 10C/I0BabY
(..Cayx0enn rnacuux PC™, 6p. 62/06. 31/11. 119/12. 139/14 u 30/18. ca
MOBPEMEHHM M3MEHAMa W JO0MyHaMa) H MpOMHCHMa O HEroBOM CIIpoBOheby.
WIH JIPYTHM [POMUCHMAa M MO13aKOHCKHUM aKTHMa KOJH MOTY JIOMYHHTH.
M3IMEHHTH HJIM 3aMCHHUTH rope HaBEICHO.

B\'UE‘T H OI'paHHY¢HA

(a) 3ajmonpumall he VK/BYUHTH CBE J0CIIe/Ie H NIATHBE H3HOCE WIH H3HOCE KOjH
JocreBajy v koju ce rutahajy ®@uHancujckum ctpadama npema GHHAHCH]CKUM
JOKVMEHTHMA TOKOM je/IHe KaleHIapeKe roMHe ¥ 3aKOH KOjUM ce o/100paBa
Oyuet Penybauke Cpduje (3axon o dviemy Penyoauxe Cpouje) 3a Ty TOIUHY H
CBOJUM OYUECTCKHM M3BELITAjUMA HIIH JPYTHM (DUHAHCH]CKHM IJIaHOBHMA 3a TY
KQICHIAapCKy TOAMHY W ocurypahe jga Hu Yy jeasom TpeHyTky Hehe Outn
OIpaHHYEIbA Y HOTUIEY CNOCOOHOCTH 3ajMONIPHMILA JIa HCTTY IbaBa CBOje 0daBese
13 MUHAHCH]CKHX JIOKYMeHaTa.

(0) 3ajmonpumair he ocurypati jla. ¥ CBAKOM TPEHYTKY. HEIOBA 3a/1ykKera H
rapaHupje OCTaHy Yy OKBHPY OHJIO KOTI' NPHUMEHJBHBOI OrpaHHuCHA TMpema

Baskehuwm 3akonuma Penybmke CpOuje.

JasHe HadaBre

3ajmonpuman he 06e30eMTH 1a ¢y V CBAKOM TPEHYTKY HCMOLITOBAHA CBA NpaBu/a y
Penyoanun CpOuju Koja ce 0j1H0ce Ha jaBHe HaDaBKe. a Koja ¢y MPHMEHHBA HA HETOBO
OCTBApHBalbe [MpaBa M H3BPLIABAILE HETOBHX o0aBe3a npema MDuUHAHCH]CKHM
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22.6

22.7

22.8

22.9

JIOKYMEHTHMA HJIH €€ HEOMO3HBO H 0€3YC/I0BHO O/IpHHUe pe/ieBaHTHHX oBjauihersa v 10j
JYPUCAHKLIH]H.

Ilpumena FATCA

Zajmonpumail he 00e30€/MTH J1a. OCHM aKO HHJE JApyraydnje J10roBopeHo uimehy cBux
bunancnjckux crpana. Hehe nocratu cTpana (MHAHCH]CKA HHCTHTYLHjA Kako je
Aeuuncano v FATCA u j1a nukakso mahaise Koje je 3ajMonpumait H3BpiiHo uin he
W3BPIINTH HHUjE aMepHUKH H3BOp 3a norpede amepuukor (eiepaaHor nopesa Ha
JIOX0/1aK.

Yewaahenoer ca 3akoHnMA

3ajmonpuMmail he moctynaru 1o ¢BUM acnekTuma y ckiaay ca Yerasom PenyOnuke
CpOuje 1 CBUM 3aKOHHMA H [TPOITHCHMA KOJUMa 1TOU1eKE.

Paurupaime mo npuHIMIY pari passu

3ajmonpumait he 00e30eIMTH J1a y CBAKOM TPEHYTKY CBa notTpaknupamba GuHaHcHjcke
CTpaHe MpeMa beMy v ckIaly ca GHHAHCH]CKUM JIOKYMEHTHMA NPE/ICTaB/bajy herose
JAMPEKTHE. 0e3yCI0BHE W HecyOOopanHHpaHe 0dape3e M paHrupajy ce MHHUMYM pari
passu ca NoTpakHBambHMa CBHX JpyrHX Heobe30eheHux M HecyOOpAHHMpaHHX
noBepuIiana 3ajMonpuMILa.

Heratnpua zajiora

3ajmornpumatt he oOe3deanT aa nehe 10eaHTH WIN JIO3BOJAMTH MOCTOjambe OHIIO
kakeux Cpejcrsa o0e30ehera Hax OM10 KOJOM ¢BOJOM HMOBHHOM. Y norieay Crnosbhe
3a/1YKEHOCTH 3a]MOIPUMIA. OCHM aKO MPeTXOJAHO HE J100Mje MUCMEHY carjacHocT
3ajMoaBLa.

Ortvheme

3ajmornpumall Hehe npeHeTH WM JI03BOJIMTH npeHoc Ouao koje Mehynapoaue
MOHETapHe HMOBHHE OHIIO KOJO] areHuHju:

(1) paqn u3derapama Herarusne 3anore u3 Knaysyne 22.8 (Heeamuesna satoca):
HIH
(i)  aKko OM NPEHOC YMarmbHO BEeroBy cnocodOHOCT J1a H3BpLIAaBa cBoje odaBese npeMa

DHHAHCH]CKUM JIOKYMEHTHMA,
OCHM:
(A)  orybeway pelOBHOM TOKY TPropamba:

(b)  orvhemwa umoBHHE (KOje HUje ¥ PeJOBHOM TOKY TProBaiba) 3a VKYIHA
roroBuHcKa niahama:




(I oryhewe umMOBMHE Yy 3aMEHY 3a APYTIY HMOBHHY YIHOPEIUBY HJIH
CYNEPHOPHY 10 BPCTH. BPEHOCTH WIIH KBAJIMTETY:

(J1)  oryhusare HOBLA NPUKYIILEHOT MM [1032)MJBEHOT ¥ CBPXY 3a KOJV je
MPHKYTIJbEH WK 1103a]M/bEH:

(E) otvherse y3 nperxojiHy nucmeny carjaciocet ECA Arenta: u
(d)  Ouao koje apyro oryherwe ¥ NMyHO] BPeAHOCTH HMOBHHE. OCHM KaJj1a Ou

10 otyhewe morio umatv (no muuubewy Behune 3ajmonasaua)
Cywruneky wreran eekar.

22.10 Caukumnje

(a)

(0)

(1)

(1)

(e)

3ajmonpumail Hehe, JIMPEKTHO MM MHIMPEKTHO. KOPHUCTHTH cpe/icTBa 3ajma
WK OMOTYhHTH J1a ¢¢ OBa CpeJICTBA KOPHCTE HIIH M03a]MIbY]V. JIONPHHOCE HIIH
Ha JPYI'H HAUMH CTaB/bajy Ha pacnoarame OHI0 K0JO] NOAPYKHULH. NapTHEPY
V 3aje/IHHYKOM YJaramwy Hin jipyrom Jluuy:

(1) 3a (puHaHcuparbe, yuewhe MIn J10NMpHHOC OMI0 KOJUM aKTHBHOCTHMA
WM TIOCJIOBHMA MJIM €A HJIM NOBE3aHMM ca (KM Ha JPYIH HAYMH Ja
cpeacTBa Oy/1y JIOCTYNHA HWIH Y KOPHCT) (X) OHJI0 KOJUM JIMLIEM Koje je
CaHKIMOHHCAHO JHLEe WK (V) vV OMI0 KOjO) ApiKaBH WK Ha OMIIO KOjo)
TEPUTOPHIH. KOja je. y BpeMe TakBor (puuancuparba, CaHkiHOHHCAHA
JIpKaBa: MM

(i1) Ha OWJI0 KOJH JAPY M HAYMH KOJH J10BO/IH /10 Kpiueta Cankinja o1 crpate
Ouao kor Jluna (ykswyuvjyhu ouno koje Jluue koje yuectsyje v 3ajmy
npema oBoM Yrosopy. OHJIO Kao apaHikep. OCHIypaBay. 3ajMo,/laBail.
CABETHHK, MHBECTHTOP MM Ha HEKH JAPVIH HAYMH) WIH MPEICTaB/ba
Cankunonucany aktuBHoct Ouio koje Crpaue.

Ha pasyman 3axreB 3ajmonapaua. 3ajmonpumail he o6es3dentu Op3y capaitby
3a NOTBphUBAILE TAYHOCTH H HCTHHHUTOCTH H3jaBa M rapaHimja npeMa Kiay 3y
20.22 (Canryuje). nan 6u10 koje nHpoOpMaLHje. HA APYTH HAYHH. JI0CTAB/bEHE
3ajmoaasiy y Besu ca Cankuujama.

3ajmonpuman he (n o6e3demhe n1a he u Kynai) nomroBatH npuMeH/bHBE
Cankuuje vy cBUM acnektima u Hehe. a o0e3deanmhe na w Kynmau uehe.
yUeCTBOBATH Y OHJI0 K0jo) CaHKIIMOHHCAHO] AaKTHBHOCTH.

3ajmonpuman he omoryhutu aa on n Kynai nehe uMeHoBaTH WIIH VKIBYUHTH
HUJEJHOT  BAQJIMHOT  MHHHMCTpA. JAp#&aBHOr  ciayskOeHuka. osnauthenor
3aCTYIHHKA. 3a0CACHOI WK CTPYYHOI CaBETHHKA KOJH (1) Kpuin OHI0 Koje
Cankumje wan (v) CaHKUHOHMCAHO JIMLE. V CBAKOM CJIyYajy v Be3d ca
JloKyMeHTHMA O TpaHCaKIM]H.

3ajmonpumait he omorvhura jia (1) nujesino Jlnne koje je CaHKIUMOHUCAHO JHIE
Hehe HMaTH HUKAKaB MPABHU MM JAPYTH HHTEPEC ¥ OMII0 KaKBHM CpPeICTBHMA
Koja je 3ajMonpumait 0TniaaTHo Wil 103HaUHo OHI10 Kojo] DHHAHCH]CKO] CTpaHH
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()

(r)

bopoba

vV Be3n ca YroBopoMm H (i) Hehe KOpHCTHTH HHKakBa CpejcTBa. MPHUXO/ HIH
KOPHCT KOJH MPOMCTHYY AHPEKTHO MM HHIMPEKTHO W3 OHJI0 KOJe aKTUBHOCTH
WM nocaoBama ca CankuuoHucanuMm JuueM. ca Pyckom @enepaumnjom wiau
PenyGaunkom beropycujom uim Ha OHI0 KOJH JPYIH HAYMH KOjU OH JI0BEO /10
Kpineba CaHkumja o ctpade OMi0 kor Jlnna y ¢BpXy Hcriate M3HOca KOjH
avryje Ouiao kojoj PUHAHCHjCKO] cTpaHu npema YroBopy HIH KOJH CV
00e30ehenn u3 Gmino koje Cankumonucane apxape. Pycke ®enepauuje uim
PenybOaunke beropycuje nan Ha 1pyru HauuH 3adparber 0110 Kojom CaHKIHjoM.

3ajmonpuman he (a omoryhuhe jga u Kynai ueto) npuMeHHTH M OpiKaBaTH
oarosapajyhe mepe 3aimire Iu3ajHHpaHe /1a cripeye CBaKy pa/iby Koja o1 Ouia
Y CYIPOTHOCTH €A CTABOBHUMA (a) M (€) H3Had.

3ajmonpumail he oamax. HAaKOH WITO ca3zHa 3a HUCeTo. jJocTtaBHTH ECA AreHty
JIeTa/be O CBAKOM MOTPAKHUBAILY . PATHbH, TYKOH, MOCTYIIKY HIIM HCTPa3H Y BE3H
ca Cankunjama npotus mwera, Kynua. 6nio koje werose win Kynuese areximje
WM KOMIAHHW])a Y IUXOBOM BIACHHIITBY MM 0] HHXOBOM KOHTPOIOM.
IbUXOBHX MHUHHMCTApa, JpKaBHUX CIy:KOCHHKA. JUPEeKTOpa. cayxOeHuka Wiu
IBAHHYHHMKA.

nporuB noamMuhupamwa, Kopynigije, npama HOBLA I TepOpH3MA

(a)

(0)

(11)

Hu 3ajmonpuman. Kynai. weroe nan Kymuese areHuuje Win KoMmmaHuje y
BJACHHUILTBY WM [0;1 KOHTPOJOM. HETOBH WIH ILHXOBH oarosapajyhu
MHHHCTPH. JUPCKTOPH. CIYKOCHHLM. 3BAHHYHHIM WIH NPEACTABHULM HIIN
OMJIO KOJH 01 IbeTrOBHX 3acTyIHHKA HIIM 3aMOC/ICHNX. IUPEKTOopa. ciyxkOeHnKa,
3BAHUYHUKA MM [PE/JCTaBHUKA MM OMIIO KOje Apyro (H3NYKO MM MpPaBHO
JMLEe Koje Jenyje y weroso ume uian v ume Kynua wehe (u 3ajmonpumant he
omMoryvhutu ja uujeana arenumja 3ajmonpumua wian Kynua nehe) naru wam
MPUMHTH. OTHOCHO YIYTHTH HJIH OBJACTHTH OMIO KOJ€ JPYro JHIe J1a /14 WK
MpUMH, OWJI0 KOjy nouyay. niaahamwe uian odehame 1a he naatuT, OUI0 KaksBor
HOBLIA. TIOKJIOHA HJIM APYTe CTBAPH O/1 BPEIHOCTH. AHPEKTHO WIH HHANPEKTHO.
3a KopHiherme HIH Y KOPHCT OHJIO KOT JIHLA. HIH JIMPEKTHO HIJIH HH/HPEKTHO
YUECTBOBATH ¥ OMJIO KOJO] KTUBHOCTH WM MOCTYNAY KOje KPUIH WIH MOKE
KPLIHTH. WIH JIOBOJH MIIH MOJKE JIOBECTH /IO OJArOBOPHOCTH OMII0 KOI JHUa
npema [pormcuma npoTus npatba HOBLA M (PHHAHCHPAILA TEPOPH3IMa MK OHII0
KOM 3aKoHY 0 OOpOH NPOTHB KOPYITIIH]jE v OHII0 KOJO] HAUICIKHO] JYPHCHKIIH)H.

Hu 3ajmonpumart uu Oui10 Koje Apyro (pH3HMUKO WK MPABHO JIMLE KOje MOCTYNa
y mweropo uMe Hehe (u 3ajmonpumart he omoryhuTh j1a HujeaHa areHumja
3ajmornpumia Hehe), AMPEKTHO HAH HHAUPEKTHO. KOPHCTUTH TIPHXO/1e OHII0 KOr
3ajma npema oBoM YTOBOPY. HUTH 103a]MI/bHBATH. JIONPHHOCHTH HJIM HA JAPYTH
HAYMH YYHHHTH JOCTY THHM TAKBE MPHX0/1€ OHIIO KOJO] NOJAPYKHHIH, NAPTHEPY
Y 3aje/IHHUKOM yiarawy win apyrom Jlniy Ha OM10 KO HauMH y OMI0 KOjy
CBPXY MK oMOoryhuti G110 Koje akTHBHOCTH Koje OH pe3yITHPAIE KPUICHEM
Ouno kor Ilporuca npoTuB nparba HOBILA H (GHHAHCHPaHLA TEPOPH3MA HITH OHITO
KOI' 3aKkoHa 0 OOPOH NPOTHB KOPVIILH|E ¥ OHII0 KOJO] HAICHKHO] JVPHCTMKILH]H.

3ajmonpumair he (n omoryhuhe na he Kynauw) npumennta v ojp:kaBati
oaropapajvhe NoJUTHKE W NpOLEIVPE VBEIACHE J1a MPOMOBHIIY H MOCTHAKY
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vekiaaheHoeT ca ¢BuM npumersHBUM llpornmcuma npoTtHs npatba HOBLA M
(puHancHpama TepopuimMa 1 3akona o OOpOH NMPOTHB KOPYIILHjE U NPeay3eTH
CBE pa3yMHE M OIpe3He KOpake Kako OH OCHIYPAo Ja CBAaKH O/1 HEroBHX
3aCTYIMHHKA. MHHHCTApA. 3aM0CIeHUX U C1YKOCHHKA HIIH HEKO JIPYTO JIHLE Koje
MOCTYNA Y HErOBO MME. NMOCTYNA ¥ CKIAAY ca 3akoHOM. YK/byuyjyhu, Oe3
OFpaHHYCHbA.  OJIpJKaBambe M JOKYMEHTOBAabe O/ropapajyhux HHTEpHHX
KOPEKTHBHUNX M [IPEBEHTHBHHUX MeEpd. QJACKBATHHX CHCTEMa KOHTpPOJe
VIIpaB/batba MPOTHB MHTA H PEBH3H]CKE KOHTPOJIE.

() 3ajmonpumarn he:

(1) omoryhut na 3abpamena mniiahawa He npume. yuuHe uim odesde/te.
JMPEKTHO MM HHHPEKTHO. 3ajmornpuman wian Kynan (Wi Heko auue
V IbBHXOBO HME):

(i1) 00e30eauTH aa 3adpamena rniahama He npuMe. YUHHE HIH 00e30e/e.
JAUPEKTHO HJIH HH/HPEKTHO. 3aj.\mnpnmau HJIH K}'IIBH (I-L'IH HCKO JINLC
V HBHXOBO HME). HIH OUJIO KOJH 01 BbHXOBHX CITV:KOCHHKA. MHHUCTaApa.
3aCTYIIHUKA, JUPEKTOpA. 3aroc/JeHHX MM OHIO Koje Ol BJIaJHHHX
arenuuja 3ajpmonpumua win Kynua. win v kopuct OMI10 KOr oprasa (Mim
OMII0 KOI' 3BaHHYHHKA. CIYKOCHMKA. MHHHMCTPA. 3acTVIIHUKA HWIH
K/bYYHOI  VIIOC/ICHHKA WK JIpYror JiHia ca  YIpaB/bauKuM
opaamhewuma) WM OUIIO KO IPYror JiHia: u

(iii)  (nomoryhuhe 1a ce Kynau) y3apixu o1 Hyhemwa. 1apama. npuMarba nin
Tpamea. JIHPCKTHO HIH HHIHPEKTHO. OHJI0 vera BpE/IHOI  pa/iH
HEMPOITHCHOTI YTHIAA Ha paJdlbe JIpVIre ¢TpaHe Y BE3H Ca “pOjEK'I'OM
nin puHancuparsenm [lpojexra.

Heszakounro niahame

Hujeana uzspiueno win npuMibero ruahare 01 ctpane 3ajMonpumia. win G0 Kor
JApYror (pU3HYKOT WK NPABHOL JIHLA KOJ€ MOCTYNA Y BEroBO HME. Y BE3H ¢a H3HOCHMA
J0CTICAUM TIpeMa 0BoM YTOBOPY HAH OMJIO KOM Apyrom MHHAHCHJCKOM JOKYMEHTY
nehe ce punancuparn u3 cpe/icrasa Heszakonutor nopekia.

JdeBn3na KonTpo.ia

Ako je 30or jesusde kontpoie v PenyOmnun CpOuju win orpaHnueiba y Be3H ce
npeHocom Jesnza u3 PenyOauke CpOuje ¥y HHOCTPAHCTBO 3ajMoOnpuMall CrpedeH J1a
u3Bpn OM0 KakBa niahama no MUHAHCHJCKHM JIOKYMEHTHMa, 3ajmonpumail he
npeay3eTH CBe Kopake Koju My Oyjay Ha pacnonaramwy kKako OM My omoryhuo
peryiaucarse Jlocneanx rahamwa vy eBpuMa. npu demy he cBe TpolIKoBe Koje je
3ajMONpHMALL HMAO Y BE3H € THM CHOCHTH 3ajMONpHMallL.

22.14 Ilpucivn

Ako ce Hencnymere odapesa nactapba win ECA AreHTt onpasiaHo cymiba Ja he ce
Hencnymwemwe odapesa HaCTaBUTH MM MOKe HacTaTH. 3ajmonpumail he ode30e T na
OH M CBaKa 0 WeroBux areHuMja 1o3soan ECA Arenty w/man pauyHoBohama uian
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JApYruMm  rpodeconainim  cagetHuunma u yropapaunma ECA Arenrta c¢no0o1aH
NPHCTYIT Y CBAKO Pa3yMHO BPEMe H Y3 pazyMHO 00aBelITCHbE. Y3 PU3HK M TPOLIAK 3a
3ajMONpUMIIA, CACTAHKE W PasroBOpe O TMHTabHMA ca BHIIMM  3BAaHHUYHHLUMA
3ajMONPHMIA H HETOBHX arcHIH]a.

ECA [lounca ocurypaiba

V cayuajy aa noctoju tyxoa win cnop npema ECA Tloaucn ocurypama. 3ajmonpumatl
he. 0 ¢cBOM TpOUIKY. MPYKHUTH CBY pasymMHyY nomoh pesneBaHTHUM DHHAHCH]CKHM
cTpanaMa v capahuBaTH ca bUMa y BE3H €a MOJHOLICHEM TakBe Ty:k0e H 00e30eauTH
CBA TPAKEHA JIOKYMEHTA, HHPOPMALIH]e U 10KA3e KOJH ¢V MY Pa3yMHO JIOCTYIIHH Y BE3H
ca ToM TyRO00M. 10,1 ycaoBoM Ja ako ce Ciyuaj Heucnywasatba 00aBesa J10roHo u
Tpaje. 3ajmMonpumarn he npyxuti nomoh u capamy ako je Morvhe u cBa JIOKYMEHTA.
HHpOpMaLHje U J10Ka3e KOJH CY MY €BEHTYATHO JIOCTY ITHH.

HajnoBo.LHH{H KpeHTOop

(a) 3ajmonpumall je carsiacan Jja Hehe. y OMJI0 KOM TPEHYTKY JI0K je OHJI0 KOjJH J1e0
Onto kKor 3ajmMa Heu3MupeH. 0e3 carjlacHoCTH 3ajM0,/1aBala 3aKk/bYYHTH YIOBOP
KOJH CapiKH 0/1pe10e 0 paHrupatby. 0/1pe/10e HeraTHBHE 3a/101¢ WK o1pe/1de o
VHAKPCHOM Hen3Bplleiy o0aBe3a. Koje ¢y MOBOJbHHU]E 3a 3ajMOJaBIE WM
(duHaHCHjCKE cTpaHe y THM apaHKMaHuMa. 01 pPeJeBaHTHUX  0]pe/10H
ca/IpKaHux v oBoM YroBopy.

(0) 3ajmornpumall ce odasesyje J1a ako. V3 carjacHocT 3ajmojaBalla y ckiaaay ca
CTaBOM (a) rope. 3akibydd OMJI0 KOJM YroBOp KOJU caipiku ojpeade o
paHruparby. ojpejde  HeratMBHe 3ajore Wi ojape1de 0 YHAKPCHOM
HeH3MHpEbY 00aBe3a Koje ¢y MOBOBHHJE 3a 3ajMO/1aBlE MK (PMHAHCHJCKE
CTPaHE OJ1 PEAEBAHTHUX OJIpe/I0H Ca/IP/KaHuX ¥ 0BOM YroBopy. 3ajMonpumalt
he wro je npe moryhe nakon 3axrea ECA AreHra, 3ak/bYUHTH YIOBOp O
H3MEHaMa | JIonyHamMa 0BOr YTroBopa Tako jla ¢e TakBe MoBOJbHU]e 0/1pe/10e o
paHrupamy. oapeade HeraTHBHE 3ajore HWiIM  0/pejde 0  YHAKPCHOM
HeH3Mupery o0aBeza 0100pe 3ajmoaasBunMa H JapyruMm  DuHaHcHjCKUM
CTpaHaMa y CKJIa1y ca OBUM YTOBOpOM.

CJIYYHAJEBH HEUCITYIbEIBA OBABE3A

Cpakn o1 jorahaja WM OKOJHOCTH HaBEJACHMX Y 0BOJ Khaaysyanm 23 je Cayuaj
HeHCTYbetba odaresa (ocum Knaysyne 23.17 (Vopsana docnetocm)).

Heniahame

3ajmonpumail He riaha Ha gatym jaocneha Huje1an U3HOC KOJH ce nuaha y ckiany ci
DUHAHCH]CKHM JIOKVMEHTOM Ha MECTY H Y BAJIYTH YV KOJO] j€ H3paKEHO Ja je MIaTHB
OCHM aKo:

(a) HEroBo Herutahatbe j¢ y3poKoBaHo:

(1) AAMHHHCTPATHBHOM HIIH TEXHHYKOM I'PCHIKOMI HITH

[R)
s
N



23.2

(i1) Cayuajem nopemehaja: u
(0) naaharse je U3BpLICHO Y PoKY 0,1 TpH Pajna jlana o1 1atyma gocneha.

OcraJjie odagese

(a) 3ajmMonpumall ce He npuapiKasa Huje/ e o/pe/10e PuHancHjcKe 10Ky MeHTaluje
OCHM OHHX HaBejJeHUX v kiaay3yiu 23.1 (Heniaharwe) win y knaysyan 22.10
(Canryuje).

(0) Hujeran Cayuaj Hencnymwaparba o0aBesa rnpema crtapy (a) Hehe ce JIeCHTH ako,
OCHM y cayuajy HenowtoBamwa kiaaysyiae 22.11 (bopoa npomus vuma,
AUMUROPYRYUA, NPATBE HOGYA U GOPOU IPOMUG MEPOPU3AIA). J€ HEUCTTY IhaBathe
moryhe HenpaBHTH K ako ce Henpasu v poky 0.1 10 KajleH1apeKuX J1aHa 01 1aHa
koju panuje Hactynu (i) ECA Arent je obasectno Jajmonpumua u (ii)
3ajMoMnpHMallL je MOCTao CBECTaH HEMOIITOBaba 0daBesa.

Heraune nijase

CBaka u3jaBa M caoniTerbe (ocum gatnx v Knaysyan 20.22 (Cankuuje)) kojy je 1ao
WM cMaTpa Jia je aao 3ajmonpumail uin Kynai y @uHaHCHjCKHM JIOKYMEHTHMA HITH Y
OMJI0 KOM JIPYTOM JIOKYMEHTY KOJH j€ JIOCTaB/beH 0.1 CTPaHe WK Y uMe 3ajMonpuMmila
uin Kynua y okBupy Min v Be3u ca 0110 KOJUM MDHHAHCH]CKUM JIOKYMEHTOM KOJH je
HeTauaH 1K o0Mamyjyh y OHJI0 KOM MaTepHjaIHOM [OI71e/1y Kala je CaulibeH N ce
cMaTpa J1a je cauMibeH.

ﬂponmupam{oc'r H HEHCIIPABHOCT

(a) He3akoHuTO je MM mocTaje He3aKOHUTO (1) J1a 3ajMonpuMall u3Bpiasa Oni10
KOjy 0,1 cBOjHX o0aBe3a npema MuHaHCHjCKHUM JokyMeHTHMa uin (ii) 1a Kynau
H3BpLIaBa OMJI0 KOJY 01 ¢BojuX o0aBe3a u3 KomepuujaiHor yrosopa.

(6) buiio koja obasesa win obapese 3ajMONPUMLA. WIH Y 3aBUCHOCTH 0/1 Clly4aja.
Kynua. npema 6nino kom Tpancakuuonom gokymeHTy wiau [lponasua npema
Yroopy o noaean miahama. HHCY WK npectajy ja Oyay 3akonute. Bakehe.,
obape3yjyhe HIH NPUMEH/BHBE.

(1) buno koju ®unancHjcKH JOKYMEHT rpectaje 1a Oyae y npaBHO) CHa3W HIIN
HeroBa cTpaHa (ocum MUHAHCH]CKE CTpaHe) TBP/H Ja je HeepuKacaH.

HenpaBHoceT 1 NPHXBAT/LHBOCT

Y 010 KOM TPEHYTKY OHJIO KOJH MOCTYNAK. YCJI0B WM CTBAp Koja je norpedHa ja ce
VPaJH. MCTTYHH WM U3BPLIH KaKo OM:

(a) ce omorvhuiio 3ajmonpumuy v Kyny J1a 3aKOHHTO 3ak/byde. 0CTBape CBoja
npaBa ¥ M3BpILE U HcnyHe odaBe3e Koje ¢y npeasuhene aa Oyay npeysere y
DHHAHCH]CKHM JIOKYMEHTHMA Y KOjHMa je cTpaHa:

(0) ce o0e3demno aa ¢y odapese Yy OHHAHCH]CKMM JIOKVMEHTHMA Koje je
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npeasuheno ja npey3me 3ajmonpumail v odapese Koje je npeasuheno a
npey3me Kynan 3akonure. aamne. odasesyjyhe u npumMeHbHBE: HIH

(1) Gdunancnjcka jokymenTa win Komepuujainn yrogop OHJIH NPUXBAT/bHBH Kao
nokaz vy Penyoauun Cpouju.

HUje ypahena, HenybeHa ik H3BpLICHA.

23.6  Cvackn cnop

buio koja napuuua. apoMTpaKka. a/IMMHHCTPATHBHA, BAQJAMHA. PEryaTopHa M Apyra
MCTpara. MOCTYNAaK WIH MOKPEHYTH MM HOTEHUHJAIHH CIOp. OJHOCHO OMI0 Koja
npecy/1a K HAIOT ¢y/1a. apOMTPAKHOT CY/1a HIIH areHIHje JI0HEeT:

(i) v Be3n ca PHHAHCH]CKHUM JIOKYMEHTHMA WK TpaHcakuujama npeasuhennm y
DHHAHCH]CKHM JIOKYMEHTUMA: WIIH

(ii) Ha APYTH HauuH npoTHB 3ajmonpumia i Kynia wian 0110 Koje areHunje Him
uMoBHHE 3ajMonpumita win Kynua (Win npoTHs MUHHCTapa 3ajMONpHMIIA HITH

Kyrma namn 6110 Koje 01 lbHXOBHX areHiuja).

3a Koje (V CBaKOM CJIyuajy) noctoju pazymua pepoatHoha jna he umaru CymTHHCKH
mrteTaH eexar.

23.7  MopatopHjvM HIH 0/LIATAHE

(a) MopatopHjym ce no3uBa WK Mporjamasa v Be3n ca miahambem Kamarte WM
oTniaaToM rnasuuue Ha Kpeant.

(0) MopaTopHjyM ce 1o3uBa. Nporiamaa Hik yroBapay Be3u ca riahatbem kamaTte
HJTH OTIUIATOM IJIABHHULIC HaA Ou1o KOj_\' HJIH LHEJTOKYITHY CITOJ/bHY 3a/1VKCHOCT
3ajMonpumua.

() 3ajmonpumail, 300r CTBAPHUX MM OUYCKHBAHMX (HHAHCH]CKMX noTetnkoha.
3aM04HELE TIPErOBOPE €a Je/IHUM HJIH BHIIE CBOJUX KpeauTopa (HCKbyuyjyvhu
Oni10 KOjy DHHAHCHJCKY CTPaHy Y HEHOM CBOJCTBY KA0 TAKBE) ¥ LH/bY OMIITer
npuaarohaBarba MM penporpamuparba OMJ10 Koje HIH CHOJbHE 331y KEHOCTH
3ajmMonpuMIa.

23.8  VYHAKpPCHO HEHCNVILEILE 00aBe3a

(1) Cpaka criosbHa 3a/1y’KEHOCT 3ajMOINpHMILA Koja HHje miaheHa Kajza je aocnena
HHTH TOKOM IIpHUGH'I‘H() ITPUMECHHBOT I*pt.‘_i(.‘ nepuo/ia.

(i1) Cpaka Cno/bHa 3a1yKEHOCT 3ajMOMpPHMIUA [porjiamasa ce J0ChesoMm H
MJATHBOM HJIM HA JAPYrH HA4MH MOCTaje J0chela W Miatuea 1pe HaBeIeHOT
Aocneha kao pesyarar ciyuaja Heucny ibetba 00aBe3a (Kako roj a je onucaHo).

(i11)  buao koja anrakosana cpescra 3a CrnobHY 3a1yKeHOCT 3ajMornpumua cy
OTKa3aHa WJIH CYCIIECH/I0BAHA 01 CTPaHe MoBepHoiia 3ajMonpHMIIa Kao pe3yarar
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23.10

clIyUaja HeHCTy ibetba 00aBe3a (Kako ro/l /1a je onucaHo).

(iv)  Csaku nosepuiail On10 Kor 3ajMONpHMIIA HMa [1PABO Ja NporjiacH OHI0 KOjy
CrosbHY 3a1y7KeHOCT 3ajMOonpuMLa J0CNeIoM H MJIATHBOM [pe HaBeICHOT
aocrneha kao pesyiTar ciiyuaja Hencny ibera odaBesa (Kako roj1 /1a je ormcaHo).

[Mopaaveme n 010HjaLe

bu:o koje Onautherse Hian OHI0 KOJH JAPYTH KT KOJH J& HEOMNXO/IaH NnpeMa 3akoHuMa
PenyGaunke CpOuje 1a Oun ce 3ajmonpumity omoryhusio 1a n3Bpiun coje odapese npema
DUHAHCHJCKUM JIOKYMEHTHMA. Kao H 0110 Koje Onattherbe nin 010 KojH ApYrH akT
KOJH je Heonxo/1aH npema sakonuma Penyoiamnke Cpouje ia ou ce omoryhuio Kynuy sa
H3BpLIK cBOje 0DaBese mo KoMepuujaaHom yropopy HiaM OHiI0 KOJy TpaHcakinja Koja

Je tbuMe npeiBnhena, je noByUeH Wi H3MEHbeH MK he Ha HeKH JIPYTH HAYHH [pecTaTy

Aa Oy/Je Ha NpaBHO] CHa3H WM HUje J00MjeH WM 3ajMonpumall ojycraje ol
DUHAHCH]CKOT JOKYMEHTa WM J0Kasyje Hamepy ja ojycrade o1 duuancujckor
JokymenTa wian Kyvnan ojycraje o KoMepumjaiHor yropopa win J0Ka3yje Hamepy ja
oaycrane 0,1 Komepuujantor vrosopa.

Komepumjaanu vropop

(1) KoMmepuujaanu yroBop je. v UeHHH MK ACJTHMHYHO. OTKa3aH WM NOHULITEH
WJIH Je. V UCJIMHM WK JICJIMMHYHO. NPEKHHYT WM CYCIICHI0BAH WM HA JPYTH
HAuUMH HHJE HA NPABHO] CHa3W Y OHJIO KOM TPEHYTKY.

(11) Komepuujanuu yropop je noja OWI0 KOJHM aIMHHHCTPATHBHUM. CY/CKHM HIIH
apOMTPAKHUM MOCTYNKOM (OCHM OHOI KOJH j¢ MOHHUIITEH. 00YCTAaB/LEH HIIH
oadaueH v poky o/ mesaeceT (60) j1aHa 01 moyveTka), Koju Ha OH/I10 KOjH HauHH
VIpoKaBa HWIH TOTEHIHMJAIHO MOKE YIPO3HTH M3BpLICHE OBOI YroBopa,
vVEBYUYJVhu. u3mehy octanor. yenose niaahatba 13 Komepumjaator yrogopa.

(itfi) Y cayuajy na wactynu jgoraha) MM OKOJHOCT Koja (a) jaje npaBo Ha
NMPEeBPEMEHH PACKH/1, CYCIIEH3H]Y M3BPLICHbA. MOHHIITCHE M OTKA3HBaLe (Vv
CBAKOM C/Iy4ajy. v HeJMHH 1 Jieanminano) Komepunjaanor yrosopa uiu (0)
npejacrasiba jgorahaj Buie cHiie (Kako roj jaa je ornucaH) y Be3n ca Wi rnpeMa
Komepumjasinom yroBopy. ocHM ako ce Takas jorahaj win OKOIHOCT MOKe
OTKJIOHHTH ¥V poKY 0/ 60 KaJeHIapCKUX JlaHa W OTKJIOIEH je V Poky o1 60
KQICH1apPCKHX JIaHa 071 HACTYaiba TAKBOT jlorahaja Hiau OKOIHOCTH.

(iv)  Kynau je yerynuo wid npeteo OMIO KOje 01 CBOJHX npaBa win odase3a U3
Komepuujanuor yrosopa.

(V) Kynai uHuje nomwroBao WM M3BPLIMO OHIO KOJY 0/ CBOJMUX MaTepujaiHHX
o0aBesa WM Ha JAPYrH HA4YMH HUJC HCHOLITOBAO OMIIO KOJY MaTepHjasiHy
oapeady KomepuujaiHor yroBopa. OCHM ako €€ TaKBO HEHNOUITOBAE HIIN
HEeH3BpIIABaLe MaTepHjaIHUX 00aBe3a WIH MOLITOBALE TAKBHX MAaTEPHjATHHUX
0/1pe/IOH MOKE OTKJIOHHTH V¥ pOKY 01 60 KalleH1apCKHX JlaHa H OTKJIOHH ce ¥
pPoKy 0/1 60 KaJIeHIapCKHX J1aHa 0/1 TAKBOT MPOIycra.

(vi)  Kyvnau uHuje M3BpIIHO HMjeJHY YIUIATY KOjy je obaBe3aH /Ja M3BpUIH 110




(vii)

Komepumnjannom yrosopy v Bpeme (M v OHI0 KOM HPHMEHHBOM Ipeje

MepHOIY ) U HA HAYHH K()j[l CC 3axTeBa y CKJIA1y ca HbHM.

buno koja marepujasina oapenda KomepumjaiHor yroBopa je npoMereHa.
JIONYCHA MW ce e 0pekio Oe3 carsacHoeTH Behuneknx 3ajmoaBania u
ECA. noa veaoBoMm a je M3BpLICHE OBOr YroBopa Ha OHI0 KOJM HauHmH
HAPY LLIEHO TAKBOM [TPOMEHOM. JOMYHOM WJIH O/1pHLameM. YKbYUYjyhu. nimehy
octajor, y norjeay yciaopa miaahatba w3 KoMmepumjaaHor yropopa kKako je
HaseieHo y Hpunory 3 (Nerosu niaharsa i cnucar ooxyienmayiije kojy mpeoa
oocmasumu ECA Aeenmy).

23.11 Cyvmrnaexn mrerad edperar

23.12

buio koju jgorahaj wam okonHocT Koja ce jecH. a 3a koje Behuncku 3ajmonasuu
Pa3yYMHO BEpY]y J1a HMa Wi pazyMHo Bepyjy Jia he nmaru CymmuHeku wretan epekar.

Orpannyema v JIeBH30M [OCJI0BAILY - APy gorahajn

(i)

(i1)

buio Koju 3aKkoH WM MPONHC O CTPAHO] BAJIVTH j& H3MECHEH. JOHECCH HIIH
VBE/ICH WIIH OCTOjM BepoBaTHOha 1a he OMTH M3MEHEH. TOHeCeH WM YBEICH ¥
Penyoanun Cpduju koju:

(1) UMa WM O ce ovekuBaso ja he. no muuuberwsy ECA Arenrta wim
3ajmojlaBana. umatn edekar 3adpaHe. OrpaHHYaBaKA WM O/UIArama
ONI10 Koje ueriate Kojy je 3ajMornpuMall J1VIKaH J1a M3BPLIN Y CKIa1y ca
veaoBuMa GHHAHCH]CKHX JIOKYMEHATa: WK

(i)  je MarepujajiHo mTeTaH HHTepecHma MUHAHCH]CKHX CTpaHa rnpeMa Hi
V B€3H ca OWI10 KoJuM 01 DHHAHCH]CKHX JIOKYMEHaTa.

buso koja oanyka niam 6uno koju aorahaj koju ce goroam vy Penyonuun Cpduju
HIIH Y OWJI0 KOJO) APYToj 3eMJBH NIPEKO Koje ¢e Bpiie miahama. Koja omMeta uiu
OM MOrja /la oMeTa MCIUIaTy M3HOca KOoju JocneBajy npema MuHaHcHjcKUM
JOKYMEHTHMA 0J1 CTpaHe 3ajMONpHMIA.

Martepujajana /103B0.1a

(1)

(i1)

(iii)

(1v)

buio koja Marepujaina 103B0a je YKHHYTA. OTKA3aHa. CYCICH/I0BaHA WIIH
ono3saHa (OHJ10 Y NOTHYHOCTH HIIH JICJIMMHYHO).

buio koja orpaHuuersa WM YCJIOBH €Y HaMeTHYTH OWilo kojoj MarepujanHoj
JIO3BOJIH.

buno koja Marepujanna 103B0o1a je MOAIMPHKOBAHA MK NPOMEILEHA HA HAYMH
KOJH je HeraTHBal y OHJI0 KOM MatepujaiHoMm rnorje/ay no uarepece Ipoasia
nwian Kynua.

buso koja Matepujasina 103B0/1a HCTEKHE H He OOHOBH €€ 101 HCTHM YCIOBHMA.,
1101 YCJI0BOM J1a €€ YV ¢yuajy YBO3HE 103BoJje. HeTeK oapehene 103Bosie nehe
cvatpatn Ciayuajem HeHcnymwerwa 00aBe3a ako KOHKPETHA J103B0OJa HCTEKHE
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23.16

23.17

24.

HAKOH OKOHYaka YBO3a I\'O_ill CC BPUIH HA OCHOBY €.

Mehvuapoann mouerapun dona

3ajmonpumail npecrade J1a oye wiah MM®.

B.iaauue paibe

JIoHeT je 3aKkoH WM je npejay3era OMI0 KakBa paitba WIH O/UIYKA MM je MOKPEHYT

MOCTYMAK KOJH:

(1) 3abparbyje. cripeyaBa nin orpaHuyana (y HeaHHH HIH AeTHMHYHO) TPaHCaKImje
npeasuhene  MUHAHCHJCKHUM  JIOKYMEHTHMA  WIH  H3BpLIaBame  odaBe3a

3ajmonpumua rnpema GUHAHCH]CKHM JIOKYMEHTHMA: HIIH

(i1) Hamehe cBaky o0aBe3Hy pe3epBY Ha TOK Cpe/cTaBa Ka WM 0] CTpaHe
MuUHAHCH]CKUX CTpaHA: W

(i)  oporjawasa wucrate y JjokanHo] Baaytn PenyOauke CpOuje  BaauaHuM
H3MHpebeM 00aBe3a 3ajMonpumLLa o 0BOM Y TOBOpY.

Oapuuame 01 HMYHHTETA

3ajmonpuMail TBpaH 3a cebe M 3a CBOJY MMOBHMHY (Koja Huje H3y3zera umoBuHA).
UMYHHTET 07 TVKOE, HM3BpPUICHA HWIH JIPYTOr [PAaBHOI MOCTYNKA HA OCHOBY
CYBEPEHHTETa MM Ha Jpyror HauuHa koju kpum Knaysyay 37 (Haoaexcnoem -
Apoumpasca) osor Yrosopa.

Yopiaua pocnenoct

Y 010 KOM TpeHyYTKY HakoH HacTanka Ciyuaja Heucnymbera odaBese Koje je TpajHa.
ECA Arent moxe. n Xxohe yKOJIHKO MY Tako Hatoxe Behuuekn 3ajmogaBun w/wim
ECA. noctapmamenm obaBetTerba 3ajMOnpuMILy

(a) MOHHIITHTH YKVIHO aHrakoBaHa Cpe/cTBA. HAKOH uera he et oamax OuTH
MOHHIITEHH:
(0) nporaacuti Jia he uenokymuu win aeo Kpennra. 3ajesHo ca oOpauyHaToMm

KaMaToM. M CBHM JIPYTHM H3HOCHMA OOpauyHaTHM MM HEM3MHPEHHM MO
ocHOBY DuHAHCHJCKHX JoKyMeHaTa OMTH Oe3 o/uiaraiba J10ce/n M NJIaTHBH.
HakoH vera he uern omax jocneTi Ha niaharse:

(1) NporaacuTH Jia he HeoKyIHH WK Jieo 3ajma OHTH IJ1aTHB Ha 3aXTEB. HAKOH
yera he werw jpocneru ojgmax 3a rahame Ha 3axtes ECA Arenra. no

HHCTpYKIHjama BehnHekux 3ajmoiaBata: win

(1) KOPUCTUTH OMJIO KOja HIIM ¢Ba CBOja Mpasa. NpaBHa cpe/icTBa. oBnathemwa uim
JICKpelHoHa rnpasa npema GUHAHCH]CKUM JOKYMEHTHMA.

IMPOMEHE 3AJMO/IABALIA
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24.1

24.2

[Ipenocu o1 crpane 3ajymoaasana

YV cknaay ca oom Kuiaysyviom 24, 3ajmoaasau ([ocrojehn 3ajmoaaBan) moxe
npeHeT OMI10 Koje 0/1 CBOJUX Npasa (yK/byuyjyhu ona koja ce oanoce Ha yueuthe tor
3ajMozaBua y cBakoM 3ajmy) w/nian odasese 1o OH10 KoM MHHAHCHJCKOM JOKYMEHTY
na ECA. SFIL. CAFFIL. apyroj OaHuM wan  (JMHAHCHJCKO] HWHCTHTYLH]H.
ocurypapajyhem u peocurypasajyhem ipymirBy. Tpacty. (POHIY HIH JIPYTOM JIHILY KOje

‘iL‘ PEA0OBHO AHI'aKOBAHO HWIIH OCHOBAHO YV CBPXY KYIIOBHHEC HJIH Viarakba y 'S'JjMOBL‘.

OOBE3HULIE MM JIPYTY (PHHAHCH]CKY HMOBHHY W koja uma cratye FATCA Hiyzere
cTpaHe Ha pesieBanTHH Jlarym npenoca (Hosu 3ajvoaasan).

Cgaku tpancdep he 6utn notoxkan yeiaosuma ECA Tloauce ocuryparsa.

Vci10BH nnpeHoca

(a) CBaku npenoc nojexe notepan ECA Arenta aa je a00ujeno ECA ono0peme
3a HAMEpaBaHH NPEHOC KK J1a 0/100pee Hje NnoTpedHo.

(0) OBuMm ce aaje carjacHoCT @UHAHCHJCKHX CTpaHa M 3ajMONPUMIA 3a MPEHOC €&
[loctojeher 3ajmonaBua na Hosor 3ajmMo1aBua (yk/byuyjyvhu. 6e3 orpanuyesba.
SFIL. CAFFIL nnu ECA) Ouio Kojer weroBor npapa HiH OHJI0 KOT HeroBor
rnpaga u odasesa npema 6u10 KoM OHHAHCHJCKOM JIOKYMEHTY.

(1) Ctpane cy carjacHe 1a he. ako ¢y ycaoBH npeHoca HapeaeHu v Knaysyim 24,
UCIY IEHH. H3BpLLCHe OM10 Kor Yrosopa o npenocy o1 crpane ECA Arenra
o0Gae3artun cee Ctpane.

(1) IIpenoc he Outn Baskehu camo YKOJHKO:

(1) ECA Arent npumu (6u0 ¥y YroBopy O NpEeHOCY HIH JIpyrauuje)
nueMeny notepay oa Hosor 3ajmoasua (v popmMu U caJipiKHHH Koje
ECA Arenr cmarpa sanoBosbaBajyhum) na he Hoeu 3ajmonasan
npevierH ucte odapese npema  Jgapvrum  CTpaHama  KpeaMTHOr
apaH:;kMaHa koje Ou uMao 1a je [pBodGuthu 3ajmo1aBait: u

(i1) ECA Arent u3BpumM npoepe VKbYUyYjyhu u nposepy “yIo3Haj cBor
KJMjeHTa WM JIpYre CJAMYHE MpoBepe vV cKialy ca c¢BuM Bakehuwm
3AKOHHMA M MPONHCHMA Be3aHUM 3a 1aTH Tpancdep HoBom 3ajMo1aBiLy.
o unjem m3Bpuiewby he Arent oamax odasectutn [loctojeher 3ajmo1aBua
1 Hosor 3ajmojaBua.

(e) [Ipenoc he Outn Bamkehu camMo YKOAMKO je HCHOLITOBAHA IpoLe/ypa M3
Knaysyne 24.5 (Hocmynax npenoca).

()  VKOIHKO:
(1) 3ajmo/aBall npeHece OO0 KOje 01 CBOJUX Mpasa w/uin odasesa npema
DHHAHCHJCKUM  JIOKYMEHTHMA WM npomeHn  c¢Bojy  Kauuenapujy

KPCJAHTHOI apaH»MaHa; H
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(r)

(i)  Kao pesyiarar noctojehHX OKOJHOCTH HA JAaTYM MPEHOCA HIIH HACTaHKa
3MeHa. 3ajmonpumail Oyje y odaresn jaa w3piin mahamwe Hosom
3ajMoaasily MM 3ajMoaaBlly KOjM noctyna npeko Hope Kanuenapuje
KpeAuTHOI apaniMana vy ckiaaay ca Knaysynom 15 (bpymo nopes u
odoeutmehersa) unn Knaysyne 16 (Hosehanu mpouwirosi).

onjga he Hoeu 3ajmojasan wim 3ajMoaaBall KojM Jleyje MNPeKO HOBE
Kanuenapuje kpeantHor apanzxmana Outu osiaithen ja npumu niahawe y
ckaany ca Knayvsyiaama y uctoM n3Hocy kao wito 0u u [loctojehn 3ajmonasan
uan 3ajmojasaill Koju jaeiyje npeko nperxoane Kawnuenapuje KpeauTHor
apamkMana OWJM. J1a HUje JIOLUIo J10 npeHoca win nimere. OBaj cras () ce
Hehe npuMerLuBaTH Ha MPEHOC 10 KOra je JA0UI0 Y PeA0BHOM TOKY NPHMapHOT
cunanurparba Kpeautnor apansxkmana wan y noraeay SFIL. CAFFIL wan ECA
TpaHcdepa.

Ceaku HoBu 3ajMojaBall. 1MOTHUCHBaKEM KOHKPETHOr YroBopa 0 IpeHocy,
norephyje. v unsby m3derapamba cymme. Jga ECA Arent uma opnamherse a
MOTHHILE Y HEerOBO HME OHII0 KOJY M3MEHY HIIH OJIpHILAE KOj€ je 000peH0 01
cTpate uian y uMe 3ajmMoaasia win 3ajMo/1aBalia v ckiay ca 0BUM YTroBOpoM
Ha WIK 1pe JaTyMa Kaja NpeHoC MocTaHe MPaBOCHAKAH Y CKIALY ¢a OBHM
YroopoMm u ja je Ta ojuiyka odaBesyjyha v ucroj mepu kao wro 6u Ouna 3a
[TocTojeher 3ajmo1aBua 1a je octao 3ajmo./1aBall.

HakHnaaa 3a npenoc

(a)

Hoeu 3ajmoasait he. na nan kajna tpancdep crynu Ha chary. njarntu ECA
5
bl

AreHTy (3a cBOj pauyH) HakHaay 04 3.000 espa. Paan u3deraBamba cymibe. 3a
norpede oBe kiaaysyie 24.3. ECA ce nehe ematpatn HoBum 3ajMoaaBiem.

Cras (a) knaysyne 24.3 nehe ce npuMersUBaTH Ha OHIIO KOJH NIPEHOC 0/1 CTpaHe
3ajmosiasua na SFIL. wa CAFFIL uan na rtpaucdep oa crpane SFIL ua
3ajMo/1aBUA KOjH je pBoOHTHO NpeHeo ¢Boja npasa u odasese Ha SFIL.

Orpannuemse oarosopuocru Iocrojehux sajmoaasana

(a)

OcHM aKo je H3pHUYHTO JoroBopeHo cynpotHo. [loctojehu 3ajmo1aBart e TBpu
HUTH rapaHTyje HUTH Npey3numa oarooproct 3a Hosor 3ajmo/1aBua 3a:

(1) 3aKOHUTOCT. BAJIMJHOCT. [PABOCHAKHOCT. a1€KBATHOCT M M3BPLIMBOCT
Jlokymenata o tpancakuuju. ECA Tlonnce ocuryparba WiIH JIPYIHX
JIOKYMeHaTa:

(i1)  ¢uHancHjcko ctame 3ajmonpumua nan ECA:

(i)  w3BplIaBame U nowtoBarse odasesa 3ajmonpumua. Kynua uan ECA no
ocHoBy Jlokvmenara o rtpancakunju. ECA Tlosmce ocurypama wim
JAPYIUX JOKYMeHaTa:

(1v) TA4YHOCT TBP/1HbH (Gll.'l() ITHCMCHHX HITH }'L‘.\[L‘HIIN) JAATHX Y HIIH Y BE3H Ca
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(0)

(1)

om0 kojum Jlokymentom o tpancakuuju. ECA Tloamcom ocurypata
HJIH JIPYTHM JIOKYMEHTOM. HJIH

(v) nocmja}be OMI0 KaKBHX MPCHCTHX TpaBa HJIKH TNOTpaXKHBAKA HITH
IBUXOBHX J0/1aTaKa.

a M3jaBe v rapaHiifje Koje ¢y UMILUTHLIHPAHE 3aKOHOM €€ HCK/BYUV]Y.

OcHM aKo HHjE H3PHUYMTO JIOTOBOPEHO CYNPOTHO. cBakH HoBu 3ajmojiasait
norephyje llocrojehem 3ajmoaaBuy wu  apyrum  CTpaHama  KpeJAMTHOr
apaHKMaHa:

(1) aAa je w3BpuHo (M ja he HAcTaBUTH J1a W3BPILIABA) CBOJE HE3ABHUCHE
aHa/IM3e U [poleHe (PHHAHCH]CKOT CTarba 1 NOC/I0Bamba 3ajMonpuMua 1
HEIOBHX [MOBE3AHHX CHTHUTETA Y BE3H ca eroBuM yuelnhem y oBowm
VIroBopy M Jla ce HHje OC/abao UCKbYYHBO Ha uHpopmaumje Koje je
a00no o Iocrojeher 3ajmo/iaBua nian 6uno Koje apyre MuHaHcHjcke
cTpaHe y Be3n ca Omi10 kojum JIOKYMEHTOM O TpaHCaKIHjH:

(i1) Aa  he HactaBuTH 1@ BPIIM  CBOJE  HE3ABMCHE OlleHe OOHHTETA
3ajMONPUMIIA H FETOBHX MOBE3AHUX €HTHTETA CBE JIOK HEKH U3HOC jecTe
HJTH MOKe OMTH HEH3MHPEH 10 OCHOBY MPHHAHCHJCKNX JIOKYMEHATa HIIH
OMJIO KOJMX VKYITHUX QHIa)KOBAHUX CPE/ICTAaBa HA CHA3HU: U

(i11)  71aje u3BpIIMO K J1a he HACTABHTH J1a H3BPLIABA CBOJE HE3ABHUCHE aHATN3E
u npoueHe ECA TToancom ocuryparba v J1a e HHje 0C/Iabao HCKbYYHBO
Ha nHpopmanmrje koje je jodouo oa llocrojeher 3ajmonaBua y Besn ca
ECA TTonucom ocurypatba.

Humra w3 6uno kor @uHaHCHjCKUX JoKymeHata He oOapesyje [locrtojeher
3ajM0O/1aBlIa Ja:

(1) HJIH IPUXBATH NOHOBHU 1peHoc ca Hosor 3ajMo/1aBiia Ou/10 KOjUX rnpasa
n odaBe3a npeHeTHx y cknaay ca opom Knaysynom 24: wian

(i)  nogapxu ryOHTKe KOjH JMPEKTHO MM MHAMPEKTHO HactaHy 3a Hosor
sajmojasia 300r 3ajmonpumuesor wan ECA sencnyvibersa obaBesa
npema Jlokymentuma o tpancakumju. ECA Tlonuce ocurypara nim Ha
HCKH JPYTH HAUYMH.

24.5 [Ilocrvnak npeHoca

(a)

CxoaH0 yenouma gatum y Knaysynu 24.2 (Verosu npenoca) npeHoc npapa
W/uan odase3a ce BpLIM Y cKiaaay ca crtaBoM (u) venod. kaza ECA Arent
MOTIHIIE WK HA APYTUX HAYHH MPOMHCHO NMOMYHH YTOBOP 0 NPEHOCY KOJY MY
noctage [loctojehu 3ajmonasan 1 Hoew 3ajmoaaBan. ECA Arent he. v cknaay
ca ctaBoM (0) Mo/ 1. yuM Ov/1e pa3yMHO H3BO/bHBO MOLITO NPHMH MPONHCHO
NONykweH YTroBop 0 NpeHocy Koju je vekaahen ca yeaosuma oor Yrosopa
JIOCTAB/bEH Y CKJIA/Y C€a YCIOBHMA OBOI Yroopa. nornucard 1aj Yrosop o
MpeHoCy.
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(0)

(11)

(1)

Ceaxu nperoc he Outn npeaver nimene u aonyue ECA lloaunce ocurypatba
tako Ja Hosm 3ajmonasail noctane ocurypanuk npema ECA  Tloancu
OCHI'Vpama.

ECA Arent he Outn y odaBe3u ja M3BpLIM YTOBOP O MPEHOCY KOJH €Y MYy
aoctasuin Hoctojehn 3ajmonasait n Hosu 3ajmoaaBail camo kaja ce yBepH J1a
je yekiahe ca CBHM HEOINXOHUM MPoBepaMa ..y 1I03Ha) CBOT KIMjeHTa™ MM C&
CIIMYHHM MPOBEPAMa MpeMa CBUM NPHMEHHBUM 3aKOHHMA H MPONUCHMA Y BE3H
ca npeHocom Ha taksor Hosor 3ajmMoaasia.

On Jlatyma npeHoca:

(i) y MepH v K0joj v Yroropy o npenocy [loctojehu 3ajmo1aBall HacToju J1a
npeHece cBoja npapa U odapese npemMa MUHAHCHJCKUM JIOKYMEHTHMA,
[Toctojehn 3ajmonaBanr he Ourtn ocnobohen 10 mepe npeasubene
VroBopom 0 npeHocy o/ Ja/bhX odasesa npema 3ajMonpuMmiy M
dunancujckuM - cTpaHama  npema  OUHAHCHJCKMM  JIOKYMEHTHMA:
3ajmMonpuMail M ceaka MUHAHCH]CKA CTPAHA OBUM M3PHYHTO NIPUCTA]Y HA
TakBo ocnodahawe. vy ckmaay ca wiaHom 1216-1 ®panuyckor
rpahancKor 3aKoHuKa:

(i1) npasa u/uin odasese [loctojeher 3ajmMo1aBua y oanocy Ha 3ajMonpumua
Ouhe npenere na Hosor 3ajmo/taBua y odumy npeasuherom y Yrosopy
0 MIPEHOCY:

(iii)  ECA Arent. Osnawhenn Boaehu apankepu. banka 3a raobanny
KOOP/AMHALIM]Y. CTPYKTYpHpambe 1 10KyMeHTauujy. Hosu 3ajmoasait u
apyru 3ajmojasun he crehm uera npaBa um npeysern ucrte odaBese
u3mehy cede kao wto Ou umanu ja je Hosu 3ajmoasan 6uo [peoduthn
3ajMo/1aBall ca npasuMa u/nin odaBe3ama Koje je cTeKao M pey3eo o1
iera Kao pesviarar npeHoca ao 1e mepe 1a he ECA Arenr, banka 3a
rI00aAHyY  KOOP/HHALH)Y. CTPYKTYpPHpame W JOKYMEHTAUH]y H
[TocTojehu 3ajmonaBan 6uTH ociiodbohenn nabux MehycodHux obaresa
npeMa GUHAHCH]CKUM JIOKYMEHTHMA: H

(iv)  Hosu 3ajmoaasai he nocratu Crpana kao .3ajmo asait’”.

ECA Arenr je Heono3znpo omiamheH o0/l ¢TpaHe cBakor 3ajmMojaBua M
3ajMonpuMIIa 1a W3BPIIH YTOBOP O MPCHOCY 3a Uy HbHXOBO HME.

3ajmonpumair ce odaBesyje ja noTIHLIe CBAKH KOJH JIOKYMeHT, omoryhu ouito
kakBo Opnaiherbe 1 H3BPIIH CBE HEONXO,IHE (POPMATHOCTH. KOje O 3aXTeRao
[Toctojehn 3ajmoaasan. Hoeu 3ajmoqasan na ECA AreHt WM JOKYMEHT KOJH

jC ﬂ()'l'p€6£1H Y CKIAQ1y c<a CpICKHM [paBOM HIIH CPICKHUM IIPOITHCHMA O

JICBH3HOM T10C/IOBalbY Kako OH €€ OCHIYPaIH M3BPIIHBOCT. [PH3HABAE M
IPHOPHTET IPEHOCA NpaBa u/njn 00aBe3a Ha Koje ce 0JAHOCH YTOBOP 0 NPEHOCY
M eroBo npagHo aejcteo y  PenyOiaumum CpOujn (yksbyuyjvhu  cBako
H3BCIITABAE. PETHCTPALIM]Y H aPXHBHPAHE. KA0 M /1a. O CONMCTBEHOM TPOILIKY.
CBE peJieBaHTHE JTOKYMEHTE MpeBe/ie Y NoTpedHOM OOJIMKY Ha CPICKH je3HK Y
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MEPH KOJa je HeOIX0,/1Ha 3a OHJI0 KOJY CBPXY ).

24.6 Ilpexaja npumepa Vrosopa o npedHocy 3ajMonpuMuy H perucrpaunja Koja

IlenTpa.ine danke

(a)

(0)

ECA Arent he. unm Oy/1e NpakTHYHO H3BO/bHBO HAKOH LUTO NOTIHLIE YTOBOP
O MPEHOCY. NMocaAaTH 3a]MOMPUMILY NPHMEPAK TOI YTOBOPa O MPEHOCY.

3ajmonpumait he. unM je 10 Oy/ae NMPAKTHYHO H3BOLHBO HAKOH ILTO MPHUMH
npuMepak Yropopa o NpeHocy y CKJIA1y ¢a CTaBoM (a) H3HaA. i Y CBAKOM
CAVHAJY Y POKY MPOIUCAHOM CPICKHM 3aKOHOM (110 OTpedu ):

(i) 00e30emTH cBako Opnamhere 0 NOTIHCATH OUJI0 KOJH JIOKYMEHT (aKo
H KaKo je npejBuheHo y CKIa1y ca CPICKUM MPAaBOM WM MponucuMa
PenyGauke CpOuje 0 JeBH3HOM MOC/I0BamwkY) Kako Ou ce ode3denna
H3BPILMBOCT. MPU3HAILE W MPEHOCT NPEeHOCa Npasa u/nim odasesa u3
YroBopa o 1peHocy:

(11) npujaut  llentpannoj Ganum npomeny 3ajmonaBua (ykeyuyjyhn
c/lyyaj mpeHoca npapa MM NpeHoca npaBa M odaBe3a ca OMIIO KoOr
3ajmo/1aBiia Ha OMII0 KOJM CHTHTET KOJM je 3ajMojasail npe TakBor
MPEeHOCa) NpeMa pesieBaHTHOM Y TOBOPY O MPEHOCY: H

(i11)  w3BpmM ojarosapajvhe ucnpapke wiaeHTHTETa 3ajMOjaBlUA Y 3aKOHY
KojuMm ce oj100pasa Oyuet Penyvoamnke CpOuje 3a ¢Baky Hape/HY NO/IHHY
HAKOH MpeHOoca WM YCTYNama M YV EBHICHUHJH KOja €€ OJHOCH Ha
MduuaHcHjcka  JIOKYMeEHTa  Kojy  Boau  MuHuctapetBo  (unHaHcHja
Penyoauke CpOuje.

H. unm Oy1e u3BoUbMBO, docTaBihe ECA Arenty 10ka3 aa je cBaka o/1 pa/ibi
M 3axXTeBa HaABEJCHHUX Y CTaBOBMMA o1 (i) 0 (iil) YpeaHO H3BpIICHA M
HCIOLLITOBAHA.

24.7 Ooesdehemse npasa 3ajmogaBana

(a)

[lopea apyrux npasa gatux 3ajMo/aBiinMa y ckiaay ca opoM Kiaysyiom 24,
CcBaKH 3ajmojaBail Moke 0€3 caBeTOBama ca 3ajMOnpHMIeM HIH OHI0 KOJoM
DuHAHCH]CKOM cTpaHoM. a/in v ckaaiay ca yeaosuma ECA Tlonmce ocurypama.
y OWJI0 KOM TPEHYTKY. JAHPEKTHO HJIH HHAWPEKTHO. NPEHETH. HarIaTHTH,
VCTYIHTH. 3QJI0HTH WIIH HA JApYyTH HauuH yenoctaButn Cpeacrsa o0es30ehema
(Kao KoJaTtepas WJIH Ha JAPYIH HAYMH) HA CBUM HJIH HEKHM 0/1 CBOJHMX IpaBa 3a
CBAKH MUHAHCHJCKH JIOKYMEHT Kako OM ocHIypao odasese Tor 3ajMojiasia
vKbYUYjVhu. anu ve orpannuasajyhu ce na:

(i) CBAKH MPEHOC. 3a1yKeHeE. VCTynawe. 3amor win japyra Cpeacrsa
o0es0ehema. yrbyuyjvhun obesbehuame obaresa npema [lopesanum
AHIMMA 3a)MO1aBLA. CABE3HO] Pe3epBH MM LEHTPAIHO] OaHUM WM
eKBHBAJICHTHOM Teany (vKbyuyjvhu EBponcky uentpasiiny OaHky.
EBporncky HHBeCTHIIHOHY OaHKy M EBPONCKH HHBECTHIIMOHH (hOH1) WK
OHI10 KOM cpecTBY 3a pedunancupamse (kao wro ¢y SFIL. CAFFIL.
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(0)

(1)

(1)

JPYLITBO 3@ KpeJUTHpame 3eM/bHINTa. uxoBa lloBezana guua wau
JIPYTe eKBHBAICHTHE HHCTHTYLIH]E). H3BOZHO-KPEANTHY areHiH]y. (poH1
3a CeKjYPHTH3ALM]Y WM OMI0 KOJH €HTHTET ¥ OKBHPY JIMPEKTHOI HIH
HHAMPEKTHOr (puuancupaa Win peduHaHcHpamwa 3ajMojaBla Wi
teropux Ilosesannx mua. vebyuyjyvhu, 0e3 orpannuerba. CBaKH
MPEeHOC MpaBa Ha EHTHUTET MocedHE HAMEHE CeK]VpUTH3auMje Kajla
Cpecria o6e3deherba Ha/l XapTHjama 0,1 BPe/JIHOCTH KOje je H3/1a0 TakaB
eHTHTET nocedHe HaMeHe ceKjypHuTHialmje Tpeda CTBOPUTH ¥ KOpHCT
(penepanHe pezepBe WM UeHTpaiHe OaHke (yk/pyuyjyvhu. pazam
u3deraBama cyMibe. EBpoNcky ueHTpasiny OaHky): u

(11)  CBaKH NMPEHOC. 3a/1yKEHbE. 30T WIH Jpyro odezdehere 1aTto OH10 KoM
HMaAOoILy (1K MOBCPCHHKY HJIH NMPE/ICTABHHIIHMA H.\lilOLlEl) o0aBesa KQjC
JVIYje HIIH XapTHja o/ BPeIHOCTH Koje je H3/1a0 Taj 3ajMojiaBall Kao
00e30eherbe 3a Te odaBe3e WK XapTH]e 0 BPEHOCTH.

OCHM 1ITO. 0€3 mpejyauiupama JIpyrux ojpeadn ose Kiaysyie 24.7.
HH]€aH TaKaB TMPEHOC. 3aayxkere. 3ator uian Cpeactro ode3zdehema
Hehe:

(A)  ocaoboautn 3ajMojaBua o1 OWI0 Koje berose odasese rnpeMa
MUHAHCHJCKMM  JIOKYMEHTHMA WM 3aMEHHTH  KOPHCHHKA
PEICBAHTHOT MPEHOCA. 3a/1VKeHba. 3ai10re Hian apyror CpecTsa
odesdehewa 3a 3ajMonaBia kao crTpaHe v OMJIO KOM 011
MUHAHCH]CKHUX JOKYMeHaTa: HiIH

(b)  3axteBatu ja 3ajmornpumail w3BpuM OHJI0 KakBa niahatba ocum
MPEKO HBUX. HIH J1a OH10 KoM JHILY 0100pu 0110 Koja Beha npasa
01 OHMX KOja Cce 3axTeBajy WM Jajy pesieBaHTHOM 3ajMO/1aBLLy
npemMa GUHAHCH]CKHUM JOKYMEHTHMA.

Oapende knaysyna 24.1 (Hpenocu 0o cmpane 3ajvooasaya). 24.2 (Vciosu
npenoca). 24.3 (Haxknaoa sza npenoc). 24.4 (Oepanuuerve  oococopnocmi
llocmojehux  sajviooasaya). 24.5 (Hlocmynax npenoca) w 24.6 (Ilpeoaja
npuvepa Yeosopa o npenocy 3ajvonpusyy i peeuempaiitja koo Lenmpacine
Oanke) He npuMmerbyje ce Ha creapame Cpeacta odesdehemwa y ckaaay ca
naysysom 24.7.

Orpannyemwa n ojapeade w3 ctasa (0) M3HaAL ce Jasbe Hehe npuMerHBaTH Ha
OMJI0 KOju npeHoc npaBa W3 (MDHHAHCHJCKMX JIOKYMEHATa MM XapTHja o]l
BPE/IHOCTH KOje je H3/1a0 cydjeKkaT nocedHe HaMeHe 3a CeK)YPHTH3ALH]Y. & KOJH

Je u3BpIIKAa (peepaiHa pezepBa MM lleHTpaiHa Oanka (Yk/byuyjyvhu. paan

n3deraBamba cyMme. EBponcky neHtpainy 0anky) npema tpehoj ¢Tpain v Be3u
ca peanmsaumnjom Cpeacrsa o0e30eherba CTBOPEHOr Y CKIAAY ca cTaBoM (a)
H3HAL

Hakon wu3Bpuiewsa OMII0 KO npeHoca. 3ajayikera. sanora wian Cpescrasa
00e30ehera HacTallor v CKJIa/y ¢a CTaBoM (&) H3HAL NOUICKHOM 00aBEITCH)Y
ECA Arenty u o1 naryma kaja je ECA Arent odapeureH. KOPUCHUK TaKBOT
H3BPLICH:A MPEHOCA. 3a1YKeHba. YeTyHamwa. 3aiora uian Cpecrasa odesdehera
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()

(Kopucnnk) he ce. HakoH HCNyHaBarba pPe/IeBAHTHHX VCI0BA HABEICHHX V
crasy (1) (1) Knayvayne 24.2 (Verosu npenoca). ematparu j1a nocraje Ctpana
Kao 3ajMojaBall caMo v norjieay npapga 3ajMo/laBia Koja nojUIeKy TakBoj
npumern. ECA  Arent. KopucHuK M 3ajMOJaBUM CTHUY HCTa [paBa M
npey3umajy uere odasese npema Kuaysyau 27 (Pacnooeia viehy @unancujerun
cmpanavia) wimehy cebe koje oM crekin uonpeysenn Ja je KopucHuk 6o
[IproGuTHH 3ajM01aBaLL.

3ajmonpumatt ce odasesyje aa he uernyHuTH ¢Be HeoNXxo,He (POPMAIHOCTH. aKo
HX OyJie OWl0. M npeay3eTH ¢Be HEONXoAHe Kopake (YK/byuyjvhu npesoherse
OMII0 KOjer pesieBaHTHOI JIOKYMEHTA. O COMCTBEHOM TPOLIKY. Y MOTpeOHOM
O0JIHKY Ha CPNCKH JE3MK. ¥ MEPH KOja je HEOIXo/Ha 3a TaKBe CBPXE) Kako OM
00e30e/IH0  W3BPUIHOCT, TPH3HABAKE M NPHOPHTET NpeHoca. ontepeherba.
verynama. 3asnore uian Cpejcrsa ode3dehersa garor Hal OMI0 KOJUM NpaBUMa
3ajmoaBUa npema wian y ckiaaay ca oBom Knaysyinom 247 u (ako je
IPHMEHLHBO) BHXOBO cripoBohemse. nocedHo. VE/bYUYjvh Uy MepH V K0joj je
10 norpedbHo 1o npapy CpOuje MM CPICKHM  HPOMHCHMA O JICBH3HOM
Moca0Batby. Kao W oOapewrtapatbe [lentpanne Oanke. npema norpedu. o
npomenn 3ajmoasua (YK/pyuyjyhu ciyuaj npeHoca npaga wiM rnpeHoca rpasa
u obageza ca OMia0 Kor 3ajmojaBua Ha OM10 cvOjekT Koju je Kpeantop npe
TAKBOI MPEHOCA) M. ¥ MEPH Y KOjO] je TO noTpedHO npema 3akoHHMa M
nponucuma CpbOuje. 0 npoMeHH npuMaona njiahamwa Kao pesy.iTaT JaBarba
TakBor Cpeactea o0e3deherba u. uuM 1o npaktuyHo Oyjie moryhe. npyxuhe
ECA Arenry nokaze (ykbyuyjvhu, Oe3 orpannuerwsa u npema norpedu.
nonymwet K3 obpazan koju je ypeano u ucnpasto nw3jana llentpanua Ganka) 1a

jﬂ CBaka O/1 pa/ilbH H 3aXTCBAa HABCACHHX V OBOM CTAaBY (e) [MPOMHCHO H3BPLICHA

H HCITY bCHA.

Hujeana ®unancujcka crpana (ocuM 3ajmMojaBiia mpoTHB KOI €€ CIPOBO/IH
peneBaHTHH Tpancdep. ontepehemse. verynamwe. 3anora win  Cpeactso
00e30ehersa) Hehe CHOCHTH HUKAKBY /1a/bY OJIFOBOPHOCT MK 00aBe3y v CKIaay
ca OMI10 KOJUM 00aBEIITEHEM O H3BPIICHY W3 ¢TaBa (j1) H3Ha.

YJIOI'A ECA A'EHTA

UmenoBame ECA Arenra

(a)

(0)

(Cako o1 Osnawthenux Boaehux apankepa. banka 3a rinodanHy KoopauHaumjy.
CTPYKTYpHpatbe W JoKyMeHTauujy ¥ 3ajmojasaun umenyjy ECA Arenra ja
J€lyje Kao HHXOB 3acTYHHHK [0 OCHOBY My Be3d ca MUHAHCHJCKHM
JIOKYMEHTHMA 1 cBakH 0/ 3ajmozaaBaiia umenyje ECA Arenta 1a aenyje xao
HEroB areHT y okBUpY U v Be3n ca ECA Tlonucom ocurypamsa.

Cgako 011 Opnauthennx Bojiehux apanskepa. banka 3a riaodanny Koop/mHaumjy.
CTPYKTYpHpaibe W JOKYMeHTauujy U 3ajmoasaun umenyjy ECA Arenta 1a
o0aBba V/KHOCTH. 0DaBe3e M OJANOBOPHOCTH M Ja KOPHCTH cBa Ipasa.
oBaaihersa. 103B01¢ H JMckpetnona osnatherba noceGHO Jloj1e/beHa Areury
[T0 OCHOBY HJIH ¥V BC3H ca (Dill[a[[CHjCKll.\[ AOKYMCHTHMA 'llle,JHO ca JIpYIruM
CITOPCIHHM IpaBHMa. opnawhersa. JA03BOJ1aMa H JAHUCKPEHHOHHM
osnathenma.
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(11) Cpaka ®unancujcka crpana (ocum ECA Arenta) neonosuso osiatthyje ECA
AreHra ja:

(1) o0aB/ba JYIKHOCTH M BpUIM MpaBa. obilaiihema M JAHCKPELHOHA
opaaihera koja ¢y My nocedHo jJara PUHAHCHJCKUM JIOKYMEHTHMA.
'iil.it.‘.'[HO ca CBHM JIPpYTUM  CHIOPCJHHM [TpaBHMa. osiaattherbuma M
JAHCKPEILITHOHHM osaanthewsnma:

(1)  nornuie cBakn MUHAHCH]CKN JJOKYMEHT 3a KOJH je HarjiaieHo 1a he ra
notnucati ECA Arent:

(ii1)  komyHuuupa ca ECA v Besu ca Tpancakunonum gokymentuma u ECA
[Toaucom ocuryparmsa n yONuTeHo Jemnyje y beHo ume y Besn ca ECA u

ECA TToaucom ocuryparba:

(iv)  zeqayjey beroBo MMe Y Be3H ca OHII0 KOJHM 3aXTEBOM H pHMa OMJ10 KOJy
ucniaaty. v cknaay ca ECA Tloancom ocurypatba: 1

(v) BPLIM M [PUMA YIIate Koje he u3BpLunTH npeMa 0BoM YTroBopy.
(n) Cakn 3ajmoasail HeonosuBo uMenyje ECA arenTa 3a csor nyHomohHuka y
CBPXY npeay3umMarba OMI0 KakBe pajiibe v cknaay ca takom ECA [loancom

OCHI'Ypamba vV CKJIa1y ca lbeHHUM YCJIOBHMA.

bes duavunjapHux aviKHoCTH

(a) ECA Areur. Osnamhenn Bojehn apanxep wuiam banka 3a raolanHy
KOOP/IMHALIM]Y.  CTPYKTYPHPae W JIOKYMEHTAlH]y HE  [Pe/CTaB/bajy
MOBEPEHHKA WK (pHAYLH]apa JIPyTor JIHIA Ha OCHOBY OBOI YToBopa.

(0) ECA Arent. Osnamhenu Bojichn apanskep n banka 3a rinodajiny KoopiHHalm)y.
CTPYKTYPHpPathe M IOKYMEHTAIIH]Y HHCY Y 00aBe3H J1a onpas/iasajy 3ajMo/1aBiy

M3HOC WIH NPO(HT KOJU je MPUMHO HA CBOJ pauyH.

;1\":I{HOCTII, npasa H JAHCKpeLoHa OB.'lalll_]lelba

(a) Jlyxnoctn ECA Arenta npema MHHAHCH]CKUM JJOKYMEHTHMA CY HCK/BYUYHBO
MEXaHHYKe M aJIMHHUCTpaTHBHE npHpoe. Ocum Kata DUHAHCH]CKH JIOKYMEHT
uin ECA Tlonuca ocurypama u3puunto npeasuha apyraunje. ECA Arent uuje
y o0aBe3n Ja nperjejia WM NpoBepH aJeKBATHOCT. TAYHOCT WM MOTHYHOCT
OHII0 KOI JIOKYMEHTa Koju npociaehyje Apyroj crpaxu.

(0) ECA Arent he oamax npocieautn CTtpaun opuruHal nin Konujy Ouiio Kor
JOKYMeHTa Koju je aoctaBbeH ECA AreHTy v MepH v K0JO] TaKaB JJOKYMEHT 3a
Ty CTpany aoctapsba OM10 koja apyra Ctpana uian ECA.

(11) Ako ECA Arent npumn obasewiterbe 01 CtpaHe Koja ce no3uBa Ha 0Baj
Yrosop. v ko0joj ce onucyje Heucnymwere odaBes3a U HABOAH 1A J€ ONHCaHa

okonHoct Hencnymwere obabeza. ojmax he oGaBectHtH Jipyre MUHAHCH|CKE
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(1)

()

.)]

()

()

(K)

CTpaHe.

Ako je ECA Arent ynosHat ca Hemtahamem OMI0 KOJe IUVIaBHHLEC. Kamate.
HaKHa/1e 3a o0aBe3e WM JApyre HakHale Koje ce ruahajy GHHAHCH]CKO] CTPaHH
npema oBom Yrosopy. ojamax he odasectiutu apyre @uHaHcHjcKe cTpaHe.

ECA AreHT ce MOKe OCJIOHHUTH Ha:

(1) CBAKY H3jaBy. olaBellITere WM JOKYMEHT 3a KOJM Bepyje Ja je
OpUIHHAIAH. HCTIPaBaH U Ha ojrosapajyhn nauun opnawhen: n

(1)  CBaKM HMCKa3 KOJH J€ a0 JMPEKTOp. OBJAWNEHH NOTHHCHHK HIH
3anociienn OnI0 Koje ocode v Be3n ca OMII0 KOJUM IHUTakbHMa 3a Koja ce
PA3YMHO MOMKE MPCTHOCTABHTH Jld CY Y HbCTOBOM 3HAMLY HIIH Y IbC[‘OBOj
mohu 1a nposepwu.

ECA AreHT MOKe NPETNnoCTaBHTH (OCHM aKo HHUje NPHUMHO odaBellTehe 0
CYNPOTHOM Y CBOJCTBY areHTa 3ajMoasalia) ja:

(1) HUje 1011710 j10 Henenymwera o0aBesa (0OCHM ako HMa CTBAPHO cazHambe
0 Heucnymwemwy obaBe3a koje npousunazu w3 Kaaysyne 23.1
(Henaaharoe)): u

(11) Huje uckopuinheno Owia0  koje npao. wmoh. opaamhewe WM
JIMCKpEMOHO  npaBo  Jato Oumiao  kojoj Crtpann win  Behunckum
3a)MO1aBIHMA.

ECA AreHT MOKe aHraKopatH MU IJIATHTH CABCTEC HIIH yaiyre OHJI0 KOjHX
a/IBOKara. pl\li)‘H()BOh{l. INOPECKHX  CABETHHKA., PpEeBH30Opa  HIH  JIPYIHX
leO(l)L‘CHOHiL"IHHX CABCTHHKA HWJIK CTpyHibaKa.

He nososiehu y nutame yonuteHoCT ctasa (r) n3Ha1 uam crasa (u) ucnoja. ECA
ATEHT MOKe ¥ OMJI0 KOM TPEHYTKY aHTaKOBATH W NJIATHTH ychyre OW1o Kor
ajgBokara koju he jgenoBaru kao HezaBucHM caBeTHUK ECA Arent (M Ha T1a)
HAuYMH 0/1BOJEH 0/1 CBHX a/[BOKATa KOje ¢y YNyTHIH 3ajmMo1aBuu) ako ELLA arent
110 CBOM Pa3yMHOM MHIUL/BEHY CMATPa /1a J€ TO HEONXO/HO.

ECA AreHT ce MOMkKe OCIIOHHTH Ha CaBeTe MJIH Yeayre OHJI0 KOJHX a/IBOKara.
pauyHoBoha. Nopeckux caBeTHHKA, PeBH30pAa HIH JAPYVIUX NPO(EeCcHOHATHHUX
CABETHHUKA WIIH CTPYUbaka (0110 Ja nx je 100mo 01 ECA Arenta uin 0110 Koje
apyre Ctpane) v nehe OuTH 0aroBopan 3a OMJI0 KAKBY IITETY. TPOLIKOBE HIIH
ryOUTKe rnpema OHII0 K0joj 0coOH. OHII0 KAKBO CMabEHE BPEJIHOCTH HIH OHITO
KaKBY O/IrOBOPHOCT KOJa HACTAHE KAO pe3yaTar Tora.

ECA Arent nuje oprnamhen aa aenyje v ume 3ajMoaaBia (0€3 npeTxoaHor
npudaB/batba CcarjJacHOCTH TOr 3ajMojaaBula) v OHIO KOM MpPaBHOM  HIIH
apOHTPAKHOM MOCTYIIKY KOJH €€ 0/IHOCH Ha OHJI0 KOJH DUHAHCH)CKH JIOKYMEHT
i ECA Tloamey ocuryparba.

Ocum ako PHHAHCHJCKH JOKYMEHT M3pHUMTO He npeasuha apyraunje. ECA
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4

(1)

(M)

(H)

(0)

ATEHT MOKe OTKPHTH OWI10 KOjOj ApYroj ¢Tpann Onio Kojy HHpopMmalmjy 3a
KOJy ornpasaaHo Bepyje jaa je npumuo kao ECA Arent npema osom Yrosopy.

ECA Arent moke Ja oTkpuje 3ajMoJaBUHMa pe3yaTar OHIO KOI riacarba
3ajMoslaBalia y CKIaIy MJIH Y BE3M ca OBUM  YTOBOPOM MM JIPYTHM
DUHAHCH]CKUM JIOKYMEHTHMA.

be3 063upa Ha Ouno Kojy oapeady Oni1o Kor MUHAHCHJCKOT JIOKYMEHTA HIIH
ECA Tlonuce ocuryparsa, un ECA Arent. uu 6uno koju Osnawthenn Boaehu
apatwkep HH  banka 3a  ro0alHy  KOOPAMHAUM]Y. CTPYKTYpHpare W
JOKYMEHTAIH]y HUCY Y 00aBe3d /1a ypale MM He YpaJie HEelTo ako OW To. il
OH MOTJIO. M0 HHXOBOM MHIIL/BELY. MPE/ICTABLATH NOBPe1y OHI0 KOI 3aKOHa
WM ypeade uian nospeay Gpuayumjapie odasese Hin odaBese MoBep/bHBOCTH.

be3 003upa na Guino kojy oapeady Onio kor MUHAHCH|CKOD JIOKYMEHTA HIIH
ECA Tlosauce ocuryvpamwa, ECA Arent Huje v 00aBe3H J1a TPOUIH HIIH JOBOH Y
PU3HK COMCTBEHA CPEJACTBA WM HA JIPYrH Ha4YMH CHOCH OMJIO KakBy
dunaHcHjcKy 0aroBopHocT vy 00aB/batby CBOJUX JIVKHOCTH. o0aBe3a MM
OJIFOBOPHOCTH  WJIH  Bpuicky OMa0 kor mnpapa. mohu. omnamhewa win
JUCKPEIIMOHOT MpaBa ako HMa OCHOBA Jla Bepyje Jla MY OTIUIaTa TAKBHX
cpesactaBa win ojaroapajyha oarrera wian cpejactBo oOesdeherba 3a Takas
PU3HK MK OJIFTOBOPHOCT HHCY OCHTYPaHH.

ECA Arent he mmatu camo oHe 1y KHOCTH. 00aBe3e H 0JArOBOPHOCTH H3PHUHTO
naseaere y @unancujekum jokymentuma u ECA Tosmen ocurypaiba y Kojuma
j€ M3pakeHOo J1a je cTpaHa (J10K ce JAPYro He 1ojpa3yMesa).

bes aviknocTn npahema

ECA Arent nuje odaBesan ja ce pacnuryje:

(a)

(0)

(1)

aa 1M je aourno a0 Henenymwermwa odaBesa M He:

O M3BpUICH:Y. HEHCIY ey 00aBe3a MK OHJIO KOM Kpuleky odaBesa OHI10
koje Ctpane npema 0110 KoM @UHAHCH]CKOM JTOKYMEHTY: HIIH

Ja M ce JlecHiia HeKa paiama kKoja je npeasuhena PHHAHCH]CKUM
JIOKYMEHTOM.

ECA viovrerea — Ynvrersa Behunexknx 3ajmoaasana

(a)

(0)

3ajmoaauu oenamwhyjy ECA Arenwta jga nocrtyna no ceuM ECA w/uiam
VIIYTCTBUMA (PPAHIIYCKHX BJIACTH Yy CKJIady ca oapeadama u yenosuma ECA
[Tosmce ocurypama v NpH3HAjY J1a ako OHJI0 KOJH 3ajM0/1aBall He NOLITYje TakBa
viyterBa uian yeaose ECA [lonnce ocuryparba Moke JJOBECTH J10 IpecTaHKa
nokpuha 1mo ToM OCHOBY.

3ajmojaBum ce crnaxy jga uu ECA Arent uu OMI0 KOJM 0] HETrOBHX
¢y KOeHHKA. JMPEKTOpa, areHara win 3anocieHnx Hehe OMTH oaroBopaH 3a

OHJI0 KOJY pa/liby KOJY CY TPE/1Y3e/H WIH NPONyCTHiIn. npema ynyrersuma ECA
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(1)

(1)

H/nan ppaHilyCKHX BJIACTH KOje je WM CY JIY/KHHM Ja 10CTYhaj)y y cKiaaay ca
ECA Tloimcom ocuryparba HIH Y BE3H €a THM.

Cgaku 0,1 3ajmoasana ce ciaaxe j1a he. y mepn v kojoj ECA omoryhasa. cBaka
KoMy HHKaiHja u3mehy 6mio kor 3ajmoaasua n ECA 'y Besu ca ECA Tloaucom
OCHIYparba UK 0110 KOjJUM MHHAHCHJCKHM JIOKYMEHTOM OHTH CIIPOBE/ICHA 01
crpane U npeko ECA Arenra.

bes o03mMpa Ha CYNPOTHOCTH ¥y OBOM YTOBOpPY. HHIITA ¥ OBOM YTOBOpY HE
o0ase3yje On0 Kojy PHHAHCH]CKY CTPaHY Ja jieiyje (WK NponycTH Jia jenyje)
Ha HAa4YMH KOJu HUje ¥ ckaa/ty ca yenosuma ECA Tloance ocurypatba u. noceOHo:

- ECA Arenrt he Outn opnawhen 1a npejay3me ¢Be pajiibe Koje cMatpa
HEOTXOHUM Kako O ocurypao ja ce nowtyjy yveaosn ECA Tlonuce
OCHIYpara: 1

- ECA Arent nehe Outn odaBes3aH 1a nocTyna yKOJIHKO OH, MO HEroBoM
MHILBERY. TO MOIJIO JIOBECTH 10 Kpuiewa 0u10 koje oapende ECA
[Honuce ocurypatba.

V cknany ca knaysviaom 14,1 (Hpeonocm ECA) n oapendama Knaysyna 25.5(a)
710 25.5(1) H3HAL. KOja MMa NPE/IHOCT:

(1) ECA Areurt:

(X)  ocuMm ako ce v MUHAHCH]CKOM JIOKYMEHTY He M0jaBH CYNpoTHA
unmkanuja he nekopuetut win he ce y3apkn o1 kopuuihera
Ou10 KakBor npasa. opiauwherba. J103B0JE MM JHCKPELHOHOT
opaamhemwa Koja cy my jara kao ECA Arenrty y cknaay ca Ouio
KOJMM YIYTCTBHMA KOja CY MY /1aTa 01 CTpaHe:

(A)  cBuX 3ajmMojaBaua  ako  KoHkpetan — MuHaHCH)CKH
JOKyMeHT npe/isuba f1a je 1o o/u1yka ceux 3ajmMojaaBaiia:
H

(b)  y cBuM apyrum ciayuajesuma. Behuncekux zajmoasana; u

(v) Hehe oaroeaparn 3a OMJI0 KOJY pajiby (MM MPOMyCT) ako
nocTyna (MM ce y3ap:asa o/1 MocTynama) y CKIaay ca CTaBoM
(X) U3Han

(i1) ECA Arent he umartu npaBo j1a Tpaku VIYTCTBA WK N0jallberbe 0110
Koje MHCTpyKuuje, oa crpaHe Behunekux 3ajMonasana (Mam. ako
pesieBanTHH DuHaHcHjcku J0KYMeHT npeasuba 1a je ctBap ouiyka 3a
Ouno kor apyror 3ajMojaBua wiaM  rpyny 3ajmojaBana. o/l Tor
3ajMoaBIA WM TpyIie 3ajMo/1aBaia) 0 ToMe J1a 1M H Ha KOJH HauuH, Ou
Tpedasio aa KOPUCTH HIIK J1a ¢€ Y3APKH 0/1 BpPLICH:A OHJI0 KAKBOI 11paBa.
opaathesa. 103BoIe WK JHcKpennonor opnamhewa. ECA Arenr ce
MOKE V3APKATH O/1 MOCTYIHAaha OCHM ako H JIOK He Jo0Hje Takpa
VIIVTCTBA HIIH NOJallIbEbe KOJE j€ 3aTPaskHo.
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(111)

(1v)

(V)

(vi)

(vil)

OCHM Y cIVUajy o/UIVKa 3a Koje je npeasuheno aa Oyay npeamer Ouao
KOr Jpyror 3ajmojaBia ian rpyne 3ajmosiasalia mpeMa peieBaHTHOM
MUHAHCH]CKOM JIOKYMEHTY H OCHM aKo ce Y MHHAHCH]CKOM JIOKVMEHTY
He TMOjaBH CYMPOTHA MHAMKalM]a. OHI0 Koje MHeTpykuuje koje ECA
Arenty najy Behunckn 3ajmoaaBum umahe npeaHocT Hal CBUM
KOH(UIMKTHHM HHCTPYKUMjaMa aatum o Onio koje apyre Ctpate u
Ounhe obasesyjyhe 3a cBe @uHancHjcKe cTpaHe:

ECA Arent moxke Ja He nocTtynu npema viytcTtBiMa BehuHekux
3ajMo,/1aBala (MM, ako je NpuKIaHuje. 3ajMo/1aBalia) cBe /10K He j1o0Hje
cpeactBo obe3dehera Koje Moke 3axTeBaTH 3a OWIO KOJH TPOLIAK.
ryOMTaK HIIH OJATOBOPHOCT (3aje/1HO ¢ca OM10 Kojum nopesanum [1/1B-om)
KOJH MOY€ HACTATH Y CKJIQJy ca THM YIIYTCTBHMA:

Vv oacycTBY ynyrcrtaBa o BehuwHckux 3ajmosnaBana (WM. ako je
npukiaaduje. 3ajmoaasauna). ECA AreHt moke genoBatv (MM ce
V3APKATH 0J1 NPe/ly3uMatba pajiibi) Ha HAYHH 3a KOJH cMaTpa ja je y
HajbosbeM HHTEpecy 3ajMo/1aBalla:

Yy CKJajay ca craBoBuMa (vil) M (Vill) HMCnod. cBaka ojapejda
MUHAHCH]CKUX JTOKYMEHATa MOKe OHTH H3MEHEHA HIN CE 01 Hhe MOKE
ojlyerati camo vi3 cariacnoct Behnneknx 3ajmoiaBana u 3ajmonpumiua.
v cayuajy DHHAHCH]CKOT JIOKYMEHTA ¥ KojeM je 3ajMornpHMall cTpaHa. u
CBAKa TakBa W3MeHa uin oaycranak Ouhe odasesyjyhu 3a cse Crpane:

V cknany ca Knaysynom 33.3 (3avena llpukaza kaviamune cmone).
H3MEHA WM O/JyCTaHaKk o1 OWJI0 Kor yciaoBa M3 PHHAHCH]CKHX
JIOKYMEHATa KOJH HMa JIejCTBO H3MEHE HIIH KOJH ¢ 0/IHOCH Ha:

- aepunnnmjy . Behunekn  3ajmogasun™ w3 Knaysyne 1.1
(epumuyuje):

- AeuHuuH)y  .3akoHa npotu Kopynuuje . .Ilpormucn o
CHpeuaBamby  Mparba  HOBLUA W (PHHAHCHPaha  TEPOpH3IMa .
Cankunonncany akruproct . .Cankuuje”. .CaHKUMOHHCaHA
Apxasa”. ..Oprad Hajuiekad 3a cankuuje” M . CaHKIHOHHCAHO
mue” y knay3vau 1.1 (Ueghumnnguje):

- npojyxere poka rahawa  OMI0  KOr  M3HOCA  mpema
DUHAHCH]CKHUM JOKYMEHTHMA:

- npoayikete [lepnoaa pacrnonoKnBoCTH:

- cMambetbe MapriHe uian cMambeibe M3Hoca OWJIo Koje uernjare
IJIaBHHILLE. KaMaTe, HAKHA/E HIIH NPOBH3H]E Koje ce nuahajy:

- npomeny  Banyrte niahama  OWio  Kor  M3HOca  npema
MUHAHCH]CKUM JIOKYMEHTHMA:




(viii)

noseharbe nim [MPOAYIKCTAK b KVITHO aQHTQKOBAHHUX CpC/ICTaBa:

[Ipomeny 3ajmoaasua:
O6jasbuBabe win jonyHy ECA Tloance ocuryparsa:

CBAKY 0/peady Koja H3PHYHTO 3axTeBa CarjlacHOCT CBHX
3ajmo1aBatia:

OHI0  KOJM  HpeTxojiHn - yeiaoB Hapejaen vy Knaysyiau 4.1
(IIpeovciosu roje je nompedono wenyiumu npe wne na amywy
nomnucucarsa) nan v Knaysynu 4.2 (Ipeoyciosu koje mpeoa
ucnvuumu ¥ noc1eoy npeoe Kopuuthera cpeocmasa).

Knaysvay 8.1 (Hezavonumocm (3ajvooacyu)), Knayzyny 8.2
(Canryuje). Knaysyay 8.3 (ECA Cavuaj odacesne npespemene
omniame). Knaysyay 20.20 (bopoa npomue noovuhusarsa.,
Kopyvayuje. npatba nocya u mepopuszna). Knaysyny 20.21 (bes
cpeocmaca  Hesakonumoe  nopexaa).  Knaysyny 20,22
(Canryuje). Knaysyny 22.10 (Cankyuje). Knayzyay 22.11
(bopoa npomus noosnthucarsa. Kopynyuje. nparba noeya
mepopuzwa).  Knaysyny 2212 (Hezarkonumo  niahaioe).
Knav3vay 24 (Ilpoviene  3ajvooasaya). Knayszyaa 36
(Mepooasno  npaco).  Knaysyay 37 (Haoaeownoem -
Apoumpaxca) nim oa Knaysyna 25.5.

Hehe outH W3BPLICHC 0e3 IMPETXOAHE CarilaCHOCTH CBHX 31!_1.\]0,'[:’1[321[18

M3mena wiam oycraHak Koju ce ojJHoce Ha npasa wian odasesze ECA
Arenta. Ornawhenor Bojcher apanxepa uan banke 3a riodanny
KOOPAHHALH]Y. CTPYKTYPHPathe M JIOKYMEHTAIM]Y (CBAKO y CBOM
CBOJCTBY Ka0 TakBOM) He MoOry ce crnpopectn Oe3 carjacHoctn ECA
Arenta. OsnamtheHor Bojeher apanxkepa wan banke 3a rnodanny
KOOPAHHALIM]Y. CTPYKTYPHPae M JIOKYMEHTAIH]Y VY 3aBHCHOCTH 01
ciaywaja.

25.6 OaroBopHOCT 32 JJOKYMEHTAIH |V

Hu

ECA Arentr. uutu banka 3a r100aiHy KOOP/AHHALM]Y. CTPVKTYPHpatbEe M

qokymenTauu)y u Osnawhenn Bojiehu apavkepu:

(a)

(0)

HHCY OJIFOBOPHH 3@ @1eKBATHOCT. TAYHOCT H/MIIM MOTNYHOCT HHpOpmarmje
(OMIJI0 YCMEHE WM MHCMEHE) KOJY j€ JI0CTaBHO 3ajMonpumall Him Japyra ocoda
V WM Y Be3H ca DHHAHCH]CKUM JOKYMEHTOM. HJIH TPaHCAKLMjoM npeaBuheHom
v DUHAHCH)CKIM JIOKYMCHTHMA: HITH

HHCY OJTFOBOPHH 3a 3aKOHHTOCT. BAJIMIHOCT. e(PEKTHBHOCT. aJ1€KBATHOCT HJIH
npumenbiBocT Puuancujckor jgokvmenta. ECA [lonuce ocurypamwa uiu

JAPYTOT cnopasyMd., apaHkMaHa HJIH JJOKYMEHTA 3aK/bYHUCHOI, cacTaB/beHOI HJTH

2
N
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MOTIHCAHOT MO/ NPETIIOCTABKOM WIH Y Be3n ca Onio Kojum MHHAHCH)CKHM
aokymentTom uan ECA Tloancom ocurypaisa.

25.7  HerbYueme 0roBopHOCTH

(a)

(0)

(1)

(1)

ECA Arent nehe Ourtn oarosopat (yk/pyuyjyvhu, 6e3 orpannuetsa. Hemap MM
OHJIO KOJV JIPYTY BPCTY OJIFOBOPHOCTH) 3a OHII0 KOJY pajiiby KOJY je Ipeay3eo y
CKJIAIY ca WK Y Be3n ca Ouio kojum Muuancujeckum jjokymentom wan ECA
[Tosmcom ocuryparba. OCHUM aKo je JAMPEKTHO Y3POKOBAHO HErOBHM rpyOMM
HEMAPOM HJIH HAMEPHHM HETOJIHYHHM [TOHALIAEM.

ECA Arent Hehe OuTH oaroBopat 3a OMJI0 KAKBO Kalllkbere (MM OHI0 Koje
MOBE3aHe MOCICANIE) Y KPEJMTHPabY padyHa ca H3HOCOM KOJH Ce 3axTeBa
npema MUHAHCH]CKHM JIOKYMEHTHMA Koju Tpeda aa maath ECA Aredt ako je
ECA Arent npe/y3eo cBe HEONXo/1He KOpaKe unM To Oy/1e pa3syMHO H3BOBHBO
Ja OM ce YCK/IQ/IHO ca MPOoNuUcHMa HIH ONepaTHBHUM [poLeaypama OHIo Kor
PU3HATOI CHCTEMA KJIMPHHTA HIIH opaBHaba Koju kopuetn ECA Arent 3a te
CBpXeE.

Humra v oBom Yrosopy se odasesvje ECA Arenra aa u3Bpium OHIO Kakse
MPOBEPE ..VII03HA] CBOI KJIMJEHTA™ WK JpPYyre nposepe y Be3n ca OMII0 KojoM
ocoboMm y ume Ouito Kor 3ajmojiaBua Hian OHJI0 KakBY IPOBEPY Y KOJO] MEPH
OuJ10 Koja Tpancakimja npe/suhena oBuM YroBopom Moke OHTH HE3AKOHNTA 3a
Ouu1o kor 3ajmoasua wim 3a onio Koje [losesano auue 6uio kor 3ajmo1asua u
cBaxu 3ajmosasai norephyje ECA Arenty j1a je HCK/bYYHBO 0/1NOBOPaH 3a cBe
TAKBE MPOBEpe Koje je noTpedHO J1a H3BPIIK 1 J1a C€ HE MOKE 0C/1athbaTH HH Ha
kakBy nijapy ECA Arenrta. banke 3a rinodajiny KOOpAMHALH]Y. CTPYKTYpHpatbe
u aokymeHTaiu)y wian Osnawmthenor Bojeher apanxepa. y Be3M ca TakBUM
npoBepama.

ECA Arenur uehe Outn ojroBopan 3a OMJIO0 KaKBO KallllbEHbe TMPHIMKOM
cTaB/barba Ha pacnosaramwe Kopuihema cpe/ictaBa Koje je pesy/iTar 3axTena 3a
Hermopyky HHgopmanuja uan gokymeHata koje je ECA AreHT 3axteBao Kao
pe3yaTat OM10 KakBe IpeLKke, MponycrTa Hin HENoAy 1apHOCTH Y JIOKYMEHTHMA
W APYTHM JloKa3suMa JatiMm y ckaany ca Knaysyiaom 4.1 (Hpedyciosu roje je
nompedono ucnvuumu npe win na damyvay nomnucusaroa). Knaysynom 4.2
(IIpeoycaoeu koje mpeda ucnynumit v no2i1eoy npeoe Kopuudhersa cpedemaea)
nwan Knaysyne 4.3 (Jlooamuu npeoyveiosu (vi.oyuvivhu npeo Kopuuihee)).

Hujeana Crpana (ocum ECA Arenrta) He MOKE MOKPeHYTH OMIIO KakaB
MOCTYNaK NpoTHB OMII0 KOT ¢iyKOeHHKa. 3anocienor uian arenta ECA Arenra
vV Be3u ca OMJI0 KOJUM NOoTpamuBarbeM Koje Ou morza umarun npotus ECA
AreHTa WM Y Be3d ca OMJI0 KOJHM YHHOM WIIH IPONYCTOM OHII0 KOje BpeTe Tor
cay:KOEHHKA. 3anoC/ICHOT WM areHTa v Be3u ca On10o kojuM MUHAHCH]CKUM
gokymentom uan ECA Tloaucom ocurypamba u Ouao Kor ciayxOeHMKa.
zanocieHor win aredt ECA Arenra Mmoxke ce ociioHnT Ha oBy Kuaysyay.

25.8 Hajpokunaaa 3ajmonaBua ECA Arenry

Cakn 3ajmojasail he (cpasMepHO CBOM yjeay Y YKYIHO aHIaKOBaHHM Cpe/IcTBUMA
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N

MM, ako ¢y YKYINHO aHrakoBaHa cpeacTBa Talda HyJa. CBOM Yjeay Yy YKYIHO
AHTAKOBAHUM CPE/JICTBIMA HEMOCPEIHO TMPE HHXOBOI CMaibeiba HA HYJIY) 00eTeTH
ECA Arenta. y poky o/ Tpu Paana 1ana o1 3axTeBa. 3a CBakH TPOLLAK. IYOHUTAK MIIH
OAroBOpHOCT (VK/bYuyjvhu. 0Oe3 orpanuuaBaiba. 3a HeMmap WIH JApPYry BpCTY
ojarogoproct) Koje ECA Arenr nperpnu (ocum 3001 Hemapa WIH HaMEpHOT
Heoanunor nonawarsa ECA Arenra).

Ocrasra ECA Arenra

(a)

(0)

(1)

(1)

()

Y cknany ca ECA Tloaucom ocurypama. ECA ATeHT MOKE MOHETH OCTABKY
rako wro he 30 pana yuanpea odasectutu ECA. dunancujeke crpase M
3ajMonpuMIIa 1101 YCJI0BOM JIa TaKBa OCTaBKa Hehe ¢TynMTH Ha CHary cBe J0K
ce He umenyje nacieanuk ECA Arenrta y cknaay ca oom Kiaysyiowm.
Behunckn  3ajMoaBUM  (HAKOH  KOHCYJATallMja ca  3ajMONpHMIEM)  MOTY
umeHoBatH Hacuaeannka ECA Arenrta yv3 o100petse ECA.

Ako Behunckn 3ajmoasin He umeny]y ECA Arenrta HacieaHuka y ckiaiy ca
CcTaBoM (a) rope v poky 01 20 1aHa HakoH o0aBelTea 0 octaBud. ECA Areur
KOJH Ce MOBJauu (HAKOH KOHCYJTalHja ca 3ajMOMpuMLEM) MOKE HMEHOBATH
HacsieqHuka ECA Arenta v3 no3soay ECA.

ECA Arent xoju ce nosiaun he. 0 ¢cBOM TPOLLIKY. cTaBUTH Ha pacnojaratbe ECA
ATEHTY HACJe/HHKY JIOKYMEHTa W eBHJIeHuHje u npy:xkutu nomoh kojy ECA
ATeHT HACJCJAHMK MOXKE pa3yMHO 3aTPakUTH YV CBPXY o00aB/bamba CBOJHX
¢yukunja kao ECA Arent y ckaaay ca @UHAHCH]CKHM JIOKYMEHTHMA.

Odasetrere 0 octasun ECA AreHra cTyna Ha cHary T€K HaKOH HMEHOBaa
ciaeadeHnka noja yeiaorom ja je ECA Arent crpana y tom cBojetBy v ECA
[ToamTHum ocurypama.

Hakon umenosamwa nacneannka, ECA arent kojn ce nosnaum Ouhe ociiobohen
CBUX JlasbuX o0aBesa v Besn ca MuHaHcHjCKUM JJoKyMenTHuMa. ain he n jlambe
UMatH npapo Ha Oeneduumje u3 Knaysyne 17.3 (Harknaoa mpowrosa ECA
Aeenmy) w oge Knaysyne 25. Caku Haciie/HHK M cBaka o1 Jpyrux Crpana
umahe ucra npasa u odagese Mehy coboM Kao mTo OH HMaK J1a Je HaC/IeHUK
Ono npeodoutTHa Crpana.

ECA Arent he natu ocTtaBky y CKJIaay ca CTaBoM (a) rope ako Ha MM roclie
JAaryma Koju je tpu (3) mecena npe najpaumjer FATCA Jlatym npuvene v Besu
ca yruatom ECA Arenty v ckiaay ca @uHaHCH)CKHM T0KYMeHTHMA. OMITO Ja:

(1) ECA AreHt He oaroBopu Ha 3axteB npema Knaysyam 15.7 (FATCA
unghoparayuge) v 3ajmoaasait Bepyje 1a ECA Arent nehe outu (uam he
npectatn aa oyviae) FATCA wu3yzera ctpana Ha wanm HakoH FATCA
Jlatym npumene:

(i1) nuopmanmje koje je aocrapuo ECA Arent v cknaay ca Knaysyiom
15.7 (FATCA unchopyayuje) vkaszyjy va 1o 1a ECA Arent nehe 6utn
(nam he npecratn ga Oyiae) FATCA w3y3era crpaHa Ha MM HAKOH
FATCA Jlatyma nnpumeHe: Hiu
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(ii1)  ECA Arenrt obasewrasa 3ajmonpumiia u 3ajmoaasue jga ECA Arenr
nHehe Out (mam he npecratu ja oyae) FATCA u3y3era crpaHa Ha HIH
nakon FATCA Jlaryma npumene:

n (v cBakom cayuajy) 3ajmosasait pazymuo sepyje jga he ce oa Crpane
saxtesaru aa wispiin FATCA oxdurak koju ve Ou Ouo norpedan aa je ECA
Arent FATCA u3yseta ctpana. v 1a 3ajmo/aBai. odasewrewem ynyhenom
ECA Arenty. 3axTeBa 0/1 tbera /1a nojiHece 0CTaBKy.

25.10 3amena ECA Arenta

(a)

(0)

(1)

(1)

(€)

Hakon koncynraumja ca 3ajmonpumiuem. Behuueku 3ajmonasun mory (ys3
nperxoany carigacioet ECA). nakon 30 nana oa nasamba oOasewntea ECA
Arenty. aa 3amene ECA Arenrta umenoBambem ciaeadennka ECA Arenta.

ECA Arenr xoju ce nosraun he (o Tpowky 3ajMojasalia) CTaBUTH Ha
pacrionaratbe ECA AreHTy Hac/leHHKY JIOKYMEHTE M €BHICHLH]E U NPYKUTH
nomoh kojy ECA ArenT Hac/1e/IHHK MOJKE 3aTPaKHTH V CBPXY 00aB/baba CBOJHX
$pyuxumja ECA Arenta npema ®@unancujckum jdokymentuma - ECA Tloauce
OCHIypatba.

Mmenoame crendennka ECA AreHTa cTyna Ha cHary Ha KacHHJH JIaTyM O/L:

(1) JIATYMa KOjH je Hase/ieH y odaselutery Behunekux sajmoaasana ECA
ATEHTY KOjH ¢€ NOBJIAYH: H

(i)  zarym Ha Koju cieadenuxka ECA Arenta nocraje crpana ECA Tlonunce
OCHIYpatba.

On haryma kaja uMmeHoBatbe ciendennka ECA Arenta ctynu Ha chary., ECA
Arent koju ce nopiraun Omhe ocmobohen c¢BUX Jga/bux odapesa y Be3M ca
MUHAHCH]CKHM JIOKYMEHTHMa (OCHM CBOJUX odaBe3a v ckiaay ca ctaBom (0)
H3Haa). am he u jgabe uMatu npago Ha kopuern Knaviyine 17.3 (Haknaoa
mpouikosa ECA Aeenmy) n ose Knaysyse 25 (1 cBe areHlMjcKe NpoBH3Hje 3a
pauyn ECA Arenta koju ce nosnauu npecrahe 1a ce odpavyHnasajy o1 (u ouhe
miahenu Ha) Tor naryma).

Crakun cnendenuk ECA Arenrta w csaka o apyrux Crtpana he umartn ucra
mehycoGna npaBa u obaBe3e Kao wWITO OH HX UMM Ja je caedeHHK OHo
npsodutHa Crpana.

25.11 lloBep/bHBOCT

(a)

(0)

V obasbamwy pyukumnje Arenra 3a @uHancujcke crpate. emarpahe ce 1a ECA
ATEHT Jleslyje MPeKo CBOI 0/1e/beba 3a 3acTylame Koje he ce TpeTupatu Kao
0/IBOJEH €HTHTET OJ1 JIPYTOT 0J1e/beHba HIIH CEKTOpA.

AKO HHpopmanmja Oyie NpUM/BEHA 01 CTPaHE JAPYTor 0/1e/beiba HIIH CEKTopa
ECA AreHta. MOKe ce CMATpaTH Kao MOBEP/bHBA 3a TO 0/1¢/bCH:E HIH CEKTOP H
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26.

(]

25.12 Ouamoc ca 3ajvogaBunma
25.1
25.1

|

|

|

h

nehe ce cmarpartu 1a je ECA Arent o Tome o0aBeLiTeH.

ECA Arent MoKe cMartpari JIHUE KOJe ¢ V HbEroBOj eBHJACHIMIH O3HAYCHO Kao
3'dj3|0,'lﬂﬂml Ha IMOYCTKY MOC/I0Baba (Ha MECTY I/1aBHE I\"dllllk.‘.'l'd}')lle‘ Arenra o HEMY C¢
nospemMeHo odapeTaBajy MuHaHCH]CKe CTpaHe) Kao 3ajM0,1aBLa KOJH 1OCTYNA MpeKko
cBoje Kanuenapuje KpeIMTHOr apanikMana Koju:

(1) HMa IPaBo WK j€ 0JIroBopaH 3a Ou10 koje niahame Koje je gocneno nmpema ousio
koM DunancnjckoMm jlokymenTy Hian ECA Tloancen ocuryparmba tor jaHa: u

(i1) HMa [paBo /J1a MPUMH M MOCTYIIH 110 00ABELITCHY. 3aXTEBY. JOKYMEHTY HIIH
KOMYHHKALHJH MK JIOHECE OJLTYKY V CKJIa1y ca DHHAHCH]CKHM JIOKYMEHTOM

nan ECA Tloancom ocuryparba caunibeHHM HIIH J10CTaB/LEHUM TOT JlaHa.

OCHM aKO HHUJe NPUMHO YHarpe/1 00aBellTee Y POKY 01 He Matbe 01 net PajHux 1ana
0/1 TOr 3ajMo1aBLa y ckaaay ca ojpeadama oBor Yrosopa.

Ilpouena kpeanra o1 crpate 3ajmMoaasua

be3 yruuaja Ha 0AroBopHocT 3ajMonpumia 3a HHGopMaimje Koje je J0CTaBHO HIH CY
JIOCTAB/BEHE ¥ HEroBO UMe Y Be3n ca JIOKYMEHTOM O TpaHcakiHju. cBakH 3ajMoiasail
norephyje ECA Arenrty. Ogrnamhennm Bojehum apawkepuma u banum 3a rnodanuy
KOOPJAHHALHN]Y. CTPYKTYPHPabe U JOKYMEHTALH]V. J1a je 61o 1 j1a he nacraButh j1a 6v,1e
HCK/bYYHBO O/IFOBOPAH 3a CONMCTBEHY HE3ABHCHY NMPOLIEHY H HCTPAry CBHX PH3HKa KOJH
MPOUCTHYY M3 N Y Be3H ca Dunancujekum 1okymenTom u ECA Tlosmcom ocury patsa.

Oaourak 01 n3Hoca koju rtpeda a1a miaaru ECA Areur

Axo Crpana nyryje ECA Arenty n3noc Ha ocHoBy ®@unHaHcHjckux jlokymeHara. ECA
ATeHT MOXke. HAaKOH To obaecTn Ty CTpany. ja 010Mje H3HOC KOJH HE npeja3u Taj
H3Hoc 01 uertate 1oj Crpann. kojy o ECA Arent unaue 6uo odaBesaH 1a M3BpIIN
npemMa GHHAHCHJCKUM JIOKYMEHTHMA M IIPUMEHH 010M]eHH H3HOC 3@ HAMHPEHLE JIyTa.
3a norpede GuHancHjcKUX JJoKyMeHata emarpahe ce aa je ta CtpaHa npuMHIa H3HOC
KOJH je 0/I0Mj€H HA Taj HAYMH.

Vaora Osaamhenux Bojachux apamkepa n banke 3a r106auy KoopaHHALH]Y,
CTPYRTYPHPAILE H JOKYMEHTAIH |V

Hu  Osnawhenn Bojaehu apamkepu. Hu  banka 3a riaodaiHy  KOOpAHHALH)Y.
CTPYKTYpPHpatbe U JOKYMEHTaIH]y HeMajy o0aBese OHJ10 Koje BpeTe npeMa Ouiio Kojoj
Apyroj CTtpanu v CKIa1y MM Y Be3n ca Oniio KojuM MHHAHCH]CKHM JIOKYMEHTHMa HITH
ECA TTosmcom ocurypatba.

MNOCJTOBAIBE ®PUHAHCHJCKHUX CTPAHA

Hujeana onpenda osor Yrosopa nehe:

(a) VTHIATH Ha 1paBo OM/10 Koje MHHAHCH]CKE CTPaHe J1a YPEIH CBOJE MOC/IOBAILE
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reM |

1.2

b 4

(V noriaeay nopesa uid JApyror) Ha OHii0 KOjH HAYHH KOJH CMaTpa HPHMEPEHHM:

(0) oOage3atu OHI0 KOjy DHHAHCHCKY CTPaHY J1a HCTPAKK HIIH 3aXTeBa OWJI0 KOjJH
KpeAuT. OJAKLIMILY. ONPOCT JAyra WM OTIIATy Koja joj je AOCTYIHA HIH Y
norsie 1y o0MMa, pe/oc/ie/1a i HauuHa OMI10 KOr 3axTeBa: Wiu

(1) obagesaru 0110 KOJy PHHAHCH]CKY CTPaHY J1a OTKpHje OHII0 KOJY HHpOpMALLH]y
KOja C¢ THYE HEHOT TMOCI0BaMkha (MOPECKOr MM JIPYror) win OHI0 KOJHX
oOpauyHa koju ce oanoce Ha [lopese.

PACHIOJAEJIA UBMEBY ®UHAHCHJCKHUX CTPAHA

ILiahawa @uHaHcHjcKHM cTpaHaMa

Axo @unancujcka crpana (Odemrehena @uHaHcHjecKka cTpaHa) NPUMH HIH TIOBPATH
OMJ10 KOJH n3Hoc 01 3ajmonpumua y cknaay ca Knaysviaom 28 (Mexanuszav niahaisa)
(()ﬁe[llT(‘hellll H3HOC) H HCKOPHC'IH Til‘i ninoc 3a riahamse JLOCIIC]IO 110 OCHOBY
(DHHLIHCIIjCKl-i.\' JIOKYMEHATa. T1a/1a ]'lt?.'

(a) Odewrrehena Muuancujcka cTpana. y poky o1 1pu Paana jana. odaBecTuTH
ECA Arenta o aetasbima npujema tor nopahaja:

(0) ECA AreHT YTBpMTH J1a JIH Hanjata win nospahaj npenase u3Hoc koju ou 6uo
miahen ObGewteheno) ®@unancujekoj Crpann jga je Hanjata uian nospahaj
H3BPLLECH WK cnpoBe/icH 01 crpane ECA Arenta uim pacnopehen y ckiajy ca
Knay3yvinom 28 (Mexanzav miaharsa). ne y3umajvhu y 003up 0110 Kakas H3HOC
[Topesa koju Ou Guo obpauvuatr ECA Arenty v Be3u ca nariatom. nospahajem
HJIH Pacno/1e/1oM: H

(1) OGemtehena dunancujcka crpana he. y poky oa tpu Pajana nana o7 3axtera
ECA Arenta. nnarntu ECA Arenty n3noc (Ilogeibeno niahame) jesinak 1oj
Hanjaati win nospahajy yvmarben 3a OM10 Koju n3Hoc 3a koju ECA Areur
VTBP/M Ja ra Moske 3aap:katn O0emtehena @uHaHCH]CKa CTpaHa Kao el Y/1e0
v Ouno koM muiahamwy Koje ce BpuiH y cknaay ca Knaysyiaom 28.5 (Jennvuna
niaharba).

Pacnojgena niaahama

ECA Arent he emarparu aa je [oae/beno niahaise u3spuieHo o/1 ctpate 3ajMonpumia
u pacnopeanhe ra ®@uuancujeckum crpaama (ocum Odewreheno] MUHAHCH)CKO]
crpann) (3ajenunure Punancnjeke Crpamne) v ckaany ca Knaysyiaom 285
(eauviuna  niwcharoa) npema  odapesama  3ajMornpumua  npema  3aje/IHHUKHM
MHHAHCH]CKUM CcTpaHama.

IIpasa obemrehene @unancujecre crpame

[Tpuaukom pacnogene oa crpane ECA Arenrta. v ckiaay ca Knaysynom 27.2
(Pacnoocia  niaharwa). ynnare koje je 3ajmonpumait  u3spumo  OodeurreheHoj
Dunancujeko] crpann. vy mehycoduom oanocy  3ajmonpumua u Odewrrehene
Dunancujeke crpane. cmarpahe ce kao jga OOewrrehenn H3HOC KOJH je je/iHAK
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[Tone/berom niahamwy Huje niaahen o1 crpane 3ajMonpumua.

27.4 PeavkoBame pacnojue.ie

Vkoauko om0 koju jieo lloaemenor nnahamwa Koju je mpuMHIa MM NOBpaTH/IA
Oobemrehena ®unancujcka crpana noctane odasesan 3a Bpaharbe W ucniatv ra
koukperna OGewtehena @unancujeka crTpana. Taaa he:

(a)

(0)

cBaka 3ajeannuka Gunancujcka crpana he. no npujemy 3axresa ECA Arenra.
naaruth ECA Arenty 3a pauvi OOewrehene Munancujcke crpaie M3HOC

jeanak oarosapajyhem jgeny wenor yueutha y [ojesbenom raharsy (3ajesiHo ca

M3HOCOM KOJH je HEONXoJaH 3a HaloKHaay KoHkpetHe OOewrehene
MduHaHCH]CKE CTpaHe 3a 1beH V/1eo y 0110 Kojoj kamatn Ha [logebeno niahawe
kojy je ta OGewrrehena Munancujeka crpana jayxHa jga niaatu) (Peaykosann
H3HOC): H

y mehycodHoMm oaHocy 3ajmornipumita v cake 3aje iHnuke GUHAHCH]CKE CTpaHe.
M3HOC je/IHAK KOHKpEeTHOM PeayKoBaHOM H3HOCY OHMTH CMATpaH Kao ja Huje
niaahen o1 cTpane 3ajMonpumia.

27.5 Hsvieun

(a)

(0)

Osa Knaysyna 27 nehe ce npumMeHHTH ¥y OHO) MepH v kojoj Obewmrehena
Mdunancujcka cTpata. HaKoH ceakor niahamwa y cknaty ca opom Knay3synom. He
OM MMaJa BA/IMIHO W U3BPLIMBO NOTPAKHBAILE MTpeMa 3ajMONMPUMILY: H

Od6ewrehena @unancujcka crpana Huje y odases3u j1a ca Apyrom GHHAHCH]CKOM
CTPAHOM 1Oe/H OMJI0 KOJH M3HOC KOJH HAIlIaTH WM [NOBPATH HAa OCHOBY
CYJICKOT I apOHTPasKHOT NOCTY KA. Ko je:

(1) oO0aBecTHIa ApYTY DHHAHCH)CKY CTPaHY O CYIACKOM HIIH apOHTPaKHOM
HOCTYIKY: H

(i)  apyra @uHaHCHjCKa CTpaHa MMalla NPHIKKY J1a YUECTBY]E YV HABEACHUM
CVJICKMM M apOMTPaKHUM MOCTYIILHMA. a1 HUJE TAKO MOCTYMHIa HAKOH
WITO je TO MOCTan0 pa3syMHO H3BOJUBHBO 10 [PHjEMY TaKBOT
obaBelTerba, HHTH je MOKPEHYIAa 0/IBOJEHH CYJICKH MK apOHTpakHu
MOCTYMAK.

28. MEXAHW3AM IVIARAIBA

28.1 Ilaahama y kopuer ECA Arenra

(a)

Cpakor jgaryma kajaa cy 3ajmonpuman win 3ajmoiasair 00aBe3Hu J1a H3BpLie
niaharse npema UHAHCH]CKOM JIOKYMEHTY. 3ajmonpumait uin 3ajmojtasan he
cTaBuTH Ha pacnojaramwe ECA AreHTy (M3V3€B ako Jpyravuje npoMcTiyie us3
MUHAHCH]CKUX JIOKYMEHATA) MCTY BPEIHOCT Ha aatym jocneha v Bpeme u y
BpCTH cpe/ctaa 3a koje ECA AreHT yTBp/AM Ja ¢y yoOH4ajeHH Y MOMEHTY
M3BPLICH:A TPAHCAKIIM]E YV KOHKPETHO] BaayTH y wmecty muahawa (y Tom
TPEHYTKY. 01 JaTyMa NnoTnucHBamba. HajkacHuje vy 11:00 yacopa no napuckom
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28.2

28.3

28.4

28.5

BPEMCHY ).

(0) [Trahatbe he OHTH M3BPLICHO HA PavyyH OTBOPEH Y TJIABHOM (PMHAHCHJCKOM
LEHTPY 3eM/be Te BallyTe Ko OaHke kojy Hapeae ECA Arenr.

Pacnoaeaa cpeacrasa ECA Arenra

Ceaky ynuary kojy npumu ECA Arent v ckiaiy ca @UHAHCH]CKHM JIOKYMEHTHMA 3a
apyvry Crpany he. y cknaay ca Knaysynom 28.3 (Pacnooeia cpeocmasa v vopiucm
Sajvonpuriya) m Knaysynom 284 (Hospahaj niahenoe usnoca). ECA Arent he
CTABUTH HA pacroiarabe YUM je TO M3BOAbUBO HakoH npujema. CTpaHu Koja uma
[paBoO Ja MPHMH UCIIATY Y CKIQy ca OBMM YroBopom (y ciayuajy 3ajmojasua, 3a
pauvH mwerose Kauuenapuje KpeJMTHOr apaHkMana), Ha pauyH o kome he ta Crpana
oGaectuTH ECA Arenta y poky o1 HajMame S Pajnux jana o1 oGapenTerba OaHlM y
F1aBHOM (DHHAHCHJCKOM LIEHTPY 3eMJbE T€ BATYTE.

Pacnoaeaa cpeacrasa v kopuer 3ajmonpunina

ECA Arent Moxke (y3 carjacHocT 3ajMonpumua wiad v ckiaaay ca Knaysyinom 29
(Kovmensayuja). npuMeHHTH OHI0 KOJH H3HOC KOJH j€ MPHMHO 3a 3ajMOnpuMIa v
KopucT naahamba (Ha AaTym My BalyTH U CpeCcTBUMA MpHjeMa) OHiIo KOT M3HOCa KOjH
3ajMonpumalt ayryje no ocHoBy MUHAHCH]CKUX JIOKYMEHATA MK 3@ KYIIOBHHY OHIIO
KOI' H3HOCA ¥y OMJ10 KOJO) Ba1yTH Koja he OMTH NpHMEbeHa Ha Taj HAuNH.

ITospahaj niaahenor niHoca

(a) Kaza vekn u3noc tpeba na ce muath ECA Arenty no ocHoBy ®HHAHCH]CKHX
nokymenata wian ECA Tlonuce ocurypatsa 3a apyry Ctpany, ECA AreHt Huje
JyJKaH Ja naati taj) u3Hoc apyroj CTpanu (MaH J1a 3aK/byYH HIH H3BPLIH OHITO
KaKaB Cpo/IaH YrOBOP O BAJYTHO] pa3MeHH) cBe /10K He Ov/1e v Moryhuocety j1a
YTBP/IK ca curypHotnhy j1a je CTBapHO H IPUMHO Taj H3HOC.

(0) ykoanko ECA Arent niaru u3snoc apyroj Ctpauu u nokaxke ce 1a ECA Arenr
HH)E CTBAPHO NPUMHO Taj u3Hoc. ona he Ctpana k0joj je ECA AreHT Taj u3Hoc
MJ1ATHO (MM CPeACTBaA JI0OH]eHa U3 OUJI0 KOI' MOBE3aHOI JICBH3HOI Cllopa3yMa)
pedyuauparn Ha 3axTeB uetH n3noc ECA Arenty 3aje/iHo ca KaMaToMm Ha T1aj
u3Hoc 01 aaryma niahama 1o aaryma npujema ECA Arenra. npema oOpauyhy
ECA Arenta Koju o/lpakasa [eHY HEroBHX TPOLIKOBA.

Jleanvnuna niiahama

(a) Ako ECA AreHT npuMH yIiaTy Koja HHje JIOBO/bHA J1a UCILIIATH CBE O/1 CTPaHe
3ajMonpHMLA JIOCTIeNe U I1aTHBE H3HoCce npemMa PHHAHCH]CKHM JIOKY MEHTHMA.
ECA Arent he 1o nuahawe npuMeHuTH rpema odape3aMa 3ajMonpuMua y
ckiaay DuHaHCHjCKUM JIOKYMeHTHMa cieichum peocieiom:

(1) NPBO. 32 WIH NPONOpHHOHAIHO npema niahamwy 6uio kor HennaheHor
u3Hoca koju jayryje ECA Arenty. banuu 3a rinoGainny KoopanHaumjy.
CTPYKTYPHpabe M JIOKYMEHTAUM]y 10 ocHOBY  MHHAHCHJCKHX
JOKvMeHara:
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28.6

28.7

28.8

(i) Apyro. 3a WIH NPONOPLUHOHAIHO Mpema raahay OHI0 Koje jJocnene a
HenyiaheHe Kamarte, HAKHAAC MM NpoBH3Hje npema PHHAHCHJCKOM
JOKYMEHTY:

(iii)  Tpehe, 3a uan npema naahatbuma Tpoukosa npeku/1a:

(iv)  uerBpTO, 32 HJIH NPONOPHHOHATHO Npema Mi1ahaty G110 Koje ocnere.
a HerutaheHe. r1aBHULE TPEMa 0BOM YTOBOpY: H

(V) eTo, 3a WIM [POMNOPUHOHATHO Tnpema ruahawy OO0 KOr apyror
jocriesior a Heniahenor u3Hoca npema MUHAHCH]CKHM J1IOKYMEHTHMA.,

(0) ECA Arent he. (x) no sanory ECA wan Behuneknx 3ajmMoaBaua uiam (y) ako
je notpedbHo ga ce nowryje ECA Tloanca ocurypara, H3MEHHTH pelocie/t

HaBE/ICH Y CTAaBOBHMA (a)(i1) /10 (v) u3nasi.

(1) ["ope HaBeieHH cTaBoBH (a) 1 (0) UMaJV NPEJHOCT HAJL CBAKOM allpoTpHjaLiijom
KOJY M3BPLIH 3ajMONpPHMALL.

bes npaga Ha komnensaunjy 3ajMonpumua

Cra nuiahamsa koja Bpuin 3ajmonpumalt y ckiany ca @uHaHcHjCcKuM 10KyMeHnTuma Ounhe
oOpauyHarta u u3BpieHa 6e3 (1 ocaodohena o1 cBakor 010MTKa) KOMIEH3aLHMje HIH
MPOTHBIOTPAKHBALA.

Pagnn gaun

(a) Caako niahame Koje jl0creBa Ha U3BPLICH:E HA 1aH Koju Huje Paauu nan Ouhe
u3BpiieHo caeseher Pajgnor jana MCTOr KaleHapeKor Meceua (VKOIHKO
MOCTOJN) WK nipeTxoHor PagHor jlana (YKOJIMKO He N0CTOJH).

(0) Tokom 00 KO npojy:keTka poka 3a ahamwe rinasuuue uan Hennahenor
H3HOCAa Mo OCHOBY OBOT yl'OBO[‘)H- KaMara jt’ [jiarnBa Ha IJIaBHULIY HITH

Hennahen w3noc no ctonu I[Jlil‘['llBO_i Ha II]’)BUGIITHH J1aTVM nocneha.

ITopemehaj pajia niiarHix cuerema

Ako Ouno koju ECA Arent vrepan (npema ¢1000HOM YBEpeibY) Ja je JOUIIo 10
Cnvuaja nopemehaja uan ako 3ajmonpumait odaectn ECA Arenrta aa je j0uuio 1o
Cayuaja nopemehaja:

(a) ECA Arent moxke M Xohe. ako 3ajMornpumail 10 0/ mwera TpakH. ja ce
KOHCYJTVje ca 3ajMONpUMLEM pald J0roBopa O MpoOMEHaMa paja MM
yipasbatby KpenTHUM apaikMaHoM Koje AreHT eMaTpa noTpedHUM Y J1aTHM
OKOJIHOCTHMAL:

(0) ECA AreHt Huje JiyKaH /la ce KOHCYATYje ca 3ajMOnpuMiLeM YV Be3n ca Ouio
KAKBHM [IPOMEHAMA [TOMEHYTHM Y CTaBy (@) ako. Mo HeroBOM MHULLEILY. TO
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29.

HHJ€ H3BO/LHBO Y JIaTHM OKOJIHOCTHMA M. Y CBAKOM c/Iyuajy. Hema o0aBe3y Ja
CE carjiack ca THM IpoMeHama:

(11) ECA AreHT Mo3Ke /1a ¢e KOHCVTYje ca DUHAHCH]CKIUM CTpaHama y Be3u ca Onio
KOJOM IIPOMEHOM M3 cTaBa (a) aau Huje y 00aBe3n J1a T0 YPaIu. ako. 10 beroBom
MHIULBbEHY. TO HHJE H3BOUBHBO Y JIATHM OKOJIHOCTHMA!

(1) cBaka Taksa npomena jorosopena nimehy ECA Arenrta n 3ajmonpumua (Oe3
003mpa 1a M je koHauno yrepheno ja je aouuio jgo Ciyudaja nopemehaja) 6uhe
obasesyjyha 3a cse CrpaHe Kao amaHIMaH Ha (MK Y 3aBUCHOCTH OJ1 CIVUaja.
o/JveTaHak 01) yciose MHUHAHCHJCKHUX JIOKYMeHATa. He J10BojAchH Y nuTame
onpende Knaysyne 255 (ECA ynvmemea - Viovmemea  Behunckux
3aj00acaya):

(e) Arent nehe OMTH 0AroBopaH HU 3a KAaKBe HAKHA/IE LITETE. TPOLIKOBA W
ryOuTaka OMI0 KOM JIMLY. HHTH 3@ YMaibeibe BPEJHOCTH MM OMJIO KaKBY
O/IFOBOPHOCT (Henaxkiby. rpy0y Henmaxkiby WM OWI0 KOJy JIPYry KaTeropujy
OJAIrOBOPHOCTH. a/n He YVKIbYuyjvhu Tyxk0e 300r npeape ECA Arenra) koja je
HacTana Kao pe3yiTar npeay3uMarba MM Nponyvintamba OHJI0 KOje paambe
ckaaay ca uan y Besn Knaysyne 28.8: u

(p) ECA Arentr he obGaBecTutH ®UHAHCH]CKE CTpaHe O CBHM JIOTOBOPCHHM
[POMEHAMA ¥ CKJIQ/LY ¢a CTaBoM (/1) H3HAL.

KOMITEH3ALIUMJA

DUHAHCHJCKA CTpaHa MOKe HW3BPIIHTH KOMIEH3AlH]y CBake jocnene odapese
3ajMonpuMia y ckiaay ca DUHAHCHJCKUM JIOKYMEHTHMA (Y Mepy Y Kojoj je Ta obagesa
Y CTBApHOM BIACHHMLITBY KOHKpeTHe (MDHHAHCHJCKE CTpaHE) ca CBAKOM JIOCTIEIOM
00aBe30M KOJY KOHKpeTHa PuHAHCH]CKa cTpaHa ayryje 3ajmonpumity. 6e3 o03upa Ha
MecTo niaharba. KibMIOBOJACTBEHY (hMMjally WM BaJlyTy cBake o7 obape3a. AKO cy
oDaBe3e u3pakeHe y paziHuuTHM BasyTama. @UHAHCH]CKA CTPaHa MOKE KOHBEPTOBATH
cBaky o0aBe3y Mo TPKHLUIHOM JEBH3HOM KYPCY Y PEA0BHOM TOKY [MOCI0Baiba paau
komnenzaumje. Hakon kopuuihera npaBa  KomImeH3auuje 10 0BOM  YToBoOpy.
peneBanTHa PunancHjcka ctpana he obaBecTuTH 3ajMonpumILa.

OBABEUITEA

Ilicmena odbaBeliTena

(CBaka KOMyHHKalMja Koja ce o0aBba MO OCHOBY MM Y Be3M ca MHHAHCHJCKHM
JIOKYMEHTHMa MOopa OUTH Y MHCaHO] (POPMH H. OCHM aKO HHUJE JIpyraduje nper3upaHo.
MOKE €€ M3BPLIHTH MPEMOPYHEHOM MOWITOM WM. vV ckaaay ca Knaysynom 30.5
(Erexkmponcra koyvynukayuja). e-nomrToM.

Allpece
AJlpeca W/uian e-nomta (K 0/1e/beibe MM ClIYRKOEHHK. aKo MOCTOjJH. MpeMa Kome je
KoMy HHKauKja ynyhena) cgake CTpaHe y CBPXY CBAKe BPCTE KOMYHHKALIH]E MK H3paae

JAOKYMCHTA HIIH HBbCTOBC 10CTAaBC ¥V OKBHPY HJIH ¥V BE3H Ca (DHHLIHCII_iCKH.\l JOKYMCHTHMA
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je:

(a)

(0)

(1)

y cavuajy 3ajMonpuMua. OHa KOja je HaBeACHa Mopejl HeroBol Hazuea y
[punory 1l (Kouxkmarxm nooauu):

Y Ciyuajy ¢Bakor 3ajmMo/1aBla. oHa o Kojoj je nuemeno odasectno ECA Arenta
Ha WM npe Jatyma kaja noctane Crpana: m

y cavualy ECA Arenra. oHe aapece Koje CTOje MMOped HEroBor HMEHa y
[puaory 11 (Koumaxm nooauur).

WM OHITO K()j‘d 3aAMCHCKa ajipeca., e-1omrTa H.I1H QJ1C/bCHEC HIIH L‘.'I'\'}KGCHHK O HEMY ht‘
Crtpana obapectut ECA Arenta (um he ECA Arent o6aBectut jipyre CtpaHe. ako

je npomeny n3Bpino cam ECA Arent) Hajmamse et PajHux jaHa yHanpe.

g OCTAB/bAlhE

(a)

(0)

(1)

(1)

CBa KOMYHHKAIIH]a HIH JIOKYMEHT CauHIbeH WIH J0CTAB/bEH 01 CTPAHE jeAHOT
LA JAPYTOM fpema win vy Be3u ca @UHancHjckum 1okyMeHTHMa Onhe Baskehu
camo:

(1) aKo Cy MocaaTH NpernopyyeHUM MMHCMO WM j€ JIHYHA J0CTaBa. Kaja je
OHO JIOCTAB/LEHO HA KOHKPETHY ajapecy MM reT PajHnx aana nouwro je
JCMOHOBAHO Y MOWITH ca yHanpel rniaheHoM nomrtapuHoM Y KOBEpTH
ynyheHoj Ha 1y ajgpecy: wiu

(i)  aKko ¢y nociaatH myTeM e-NolTe. ako je y CKJIal1y ca NpaBHIHMa
HaseieHuM y Knaysyau 30.5 (Erexmponcra kovyuuxayuja): wim

(111)  ako je nocaaro nyrem SWIFT. ako je norsphen SWIFT.

H. YKOJIMKO Je ojipeheHo o/1e/bebe HIH ClIyKOCHHK HABE/ICHO Kao JIe0 KOHTAKT
noaaraka aatux v Knaysyam 30.2 (Aapece). ako ¢y ynyheHe Ha 1o oae/beibe
WK ciyKOeHHKA. AKO €€ TaKBa KOMYHMKALHM]a WK JIOKYMEHTA IPUME Ha JiaH
KOJM HHj€ PAJHN JaH WIH HAKOH PAjJHOI BPEMEHA Y MeCTY npujema, o he
CTYIIMTH Ha cHary Tek cJjejieher HapeHOr pajiHor jlaHa Ha ToM MecTy. .Paann
JaH. 3a OBY CBpPXY. O3HAuaBa JaH KOJH HHUje cyDoTa. Helde/ba M JAP/KaBHH
Mpa3HUK HA TOM MECTY.

CBaka KOMyHHKallHja WM JOKYMEHT KOjH Tpeda VIYTHTH WIH HCIOPYUYHTH
ECA Arenty npousso/mhe nejeto camo kaza ux ECA AreHT 3aucta npuMu u
CaMO OHJIA KaJa je M3PHYHTO 03HAYCHO 0JIe/beHbe HIIH CITYKOCHHK YHje HME je
HagesteHno y [pwiory 11 (Koumarm dema.bu) (nam 0110 Koja 3aMeHa 0/1¢/betba
win cays:koeHuka koje he v te espxe ECA Arent oapeautu).

Cga oOagewiterwa 01 WK npema 3ajmonpumily Ouhe 1octasibena npeko ECA
AreHTa.

CBa KOMyHMKallMja M JIOKYMEHTa KOja MPOH3BOJAE JIEJCTBO. Y CKialy ca
CTaBOBHMA 01 (a) 710 (1) u3Haa. HakoH 17:00 catu. cmarpahe ce na npou3Bo/ie
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JICJCTBO ¥ MECTY IpPHjeMa 0,1 Hape/IHOT J1aHa.

30.4 Obasemrremne 0 A/IpecH H e-NOITH

30.6

Ojmax no npujemy odaBeliTera 0 MPOMEHH ajapece WiH e-nowTte 3ajMonpuMua. v
ckaany ca Knaysynom 30.2 (Aopece) win npomene cBoje aapece win e-nowrte, ECA
Arent he 0 Tome odasectuTH Apyre CrpaHe.

EjexTpoHcra KOMYHHKALIH|A

(a)

(0)

(11)

Cpaka KoMyHHKalHja koja ce octapyje nsmehy (1) ECA Arenra n 3ajmoasia
wan (2) 3ajmonpumua u PUHAHCHJCKE CTpaHe MpemMa HIH Yy Be3H ca
DUHAHCH|CKHM JIOKYMEHTHMA MOKe ¢e 00aBHTH €JICKTPOHCKOM MOLITOM aKO
ECA Arent. 3ajmonpumait. 3ajmoasail u apyre @uHaHcHjcKe cTpaHe:

(1) Cy carjlacHe Ja. OCHM H 0K He Oy/1y CYNPOTHO 00aBEIITEHH, 0BO Tpeda
na Oy e npuxsahen 00/IMK KOMYHHKalH]e:

(i)  nmucMeHo oDaBecTe jejHa JPYIY O HbHXOBHM ajpecaMa eJIeKTPOHCKe
nowre WHian OUI0 Kojoj Apyroj HHpopMalHjK Koja je norpedHa ja om
ce omorvhusio cname n npuMarse HHPOpMalHja HA Ta) HAYHH: H

(i)  obaBecTe jeHa APYTY O CBAKO] MPOMEHH HBHXOBE ajipece Win ONIl0 K0joj
JPYTO) TAaKBO) HHPOPMAIIM]H KOJY CY JIOCTABHIIH.

Csaka enektponcka komynukauuja usmehy (1) ECA Arenta u 3ajMojaBua wim
(2) 3ajmonpumita 1 PuHancHjcke cTpade he nNpous3BecTH J1€JCTBO CaMo Kaja ce
NPUMH Y YHT/BHBOM OOJIMKY M Yy cayualy OWI0 KakBe eJIeKTPOHCKe
KOMYHHKauuje kojy 3ajmoaasau wian 3ajmonpuman ynytn ECA Arenty camo
axko je ynyhen Ha Hauun Kojn ECA AreHT o/1pe/in 3a 0BY CBpXY.

CBaka eJIeKTPOHCKA KOMYHHKALIH]a HJIH JIOKYMEHT KOJH [POH3BO/IH JIEJCTBO. Y
cKJ1aay ca ctaBoM (0) n3naa. nakon 17:00 yacoBa y mecty v kome CTpana Kojoj
CE KOHKPETHA KOMYHHKALM)a WK JIOKYMEHT 11a/be HIH CTaB/ba HAa PACoiarame
MMa CBOJY ajipecy 3a norpede oBor Yrosopa. cmarpahe ce j1a npoH3Bo/IN J1€jCTBO
0J1 HAPEHOT JlaHa.

Ceako ynyhusame v ®HHAHCH]CKOM JOKYMEHTY Ha KOMYHMKalH]y Koja ce
HIA/bE HJIH MTpHUMa HIIH Ha JIOKYMCHT KOjH ce IlC![(!p_\'ll}'jL‘ T_\'.\!‘d‘{lihe CC TaKo /Ja
YVK/bYUYje KOHKPETHY KOMYHHKAUHM]Y MM JIOKYMEHT KOJH J€ CTaB/be€H Ha
pacnojiarame y ckiaaay ca oom Knaysysnom 30.5.

Exriaeckn jesnk

(a)

(0)

Cgako obaBelirerbe /1aT0 peMa Hian 'y Besn ca 0nio Kojum PHHAHCH]CKHM
JOKYMEHTOM MOpa OMTH Ha CHIJICCKOM JE3HKY.

Cea octazna JIOKYMEHTa Koja ¢y jJara Y OKBHPY WM Y Be3u ca OWI0 KOjUM
MUHAHCH]CKUM JTOKYMEHTOM MOpajy OHTH:
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(1) HA CHIJICCKOM Je3HKY: HJH

(1) VKOJIMKO HHCY Ha eHriieckoM. a ECA Arent tako 3axteBa. Mopajy OMTH
npornpaheHn OBEPEeHUM MPEBOIOM HA CHITICCKH JE3HK H. Y TOM cyuajy.
CHITICCKH MPEeBO/1 he UMaTH MpeiHOCT. OCHM aKo €€ pan O YCTAaBHOM.
CTATY TAPHOM HJIH JIPYTOM JaBHOM JIOKYMEHTY.

OBPAYYHHU H ITOTBPJIE

Iloc.1oBHE KiIbHIE

YV ¢BAKOM CYJICKOM CIOPY HJIH MOCTYIKY apOuTpake KOJH HacTaHe M3 WK je Be3aH 3a
DUHAHCH]CKH TOKYMEHT. €BHACHTHPAHE TPAHCAKIIM]E ¥ NOCIOBHHM KibHIaMa Koje BOJIe
MduHaHCH]CKe CTpaHe Mpe/ICTaB/bajy A0BOJbaH A0Ka3 O MUTabHMa Ha Koja ce 0/1HOCe.

IloTBpae nm oaIvKe

Cpaka notepaa Wi oa1yka MuUHAHCH]CKE CTpaHe O CTONH WM H3HOCY IHpeMa
OUHAHCH]CKOM JIOKYMEHTY j€. Y OJCYCTBY OYHIJIC/IHE IPEIIKE. KOHAyaH JoKa3z o
MUTakHMA HA KOJa €€ OIHOCH.

IlpaBnio o yvrephusamy 0Opoja 1ana

(CBaka kamara. NPoOBH3Nja HIIM HAKHA/1A KOja ce aKyMy/Iupa y ckiaay ca GuHaHcHjCKUM
JAOKVMEHTOM aKyMyJIHpa ¢€ Ha JHEBHOM HHBOY M 00OpavyHaBa ce Ha OCHOBY CTBapHOT
Opoja npoTeKInX JaHa u roaute o7 360 naHa.

JAEJIUHMHYHA HUHIUTABOCT

VKOAHKO. ¥ OHJI0 KOM TPEeHYTKY. OH/I0 Koja ojpe1da Munancujckor Jokymenta Oy/ie
HJIM TIOCTAHE HEe3aKOHUTA. HeBakeha HIIM HENPUMEHIbHBA Y OHJI0 KOM T0171e/1y npeMa
OMJI0 KOM 3akoHy OHJIO Koje JYPHCAMKIMIE., HHTH 3aKOHMTOCT. BAJIMAHOCT WM
H3BPLIHBOCT MPCOCTAINX O/1peA0H. K0 HH 3aKOHUTOCT. BAJIMJAHOCT WJIH H3BPILIHBOCT
TAKBUX 0/pe0H 3akoHa OWio Koje apyre jypucankuuje nehe Outu norohene wim
HapyuieHe Ha OMJ10 KOJH HA4HH.

[NIPABHA CPEACTBA, OAYCTAHAK OJ/J INPABA W MNOTEWKORE,
3JAMEHA IPHKA3A KAMATHE CTOIIE, IPEHOC O/ 3AJMOIIPUMLA H
MOHUIITEE

IlpaBHa cpeacTBa H 0VCTAHAK 01 IPABA

Hujenan nponyct. HUTH OWI0 KAKBO Kallibetbe OHI0 Koje PUHAHCH]CKE CcTpaHe V
ocTBapUBamy OWJIO KOT MpaBa MK NPaBHOr cpejicTBa W3 MUHAHCH|CKOT JIOKYMEHTa
nehe ce emarparu 3a ojycTanak 01 OHJI0 KakBOI [1paBa WK MPaBHOT cpejacTBa HUTH he
MOTIYHO MK JACTUMHUYHO BPLLICHE OUI0 KOI MpaBa MM NPABHOI CPEACTBA CIIPCUHTH
OHJI0 KOJ€ Ja/be WM JAPYTo Kopuilherwe WK BpuieHe OHI0 KOI JIPYyror npaea HJM
npaBHor cpejacrsa. llpasa u npaBHa cpeacTBa Koja €y HaBeIeHa Y CBAKOM
DUHAHCHJCKOM JIOKYMEHTY ¢y KyMmysatuBHa M nomatoxkna Kroavivam 332 (bes
nomeutkoha) 1 He NCK/BYUY)Y OHJI0 KOja 1paBa WM NpaBHa cpejacTBa npejsinhera
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3AKOHOM.

bes noremkoha

Cpaka Ctpana osum notephyje 1a ce oapende wiana 1195, ®panuyckor rpahanckor
3aKOHHKa Hehe MpUMEeLHBATH HA 1Y Y NOTJIe/LY HeHnx odapesa npemMa @uHaHcHjCKnm
JIOKYMEHTHMA M J1a HeMa PaBo Ja nojHece OWI0 Kakas 3axteB npema wiany 1195,
®paniyckor rpahaHckor 3aKoHHKa.

3amena [lpukasa kamarne crone

Y cknany ca Knaysyznom 25.5 (e) (viii). ako aohe 10 Ciyuaja 3ameHe KOTHpaHe cTore y
BC3H Ca KLYIHPE]HOM CTOIMOM., H3MCHC H O,]_\'C[‘dHa]\' I\'Ujli CC O/IHOCEC Ha:

(a)

(0)

00e30ehuBabe Kopuitherwa 3aMeHcKe 0a3He CTONE Y 0JHOCY Ha BAIYTY YMECTO
Kotupaune crorme: n

(1)

(11)

(ii1)

(1v)

(v)

vekinahupame Ouilo  Koje  oapede  DHHAHCHJCKOT JIOKYMEHTa ca
kKopuiurherwem Te 3aMeHcke DazHe crone:

omoryhasamwe kopuiherwa 3amencke 0azHe crore 3a norpede odpavyHa
Kamarte rpema oBoM Yropopy (vKbyuyjyhu, aim e orpannvasajyhu ce.
Ha CBE HAKHA/HE W3MEHe Koje ¢y norpedHe kako Ou ce omoryhuio
kopuuthewe 3amencke 6asHe crone 3a norpede oBor Yrosopa):

cnpoBoherbe TPAHMIIHHX KOHBEHIIH]A KOJe €€ NPHMEHLY]Y Ha 3aMEHCKY
Oa3Hy cTomy:

00e30ehuBabe a1eKBAaTHHX ATTEPHATHBHUX 0/1peadu (u nopemehaje Ha
TPAHIITY) 3a noTpede 3ameHcke da3He cTone: Win

Iipli.‘lm'(\hﬂBﬂlbL‘ [eHa J1a OM €€ CMarbHO HITH €JTMMHHHCAO. Y MCPH Y }\0|0]

je TO pasyMHO H3BO/I/bHBO, OMJI0 KaKkaB IPCHOC CKOHOMCKC BPC/HOCTH

cajeane Ctpate Ha JApyry Kao pesyirar npumene 3amencke Oasme crorne
(M ako je OO0 Kakpo npuiaarohaBame WIH METOJ 3a H3pavyyHaBarbe
npuiarohasara (popmMasHO Ha3HAUCH. HMEHOBAH WJIH MPENOPYYeH 01
CTpaHe HCTLIKH_\'TOI‘ TCaa 3a HMCHOBaAmbe. IIp[l.’Iill'UthB‘dH)L‘ he ce
YTBP/JHTH HA OCHOBY T¢€ HA3HAKC. HMCHOBAHKA HJIH IIpL’[]Op_\'KC).

MOry ce u3BpuntH y3 carsacHoet ECA AreHTta (KOjH noctyna no MHCTpYKUUjama
Behunnekux 3ajmoiaBana) u 3ajmonpumua.

Ilpenoc koju Bpmn 3ajvonpiman

3ajmMonpuMall He Moske mpeHeTH Onilo Koje ¢Boje MpaBo WK YCTYNHTH OHII0 Koje 0/1
CBOJHX MpaBa n odaBe3a Koje uma rnpema @UHAHCH]CKHM JTOKYMEHTHMA.

Hounmmremwe (Zacmaperocm)

(a)

AKO y 010 KOM TPeHYTKY 0Baj YToBOp nocrane Huuiras u Hesakehn. nocebHo
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v cknaay ca uianom 1186. dpaniyckor rpahanckor 3akonuka. oaj Yrosop he

OutH nuiTas v Hepakehu camo y OyvayvhHocTH M Hehe MMaTH HHKaKBO
PETPOAKTHBHO /1€]CTBO.

(0) 3ajmonpumail he y ToM TpeHyTKY NOCTaTH 01roBopaH rnpema OHHAHCH]CKHUM
cTpaHama Koje umajy:

(1) HEH3IMHPEeHe H3Hoce y okBupy KpeauTHor apankmana:

(11) oOpauyHaTy Kamary:

(111)  HaKHaE. NPOBH3H|C H APYTH AKYMYJIHPAHH HJIH JIOCIIEIH H3HOCH: H
(iv) TpowikoBe npekn/ia (ako ux uMa).

(1) ECA Arent he oGapectutn 3ajMONpUMIIA O KOHAYHOM H3BEIUTA)V O CBHM
TAKBUM H3HOCHMA JIYTOBatba npemMa GUHAHCH]CKUM CTpaHaMa.

MOBEP/LUBOCT

[HoBep/buBe HHpOpMAaLje

(Cpaka ®uHaHCcHjcKa cTpaHa je cariacHa jaa ce he cse [loBepsbuBe uuHpopmaumje
JAPKATH ¥ TAJHOCTH M Ja MX HHKOME Hehe OTKpHBATH. OCHM Y MEpH 103BObEHO] Y
Knaysyan  34.2  (Odjas.vusarve  Hosep.vusux  ungpopyvayuja).  Knaysyam 343
(O6jae.busarbe hunancujCRUx ungopyayuja aeenyujad 3d cacmae. balbd Maoe1apHux
nooamara) v Knaysyian 34.4 (Omrpusaive npyocaoina yevea nyaepanige) n na he
00e30enTH aa cse [losepsbuse nudopmannje 6yay sawrnhene 6e30eHOCHIM MepaMa
M CTENICHOM NAKILE KOJY O NPUMEHHIIA Ha CONCTBEHE NnoBep/biBe HHpopmaumje.

OojaBbHBAILE NOBEP/LHBHX HHpOpMALH]jA

(Baka duHaHCH|CKA CTPaHA MOKE OTKPHTH:

(a) cBakoM cBoM [losesanom iy u IloBezanom (oHaAY M CBHUM  CBOJHUM
CcAyKOSHHIIMMA,  JIMPEKTOPHUMA.  3QM0C/ICHHMA.  CTPYYHHUM  CaBCTHHLMMA.
peBu3opuma, napraepuma u [pecrasuuunma rakse [losepsbuse nudopmauuje
Koje Ta MUHAHCH]CKA CTPaHa cMaTpa NPHMEPEHHUM. aKo je cBaka ocoda Kojoj ce
[ToepsbuBe HHpOpMaLje Aajy ¥y CKIALY ca cTaBoM (a) odaBeurteHa y nucaHoj
dopmMH 0 HBHXOBO] MOBEP/HLHBO] NPHPO/H H J1a nojejiHe wian cse [loeepibuee
uHpopmaije Mory OMTH OoceT/bHBE HH(pOPMalHje O IeHH. aln oBa odaBe3a
TakBor odapeliTaBarba Hehe nocrojatn ako npumaiaill MMa 1popecHOHATHY
obaBe3y J1a uyyBa noBep/bHBOCT HH(OPMALIM]a HIH je HA JIPYTH HAUUH ¥ 00aBe3u
Ja uysa llosepsbuse undopmanuje:

(0) CBAKOM JIMILY (OCHM JIHIlA HABE/ICHUX Y CTABOBHMA (a) H3HA1 U (/1) HCTO):
(1) Koje (MJIH IIPEKO KOr) npenece (Hu he nnrcmmjzuuu MPEHETH ) CBA MJIH
rmje;unlu L‘B()_iil npasa H/nan odasese npema jC.'l[[OM HIIH  BHIIEC

MUHAHCH]CKHX JIOKYMEHATa WIH KOje Je NpaBHH ¢1eA0CHHK (MIH Koje
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(i)

(i)

(iv)

(v)

(vi)

(vii)

(viii)

MOTEHIMJATHO MOKe OMTH npaBHH chie10eHuK) kao ECA Arenrt. a y
CBAKOM c¢I1yuajy. 0u10 kojem 01 cojux Ilopesanux amua. Iosesannx
(pon1oBa. [peacTaBHuka MM CTPYUHHUX CABETHHKA:

KOje (HIJIM MPEKO KOT') 3aK/byUyje (HIIH MOKE MOTCHUMJATHO J1a 3aKIbY UH ).
JHPEKTHO WM HHAHPEKTHO, nojydetnhe WM apaHmkMaHe OCHIYpama
WM PEOCHTYpatba. ca KOjHMa je v Be3H. Win ONI0 KOJy TPAHCAKLH)Y 110
Kojuma ce Bpin rjahambe wiam ce Mory BpiinTH njahatba v Be3d ca
jeanum wian Buite MUHAHCH]CKUM JTOKYMEHTHMA H/HANH 3a]MONPUMLLY.
Kao u Onjio kojem Iosesanom auuy. [osesanom douay. IpeacraBuuky
M CTPYUHOM CABETHHKY:

Koje je nMeHoBasia 0110 Koja MHHAHCH]CKA CTpaHa MK JIHLE Ha Koje ce
0JIHOCH Tope HaBeAeHH ctaB (O0)(i) uiam (O)(11) aa npuMa IMperucky.
obaBelnTerba. HHpopMalHje UK JOKYMEHTALM]Y KOje Ce JI0CTaBbajy v
cK1aay ca UHAHCH]CKUM JIOKYMEHTHMA Y HelrOBO HME:

KOja VasKe MM Ha Jpyru HauuH (uHaHcupa (win OH NMOTEHLH)aTHO
MOIJIO JIa MHBECTHPA MJIM Ha JPYIH HAYMH Ja (PUHAHCHPA). JUPEKTHO
WM MH/IMPEKTHO. OHJI0 KOJY TPAHCAKIM]Y KOja ce HaBoaM Y craBy (0)(1)
WK (O)(11) U3HA:

KOMe je noTpedHO WK ce 011 hera 3axTeBa Ja odenoaann HHdopmanmje
HiIn ce 00e/101abHBabe TPAKH 01 cTpaHa OWJI0 KOI ¢y/jJa HalleKHe
HA/UICKHOCTH MJIM OMJIO KOI' BJAJAMHOr., OaHKapCKOr. MMOPECKOr HIIH
JPYTOI perviaTtopHor Tejla MK CIHYHOTr OpraHa. npasuia pejieBaHTHE
Oepie WM Y CKIIajy ca OMI0 KOJUM MEPOIaBHHM TIPABOM HIIH HIPOITHCOM:

KoMe je norpedHo 0de10/1auuTH HHpOopMaLIH]e Y BE3H ca HIIH 3a noTpede
[TapHHLLC. apGu’rpa}i{c. _\'npaBnm HJTH APYTOr HCTPAMHOI MOCTVIIKAa HJIH
criopa:

KOME WJIH Y 4HjV KOpHCT Ta DUHAHCH]CKA CTpaHa NpeHOCH. Harahyje.
Jlojlelbyje. 3aiake WK Ha JApyru Hauuh creapa CpeactBo o0es0eherba
(WM TO MOXKe YuHMHUTH) ¥y cKiaaay ca Knaysynom 24.7 (Cpeocmea
0oezoehera npaca 3ajvodasaya). ykibyuyjyhu deaepanny pezepsy HiM
HeHTpaaHy OaHKy WM eKBUBAJICHTHO Teio (yK/byuyjyhu. paan
nideragatba  cymrbe, EBponcky ueHtpaany  Oanky. EBporncky
MHBECTHIIMOHY OaHKy H EBPONCKH HHBECTHIHOHH (HOH1) 3a (HIIH TIPEKO)
kora kpeupa Cpeactea o0eszdehemwa vy ckimaay ca Knaysynom 24.7
(Cpeocmea ooezoehersa npaca 3ajyvodasaya) w Onno koje deaepante
pesepBe. HeHTpaIHY OaHKy M €KBHBAICHTHO Teno (VKbyuyjyhu. paan
uioderaBamwa CcyMibe. EBponcky uenrtpaany  Oanky. EBporncky
MHBECTHLIMOHY OaHKy W EBpPONCKH HHBECTHIIHOHH (DOHL) MOTY OTKPHTH
takee [losep:bupe nudopmainje Tpehoj cTpaHn Ha KOJy NMPEHOCH (MK
MOTEHUUJAIHO MOKE NpeHeTH) npaBa no GHHAHCHJCKHUM JOKYMEHTHMA
HJIH XapTHjama o/1 BPeJIHOCTH KOJe je U3/1a10 JIPYIITBO 1M0ceOHe HaMeHe
v Be3n ca cripoBoherbem TakBor Cpeactpa 00e3dehema:

koje je Crpana: uian
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(IX) V3 OPETXOHY carjiacHoCT 3ajMonpHMLa:

a 'y cBakom ciayuajy. takse [losepsbuBe uudopmanmje koje ta MUHAHCH]CKA
CTpaHa cMaTpa NPUMEPEHNM aKo je:

(A) Y BE3H ca rope HapeIcHHUM ctaBoBUMa (0) (1), (O)(11) u (O)(111). uLe Kome
he Tloeep/buBe wuHpopmaumje OurH gate npeyseno je OOasese
MOBEP/BHBOCTH. € THM IITO He Mnoctoje 3axteBH 3a Odapesy
MOBEP/LHBOCTH. VKOJIMKO J& NPUMAIAll CTPYUYHH CABETHHUK M MOJUICKE
npodecHoHaIHUM  o0aBe3aMa uyBamba NoBep/bHBOCTH [loBep/bHBHX
uHpopmalmja:

(b) V BE3H ca rope HapeJeHUM ctaBoMm (O0)(iv). junue kome he OutH nate
[TosepsbuBe nHpopmanuje, npeysesno je Odage3y NOBEP/bLHBOCTH HIIH ¢
Ha OMJ0 KOJU JApyrH HauuH 00aBe3aHO 3axTeBHUMa MOBEP/BHBOCTH Y
ckaaay ca llosepsbueum nudopmaijama koje 1001je v odaBelITeHo J1a
Heke wian cBe Takse lloepibuBe HHpoOpMaUHje MOTY OMTH OCeT/bHBE
HH(pOPMALIH]E O LEHH:

(L) v Be3u ca rope HaBe/lcHUM craBoBUMa (O0)(v). (6)(vi) u (O)(vii). snuite
kome he Tlosepsbupe wundopmanmje OutH  jgate o0aBewWITEHO ©
IIOBEP/bHBO]  NPHPOAM M Ja Heke win  c¢Be TakBe [loBepsbuBe
HHpopMalje Mory OHTH oceT/bHBE HHPOPMALIH]E O LICHH. € TUM LITO HE
MOCTOjH 00aBe3a TakBor oOaBellITaBatbd. ako (a) Mo MHULbLEHY Te
MuHaHCH]CKE CTpaHe. TO HHjE H3BOUBLHBO Y JIATHM OKOJHOCTHMA HWIIH
(0) ako npumasian nojuieke npodecHoHanHuM odaBe3aMa j1a o/1pKu
noeep.buBocT [loBepsbuBHX HHpOpMalHja:

CBAKOM JIMILY Koje je Ta PuHaHCH]CKa CTpaHa MMEHOBAJIA HIIH JIMLLY Ha Koje ce
0/IHOCH rope HaseaeHH ctai (0)(1) uam (0)(i1) 1a npyska yeayre aIMHHHCTpaLIH)e
WM casl/iipaiba v norieay jeaHor uin suie MUHAHCHJCKHX JIOKYMeHaTa.
vkbyuyjyhu, anu He orpannuasajyhu ce Ha Tpropawbe yuemhuma BesaHo 3a
DUHAHCH]CKUX  JIOKYMEHATA., T€ MOKE TPUKHTH o00el01ambHBambe THX
[TosepsbuBuX nHpoOpManmja kako Ou ce omoryhuio npyskaoiy aatux yeayra aa
00e30e/1n cBOje yeayre HaBe/ICHE Y OBOM CTaBY (11) YKOJIMKO MpysKaiall yciyra
kome ce [loBepsbne mudopmalmje 1ajy CKIONMHO YIOBOP O MOBEP/bHBOCTH
cywTHHCKH Y (popmu [iasnor LMA YroBopa 0 noBep/bHBOCTH ¢a NPy KaolHMMa
veayra 3a  @JIMHHUCTpaUM]y/Haroady MM Hekd Jipyvru  o0auk  OOaesa
MOBEP/LHBOCTH J10r0BOpeH uimehy 3ajmonpumua u pesieBaHtHe PUHAHCH]CKE
cTpaHe:

SFIL u CAFFIL takge [loBepsbuse nuopmannje koje ta @unancujcka crpata
cMmatpa ojarosapajyhum:

CBAKO] PEJTHHI areHuHju (YK/bYUY]VhH HeHEe CTpYUHE CaBeTHHKE) OHE
[Tosepsbuie nH(poOpMalmje 3a Kkoje 61 MO0 OUTH NMOTPEOHO J1a €€ OTKPH)Y KaKo
Ou ce omoryhuno TakBoj pejTHHI areHUM|H Ja peaiusyje cBoje yoOuuajeHe
AKTHBHOCTH Be3aHe 3a PHHAHCHJCKUX JTOKYMeHaTa H/Han 3ajMonpumua u/nin
3ajMo1aBLA YKOJIMKO je pejTHHT areHuuja kojoj he Tosepibuse nudopmaimje
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OuTH Jate HHpOpMHUCcaHa O BHXOBO] MOBEP/BHBO] NPHPOIH H J1a HEKE MJIH CBE
takse [losepsbuBe uHpopmalnje Mory OHTH OceT/bHBE HH(OPMALIH]E O LICHH:

(¢p)  Ilponasuy. takse [loBep:buse undopmaumje koje he ta @unancujcka crpana
cMmarpatu  ojrosapajyhum v kontekcty (uuancuparba Ilpojekta npema
DUHAHCH]JCKUM JIOKYMEHTHMA:

(r) ECA u ®panuyckum Biaactuma. takse l[losepsbue mupopmanmje koje Ta
®unancujcka cTpaHa cmartpa oaroapajvhum. a ECA moxke. 3ay3spar. Ja
otkpuje Onio kojy Hosep/buBy HHpOpMaLH]y:

(1) buio kojum auumma (A) Ha koje ECA npeHocH (MM MOTEHUM]ATHO
IPEHOCH ) CBOJA NPaBa. KOPUCTH U/HIIH HHTEPECE Y. ITPEMa WK Y BE3H ca
OunancujckuM JokyMenTuma u/uau ECA Tloaucom ocurvpaisa uiu (b)
o1 kojux ECA uma (MM MOKe NOTeHUHMjaHO uMaTH) OWI0 KOjH
PH3HK/KPEAMTHO N000/bINAKE  WIH  PEOCHTYPatbe/ KOHTpa-rapaHumje
(yK/byuyjyhu mHxoBe arente. Opokepe u KoHcyaTtante) nosusajyhu ce
Ha ECA [loaucy ocuryparba nin @HHaAHCH]CKA JTOKYMEHTA:

(1))  Onio kKom o1 werosux [loBezannx nuua. MaTHYHOr H/WIM Kpajmer
AKIHOHApa WK OMJIO KOT JIPYTOI €HTHTETAa KOJH MPUIIaLa HCTO] IPYIH
kao ECA:

(1) apxkapu @panuyckoj. OWIO KOM aJIMHHHCTPATHBHOM. CYJACKOM HJIH
apOMTPaKHOM Oprany HiH OHJIO KOM (DPAHIYCKOM MJIH €BPONCKOM
KOHTPOJIHOM  Opraiy HWIH JIPYroM Tejay Mo KOHTPOJIOM JIpiKaBe
Opanuycke win Epponcke yHuje. GpaHilyCKUM JTOKQIHUM BlacTHMa
(ppa. collectivités territoriales). GUN0 KOJO] €BPONCKO] HHCTHTVIIH]H H
OMJI0 KOM eHTHTETY KOjH 00e30ehyje puHaHcupame. JIHKBUIHOCT HIIH
peuHaHCHpatbe JIMPEKTHO WM MHANPeKTHO Vv Be3n ca ECA Tlosmcom
OoCHIypatba:

(1v)  cBakoM cyOJeKTY KOJH YUECTBY]J€ HIIH JIe/1V]e AHPEKTHO WIH HHHPEKTHO
v wm y Besn ca ECA Tloamcom ocurypama y Be3n ca OMI0 KOJUM
JIPY LITBHMA 32 PEOCHTYpatbe HIIH CA0CHTY patbe:

(v) CBHUM JIP/KABHUM OPraHUMa M PEICBAHTHHUM MYJITHIATCPATHHM TEIHMA
HJIM oprann3aurjama (yKzbyuyjyhu, uzmehy ocranor. Opranusauujy 3a
EKOHOMCKY capajamy u passo) (OECD). Esponcky yuujy u bepHeky

vHH]Y (Mehyuapoany yHujy ocHrypaBada KpeTa 1 MHBECTHIIH]a)):

(vi)  nakon Omio kakBor maahamwa oa crpave ECA npema ECA Ilomucn
OCHIYpamba:

(Vil)  OWJI10 KOjeM OJ1 JTHIla HAaBEICHHX Y cTaBOBHMA (O)(V) 1 (0)(Vi) M3Ha/1: Win

(Vill) y3 NHCMEHY carslacHOCT 3ajMornpumiua. 1a He Oyay OecrnorpeGHO
y3IpiKaHe.

343  ObjasbuBame  (uuancujcknx  nudopMaitija _areHuHjaMa _ 3a_ cacTaB/baiba

270



344

TAOCJTAPHIX MOIATAKA

3ajmonpumarl npuxeara Mo caaxke ce Jga Osnawhenn poachu apamkep. banka 3a
F100IHY KOOPAHHALM]Y. CTPYKTYPHUPAbe H JIOKYMEHTAIM]Y H 3ajMOJABLH MOTY J1a
oOenolane OMI0 KOM MApKeTHHLIKOM Ty KPeJAHTHE HHAYCTPHjE. H TO caMo Y
MapKeTHHILIKe cBpxe. nH(opmalmje Koje ce ojaHoce Ha Kpeauruu apammman w/wim
MduHaHCcHjcKa J0KYMEHTa Koja Ou Omila HeonxoaHa M yoOHuajeHa 3a tadeslapHe nojarke
(nocedHo uupopmanmje Koje ce 0JHOCe Ha padinuure Kanauutere MUHAHCH]CKHX
CTpaHa. 3eMJbY CeaMIITa 3ajMONPHMIA. NPHPOLY TPAHCAKLMU]E., BPCTY W CBPXY
KpeantHor apan:kmana, JlatyMe H3BpLICHA. JaTYME 3aTBapamha, JAe/aTHOCT U IPHPOJLY
AKTUBHOCTH. M3HOC YKYNHHX AHTOKOBAHMX CPEICTaBa M NPHMEH/BHBO Tpajakbe M
MapiKy).

OTKpHBAILE NPYRAOIIIMA HYMEPDHUYKHX YCIvia

(a)  Cpaka (DHHAHCH]CKA CTpaHa MOKE OTKPUTH OMI0 KOM HALMOHATHOM HWJIM
MehyHapoHOM npysKaoly veayra Hymepauuje kojer je ta @unaHcujcka cTpana
MMEHOBAA 3a MPYIKaLE YCayra /IMHHHCTPALIH]E HIIN MOPaBHAA, VKBYUY]YhH,
0e3 orpaHuyera. y BE3W ca TProBUHOM yuelrha y Be3u ca OBHM YTOBOPOM.
Kpeantaum apanzxmanom n/uan 3ajmonpumiem ciaeaehe nndopmanmje:

(1) Mne 3ajmonpumiia:

(1)  Jlatym oBor Yrosopa:

(i)  Knaysyny 36 (Mepooasio npaco).
(iv)  Mmena OUHAHCH]CKHX CTpaHa:

(v) JAdTyYM CBAKE U3MCEHE U JIOINTYHC H IIpL‘(I)Op:\I_\'JHCHIbL\ OBOI' YTOBOpa:

(vi)  wm3HOC VKYNHO QHraKoBaHUX CpejcTaBa M YI1eO peJieBaHTHE
DuUHAHCH]CKE CTpaHe:

(vii) Baayty Kpeanrtnor apanxkmana:

(viii) Bpery KpeautHor apanxkMana:

(ix)  panrupamwe Kpeautnor apanixmvana:

(x) Konaune natyme nocneha Kpeanthor apanxkvana:

(x1) [POMEHE  [PETXOJAHO JlaTHX um]mpmaunja V CKlaay ca rope
HABCJICHUM CTABOBHMA 01 (1) 10 (X): H

(xil) apyre undopmaumje jgoropopere usmehy @uuaHcHjcKe cTpaHe M
3ajMonpuMILa.

Kako Ou ce oMoryhnio HyMepHUKHM arcHLUMjaMa J1a npyke YoouuajeHe yciayre
HICHTH(UKALH]e HYyMepalMje 3ajma.
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(0)

(1)

Crpane KpeantHor apavkmana ¢y MOoTBPAHJIE M carjlacHie ce jJa ce CBaKH
niaeHTHGUKaUHMOHN Opoj jo/e/ber 0BoM Yrosopy. KpeanTHoMm apanmMmaHy
H/HIH 3a]MONPHMILY 01 CTPaHE HYMEPHUKE areHIlMje U noBe3aHe nHdopmaiimje
ca CBaKMM TakBMM Opojem Mory oOel0J1aHHTH KOPHCHHIIMMA THX Yeayra y
CKJIALY €a CTaHJAapJAHUM YCI0BUMA T€ HYMEPHYKE areHIuje.

3ajMornpuMall M3japibyje Ja HujeHa o uHdopManMja v rope HapeJIeHHUM
cTaBoBMMa (i) — (xii) ctaBa (a) HHje HUTH he OMTH Y OMJIO KOM TPEeHYTKY
HeoOjaB/beHa 0ceT/bHBA HHpOPMaLIHja O LEHH.

Lle;1okynau yroBop

Oga Knaysyna 34 (/losep.vucocm) npejictaBiba uesokynai yropop uimehy Crpana v
noraeny oodape3a MuHaHCHJCKUX cTpaHa npema PHHAHCHJCKUM JIOKYMEHTHMA Y
noraeny Iosep/bHBHX HHpOPMaLIMja U 3aMEbY]e CBE MPETXO/IHE CHOpa3yMe. H3peUueHe
WM MMIUTHLHPaHe, 110 nuTtay [losep:bupux uudopmanmja.

Tpajue odaBese

Odagesze u3 Knaysyne 34 (Hosep.busocm) ¢y Tpajue u. noceOHo. octajy U HactaBuhe
1a odasesyjyhe 3a cBaky @UHAHCHJCKY CTPaHy Y NepHo1y 071 aBaHaect (12) meceun o1
JIaTyMa KOJM HACTYTH paHHje o1

(a)

(0)

JaTyMa Ha KOJH €y CBH M3HOCH IJIATHBH 071 CTpaHe 3ajMonpuMua npema uin y
Be3n ca MUHAHCHCKHM JIOKYMEHTHMA HertaheHH v OTHVHOCTH 1 ¢Ba YKVITHO
aHra’)koBaHa Cpe/IcTBa €y OTKAa3aHa MM Ha JPYrH HAuuH npecrajy ja Oyay
pacrnonokHBa: 1

JatyMa Ha Koju 1a MUHAHCHJCKA CTpaHa Ha JPYIH HAuUMH npectaje aa Oyjie
duHaHcHjCKa cTpaHa.

Onmra vpeada o 32T noaaraka

(a)

(0)

®uHancHjcke cTpane he nowroBatu cBoje odaBese y CKlaly ca npaBHInMa Koja
ce MpUMEebY]Y Ha 00paly AHYHUX nojaaTtaka. nocedHo. Ypeadom (EY) 2016/679
Esponckor napnamenta u Casera o 27. anpuia 2016. romue v gpaniyckum
3aKkoHOM Op. 78-17 o 6. janvapa 1978. roanHe (ca H3MeHaMa) Y MEpH Koja ce
OJHOCH Ha o0pajly Koja Ou OWjIa HEOMNXO0HA V CKJIQIY €a H3BPLICHEM OBOI
Yrosopa.

JIMUHKM MoalH NPHKYIIJLEHH Y OKBHPY OBOI YTOBOPaA 0/,1HOCE Ce Ha M0je/IMHILE
Koju cy. noceono. Hpeacrapunum. ykobyuyjvhu Ipeacrasimnke @uHaHCH]CKHX
Crpana. [lpukynibame nojgataka M mHXOBa pesyiatupajvha obpaza cy
HEOIXO/IHH 3a M3BpLICHE YTOoBOpa. Y CKIALY €a 3aKOHCKHM H PEryJiaTOpHHM
o0aBe3amMa M cBpxama onucaHuMm vy uHdopmatuBuuM  olaBelTeHHMA
JOCTYIHHM Ha MCIMO/1 HaBeIeHHM BeO JToKaumujama.
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(1)

(1)

(¢)

3ajmornpumall ce 00aBe3yje 1a 00aBeCTH 110]e/IHHIIE HABE/ICHE Y CTaBy (0) U3HAL.
ocuMm [lpeactaBunka MUHAHCH|CKUX CTpPaHA. O MOJUTHUH 3ALUTHTE JIMYHHX
nojaraka @UHAHCH]CKNX CTpaHa.

Jletasbn 0 noauTHun 3amTure nojaraka MUHAHCHJCKUX CTpaHa Mory ce
nponahu Ha ciie/iIchuM HHTEPHET ajipecama:

(1) 3a BRED BANQUE POPULAIRE:

https://www.bred.fr/informations-reglementaires/traitement-des-
donnees-personnelles

(11)  3a CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK:

https://www.ca-cib.com/personal-data

(i)  3a CREDIT INDUSTRIEL. ET COMMERCIAL.:

https://www.cie.fr/fr/informations-legales/protection-des-donnees.html

(iv)  3a CREDIT LYONNAIS:

https://www.Icl.fr/politique-protection-des-donnees
(v) 3a NATIXIS:
https://home.cib.natixis.com/data-protection

(vi)  3a SOCIETE GENERALE:

http://global.societegenerale.com/en/gdpr/

3a cBakor Hosor 3ajmojiaBiia, y 3aBHCHOCTH 0J1 C1YHAja. HA HHTEPHET ajpece
HageeHe y ojuroBapajyhem Yroopy o rpeHocy.

NOBEP/bUBOCT CTOINNA ®HHAHCHPAIbBA

IloBep/bHBOCT H 00jAB/LHBAILE

(a)

(0)

ECA Arent n 3ajmonpumail cariacHi cy Ja he uyBaTH Kao noBepsbHBE CBE
Crone puuancuparba 1 j1a UX Hehe HHKOME OTKPHBATH. OCHM Y OHO] MEPH KOJy
J103BOJbaBAjy CTaBOBH (0) U (11) Y JIa/bEM TEKCTY.

ECA Arent Mmoxke 00jaBHTH:

(1) 3ajmonpumiy egaky Crony puHaHcHpama v ckiaaiy ca Knaysyiaom 10.4
(Ooasewmerbe o0 Kavamaiia). v

(i) Ouno kojy Crony duuancuparba 0110 koM auiy Kora je ECA Areut
HMEHOBAO J1a NPYKa AIMHUHHCTPATHBHE YCIVTE 3a MOTpede jeHOr HIln
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(1)

BHIIE DUHAHCHJCKHX JIOKYMEHATa Yy MepH Koja omoryhasa TakBowm
MPY7KAOLY YCIYra Ja NpYykKH T€ YCJAYIe YKOIMKO je npyskaial yciayra
Kome ce Te uHpopmaimje j1ajy CKJIOMHO YTOBOP O [OBEP/bHBOCTH Y
dopmu obapese noepsbHBOCTH joroBopeHo] nimehy ECA Arenrta u
pesieBaHTHOT 3ajMo1aBLLA.

ECA Arent moxke odjaut 6u10 kojy Ctony (puHaHcHpamba 0 3ajMonpumail
Mozke o0jaBuTH 0110 KOjy CTony ¢uHaHCHparba:

(i) o0 kojum [loBesannum JiHiHMa 1 OHJIO KOM OJ1 BbeTOBHX HIIH HHXOBHX
CyKOCHHKA., JIMPEKTOpA. 3aloCcICHHX. CTPYUHHX CaBETHHKA. PeBH30pa.
napTHepa WM NpeAcTaBHUKA YKOJIMKO je auile kome he ce oTkpuTH
Crona (uHaHCHpawa Yy CKJIAAY ¢a OBHM CTaBoMm (i) MHCMEHO
00aBCIITEHO O ILCHO] MOBCP/LHBO] MPUPOJM M Ja TO MoKe OWTH
uHpOpMalHja OCeT/LHBA 110 LEHY. OCHM YV ¢Iyuajy Kaja npumaiai e
uudopmanmje  nouieke  npodecHoHaTHHMM  odaBezaMa  vyBamba
noBep/bHBUX HH(OpMaLHja KOHKpeTHOT MHHaHCHpatba:

(i)  CcBAKOM JIHILY KojeM ce TpakeHa MHpopmaiMja Mopa 00jaBUTH HIIH 01
KOra ce TO TPaKu 01 cTpaHe OMJIO KOI' HA/UIEKHOT CVJ1a WM O/1 CTpaHe
OHI0 Koje apxkaBHe. OaHKapcKe. MOpecke HIH JIpyre peryiaropHe
HHCTHTYLIM]E WM CIMYHOI Tesa. npasuia Oep3e Win y ckiaay ca Onio
KOJHM MEPOJIaBHHM MPABOM HJIH TTPOITHCOM YKOJIHKO j€ TO JIHLE KOME ¢
Crona ¢muaHcHpara OTKpHBA MHCMEHO 00aBCLITEHO TMOBEPIHLHBO]
MPHPOIH H 12 TO MOke OMTH HHpOPMaLIH)a OceT/bHBA MO 1eHY. anu Hehe
MoCcTOjaTH TakBa odaBe3a odaBellTaBaba YKOIHKO. M0 MULLbeby ECA
AreHta uiau 3ajMONpuUMUA. Y 3aBUCHOCTH O] clydaja. TO HHje
M3BOUBHBO V JIATHM OKOJIHOCTHMA:

(iil)  CBAKOM JIMILY KOME je noTpeOHO OTKPHUTH HH(pOpMalLHje Y BE3H ¢a H
CBpXe OHJIO KOje mapHuile. apOMTpaske, aIMHHHCTPATHBHE MM Jpyre
MCTpare. MOCTYIIKA WM CIopa. ako je JIHie KoMe Tpeda OTKPHTH TV
Crony ¢uHancuparma nucMeHo 00aBelITeHO O MOBEP/LHBO] NPHPOIH H
Ja To MOKe OMTH HHpOpMALIMja OCEeT/LHBA M0 LEHY. H3Y3EeB YV ClIyUajy
Kajaa. no mutberby ECA Arenta uian 3ajMOnpuMiua, y 3aBHCHOCTH 0,1
C_'l_\'llﬂ_i‘d. TO Hlijt.‘ H3BObHBO Y JIaTHM OKOJTHOCTHMA: H

(iv)  OMJI0 KOM JIHILY V3 carjiacHoCT peieBaHTHOr 3ajMo/1aBla.

35.2 lloBeszaue odaBese

(a)

(0)

ECA Arent u 3ajmonpumain norsphyjy aa csaka Crona QuuaHcHparba
MPE/ICTAB/bA WK MOKE MpeaAcTaB/baTH HH(POPMALIM]Y OCCT/HLHBY MO LICHY H Ja
tbeHo  Kopuitherbe Moke OMTH  peryiucaHo win  3adparbeHo  Baxehum
NporuenMa YK/byuyjyhu u npornue o Xaprujama o1 BpeIHOCTH KOJH €€ OIHOCH
HA MHCA)ePCKO MOC/I0BAkEe W 310yNnoTpedy TpixuinTa # odaBe3yjy ce aa Hehe
kopucTuTH Crone puuancuparba v OMI0 KOje HE3aKOHHTE CBPXE.

ECA Arent n 3ajmonpumart ¢y carsiachu jia he (y Mepu y K0joj To J103B0/baBajy
3aKOHH H IPOMHCH) pelieBaHTHO 3ajMo1aBUa 00aBeCTHTH O:
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(1) OKOJIHOCTHMA CBAKOI 00jaB/bHBaa Yy ckiaay ca crapoMm (i) Knaysyie
35.1 (Hosep.vusocm 1 00jas. bleabe) OCHM aKo je TAaKBO 00jaB/bHBaME
VUHILEHO TIpeMa JIMLUMa M3 TOr CTaBa TOKOM HbHXOBOI PE/IOBHOT
crnipoBohetba Ha30pa WK peryaatopHux QyHKIHja: 1

(1) cazHambuMa Jaa cy Onio Koje nudopmaimje 00jaB/betbe Ha HAYHH KOJHM
ce kpuu opa Knaysyaa 35.

MEPO/JABHO IIPABO

OBaj Yroop je peryaucan (ppaHiycKHUM MpaBoM.

HAJVIEZKHOCT - APBUTPAYKA

(a)

(0)

(1)

CBaKy crnop. CyNpOTHOCT. MOTPAKHBAE HIIH HECYTJIACHIA KOJAa NPOHCTHYE W3
MJIH Y BE3H ca OBHM YroBopoM H OHI0 KOJUM Jpyrum (DHHAHCH]CKHM
JOKVMEHTOM  KOjH npeaBuha  peliaBarbe  ClopoBa  nyrtem  apOHTpaxke.
VE/BYUYjYhH OHJIO KOje MUTAE Y BE3H €A HErOBHM MOCTO]abeM. BAKCHEM.
TyMaueweM. Kpuewem uin npecrankom (Crnop). Ouhe ynyhenn u konauno
pelieHn nyrem apouTpake npema ApOutpaxuum npasuinma Mehynapoane
TProBUHCKE KOMope, v ckaaay ca oBom Knaysyiaom 37 (3a norpede oBe Tauke.
IMpasuiaa). ApOurpaxkuu nocrynak he OutH peryancan GppaHily CKHM MpaBoM.

AKO v OWIO KOM TPEHYTKY TOKOM apOMTPaKHOI MOCTVIIKA KOJH je V TOKY
(MocTojehn cnop). [locTojehu cnop nokpeHe nuTarma Be3aHa 3a HJIK Y BE3M ca
OMJI0 KOJHM JIPYTHM CHOPOM KOJH MPOH3HIAA3H U3 0BOI YToBOpa W/Win OHII0 KOr
apyror MUHAHCHJCKOT J0OKYMEHTa KOJH npeaBuha petaBatbe criopoBa nytem
apoutpaxe (IMosesann cnop). ApOGutpaxuu ¢y he. 1o npujasn 6H10 Koje
cTpane n y3umajyhu y o03up ctarbe 1 TOK apOuTpaxke v Jipyre OMTHE OKOJTHOCTH,
outn osnauthen na objemnn Iloctojehn cnop u ITlosesann cnop paam
3aje/AHHYKOL Caclylama 1npejl jeAHUM ApOHTPAKHHM CY/I0M.

[IpaBuia ¢y yK/bYUeHa Mo3uBarbeM Ha oBY Kiay3yiay M M3pa3d 03HAuYeHH
BEJIHKHM CJI0BOM v 0BOj Kitay3yn KOJH HHCY HA JAPYIH HAYMH JEePHHHCAHM Y
O0BOM YTOBOpY. HMajy 3HauCH:e Koje UM je aarto y [pasuianma.

bpoj apOGutapa je Tpu. Hujeaan apdurap nehe nmaru nukaxse sese ca Criopom.
HUTH he MMaTH HKakBe Be3e HU ca jeJHoM crpaHom. a Ouhe Hckycan y
mehyHapoanum  Quuancujckum Tpancakuujama. Cpaka ctpana y Cnopy he
uMeHosati apOurpa. Mmenosanu apOMTpH. 3ay3Bpar. 3aje/IHHUKH HMEHY]Y
[peacennnka apourpamuor cyaa (Aponrpaxkun cya). Axko Cnop yk/byuyje
BHIIIC O/1 /IBE CTPAHE. CTPAHE Y beMy he MoKyaTH j1a ce YCKI/1e Ha 0CTojambe
CaMo JIBe CTpaHe (T). TYKHOLA W TYXKCHOr). 01 Kojux he cBaka HMeHOBaTH
apOMTpa Kao ja rnocroje camo jBe c¢rpade y takBom Cropy. AKO 10 TakBOr
vekaahusama n uMeHoBarba ne johe v poky o aBagecet (20) KajleHIapeKHX
JIAHA HAKOH LITO CTPaHa HHULHJATOP YPYUM 3aXTEB 3a NOKpeTarbe apOHTpake
uan ako llpeaceAHUK HHje MMEHOBAH Y POKY 01 TpuaeceT (30) KaleH1apeKnX
Jana o1 u3dopa apyror apdburtpa, Mehyuapoauu apourpaxkun Mehynapoane
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(1)

(r)

(x)

(1)

Q)

TProBUHCKE KOMOpE MOXke HMeHoBaTH Tpu apoutpa nam [lpenceanmka. v
3aBHCHOCTH 01 CJIyHaja.

311_if\10[]pll.\lilil H CBaKa (Dllll?.ll!CIl_iCKil CTpaHa ¢¢ U3PHYHUTO CJIAKY H carjlaCcHe ¢y
ca OBOM [IpoUCAVPOM HMCHOBaMa H MOCTAB/batha f'\pGIITpﬂH\'IIOl' cvia H
321_i3\-]0[]pﬂxiilll CC. Y TC CBPXC. OBHM H3PHYHTO OJIpPHYC CBAKOTD MpaBa NO3HBAMKA
Ha HMYHHTCT OJ1 HAUICKHOCTH ¥V TOM ITOTJIC1Y.

Ceauiure wian npaHo Mecto apouTtpaxe je [lapns. Jesunk koju he ce kopuetn y
apOMTPAKHOM MTOCTYIKY J€ CHIJICCKH.

Haknane 3a apOutpaky (vk/byuyjvhu npunpemy cpake CrpaHe. a/lBOKaTcKe
XOHOpape W C/IHYHE TPOLIKOBE) cHocHhe ce y cKaaly ¢a o/ U1y KoM ApOHTpaKHOT
cyvaa. Craka Ctpana he CHOCHTH CBOJE TPOLIKOBE KOJH €€ JMPEKTHO OJIHOCE HAa
Gu3nuky oprannzaunjy v Boheme apOuTpaxuor nocrynka vy Ilapusy (unp.
MyTOBatbE. XOTEe/. H3HAJMIbHBAILE MPOCTOPH]A).

Ouyka ApOutpaxkuor cyvia he OuTH KoHauna. obasesyjvha w u3BpiuiHa 3a
Crpane. a npecyaa 1o On1o K0joj OUIYIH KOJy JoHece ApOUTPaKHH Cy /1 MOKe
ce H3HeTH npe/l OHII0 KOJH Ha/UIeKaH Cy /1.

V cayuajy aa nponycr jeane Crpade ja ce npujapixkana o/ulyke ApOHTpaKHOr
cyaa zaxteBa o apyre Ctpane jaa ce 00paTH OHII0 KOM CYJ1Y 3a H3BPLLICHE TAKBE
oanyke. CTpaHa Koja He MOCTYNH MO TakBO] oy Ouhe oaroBopHa apyroj
Crtpanu 3a ¢Be TPOLIKOBE TAKBOT MOCTYNKA. VKbYUYjyhn paiymHe ajBoKaTcke
XOHOpape.

Hujeana oapenda ose Knaysyvie 37 He orpaHuuasa npasa 3ajmo/lasaia Jja
Tpaxe HaH 100H]y OWJIO KOje MpUBpeMeHe Wi noMmohHa npaBHa cpeacTsa 01
OHJI0 KOr HAUICKHOD ¢cy/Jda npe, Mnocie, TOKOM HIIH Y OJACYCTBY Ouo KaKBoOr
apﬁu'l‘pammr MOCTYIIKA.

3ﬂj!\IOIIPHMHIL OBHM [IYTEM H3PHHYHTO H HCOIO3HBO npuc‘l'ujc Ja ¢e. YKOJIHKO
Heka MUHAHCH]CKA cTpaHa MoKpeHe OMI0 KOJU noctynak OMi1o rie (3a cy/IcKy
3a0paHy. KOHKPETHO HCMYLCHLE. OLITETY HIH APYro). HE MO3HBA HA MMYHHTET
(OMJIO HA OCHOBY CYBEPEHHTETA HWJIM HA HEKH JIPYIH HAUHMH) O/1 HALICKHOCTH
HIIH O/1 3arl/ICHE (6“.’10 Kao nomoh [MPH H3BPLUCHY HJIH HA JIPVIH HA4YHuH) EroBe
HMOBHHEC HJITH H3BpLUCH:A Npecy/ae, HHTH he nern [PHMCHHTH HJIH 3aXTCBATH ¥
BE3H ¢a TOM HMOBHHOM, OCHM Y TTOIJIC]IV !

(1) .npoctopuja mucuje” (YK/byuyjyhu caB HaMelnTaj H HMOBHHY Koja ce y
bHMA HAJIA3H M IPEBO3HA CPE/ICTBA MHCH]E) HA HAYMH HA KOJH j¢ Taj
Tepymun aeduuncan y bedyko] KOHBEHLHJH O AMIJIOMATCKHM OIHOCHMA
notnucano] 1961. roaune:

(1)  ..KOH3YJIApPHHX MPOCTOpPHja~ HA HAYMH HA KOJH e Ta] TepMHH JepHHHCaH
y beukoj KOHBEHUH]H O KOH3YJAPHHM OJAHOCHMA ToTnucaHoj 1963,
roJAMHe:

(iii)  cpejacraBa Koja He MOTY OMTH Y IIPOMETY:
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(IVv)  BOJHOT BJIACHHLITBA HJIH BOJHE HMOBHHE H 3IPa/Id. OPYIKja HIN Olpeme
HAMEILEHE 3a 0/10pany. Jp/KaBHYy H jaBHY 0e30e/1HOCT:

(V) MOTPAKHBAILA UU)E € YCTVIIAE OFPAHHYCHO 3aKOHOM:

(vi)  npupoanux OorarcraBa. nmpeiMeTa 3aje/iHHuKe yrnoTpede. HaloHCKHX
MpPEkKa v jaBHO] CBOJHHH. 3eM/BLHIITA PEUHOT CJIMBA M BOJHUX 00jeKaTa y
jaBHO] ¢BOjHHHU. 3aITHheHNX NPUPOJHUX Hacseha y jaBHO) CBOJHHU H
KVJTypHOT Hacieha v jaBHO] CBOJUHM:

(Vil)  HEMOKPETHOCTH Y jJaBHO] CBOJUHHM KOJV. JCJAHMHYHO WIH V LCIHHH.
kopucte oprain PenyGanke CplOuje. ayToHOMHE MOKpajHHE MM
JIOKATHE CaMOYIIPaBe pajii OCTBAPHBAILA CBOJHX T1PABA M /1Y KHOCTH:

(Vill) TMOKpPETHE M HEMOKPeTHE HMOBHHE 3IPABCTBCHUX YCTaHOBA (OCHM Y
CIIyuajy M3BpLICHA XHIIOTEKE Koja je 3acHOoBaHa y3 carjacHocT Braaae

PenyOauke CpOuje): u

(I\) ApPYre HMOBHHC H3Y3CTC OJ1 H3BpPLUCHA 3aKOHOM HIIH MCh}'Hﬂ])(l,’lllHI\-1
VIOBOpHMA.

(cBA TAKBA CPEJICTBA, NPHUXO/M WM HMOBHHA HABEACHA Y CTABOBHMA 0/ (1) 10
(ix) m3HaL. 3ajeHo. H3yiera nmoBHHA).

IMMOTIIYH YI'OBOP
MDUHAHCH]JCKHM JTOKYMEHTH cajp:ke nornyH crnopasym uimehy Crpana o nutarbuma Ha
KOja ce OJHOCE W 3aMelby]y CBE NPETX0/He 00aBese. cnopasyme H J10roBope. OHJI0

IMTHCMCHEC H/IH VCMCHC. O THM [MHTakbHMa.

OBAJ YT'OBOP je cknon/beH Ha J1aH HaBE/ICH HA MOYETKY OBOI YTOBOPA H CAUHILEH Y
ocam (8) OpHIrHHAIHUX NpUMEpaKa.
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MOTIMHUCHHULH

3AIMOITPUMALL

PEINIYBJIUKA CPBUJA, KOJY 3ACTYIIA BJIAJA PEIIYB/IMKE CPBHJE
NOCTYIAJYRH NIPEKO MUHUCTAPCTBA ®UHAHCHJA

Ox crpane: Cuunina MAJIA
dyukunja: [peu notnpeaceannk Baase n mununcrap ¢punancuja Penydanke Cponje

OBJIAUThEHW BOJAERU APAHXKEPHU U TTPBOBHUTHH 3AIMOJIABIIH

BRED BANQUE POPULAIRE

O crpane: Clément Bécat

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK

O ctpane: Thibaut Jean Julie Lemonnier
I'enepanun aupektop. Kopnoparusiu KianjenTtn @paniycka Jlupektop
Mehynapoana Tproputa v TpaHCaKIMOHO DAHKAPCTBO EdC
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CREDIT INDUSTRIEL ET COMMERCIAL

On crpane: Frangois-Xavier Archambault

CREDIT LYONNAIS

Ox crpaune: Frangoise Beresi

NATIXIS

On ctpane: Arnaud Sarret

[Hled 3a cTpyKTYpHpatba H3BO3HA pellekbA
['noGanna TproBuna

Natixis

SOCIETE GENERALE

Oxa crpane: Alexia de Montessus
JIMpeKTop 3a pa3zBoj U CTPYKTYPHPAHH H3BO3

Anne-Héléene Hovasse

Edouard Bustarret

Armand Chemineau
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bAHKA 3A ['JIOBAJIHY KOOPAUHAIIMIY. CTPYKTYPHUPAILE U JIOKYMEHTAILIMIY

NATIXIS

O crpane: Arnaud Sarret Edouard Bustarret
e 3a cTpyKTYpHpatba U3BO3HA PellCHA

[ 100anHa TprosuHa

Natixis

ECA AT'EHT

NATIXIS

O crpane: Thi Xuan Vién Lé Morgan Roy
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MPUJIOI 1. NMPBOBUTHH 3AJMO/JIABLIH

eo | - llpBoonTun 3ajmoaasun, o1 /laryMa nornucHBamha

anoalll'l[H 'Ea_iM(‘l,’lﬂB[lH CYy carjlacHH Jjia he. 01 ﬂﬂ'l'_\'.\iil IMMOTIHCHBAHA. yl\'_\']'lHJ.l AHTI'aKOBaHa
cpescTBa 3ajmoaasana OnTH nojesbeHa mehy caesehum IHpeoOuTHHM 3ajM01aBIHMA Y CKIALY

ca ciaeaehom tadbenom:

| Yuemhe Y CBAKOM

Haszug [IpoduTHor 3ajvonasua Yuemhe Kopumhemwy
cpeacTaBa
(oa lana
NMOTIHCHBAILA)

BRED BANQUE POPULAIRE 163.327.500 EYP 8.50%

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND | 345.870.000 EYP 18.00%

INVESTMENT BANK

CREDIT INDUSTRIEL ET COMMERCIAL | 345.870.000 EYP I 18.00%

CREDIT LYONNALIS 163.327.500 EYP 8.50%

NATIXIS

480.375.000 EVP

25.00%

SOCIETE GENERALE

422.730.000 EYP

22.00%
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Jleo 11 - Ipeasunhenn npenocn na SFIL nakon /larvMa nornucupaiba

CrpaHe npu3Hajy Ja je Hamepa peieBaHTHHX [IpBOOMTHHX 3ajMo/1aBana 1a npeHecy (y ckaaiy
ca o/pe10aMa i HCIVEHEM PeIeBAHTHHX VCI0BA HABCACHUX Y KOHKPETHO] JIOKYMEHTALH]H1
KOja ce OJIHOCH Ha TakBe npe/BuheHe npeHoce W MoTIHCHBabe pelleBaHTHUX YTroBopa o
npexocy) HakoH Jlatyma notnucuBama v Hajkacuuje 10 30. jyna 2025, roauue aeo odasesa
peneBaHTHUX TIpBoOHTHHX 3ajmoaBalia HaBe leHUX Y Tadean y Jleay | w3nan na SFIL. wro
pe3yaTHpa THME Ja ce YKYNHO aHrakopaHa cpe/icrtsa 3ajmoaaBaua nojene  mehy
3ajMO/IaBIMMA Ha JlaH miaHupador npedoca Ha SFIL v ckinany ca caenehom tadenom (Oe3
VTHIAja HAa OWJ10 KaKBe MPEHOCE KOJH €€ MOTY H3BPLIHTH Y OMJIO KOM TPEHYTKY ):

Ipeasuheno
Hasug 3ajmoiaBua IIpeasuheno vuemhe y cBakom
yvuemthe (01 1ana Kopunmhemwy
npeasuhenor cpeacraBa
npenoca na SFIL) (0a 1ana
npeasuhenor
npenoca na SFIL)
BRED BANQUE POPULAIRE 8.166.375 EVP 0.425%
CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND | 86.467.500 EYP 4.50%
INVESTMENT BANK
CREDIT INDUSTRIEL ET COMMERCIAL | 276.696.000 EYP 14.40%
CREDIT LYONNAIS 40.831.875 EYP 2.125%
NATIXIS 48.037.500 EVP 2.50%
SFIL 1.419.027.750 EYP 73.85%
SOCIETE GENERALE 42.273.000 EVP r 2.20%

Cge Crpane npusHajy aa ce SFIL vy noa kojum okosiHocTHMa Hehe eMaTpaTH HHHILIMJATHHM
WIIH TIPBOOMTHHM 3ajMo1aBueM (1j. 3ajMoaasiem o1 Jlatyma noTiucHBaiba) HiH Kao apaHxkep
npema oBoM YroBopy Wi OHJIO KOM JIpyrom MHHAHCH]CKOM JIOKYMEHTY.

Takobhe je naBesieHo 1a HakoH npeHoca jena odasesa oapehennx [proOHTHHX 3ajMo/1aBalla Ha
SFIL. SFIL. namepaBa ja 0100pH 3a710ry Ha/l CBOJUM NMOTPaKUBaBbUMA KOja NPOM3NIa3e U3
Gunancujckux jokymenara v kopuetr CAFFIL. Kao pesyarar crBapatba Takse 3aji0re. CBH
M3HOCH KOJH JIOCHEBAJY W IUIATHBH CY NpeMa MOTPaKHBABLHMA KOja [pOU3Nja3e u3
Mbunancujckux gokymenara y noceay SFIL. 6e3 yruunaja na oapende ®UHAHCH)CKHX
JOKyMeHata Koje ce oanoce na niahamwa. Ouhe nennahenn CAFFIL. kako je naseaeno y
KOHKPETHOM 00aBeLITebY 0 3a7103H.
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MPUJIOI 2. NMPEAYCJIOBH

V oom llpuiory, ynvhuparbe Ha ..OBEpeHY KOMUJY™ 3ajMONpPHUMIA OHOCE €€ HAa KOINH]Y
OBEpeHy v nucanoj Gopmu Kojy je nornucao Osnawhenn npeactapHuk(im) 3ajMonpumia Kao
HCTHHHTY. HOTHVHY H QKYPHY KOIH]Y Pe/ICBAHTHOT JOKYMEHTA.

JAEO 1 - IIPEAYCJOBH 3A HHHUHJATHO KOPHUIIREBE CPEACTABA KOJH
TPEBAJY BUTH HCITYBEHW HA JIATYM INMOTITHCHBAIbA

1 Ogpaamhema

(a) ECA Arent he npumutu osepene konuje csux osiautherwa 3ajMonpumia
KojuMma ce 0/00pasa nornucusarbe MUHAHCH]CKUX JIOKYMEHATa Y KOjUMa je
crpana 1 JlonyHekor nuema u osiathyje ¢BOIr MOTIMCHHUKA J1a NOTIHLIE 34 CBO)
pauyn taksa MunaHcujcka gokymenta (ocum Osnamherba naeaenux y Jleny 11
osor [lpuiora 2) u JlonyHeko nuemo. ykbyuyjvhu nimehy ocranor:

(1) KOIHH]V. OBEPEHY Ka0 BEPOJIOCTOJHY. MOTIYHY H QKYPHY O/ CTPaHE HIIN
y ume 3ajmonpumua. ouiyke Brane Penybiuke CpOuje (3ajeano ca
[PEBOIOM HA EHIJICCKH Je3MK) Kojuma ce: (A) yrBphyje ocHoBa 3a
nperoBope u (Qopmuparbe JAclieralunje 3a nperoBope ¥ Be3H ¢a OBUM
Vroopom. (B) oao0pasa nozajmbuBaibe 3ajMONpHMIA peMa OBOM
YToBOpY. KerOBHM YCJIOBHMA. JAPYTHM PHHAHCHJCKHM JIOKYMEHTHMA H
Jlonyuckom nuemy u (L1) oramhyje npeu notnpeacennk Baaae o
mutuctTap ¢unancuja PenyOinmke CpOuje 1a nornuine KOHKpeTHA
dunancujcka qokymenTa u Jlonyuceko nuemo v ume Peny6imke Cponje:
"

(1) aKO je pesieBaHTHO. y ciyyajy Jga PuHaHcH]cKa JOKYMeHTa koja he
3ajmonpuMan 3akbyuntH Ha Jlatym nmornucuBama uan JlonyHcko
MUCMO HUCY TMOTHHCAHW OJI CTPaHe NpBOI noTnpe/ce/iHnka Baate u
muHucTpa (¢uHancuja PenyOanke Cpluje. Konujy. OBEpeHY Kao
BEPOIOCTOJHY. MOTIYHY M QKyPHY 01 CTpaHe MK Y ume 3ajMonpumila.
0 J0Je1H (3ajelH0 ca NPEeBOJAOM HA CHIJICCKH [e3HMK) KOHKPETHOM
MOTIHCHUKY MpaBa Aa y ume 3ajmonpumua notnuue PUHAHCH]CKA
JAOKYMeHTa Y Kojuma je 3ajmonpumai ctpana v JlonyHeko nueMo v ume
3ajMonpHMIIa B 10Ka3 0 oBJaihebMa JHia Koje BPILN TakBY JI0JIey.

(0) ECA Arent he npumuTi oBepeHe konuje cBux osinamhewa Kynua kojuma ce
0j00paBa noTnucHBarwe Yroopa o jodeian 1aahawa woosinawhyje cBor
MOTIHCHUKA Ja MOTOMLIC 3a CBOj pauyH Yroop o aojiean niahara.
ykbyuyjyhu nimehy ocranor:

(i) KOIMH)V. OBEPEHY KA0 BEPOJIOCTOJHY. MOTIYHY M aKYPHY 0/1 CTPAHE WM
v ume 3ajmonpumia. oiyke Brage PenyOnuke CpOuje (3ajeano ca
MPEeBOJIOM Ha €HIVIECKH) KOJoM ce: (1) ojgo0paBa YroBop 0 J10/1e/H
naahatba u (1) opaamhyje muuuctap ojaopane Penvoimke CpOuje wiam
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5.

OMJ10 KOJe JIPyTo JIHIE HABEJACHO Y TaKBO) O/UIVIHM Ja noTnuie Yrosop
o aoacan ruahamwa vy ume Penybimnke CpOuje. noctynajyhu npeko
Munuctapersa oadpane: u

(i)  ako je peiaeBaHTHO. Y cayuajy jga Yrosop o jgojenn naahamwa Huje
notnucad Yy ume Kynua oa crpane munuctpa oadpane PenyOimke
CpOuje niamn o1 crpade OWI0 KO JMua koje je opiawheHo ourykom
Bnane Penybauke CpOuje u3 crtapa (i) u3Ha jAa nornuue Yroeop o
aoqean nnahawa v uve Kynoa. Konujy. oBepeHy Kao Bepoa0CTOJHY.
MOTIYHY H QKYPHPAHY 0/1 CTPaHe MM Y MMe 3ajMOnpuMia. o J01e1H
(3aje/THO ca NPEBOJIOM HA CHIVICCKH Je3MK) KOHKPETHOM MOTITHCHUKY Y
ume Kynua aa norrmume Yrosop o jgojeau miahama v uve Kynua u
J0Ka3 o opiauthewuMa A Koje BpIim TakBy /101y .

Komepunjaiann yrosop

ECA Areut je o1 nponucto osnawhenor npeacrapuuka llposasua npumno oBepeny
BEPO/10CTOJHY KOMH]Y M3B01a 13 KoMepuujaaHor yropopa Koju ¢e 0JHOCH Ha yCI0Be
naahama Komepuujasnor yroopa 3aje/iHo ¢a CBUM H3MEHaMa (ako HX HMa).

DuHAHCHJCKA IOKYMEHTA

Cea dunancujcka 1okymenTa (n3y3umajyhu cgakn OOpasan notspae 3ajMonpumia o
kopuiihewy cpeiacrtasa) v JIONVHCKO NMHCMO €Y VPEIHO MOTHHCAHA HA EHITIECKOM
JE3HKY.

Il pPaBHa MHUL'LCHA

ECA Areut he npumMuTi opuruHase ciieehux npaBHux MULLbEHA. 01 KOJHX CBAKO 01
wHX Tpeba aa Oyae v dopmu. oduMy M caapxajy 3atoosbaBajyhem 3a [IpBoOuthe
3ajmoasiie. v ynyheno duHancujckum cTpaHama:

(1) npasHo Mutiiberse De Pardieu. Brocas. Mattei. ¢gpaniyckor npaBHor caBeTHHKA
[TpeoOGuTHIM 3ajMO/ABIMMA O 3AKOHHTOCTH, BATH/HOCTH H H3BPLIMBOCTH OBOI
Yrosopa u Yrosopa o j10/1e5u 1iahama 13 nepernektuse (ppaHilyckor npasa; u

(i1) npaBHo Muubeibe 3CIT AnBokatn aoa beorpai. cprnckor npaBHOI caBeTHHKA
[TproGuTHHX 3ajmojaBana o0 (a) 3aKOHHTOCTH. BAIMIHOCTH. oOaBesyjyhem
JICJCTBY M M3BPLIHBOCTH MHHAHCHJCKUX JOKYMEHATa U3 NEPCHEKTHBE CPICKOT
npaea (1o,1 YCJIA0BOM CTVIIakha Ha CHAry 3aKkoHa o patudukanuju ogor Yrosopa
o1 ctpave Hapoane ckynutune PenyOaunke CpOuje v permcrpaumje oBor
Yrosopa ko llentpanne Oanke) u (0) kanauuteruma u  opiamhernma
3ajmonpumua 1 Kynia 1a Babano 3akibyue GuHaHCH]CKa JIOKYMEHTA ¥ KOJUMa
CY CTpaHa.

Ynosuaj cBoje Kanjenre
[Torepara ®uuancujckux crpana ECA AreHty j1a ¢y M3BpPIIWIH CBE pPEICBaHTHE

MPOBEpe BE3aHO 3a ..VII03HA] CBOjE KIHJeHTE .
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JAEO 11 - MIPEAYCJIOBH 3A HHHIITWJA/THO KOPHITREBE CPEACTABA KOJH
TPEBAJY BUTH HCITYIbEHH HA JIATYM IIPBOI' KOPHUIREBA CPEJICTABA

1.

o

Osaamhema

(a)

(0)

(1)

Konuja. oBepena Kao BEpO0CTOjHA. MOTIYHA U @KYPHA 01 CTPaHe HIH Y HME
3ajMonpuMIa. 3aKOHA KOjUM ce noTBphyje oBaj YroBop. 3aje/Ho ca J10Ka3oM Ja

J€ TaKaBp 3aKOH YKa30M nporiaiieH o1 crpate npeiacenuka Penyonmnke Cpouje.

o0jaBben v CiyxOenom rinacHuky PenyOnuke CpOuje M pok 3a cTynambe Ha
CHAry 3akoHa j¢ HCTEeKao.

Konuja. oBepena Kao BEpo,10CTOJHA. MOTIYHA U aKYPHA 01 CTPAHE HIAH YV HME
ajmonpumia. K3 obpasaiia (Ha cprickom jesuky: K3 oGpacuu™) koja rokazyje
aa je Yropop (ca ¢BMUM H3MEHaMa y meMy. VKibyuyjyhu uimene 3ajmoiaBarnia.
aKo MX MMa) ypeaHo npujasibeH LlenTpanno) Ganim.

[lorepra npeor nornpenceauuka Bnane u munnctpa gpunancuja PenyOiamnke
CpOuje kojom ce notsphyje jaa 3ajyKMBambe Yy NYHOM H3HOCY KpejuTta Hehe
MPOY3POKOBATH KpIliekhe OHI0 KAKBOI JIMMHTA 3a/yKHBatba. TapaHuHje HIH
CJIMYHOI orpaHnuetba koju odasesyje 3ajmonpumua uim Penydauky Cpoujy.

Konwuja 3akona o Ovuery 3a 2025, roamny.

[TorBpaa npeor nornpeaceanuka Baaze w muuuctpa (uHancuja Kojom ce
norTephyje 1a cy CBH H3HOCH KOJH JIOCTICBa]y 3ajMOMPHMILY H IUJIATHBH CV ITpeMa
DUHAHCH]CKHM JIOKYMECHTHMA MPHKA3aHH Y PEACBAHTHOM [OMILIELEM OyueTy
PenyOnmke CpOuje cBe 10K He npecraHy odapese 3ajMojaBana Mo JI0K
3ajMonpHMalL He TUIATH CBE HEH3MHPEHE H3HOCE.

[Morspaa o osiaamhewy 1 ayKHOCTH

ECA Areurt he npuMuTH OpHIHHAT NOTBp/E O OBAalhewby W IyKHOCTH oBnamheHor
npeactapiuuka [lpoaasua. cywrruackn y oduauky llpunora 6 (OQopazay nomepoe o
oc1authersy u ovocnocmu Hpooacya) nian y OHI0 KOM JIpyrom 00JHKY JI0OTOBOPEHOM
nimehy ECA Arenra u [1poaasua.

ECA Arent he npuMuTH OpuruHai notspac o osaauhemwy u 1yxkHocTH osiaauthenor
npeacrapuuka Kynua. cymrruncku vy odauky llpunora 7 (Qopazay nomepoe o
oerauthersy u ovocnoemu Kynya).

ECA Arent he npumut opurunan norsp/ie o osaatherby 1 1yKHOCTH oBiaattheHor
npeacraBHuka 3ajmonpumua. cymrHiekn y gopmu [puiora 8 (Qopasay [Homepoe o
ocrauthersy u ovorenocmu 3ajvonpiiya).

Kovepunjaauu yrosop

(1)

noTep/1a nponucHo opiaamhenor npe/icrasuuka Ipojasua koja norsphyje na:
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(i1)

(1i1)

- [IpBo aBancHo miahamwe 1 Jlpyro aBancHo miahame (Kako j¢ HaBeIeHO v
kaayszyan 7.1.1 Komepumjaanor yrosopa) ¢y yviaahene y ckaaay ca
Komepumnjainum yropopom:

- CBH YCJIOBH 3a cTynabe Ha cHary KoMepuujaator yropopa cy Heny wbeHm
u crora je Komepumjaiuu yYropop CTYNHO Ha CHary jaHa
JUUMM/ITTT] u cBu ycaosu a0 Ilouernor aaryma .TO" no
Komepumjaninom yroopy ¢y venyibenn u crora je [ouernn patym . T0™
Hactynuo 18. oktoOpa 2024, roauHe:

- Komepumjasinn  yroBop HHje CYCNEH/0BAH. [PEKHHYT. [MOHHIITEH,
OTKa3aH MIIM PACKMHYT. HHTH je NpeaMeT OHJIO KOI' YIIPABHOI, CY/CKOr
WM apOMTPaKHOL MTOCTY KA,

V3 Koje ¢y npuiiokeHa cieaeha 1okymeHTa:

- KoIuje npu3nanuia (yrapyuyjvhu 0e3 orpanuuctba KpeJMTHH caBeT
u3ar o1 crpade Ganke [Tpoaasua nin swift noTBp/y) Koje jokasyjy jaa
cy I1pBo aBancho nuiahawse u JIpyro apancHo niahamwe (Kako je HaBe1eHo
y kaaysyau 7.1.1 Komepuujanuor vrosopa) yniaahene Ilpoaasuy.

ITHCMO KO_iCjL‘ MOTHHCAO TTPOIMHCHO osJlatthenn Npe/ICTABHHK ”pO,’lﬂBLlEl I\'Oj HM
ce notephyje na je:

- H3BO3HA J103B0Ja Kojom ce [Ipoiasai osnauthyje ja u3Bo3M onpemy 1o
Komepumjannom yrogopy usaara [lpoaasiy u o1 1or jaryma je Baxeha
u oarosapajyha: u

- MOTBP/1A O KPajbeM KOPHCHUKY M MOTBP/1a 0 3a0paHu MpeHoca y Be3H ca
KoMmepunjaiHuM YIOBOPOM Ba/baHO [MOTIHCAHA W OBEPEHA MeYaToM
Munuctapera oi10pane PenyOaunke CpOuje v ckiaay ca ycloBuMma
Komepuujannor yrosopa.

ceprudurar nponucto opnawhenor npejacrasuuka Kynua koju norsphyje na:

- [Ipro aBancHo niahate 1 Jpyro apancHo niaahare (Kako je HaBeACHO y
kaayszyam 7.1.1 Komepumjasinor yroeopa) ¢y yiiaheHe y ckiaay ce
Komepumjasnum yropopom:

- CBH YCJIOBH 3a cTynatbe Ha cHary KoMepuujaaHor yroropa ¢y ey beHH
u crora je KomepumjaaHu yroBop CTyIo Ha CHary M CTYNHO Ha cHary
Aava [JUUMM/ITTT] w eBu yeaosn o Towernor aaryma . TO™ no
Komepimjainom yropopy ¢y uenytbenu v ctora je Iouernu gatym T0™
Hactynuo 18. okroopa 2024, roanue:

= KO.\IL‘]‘JI[IIjEL'[I[H VYTOBOp Hile‘ CYCHCHA0BAH. TMPEKUHYT. MOHHULITCH.

OTKa3aH WJIH PACKHHYT. HUTH je npeaMeT OMI0 KOT YIPABHOTI. CVACKOT
MM apONTPAKHOT NOCTYIKA:
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Kynuy je jara ysosHa j03B0ja koja opiawhyje Kynua 3a yBo3
VIOBOPEHHX apTHKajia no Komepumnjaanom yropopy:

Munucraperso gunancuja Penydinke CpOuje odapemitasa j1a je Biaja
Peny6inke Cpbuje ana carflacHOCT Ha 3ak/byunBambe KomepuujanHor
VIOBOpA ¢a MJIaHOM (pHHAHCHPaKba 3a Ueriaty YKYIHE YIOBOPHE LEeHe
(Kako je HaBeaeHO Y KoMepuujaaHoM yrosopy ):

Komepumnjaiinu yroBop 1peacTaB/ba MpaBHY. BATHAHY. MYHOBAKHY H
u3Bpny odase3y Kynua. y ckaaay je ca 3aKOHMMa M [POMNHCHMA
Penybinke CpOuje M CTYIHO je HA IPaBHY CHAry:

Kynau nma kanauuter, cHary M oBiamhere 1a 3ak/bY4H M W3BPILIW. H
MPeIy3e0 je CBe HEONXO/HE Paibe H/HIH NPOLE/ype /1a OBJIACTH CBOje
3aK/bYUHBabe W H3BplICHe. Komepumjainn yropop M TpaHcakumje
npeasuhene KomepunjaaiHum yropopom:

Kyvnan je Ha cBoje mpejcTaBHMKE MPONHCHO TpeHeo osiauthera ja
notnuury KomepuujaaHu yropop H CBakH JPYrH JOKYMEHT KOJH MOKe
Outn oxrosapajyhu naun norpedan npema KomepumjaaiHom yropopy, v
ckiaay ca Baxkehum nponucuma:

cBa norpedHa Osnamhemwa (1) aa ce Kynuy omoryhu 3akoHuTO
CKJaname. OCTBApHBaILE CBOJHX TIpaBa M HCMyHaBawe 00aBesa Mo
Komepumjainom yrosopy u (ii) j1a ce KomepumjaiHu yroBop Y4HHH
NpUXBAT/LUBUM  Kao joka3 v PenyOauum CpOuju. cy 1o0ujeHa.
H3BpllIeHa, ypaheHa. u3/1aTa i UCHYbEHa M CTYIIIIIA CY HA CHAr'Y, a cBa
npaa Kynua n3 KomepuujaiHor yroopa cMarpajy ce 1o 3akoHHMa
PenyGanke CpOuje npuBaTHUM H KOMEPIUHJATHHM aKTOM KOJH MOJUTEKE
npasuanma rpahaHckor 1 TProBUHCKOT Mpasa:

Kynai je npudapno cBa 0100peiba 3a JICBHIHO 110CI0BALEe MK JApyTa
Ognauthemsa koja ¢y norpedHa ja Ou ce 00e30e/ma JOCTY ITHOCT eBpa
paan omoryvhasawa Kynuy Ja usBpum c¢Be cBoje  odaBese 10
KomepumjaiHoM yroBopy Ha HauMH M Ha MECTY KOJH CY Y HeMy
npeasuhenn:

He [10CTOje OrpaHuuerba WiIH TeKyhH 3aXTeBH KOjU OrpaHuuaBajy
JOCTYIMHOCT WM MPEHOC JIeBH3a KOJH OM OrpaHH4YHIH CcrocoOHOCT
Kynua aa u3spiun croje odapese n3 Komepumjainor yropopa:

HHJe HACTYNHO HHUjeaaH aoraha) Hin OKOTHOCT KOjH (1) JOTPHHOCH HIIH
OM Cce pazyMHO MO0 ouekuBaTH Ja he JIONpHHETH TnpaBy Ha
MPEBPEMEHH PACKH/I. CVCICH/0BAE H3BPILICH:A. MOHHINTABAME HITH
OTKA3HBaKE (Y CBAKOM  CIy4Yajy. Y UCAHHH WIH  JICJTHMHYHO)
Komepuujaanor yrosopa uim (ii) npejactasiba gorahaj Buie cuie (Kako
rOJ1 /14 je ONnHcaH) v Be3u ca uian npema KoMepimjaiHom yroBopy:

HEMa HEPEIIEHOr crnopa 10 OCHOBY KpLICHa HWJIH HEH3IMUPEHOTr
NnoTpakHBamba (0cHM 3axTeBa 3a niaahara no Komepimjainom yropopy
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E}l

Koja Hucy jocnena) no Komepuujaanom yrosopy koju OM 1ao npaso
Kyvnuy wian [poaasuy aa packune Komepumjainu yrosop.

- HE MOCTOJH JAPYTH CIIOPA3YM HIIH aPAHKMaH KOJH MEHajy. JOMY Y]y HIH
vruuy Ha Komepuujaanu yrosop.

ECA Tloanca ocurypaiba

ECA Areut je npumuo konujy ECA Tlomce ocurypamwa kojy ¢y nornucain ECA u
[IpBOOHTHM 3ajMO1aBLN.

ﬂpaaua MHILBCHA

ECA Arent he npuMuTi opurnnaie cieehux npagHux MHULIBEHA. 0/1 KOJUX CBAKO 01
thux Tpeba s1a Oyjie y popmu. oduMy 1 cajipKinim 3a/10BosbaBajyhum 3a 3ajmoasiie, 1
yiyheno @uHaHcHjcKUM cTpaHama:

(1)

(11)

MpaBHO MHUlIbeHe Munucrapersa  npagie  PenyOanke CpOuje. o (a)
3aKOHUTOCTH. Bakeiby. oOape3vjyhem JiejcTBY M M3BplMBOCTH  obaBesa
Bajmonpuvia 1 Kynua npema DUHAHCH]CKMM JIOKYMEHTHMA Y KOjUMa Cy
3ajmonpumanr u Kynam ctpane W3 nepenekrtuBe cprnckor npasa uo (0)
kananuteTuma n opiamhewuma 3ajmonpumua v Kynua j1a BasbaHo 3akibyue
MduHaHCH]CKA JOKYMEHTA Y KOJUMa ¢y CTpaHa: U

npasHo Mulizberbe 3CTT AaBokaru ao 1 beorpai. cpnckor npaBHor caBeTHHKA
[TpBoOuTHUX 3ajMo/1aBala 0 3aKOHHTOCTH. BaJIHIHOCTH. o0aBe3yjyhem aejcTBy
W M3BpIIMBOCTH oOaBe3a 3ajmornpumua u Kynua npema DuHAHCH]CKHM
JOKYMEHTHMA Y Kojuma cy 3ajmonpumanr 1 Kynau crpave w3 nepcnekTHpe
cprckor npaga. Koje rnorsphyje aa cy cBa opiauherba n3 neperekTHBE CpreKor
npasa 3a 3ajmonpumua u Kynua 1a octBapyjy ¢Boja npaBa v M3BpLIaBajy cBoje
obasese npeMa GUHAHCH]CKUM JLOKYMEHTHMA IIPOIHCHO H3/1aTa.

IMpenocn (yr:byuyjvhu npenoc y kopuer SFIL)

(i)

(i1)

ECA AreHT je npuMHO NMOTBPAY /14 j¢ JOKYMEHTalH]ja O MPEHOCY ¢a HaMEepoM
na ce npenece v kopucet SFIL. 1eo obapesa u3 Jlena | [lpunora 1 cBakor
[TpeoOuTHOr 3ajmoaasua nornucana (yYbydyjvhn Yrosop o npenocy koju ¢y
nornucanu llocrojehn 3ajmoaasai. Hosu 3ajmoaasan 1 ECA Arenrt) u aa je
CTVIIH/IA HA CHArY.

ECA Areut je npumno j1okaz aa cy csu tpancdepn y kopuct SFIL. naBenenn y
crasy (1) w3naj npujasbenu Llentpanno] Ganum u. npema norpedH. 1a je
3ajMornpumall nornucao U 00e30e1H0 CBa J0KYMEHTa H CarjlacHOCTH Koje ce
MOry 3axteBatu no npasy CpOuje ja O TakBH MpPeHOCH OWIH BalWAHM.
H3BPLLNBH M Ha npaBHoj cHa3n v PenyOmuuu Cponju.

Haknane, FPOMIKOBH 1 H31auH

3aj0BosbaBajyhu jlokasn 3a ECA Arenta Ja je 3ajMonpumall rniatno ¢Be HakHaje.
rpolKoBe H u3iarke npema @unancujekum crpadama ECA Arenry.
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IMPHUJIOI 3. YCJIOBH IVIARABA H CTITHCAK IOKYMEHTAIHJE KOJY
TPEBA TOCTABHUTH ECA ATEHTY

CBH M3pa3d HANKCAHM BEJIMKMM CJOBHMA KOJU Hucy jaedunucann y osom Ilpuiory u nucy
apyraunje jgedunncann y Yrogopy umahe 3nauerse gato tum tepmuninma y Komepuujannom
VIOBOpY.

M3pa3 .oBepeHa konuja™. kajaa ce kopuern v oBoMm llpuiory, o3HauaBa Konujy A0KymeHTa
OBepeHy 0/1 cTpade opiamheror npe/actapuuka [poapua Kao HCTHHHTY W NOTIYHY KOIHJY
OPHIHHATHOT JI0KYMEHTA.

Hakon npujema nokymenara llponasua naseaenux y HactaBky o1 crpaHe ECA Arenra.
3ajmoBn v ckiony KpeautHor apadskmana he 3ajMo1aBUM CTAaBUTH HA pacnojiarambe camo Ha
koukpetan Jlarym kopuuihemwa cpesictasa y ckia1y ca yeaoBuMa YroBopa U Ha HaUHH Kako je
OMMCcaHo v HacTaBKy 3a niahame cieaehuX cTaBKH 10 HApeIHHUX MAKCUMATHHX H3HOCA (KOJH
He cMejy Ja npenase YKynHo 70% o YKyiHe YroBopHe ueHe):

L

Y noraeay Hpeor miaahamwa no yunHky

Y Be3un ca uszHocom HasejeHum v [TorBpau lpoaasua koju oarosapa spiuetby Ilpsor
maahamba 1Mo yYHHKY WTO oAroBapa u3Hocy o1 25% VYKynHe VroBopHe LieHe (01
686.250.000 eBpa (eCcT CTOTHHA OCaM/leceT LWECT MUJIMOHA JIBeCTa [ej1eceT XHibala
espa)). u3 kaaysyie 7.1.2.1. Komepunjasnor yrogopa, koju npunaja [pojasiy npema
Komepijantom yrosopy # koju he 6utn miahen g0 30. janyapa 2026. roinHe y poky
o/ Tpuaecet (30) nana o1 aHa npujema JoKymeHara o1 crpaie Kynua HaBeIeHUX v
kaav3vian  7.4.4. Komepuujainor yroopa. HW3HOC PacnoflokHBHX aHTaKoOBaHHX
cpe/icTBa 3a puHaHCHpatbe Jiesa Takpor pakty pucanor n3noca ouhe niahen IpojaBuy
Herlatom y ckaaay ca KpeautHum apankmanoMm Hakod npujema ECA - Arenra
caeachux nokymenara oa [poaasua:

(1) jeany (1) oBepeny konujy oaropapajyhe ¢gakrype Ilpoaasua:

(i1)  jeany (1) osepeny konujy [loTBp/ae 0 JAOCTHIHYTO] K/bYUHO] TA4yKH. W3/1aTe )
ckiaaay ca Anexkcom E12 Komepuujasinor vrosopa. koju ¢y nornucanu Kynan u
[ponasaw y Besn ca Kubyunom taukom op.1: u

(1) konmjy Yrosopa o joje1u 1iaahaa:

Y noraeny JApyror naahama nmo yanury

Y Be3u ca nznocom HaseieHuMm y Totepan Hposasua koju ojarosapa spuuetsy JIpyror

niaahawa no YUHHKY 1o ojaroBapa u3Hocy o/ 23% VYKviHe yroBopHe leHe (0.1

686.250.000 eBpa (mecT CTOTHHA OCAM/ICCET LIECT MHJIMOHA JBECTA Me1eceT Xu/bajla

Komepuunjannom yrosopy n koju he outu naahen 10 29. janyapa 2027, roamse y poky

o1 Tprecet (30) 1ana o1 JaHa npujema JoKymeHara o1 crpate Kynia HapeJeHux y

kaaysyan  7.4.4. Komepuujaanor yvropopa. H3HOC PacrnolokHBHX aHraKoBaHHX
cpeacTBa 3a (puHaHcHparbe Jel1a Taksor paktypucanor uinoca ouhe nahen [ponasuy
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uenaatoM v ockiaany ca Kpeautnum apanamanom nakod npujema ECA - Arenra
caeaehux jlokymenara o1 [pojasua:

(1) jeany (1) oepeny konujy oarosapajyhe gaxrype INpoaasua:

(i) jeany (1) oBepeny konujy [loTBpiae 0 JTOCTHUIHYTO] K/bYUHO] TAUKH. H3JaTe Y
ckaay ca Anexkcom E12 Komepuujasinor yrosopa. koju ¢y nornucann Kynai u
[Tpoaan y Be3u ca KibyuHom Taukom op.2: u

(1) xonujy Yrosopa o jloje/m rahata:
Y noraeny IHpeocraiaor ninoca

[TpeocTain n3noc Koju oarosapa uzHocy 01 20% nene cpake Yrosopene craske Kynau
he nnarntu Ilpogasuy npema KomepuujaaHoOM YroBopy. ¥ YKYINHOM H3HOCY 011
549.000.000 eBpa (neTcTo YeTp/eceT JAeBeT MHIHOHA eBpa). Ha cieachn HauuH:

1. Y noraeay Ipeocraaor mznoca csaxor npuxsahenor asnona Padaa m3
kaaysyie 7.1.3. Komepuunjaanor yrosopa

Y Be3n ca u3nocom nasedenum vy cakoj [lorspau Ilpoaasua koju oxrosapa
vizati npeoctaior utoca 01 20% uene cpakor npuxsahenor asuona Padan
n3 kiaavsvie 7.1.3. Komepuujannor yroopa. koju npunajia Ilpoaasuy npema
Komepuujannom yropopy no ojarosapajyhem npuxparamwy peieBaHTHOI aBHOHA
Padan. v poky o1 tpusecet (30) 1aHa o1 1aHa npujema JJ0KYMeHaTa 01 cTpaHe
Kvinua napeaenux y kinaysyanm 7.4.5(a) KomepuwjaaHor yroBopa. H3HOC
JlocTynHuX  cpejcTaBa  apaH:KMaHa  3a (pHHAHCHparbe  Jlefla  TakBOr
(¢axktypucanor wu3noca Ouhe naahen [Tlpojasuy wennarom y ckiaty ca
Kpeautuum apanskmanom Hakod npujema ECA Arenrta cieiechux jokymenarta
o1 Ilponasua:

(1) jeany (1) osepeny konujy IloTBpae o npuxsartarby aBHOHA KOV €V
nornucann  Kyvman n [lpojgasane wan jenny (1) oBepeHy  KOmujy
ojarosapajvhe llorBpje o npuxsaramy aBHOHA KOJY j€ MOTIUCAO CaMO
[Tpoaasait. 3ajeno ca jeanom (1) oBepenom konujom usjase Ilpoaasua
V K0jo] ce HaBoau Ja npeactrasHuk Kynua Huje npucycrBoBao
npoueaypH npuxearama 0Oe3  odasewrewa llpogasua wmam  a
npeactasiuk Kynua vuje nornucao [orepay o npuxsatamby aBHOHA v
POKY O/1 ce/laMm JlaHa 01 npe/cTaBbatba U HHje odaBecTHo 0 Oa0ujamy
apnoHa Kynua y cknany ca kinaysyiaom 9.1.3 (a) Komepuwujasnor
yvrogopa win v ciayuajy Oadujama auona Kynua. y poky o1 ceaam (7)
JIQHA 0]1 IbeTrOBOT NMPe/ICTaB/bakba HAKOH HenpaBke OJ1cTynama aBHoHa y
ckaany ca Kinaysynom 9.1.3(a) Komepunjasinor yrosopa: u

(i1)  jeany (1) osepeny rkonujy oarosapajvhe daxrtype llpoaasua. 3a cro
nocto (100%) nene cpakor aspona Padan. ymameHy 3a npeo v apyro
Agancro miaahawe n [lnahame 1o yYMHKY Koje je NpOnopuHOHAIHO
TaKBoj e aguona Padasn. Y penesantnoj pakrypu he OuTH Hase/ieHu
aatym u Opoj koHkpeTtHe [ToTBpae o npuxBaramwy aBnoHa.
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2,

Y noraeay Ilpeocranor msnoca 3a csaky npuxsaheny Henopyky s
rJaayvivae 7.1.3. Komepunjaanor yrosopa

YV Besu ca u3Hocom Hagejdenum y csako] [lorspan Ilpoaasua koju ojarosapa
viark npeoctajior uinoca o1 20% uene cBake npuxsahene Mcenopyke u3
kaaysyae 7.1.3. Komepumjaanor yrosopa. koju npunaia llpoaaBuy npema
Komepunjasinom  yroBopy no ojarosapajyhem npuxsaramy pesieBaHTHe
Mcnopyke. v poky o tpujaecet (30) 1ana o1 1aHa npujeMa JoKyMeHata 071
ctpade Kynua nasenennx y kaay3syan 7.4.5(0) Komepuujaisor yropopa. H3Hoc
Jloctynuux — cpejicrasa  apaHiMadHa  3a  (JUHAHCHpambe  Je1a  TakBOr
(axktypucanor wuznoca Ouhe naahen llpoaasuy weniaatom vy ckiaty ca
Kpeantaum apanxmanom HakoH npujema ECA Arenra cieachux jokymenara
oa [lpoaasua:

(1) jeany (1) ogepeny konujy Obdaseurrerba o nperaeay (eur. IRN) kojy je
notnucao llpoaagai:

(i) jeany (1) osepeny konujy Otnpemuuue Kojy ¢y nornucann Kynau u
[Tposasan uan jeany (1) oBepeny konujy ojroeapajyhe Ornpemuuie
Kojy je nornucao camo [lposasail. 3ajeno ca jeaHom (1) osepeHom
korujom u3zjase IlpogaBua y kojoj ce naBoaun jaa npeactasuuk Kynua
HHje TMPHCYCTBOBAO MPOLEJAYPH NPHUXBATala MM J1a NPeJCTaBHHK
Kynua nvuje nornucao OTNPEeMHHILY Y POKY 071 ¢ejlaM JlaHa 01 jJaHa

win y cavuajy Onbujama ucrnopyke Kynua. y poky o/ cezam (7) 1aHa o
HErOBOI JIOCTAB/batha HAKOH HenpaBke Hecnarawa uenopyke y ckiaaty
ca Knaysynom 9.2.4 (a) KomepuujaaHor yropopa: u

(ii1))  jeany (1) oeepeny konujy ojaropapajvhe ¢akrype IlpoaaBua. 3a crto
nocrto (100%) uene cBake Mcmopyke. yMameHY 3a MPBO M JAPYIO
ABaHcHo nnahame u Iliahawe 10 YUHHKY Koje je NpONoOpHHOHAIHO
rakBoj] uenu Mcnopyke. ¥V peneBanTHo) (aktypn he OMTH HaBeleHH
jaatym 1 Opoj KoukpetHe OTrnpemMHULE.

Y noraeay Ilpeoctajior m3Hoca cpake npyzkede Yceayre ns rauwe 7.1.3.
Komepunjaanor yropopa

V Be3n ca M3Hocom HaeeeHHM Vv cBako) [lorBpan Tlpoaasua koju ojaroeapa
yrjiaTi npeoctanor uznoca o1 20% teHe cBake H3BpLIeHe Yeayre U3 Kaaysyie
7.1.3.  Komepumjansor yropopa. Koju npunaia llpoxasuy  npema
Komepuujasnom yrosopy no oarosapajyhem npyskamy pesnepanthe Ycayre., y
poky oa tpujaeceT (30) gana o1 JAaHa npHjema JoKymeHarta o1 crtpaie Kynna
HaBeAcHUX Vv Kiaay3yan 7.4.5(u) Komepunjannor yroopa. ushnoc Jloctynuux
cpe/cTaBa apaH:kMaHa 3a (UHaHcHparbe Jena TakBor (akTypHcaHor H3HOca
Ounhe nnahen [poaaBuy nenaarom y cknany ca KpeimTHHM apaHKMaHOM HAKOH
npujema ECA ArenTa cnenehux nokymenara oa [lpoiasua:
(1) jeany (1) osepeny konujy IloTBpae o npykeHHUM veayrama Kojy cy
nornucasn  Kynauw u IlponaBaut wam jeany (1) oBepeHy KOMHjy

oarosapajyhe Tlotspae o npyieHHM yeayrama Kojy je noTnmcao camo
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(11)

[Tpoaasait. 3ajesino ca jeanosm (1) oBepenom konujom u3jase llpoaasia
V K0joj ce HaBoau aa npejactasuuk Kynua uuje nornucao ITorepay o
MPYIKCHUM YCIIYraMa y poKy 071 celaMm JaHa 0/1 1aHa 10CTaB/batba i HUje
00aBECTHO. Y MCTOM POKY. MHCMEHHM MYTEM O HeycarlaleHocTH
Yeayre(a) ca KomepunjaaHum YroBopos: 1

jeany (1) osepeny konujy oarosapajvhe daxrtype Ilpoaasua. 3a cro

nocto (100%) uexe cpake Yeiayre. VMameHy 3a npBo M JApYro ABaHCHO
naahaise u [Tnahawe no yunHky Koje je nponopuHoOHAIHO TAKBO] LEHH
Veayre. Y peneBantHo] (paktypu he OMTH HaBejJeHH aatym U Opoj
KoHkpeTHe [ToTBp/e 0 npyKeHUM yeiayrama 3a cBaky Yeayry.
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MNPUJIOI 4. TMOTBPJA ITPOJABLA

3a: NATIXIS
On: DASSAULT AVIATION
Jlatym: (@]

KOMEPUHUHJAJTHH YT'OBOP 01 29. aBrycra 2024, roanue (ca noBpeMeHuM H3MeHaMa
u aonynama) mmehy Penybinke Cpouje, kojy 3actyna Baaaa Penydanke Cponje,
npexo Munncrapersa oadopane n Dassault Aviation (Ilpoaasan) (Komepunjaaun

YIOBOP)

Yrosop o kpeanTHom apankmany o/1 (] 2025, roanne (Yrosop o KpeantTHom
apan:xMany) sax/byden mimehy Penyoanke Cponje, kojy 3acryna Baaaa Penybanke
Cpouje, nocrynajyhn npexo Munncrapersa gunancenja kao 3ajmonpumua u, msmehy
ocraanx, Natixis kao ECA Arenra

—_—
.

[Tosusa ce na Komepuujaiauu yrosop u Yrosop. Oso je [lorepaa [1poaasua. Tepmunn
HAIUCAHH BEJIMKHM CJI0BOM KOju ce kopuceTte y oBoj [Torspau Hpoasua. ann Koju nucy
JACPUHHCAHH. UMAJY 3HAUCHE KOje UM je JaTo Y YTroBopy.

v OBHM NIYTEM TPOKMMO HCIIIATY H3HOca y H3Hocy o4 EYP [e]. koju oarosapa
(aktypama [®] koje ce oanoce Ha ciaeachn pox naahamwa npema Komepuujaanom
yrosopy: [®]'. koju Tpeda na Oyae nuahen Kopuinhemem cpeiactaBa y OKBHPY
Kpeanthor apan:kMana n koju peda ja Oy/1e KibHkeH Ha [OankoBHH pauyh llpojasua
HaejeH v [lotBpan o orinamhewy n jayxuoctn kojy npumu ECA Arent npema
Kpeantnom apanskmany |°:

3. [Torephyjemo na cmo vy nornyHoctd npumuian [lpso asancno nnahawe u Jlpyro
asancHo nahaise (Kako je naseeHo y kaaysysu 7.1.1. Komepuujaator yropopa).

4. [[ToTBphyjeMo 1a cMO CITPEMHH Ja HCMOPYUYHMO ONPEeMY H J1a CMO MPYKHIH YCIyTe y
Be3n ca (axtvpom(ama) npuioxenum y3 oy llotepay IlponaBua vy cknaay ca
Komepunjanuum yrosopom. |

5. [TorBphyjemo j1a cy onpeMa u yeiyre Koje ce o iHoce Ha (pakTypy(e) NpHI0KEHE Y3 OBY
[otepay IlponaBua v ckaamy ca usjasama koje je [lpoaasau pao ECA.

6. ["apanTyjemo aa u3Hoc koju he OuTH (puHaHCHpaH vV CKa/1y ca YTroBopoM O KpeAUTHOM
apaHKMaHy 13 crasa 2 u3Ha Huje Ouo npeamet nperxoane [orspae [poaasua.

" Honyvuimn kako je npukaatno: HPBO TUIARAILE TO YUHHKY /7 JIPYTO TUIAYRAIBE THO YUHHKRY / THPEOC TAJIF H3HOC 10O
HPHXBATY PAGAJE ABHOHA 7 THPEOC TAZI FBHOC THO TIPHXBATADY HOHY LU 7 HIPEOC TAIH H3HOC HO TIPYAALDY
YCIAYTA

Ako he o oaoopen apy i dankosit pasy i Hpoaasua, oma Hpoaasa ose nago s konusperan dankosnin pauy u Hpoaasia kojin he
OHTI O.100PEH
©He nprivieisy e ce v Besi ca pakmy pania koje ee onoce Ha Hpeo moaahase no vunnsy o Jlpyro moahame 1o yunnky
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[Torephyjemo aa ¢y u3jase u rapaiumje Koje emo ganu y Crapy (0) Knaysyne 8 (/3jace
1 «"’Ufl'(HH{!U'L') y['ﬂBOpﬁ O J0JCTH ﬂ:l'dh'dlb{l HCTHHHTC H TAQYHEC Y CBHM acCllCKTHMa Ha JlaH
OBOI' YTOBOPA.

Konauno. norsphyjemo 1a je (i) Komepumnjainu yroBop ¢Tyrnuo Ha cHary v jaa HHje
CYCIIEH,10BaH. PEKHHY T. MOHUILITEH. OTKA3aH. PACKHHYT U3 OHJIO KOT pa3;iora Hin. WTo
ce THYE OBHUX YC10Ba r1ahama. HHje MaTePH)aTHO H3MEHEH HIH MATEPHJATHO JIONY HbeH
01 [nocieomsee yeoscopa o uzvenata i donviuava docmas.venoe ECA Aeenmy na koju
ce oonocu) [vuja je konuja npuioycenal®. y UeTMHE WK ACTHMHYHO. 1101 OHI0 KOJUM
AIMHHUCTPATHBHHUM, CYJACKHM HJIH apOHMTPAAKHHM MOCTYIKOM H HHJE HH M0/ KAKBHM
cymITHHCKUM cnopouma u3mehy Ilpogasua u Kynua w (i) Ilpoaasai npudasuo
pesieBaHTHE JI03BOJIC, JIHIEHIE WK oBlautherba koja cy norpedHa Ha jlaH oBor YroBopa
Yy CKaaay ca ycaoBuma KomepuujaiHor yropopa 3a HOTIHHCHBAILE W M3BPHIABAHKE
Komepuunjanuor yrosopa. uzmehy ocraznor. M3Bo3HY 103B0JIY KOJY H3jaje Haapehenn
[IpoaaBua u opnawhyje Ilpoaagua 3a n3Bo3 onpeme npema Komepimjainom yroBopy
KOJM ce 0/1HOCH Ha (hakType Koje Cy OB/Ie JIOCTAB/beHE U J1a je TAKBA H3BO3IHA JI03BOJIA
Baskeha u oxarosapajyvha.

Y npusory cy ciaesneha qokymeHra:
(a) JeJHY OBepeHy Korujy dakrype(a).
(0) [e®].

Osa [lorspaa llpoaasua je Heonosuaa.

C noroBameM,

DASSAULT AVIATION
Oxa crpane:

Y AKO je msviena notiicana, Hpoasan he ocrasiin konmgy wsvene ECA Arenny ).
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IMPUJIOT' 5. OBPA3AILL INOTBPAE 3AJMOITPUMUA O KOPHUIREY
CPEJCTABA

3a: NATIXIS

Oa: PENNYBJIMKA CPBHWJA, rojy npeiacraba Baana Penybanke Cpouje, npexo
Muuncrapersa puHancuja

Jlatym: @]
Yrosop o kpeanTHom apankmany o1 |e] 2025, roanue (Yrosop o kpeanTHom
apamkMany) 3ak/pyden mmehy Penyoimke Cponje, kojy 3acryna Baaaa Penydanke

Cpouje, nocrynajyhu npexko Mununcrapersa punancuja kao 3ajmonpumua u, msmehy
ocraianx, Natixis kao ECA Arenra (Yrosop)

Ceprudurar o notsp; i 3ajmonpumila o kopuithemwy cpeacrasa

1. [lo3uea ce va Yrosop. Oro je Ceprudukar o notspjau 3ajmMornpumi@a o Kopuuhewy
cpeactaBa.  TepMMHM HaNMCaHH BEJIMKHM  CJIOBOM KOJH €€ KOPHCTE Y OBOM
Ceprudurary o norspan 3ajmonpumua o Kopuinhewy cpejictaBa, ajll KOJH HHCY
AeduHucaHn. MMajJy 3HAUYCHLE KOje UM je 1aTo Y YToBopy.

2 Osum norephyjemo:

(a) aa emo npuMuan g konujy [orepae Ilpoaasua oa [@] v kojem Ilpoaasait
3axTera naahawbe u3Hoca y n3Hocy o1 EVP [e]. koju oarosapa aktypama [e]:

(0) Aa he u3noc HapeaeH y rope Hasejdeno] lorspam IlpoaaBua Outn naahen
[Tponasuy Kopuinhemwem cpeacrasa y okBupy Kpeantnor apanmkmana Wy
ckiaay ca taksoMm Ilorepom [poaasua n Yrosopom:

(1) CBAKH VCJI0B HaBedaeH v craBoBuma () w (r) Knavsyvne 4.3 (Joodammnu
npeoveiosu (ve.syuvivhu npeo Kopuutherse cpeocmaesa)) YroBopa je ucny et
Ha garym opor Ceprudukara o norspam 3ajmonpumiia o Kopuuihemy
cpejicTana:

() oa] Cepruduxar o norspan 3ajmonpumua o kopuithemwy cpeacraBa je
HEOMO3MB.

C nowrroamem.
On cTpane:

PEITIYB/IHKA CPBHJA, kojy 3actyna Baaxa Penydanke Cponje, nocrynajyhu npexo
Muuncrapersa guHancuja




MPUJIOI 6. OBPA3ALL ITOTBPAE O OBJIALUREBY H IY/KHOCTH IMPOIABLA

3a:

On:

NATIXIS

DASSAULT AVIATION

Jlatvm: [@]

YroBop o kpeanTHom apawkmany o1 o] 2025, roanne 3ak/byuen mimehy Penybunke

Cpouje, kojy 3actvna Baaaa Penyéanke Cpouje, noctynajyhn npexko Munncrapersa
dunancnja kao 3ajvonpuviua u, m3mehy ocraanx, Natixis kao ECA Arenrta (Yrosop)

-

[lorBpaa o osaautherby H AVIKHOCTH

[Tosusa ce Ha komepuujanuun yroop opoj JAI'M/JIEM/5448/22 o 29. asryvera 2024,
ro/iMHe (ca NoBpeMEeHHM H3MEHaMa u JlonyHama) 3akbyuen uimehy Penyoauke Cpouje.
kojy 3actyna Baana PenyGauke CpOuje. noctynajvhu npexko Munuctapersa o10pane
(Kyman) » Dassault Aviation. unje je ceamire Ha ajapecu: 9 rond-point des Champs-
Elvsées-Marcel Dassault. 75008 Tlapu3. ®PpaHuycka. perucTpoBaH V perucTpy
komnanuja v Tapusy noa opojem 712 042 456 PLIC Tlapus (IpoaaBan) 3a HabaBky
aanaect PA®AJL aguona M nosesaHux npoussoiaa v yeiayra (Komepumjaanm
YIoBop).

[los3uBa ce na Yrosop u Ha Yrosop o ao1enu niaahawa. TepmMuHn HanucaHu BeJTHKHM
CIIOBOM KOjH c¢ KopucTe v 0Boj [Torepan o oBnamherby M AyKHOCTH. alli KOJH HHCY
JAe(UHUCAHH. HMA]V 3HAUCHLE KOJE€ MM € JaT0 Y YTOBOpY.

Ja. none notnucann [®]. y crojcTBy [®]. nponucHo oriaitheH 3a oBe CBpXE. OBHM
norsphyjem aa ce oBje Heno/ Halase JeTabi U BEPOJLOCTOJHN MOTIIHCH JIMLA Koja ¢y
osiauthena na y ume lpojaasua nornuiny cBe JokyMeHTe u ceprudukare Koju he Ourn
HenopyueHu y ckiay ca Komepunjaainum yroBopom:

Hasus ' Mme Mornuen

Ja. none nornucann [®]. v cojcTBy [@]. nponucHo osaatheH 3a oBe CBpPXE. OBHM
norephyjem J1a ce oBjie MCo1 Hallase JAeTa/bi U BEPOI0CTO HH noTiucH osiathenux
anua:

(a) Aa notnuuy v ume Tlpojgasua csa jgokymente koja he Outn Menopyvena v

CKJIaay ca YroBopoMm Ha KOJM ce ojHoce (VKbyuyjvhu. usmehy ocranor.
[Torepay [lpoaasua) u v ckiaay ca Yropopom o j101¢eau niaahara: v
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(0) aa npejayiMe OHJI0 KOJy paimby Koja je notpedHa WM J103BOJbEHA Ja ce
Npeays3sMe. Ypaid. MOTNHLIC HIIH U3BPLIH Y CKAaay ca yI'OBUPOM H erBOpOM (8
naoaenn miahara.

Haszus Hme Iormicn

5. MoskeTe npeTnocTaBuTH Ja je OHI0 Koje TakBO JiHlle U Jla/be oBialiheHo cBe /10K He
Jlodujere opnattheHo nuemeno odagetntere 041 [poaasua j1a ono. nian 6110 Koje 01
tbHX. BHLIE HHje OoBJlatheHo.

6. Ja. 1one nornucanu [e]. v cBojctBy [®]. nponucHo opinaihen 3a oBe CBpXe. OBHUM
norephyjem j1a he cBakn u3Hoc koju tpeda ja Oyje naahen [ponasuy Kopuirhemwewm
cpeactaBa y okBHpy Kpeautnor apanzxmana OMTH 0,100peH Ha ciiesiehn pauyH oTBopeH
Ha ume llporapua:

(a) Mme Ganke: [e]:

(0) Hazug pauyna: [e]:

(1) bpoj pauyna: [e]:

(1) SWIFT/Boaehn opoj: [e]:

(e) Ped.: [eo].

C noToBameM.

Ox cTpane:
DASSAULT AVIATION
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MPHUJIOT 7. OBPA3ALLNNOTBPE O OBJIALIREKBY U AY/AKHOCTH KYITLHA

3a: NATIXIS

Ox: PENYBJIUKA CPBHJA, kojy mnpeacrasba Baaza Penydianke Cpouje,
nocrynajyhn npexko Munucrapersa o1dopane

Jlatywm: [@]
YroBop o kpeauTHoM apan:xmany o1 |e| 2025, roanue 3ar/byuen mimehy Penybianke
Cpouje, kojy 3acryna Baaaa Penyoanke Cpouje, nocrynajyhun npexko Munncerapersa

$punancuja kao 3ajvonpumua u, m3mehy ocraanx, Natixis kao ECA Arenta (Yrosop)

[Torepa o onamwhemy U JIVKHOCTH

1. [Tosuea ce Ha komepuujaiuu yrosop opoj JAI'M/JIEM/5448/22 oa 29. asrycra 2024,
ro/IMHeE (ca NOBpeMEHUM H3MeHaMa H jonyHama) 3akbyuen umehy Penyommke Cponje.
Kojy 3actyna Bnana Penyonuke CpOuje. noctynajyhu npeko Munuctapera oadpate
(Kynau) u Dassault Aviation. uunje je ceauure na aapecu: 9 rond-point des Champs-
Elysées-Marcel Dassault. 75008 [lapu3. ®panuycka. perucrpoBaH Yy peructpy
komnanuja y [lapusy noxa 6pojem 712 042 456 PLIC Ilapus (IlpoaaBan) 3a HadaBK)
asanaect PAMAJL aBuona w nosesaHux npoussoaa u yciayra (Komepumjaanmn
yrosop).

2. [TozuBa ce Ha Yroeop U Ha Yrosop o jojenu iahatba. TepMUHE HANHCAHH BEJTHKUM
CJIOBOM KOjH ce Kopucte v oBoj [lorepan o osrawhetby M 1y KHOCTH. alli KOJH HUCY
Je(puHUCaHN, HMA]V 3HAYCHE KOJE€ HM Je J1aTo Y YTroBopy.

3, Ja. none nornucanun [e@]. v cBojctBy [®]. nponucHo oBnautheHn 3a oBe CBpPXE. OBUM
noTephyjem aa ce oBe MCNO HAlla3e JAeTa/bH U BEPOJIOCTOJHH ITOTHHCH JIMLA KOja ¢y
osnaihena na y ume Iposasia nornuiy ¢se 10KyMeHTe U ceptudukare koju he outn
HCMOPYUEHH Y cKilaay ca KomepunjaaHum yroBopom:

Hasus Hme Mornucn

(PSS — - EE—

Mowxkere HMPCTHOCTABHTH J1a _iC OHJ10 KUjC TAKBO JIMLE U Ja/be oBaatheHo CBe 0K He
,I[OGIIjL"I'L‘ oBjamheHo nueMeHo 00aBeITeH:E 01 K.\‘Illlil Jla OHO. WK OKJI0 l\'()jt‘ OJ1 IbHX.
BHIIIEC Hl[jC ossamheno.

C nowroBameMm.
O cTpane:

PEIIYBJIMKA CPBHJA, xojy 3actyna Baaaa Penydianke Cpduje, aeayjyhu npekxo
Muuncrapersa oaopane, kao Kynau
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ITPHJIOT 8. OBPABALLITOTBPAE O OBJIAUTREY H IV AKHOCTH
SAJMOIIPHMIIA

3a: NATIXIS

Ox: PENNYBJIHUKA CPBUJA, kojy 3acryna Baana Penybanke Cponje, nocrynajyhn
npexo Munncrapersa gpunancuja

Jlatym: (@]
Yrosop o kpeantHom apawavmany o1 @] 2025, roanune (Yrosop o KpeanTuom
apankMany) 3ax.by4den m3mehy Penyoinke Cpouje, kojy 3acryna Biaaaa Penydanke
Cpouje, nocrynajyhn npeko Mununcrapersa punancuja kao 3ajmonpumua u, msmehy

octaanx, Natixis kao ECA Arenra (Yrosop)

ITorBpaa o opnamhemy H JIVKHOCTH

Ls [TosuBa ce Ha Yrorop n Ha Yrosop o j1o/1eau naahama. TepMuHN Hanncanu BEJTHKHM
CJIOBOM KOjH ce KopucTe y oBoj [TorBpan o oinautherby M Ay KHOCTH. &M KOJH HHUCY
Je(pUHUCAHH. HMAJY 3HAUCHE KOJe UM Je J1aTo Y YToBopy.

2 Ja. o€ nornucanun [@]. v ceojcTBy |@]. nponucHo osnauthen 3a oBe CBpXe, OBUM
noTBphyjeM aa ce oB/e HCIo 1 Halla3e JAeTa/bH U BEPOIOCTOJHH MOTIHCH JIHLLA KOja ¢y H
koja he u 1asbe Outu opiamhena:

(a) Ja NOTHHIIY Y HMe 3ajMOnpHMIA ¢Ba JOKYMeHTa Koja he OMTH uenopyueHa y
ckaaay ca Yroopom (yesbyuyjyhu. usmely ocranor. cakn Ceptudukar o
norepAn 3ajmonpumiua o kopuuthemwy cpejactaBa) U YroBopoMm o J10/1€1H
nuiaharsa: n

(0) Jda npeaysme OMI0 KOJY pajimby Koja je moTpeOHa WM JI03BO/bEHA Ja ce
Mpeay3Me. Vpa/u. MOTIHINE HIH H3BPLIH Y CKJIQ1Y ¢a YIoBOpoM U YTOBOpOM 0
noaenu iahaba.

Hazus - _I-l.ue IMornuen

MoskeTe mpeTnocTaBuTH J1a je OH/I0 KOje TaKBO JIMIE M Jla/be oBlamheHo cBe 10K He
Jooujete oBnamtheHo nHEMeHO 00aBellITebe 01 3a]MONPUMIIA J1a OHO. HIH OWII0 Koje
01 BbHX. BHLIE HHje oBnautheHo.

C NoTOBAKEM.
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O cTpane:

PEINYBJIMKA CPBHJA, kojy 3acryvna Baaaa Penybanke Cpouje, nocrynajyhn npexo
Muuuncrapersa gunancuja, kao 3ajmonpuman
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MPUJIOI 9. OBPA3ALL YIOBOPA O NPEHOCY

Ogaj Yrosop o npeHocy je 3ak/byuct Jlava (@] (Yrosop o npenocy)

U3MEBY:

q

[®] (..IMocTojehn 3ajvoaaBan’™): u

[e] (.Hosun 3ajmoxasan’™)

UMAJYRH Y BHY JIA:

(A)

(b)

(LD

[Moctojehn 3ajmo1aBait je CTVIIHO YIOBOP O KPEJAMTHOM apaHkvany |@] 2025, rojune.
3aksbyueH u3mehy PenvOimke CpOuje. kojy npeacrasiba Biaga Penybaunke CpOuje.
KOja Je/1yje 01 CTpaHe u npeko Munucrapersa (puHaHCHja, y CBOJCTBY 3ajMONpPHMLIA H.
u3mehy octanor. BRED Banque Populaire. Crédit Agricole Corporate and Investment
Bank. Crédit Industriel et Commercial. Credit Lyonnais. Natixis and Société Générale.
Kojn noctynajy kao Opaamthenn Bojehu apanzkepu. Natixis kao banka 3a rioOainy
KOOpJAMHALM]Y. CTPYKTYpHpame H jokymenTtauujy. Natixis kao ECA Arent u
[TpoGuTHE 3ajmoaaBun Hageaenn v Jleny | Hpunora 1 (IproGutHK 3ajMo1aBIM) V3
tera (Yropop o KpeanTHoOM apaHAMAaHY ).

[Toctojehu 3ajmoasan ke ja npedece. a Hou 3ajmoasai e jla ctekie [cBe]
[1eo naBenen y Hpunory osor Yrosopa o npenocy| vueuthe Iocrojeher 3ajmoaasua y
YKYNHO aHra)koBaHHM cpe/ICTBHMA M npaBuma [u obasesamal Haseaenum y [lpunory
oBor Yroopa o npeHocy.

M3pazu aeduuucann v Yroopy 0 KpeAMTHOM apaHkMaHy UMajy HCTO 3HAYECHE Kajla
ce KopueTe y 0BoM YTroBopy O MpeHocy.

JAOIOBOPEHO JE CJIIEJIERE:

I,

[[Toctojehn  3ajmogaBait w1 Hosum  3ajmojaBai  caracHu ¢y ¢a  MPEHOCOM
(ecujom)|/[Ioctojehn 3ajmonasait notephyje na he. noceGHUM YroBOpOM. NPEHETH
(nenent) Ha Jlarym npenoca na Hosor 3ajmonasual” [ce]/[1eo napeaen v [puiory
osor Yrosopa o npenocy] vueuthe Moctojeher 3ajmo1aBua v YKYIHO aHra)KOBaHUM
cpeacTBHMA, paBuMa [u odasesama| HaeeeHum y [puiory oBor Yrosopa o npexocy
y ckaaay ca Knaysynom 24.5 (Ipoyeovpa npenoca) Yropopa o KpeIMTHOM apaHKMaHy.

[peoxkenn Jlarym npenoca je [e].

T ]

© Kopuetire oByY oy ako ce npeHoe BpHI iy 1eM [oCeoHor Cnopasy va (mip. v ckaaty ca aaanosiva JL 214-169 s J1 313-23 1 ke

(paniy kot MOoRCTapHor i (pHHAHCHICROT 3aKOHIKA 1y CRay ca waanosinva 2011 i wuse gpanm ckor [pahanekor sakonnka)
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Kanuenapuja KpeMTHOI apaHKMaHa M ajpeca. ajpeca e-lnowre H Jetabh o
obGapemtewsy Hoeor 3ajmonasua 3a norpede Knaysyiae 30.2 (Addpece) Yroeopa o
KPEIMTHOM apaHkmaHy HaeeaeHu ¢y v [Tpuiory osor Yrosopa o npeHocy.

[OcHM ako je u3pHuuTO Apyraumje J0roBopeHo v ¢iayuajy npexoca y kopuet SFIL.]
Hoen 3ajmoaBail u3pnunTo npusHaje orpanuyderba odasesa lloctojeher 3ajmonasua
Koja cy wHaseaena v Kuavsyaum 244 (Ocpanuverse oococopnocnu [ocmojehux
Saivooasaic).

Hosu 3ajmoaasau norsphyje apyrum @uuancujeckum crpanama koje sactyna ECA
AreHT J1a je cTeKkao ucera npasa v jaa he npeyseru uere obasese npema tuM CrpaHama
Kao wro Ou umao ja je [proOutau 3ajmorasail.

OBa) Yrosop o mnpenocy aeinyje kao odasewterwse ECA Arenty (y HMe cBake
GMuUHAHCH]CKE CTpaHe) H. MO JIOCTaRbamy Y CKIaly ca kiaaysyviom 24.6 (Konuja
Veoeopa o npenocy 3ajvonpuangy). 3a]MONPUMILY. 0 IPEHOCY HA KOJH €€ O/IHOCH OBA|
YTroBop 0 1peHocy.

ECA Areutr he omoryhutu ja ce konuja oBor YroBopa o0 MNPEHOCY J0CTaBH
3ajMONPUMILLY HPENOPYUEHHM THCMOM €a MOTBP/IOM NpHjeMa H. ¥V MepH Y K0joj je To
MOTPeOHO MpeMa CPICKOM MO3HTHBHOM 3aKOHO/IABCTBY Y TO BpeMe. MOTIHCAHUM 01
cTpane 3ajMonpuMILa.

Osgaj YroBop o npenocy je peryincad (ppaHilyCKHM paBoM.

OBaj YroBop o npeHocy je 3ak/byueH Ha JaTyM HaBeIeH Ha MoYeTKY OBOI YTroBopa o
MpeHoCy .

" Cavo v cvwapy npenoca v kopuem SFIL)
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IMPHJIOTI

Yuemhe v YRYIHO aHTaKOBAHHM ¢pe1cTBIMA/NIpaBiMa (1 odapesamal Koja ce npeHoce

[yiemu peaesanmue oema.ve |

[Aopeca kanyeaapuje Kpeoumnoe apansicniand, aopeca ¢-nowme i Oemd. bit 0 00AGEUINeIbY
u oema.bu pauvia sa niaharoal

[[TocTojehn 3ajmo1aBan | |Hosu 3ajmo1asait]

Ox cTpane: Oa crTpane:

Osgaj Yrosop o npenocy je npuxsahen o1 ctpaie ECA Arenta n Jlatym npenoca je notsphen
Kao [e].

|[ECA Arenr]

Oa crpane:

[3a norpede wspemasamwa [lenmpae Ganke. TOKVACHT O IPCHOCY TPedil 1d HABCIC Taune im3Hoce ipancdiepa (VEBYI VI 10.1e beny
I |-l“”|“l} hil\lill‘\ I Ba |‘\ |) TOr H3HoLa) IilKI‘I]L‘_ IP\,'E—HI Ja ca Ip]hll p\.' ICBAHTHE NMOVIATRE O ||p\,')||‘Cl|l‘il_\ 1] Ill\ll\lﬂ\lll_\ III_\ HO BMEC. Ce e,
Hen opaj). Y sepi v Rojoj oo kojne Hosie 3apvo @asane npen oy e spum nosajpsine Peoy 6o Cponjin. 1akas sajvo_asait rpeca 1a

LOCTARI HBOC HE KOMCPUHHJALTHOD PCTHCTPA (1T COHMHE O IIIHHlpd_i\ll\.' LOKVMCHTC) |




MPUJIOI 10. OBPA3ALL OBABE3E INOBEP/bUBOCTH

[3acias. be nomenyujainoe Hocoe 3ujviooasiyal

[3aciac.be nomenyujainoe Hocoe Hajyvooasyaf

3a: [yrern nme Tocrojeher 3ajmonasual

[peamer: YroBop 0 KpeAHTHOM apatkmany o/1 (@] 2025, roaMHe KojH je 3aKk/byudeH ca
Penybmmkom CpOujom. xojy npeactasba Buajga Penybaunke CpOuje. npeko
npeko Munucrapersa punadeuja. kao 3ajmonpumau (Yrosop)

Jarym:

H3noc:

ECA Areur:

[Tourro

BaHH

PasmuizbaMo o eThiamy yaena y YroBopy Koju. ¥ ckiaaay ca YroBopom. Moke OHTH MyTeM
npeHoca. yiacka y noj-yueiuhe, IMpeKTHO HIH HHIANPEKTHO MM OMII0 KOje JIpYyre TpaHCaKinje
V OKBHPY KOje ce MCrare BpLie MM MOTY OMTH M3BPLICHE MO3HBABLEM HA je/laH HIH BHIIE
DOUHAHCH]CKHX JIOKYMEHaTa H/HiIH 3ajMONPHMIA HIH NYTEM YJaramba Win (pMHaHCHpamba Ha
JAPYTH HA4YMH, JUPEKTHOT MJIM MHAMPEKTHOr. Y OMII0 KOJH TakaB npeHoc. noj-yvuewhe niu
apyrom tpancakunjom (Cruname). Y3umajyhu y 003up j1a cre NpuUCTann J1a HaMm YUHUHHTE

J0CTy1

HHM (),'I[JC]]C!IL‘ Illl(b('l|'!f\i£1[1!|jk.‘. HAluM MnoTrnHCcoM OBOI' IMHCMa carilacHH C¢MO ca

chenehum (wro no‘l‘Bpf))‘jCTe BH H carjacHocT ;lu_icTc L‘Boju,\i MOTMNHCOM Ha KO[’IHjH OBOI
nucMa):

l-

OBABE3A INIOBEPJbBMBOCTH

Oo6asesyjemo ce (a) j1a hemo cre TMosepibuse HHPOPMALIMjE CMATPATH TAJHHM U 1A HX
HUKOME Hehemo OTKPHTH. OCHM ¥V MCPH Y I-(OjU_i _it? TO J1IO3BOJLCHO CTABOM 2 HCITO H J1a
00e30e11umo J1a cee Hoseprbuie nudopmannje Oyay 3amrnhene 6e30e1HOCHHM MepaMa
H CTENICHOM Nakibe Koju O ¢e MPUMEHHO Ha Hallle MoBepibHBe HHpopMalnje u (0) 10K
ce CTHuame He oKoHYA. Ja kopHeTumo [loeepibuse nudopmanmje camo y Jlo3pobere
CBpXe.

JIO3BOJBEHO OBJABJBMBAIBLE

CarnacHu cTe Jaa MOKeMO 00jaBHTH:

2.1 Onsto koM o1 Hamux osesanux jauna v OHI0 KOM 01 HAUIMX HJIH IbHXOBHX
C.'I_\‘}E{GL’HHK&L ,'IHpL’K'['Ule. 3AIMOCJICHHUX., CTP_\ YHHX CABCTHHKA H pCB[l'iOp[l TAKBC
[Tosep/bHBe MHpOPMaLIHjE KOj& CMATPAMO TNPHKJIAIHHM ako OWIO Koje Jnie

kome ce [loBepsbuBe HHpoOpMaLHje T0CTaBbajy Vv CKIA1Y ca 0BHM cTaBom 2.1
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(0)
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Oy./1e meMeHo 00aBeTeHO O HBHXOBO] MOBEP/LHBO) MPHPOIH H 1A HEKE HITH CBE
TaKBE MOBEP/bHBE HHPOPMALIH]je MOTY OUTH HH(POPMALIH]E OCET/LHBE 10 LECHY.
OCHM Y Clyuajy /la HeMa 3axTeBa 3a TaKBOM BpCTOM oOaBellTera Kajla
npuMaiait uHdopmannja nouieke npodecnoHaiHum  odape3ama ja 4yBa
MOBEP/bHBOCT HH(OpMalMja MAKM je Ha JAPYIH HauuH oOaBe3aH 3axTeBHMA
MOBEP/LHBOCTH ¥ Be3n ca [loepibuBum nHQopmainjama:

Y CKRI4/1y €a 3axXTCBHMA YI'OBOPH. CBAKOM JTHILY

KOMe (HJIH MNPeKoO KOra) VCTYIaMo HJIH TIPEHOCHMO (MM 1O TCHlle&.'IHO MOKCMO
Ad YCTVIIHMO HJTH llpCH@CC;\IO) ¢Ba MK OHJIO K()ja 01 HaluMx npasa H/WIH
00aBe3a Koje MOKEMO /1a CTeKHEMO Ha ocHOBY Yrosopa. Takse llosepibuse
uHdopmainmje Koje cMmatpamo ojarosapajyhum ako Ham je JIHLE KOME ce
[loBep:buBe HHPOPMaLIH)E JOCTAB/BAJY Y CKIA1Yy ca OBHM [10CTABOM (a) cTaBa
2.2 J0OCTABHIIO MHCMO Y CKBHBAJICHTHOM 06.‘1!“\'_\' OBOM [MTHCMY

ca KM (HJIH IPEKO) Kora YJ1a3uMo Yy (K NOTeHUIH)atHo Mokemo yhi) y 6uio
Koje no/-yuethe nian OHI0 KOJy JIPYTY TPAHCAKIIH]Y V OKBHPY Koje ce niahaia
BpLIE WM MOrY OMTH H3BpIICHA MO3HBabeM Ha Yrosop uiau 3ajMonpumiia,
takse [loep/buBe MHpOpMalMje Koje cmarpamo ojaroeapajvhum ako Ham je
auue kome ce lloBepsbuee uudopmaumje 1octaB/bajy v o CKIA1Y ca OBHM
nojactasom (0) crasa 2.2 JIOCTABHIO [MHCMO Y €KBHBAJICHTHOM OOJIMKY OBOM
[HCMY:

0/1 Kora 00jaB/bHBatbe TPaXKH HIH 3axTeBa OMII0 KOje BIAAMHO. OAHKAPCKO.
MOPECKO HIIH JIPYTO PEryJaTopHO TEI0 WIH CIAHYHO TElN0. MpaBuja OHI0 Koje
pesneBanTHe Oep3e MM MEpOJIaBHO MPABO MW peryiartua. Takee |losepibuse
uHpopmanmje Koje emarpamo ojrosapajyhum: u

0e3 oO3upa na crasoe 2.1 u 2.2. u3naa. llosepibuse uudopmaimje oHum
JUIMMA KOJHMa je. 0] MCTHM YCIOBHMA Kao H PHHAHCH]CKO] CTpaHH.
J103BOJbeHO 00ajB/bHBatbe [loBepsbuBe wHpopmanmje npema YroBopy. Ha HCTH
HAUMH KA0 J1a CY TaKBe JI03B0JIC Y LEI0CTH HABEACHE Y OBOM ITHCMY H Ko J1a cy
MO3MBatba Y THM J103B0JamMa Ha PuHaHCH]CKY cTpany ynyhuBaibe Ha Hac.

OBABEUITEE O OBJABJBUBABY

CarzacHu ¢MO (Y MEpPH Y KOjO] je TO J03BO/bEHO 3aKOHOM M IMPOIMHCHMA) Jla Bac
00aBecTHMO:

(S
—_—

LS
(9]

0 OKOJHOCTHMa Ouio kakBor oOjas/buBama [losepbuBux uudopmanmja y
CKJ1aay ca no/icraBom (1) crasa 2.2 H3HA/1. OCHM Ka/J1a ce TakBO 00]aB/bHBaAE
BpUIK OHJIO KOM 01 JIHLA HABEJACHUX Y TOM CTAaBY TOKOM PeJ1O0BHOT 00aB/batba
Ha30pHE WK peryatopHe GpyHKUUje: u

HAKOH ca3Hama 1a cy llosepbuse nudopmaimje oGjaB/beHe ¥ CYNPOTHOCTH ¢a
OBHM [THCMOM.

BPARAIE KOITHIA

s
]
<
N
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AKo He npuctynumo CTHuamy. a BU TO 3aTpakuTe v niucanoj Gopmu. Bpatnhemo cae
[ToBepsbuBe HHpopMaLHje Koje ¢Te HaM JIOCTABHIN H YHHIITHTH HJIH TPajHO n30pHcaTH
(y MEpH y KOJO] je TO TeXHHUYKH H3BO/bMBO) cBe Konuje [Toep/bnBux nupopmanmja
KOJ€ CMO Hanpapuan 1 yHeheMo Halle pasyMHe Harnope Jj1a 00e30e1HMO J1a CBaKO KoMe
emo npyxuin Tosepsbuse nudpopmaiinje YHHLIITH WM TPajHO 0OpHLLE (Y MEPH Y KOjO)

J€ TO TeXHHYKH H3BObHBO) TakBy [Tosep/bnBY HHpOPMALM]Y K CBE KOMH]E KOje CY OHH

HAIpPaBHJ/IH. ¥ CBAKOM CJIYUA)Y OCHM Y MEPH Y KOjO] CMO MH HJIH NMPHMAOIH 0DaBE3HH
Ja 3aapakuMo 0u1o Kojy takBy [losep/buBy HH(poOpMannjy npema ouio koM Bakehem
3aKOHY. MPABH/IY HIIH YPE/A0H HITH 110 OJUTYIH OHJI0 KOT HA/UI@AKHOT CVJICKOT. BIAHHOT.
HA30PHOT HJIM PEryJIaTopHOr Teaa HIH Y CKJIA1Y ¢a HHTEPHOM MOJHTHKOM, HIH Kaja
cy losepsbuse undopmanmje odjasbeHe y cKaaly ca nojacrasom (1) naparpada 2.2
H3HA.

TPAJHE OBABE3E

OdaBe3se v OBOM [THCMY €Y TpajHe H. noceOHO. oncTajy v octajy odasesyjyhe 3a Hac 10
(a) aKo nmocTaHeMo ¢TpaHa v Yroopy. AaTyMa Kajla CTeKHEMO TakaB HHTepec: (0) ako
vhemo v CTuuaibe apyraumje Hero Ha HauYMH /1a MOCTAHEMO cTpaHa y YroBopy. aaryma
KOJH T1aJ1a JIBAHACCT MECEIH HaKOH packu1a Tor CTHiama: uim (1) y OHJI0 KOM JIpYroMm
cIIyUajy. ABAHACCT MECCIIH HAKOH HALIET KOHAYHOT MpHjeMa (Ha OM10 KOJH HauHH ) O1ITo
koje [Tosepsbuee nudopmarnmje.

bE3 U3JABA: TTOCJIEJIMLIE KPIITEKBA. UT/1.
[Torphyjemo u cnaxemo ce ja:

6.1 HH BH, HH OMJIO KOJM 0/ BALIMX MM HHXOBUX o/roBapajyhux ciymkOeHuka,
3aMoC/ICHHX WM caBeTHHKA (CBako 01 bhX. PelteBanTHO jmue) (i) He gajere
OMJI0 KakBY M3jaBy WIH TapaHuu)y. W3PHUUTY HIH HMIUIHIHUTHY. HHTH
npeysumare OH/I0 KakBY OJArOBOPHOCT Y MOIICAY TAYHOCTH. MOY3/1aHOCTH HITH
noTnyHoctH 6o koje oa llosepsbuBux uHdopmamnja uan OHI0 Koje apyre
HHpopMalMje KOjy ¢Te Aa/IH WIH MPETNOCTABKEe Ha KOJUMa ce 3aCHHBA)y MJIH (1)
HHje v 00aBe3H J1a aKypHpa WiH HCnpaBH OMIT0 KOjy HeTauHocT v [ToBep/buBUM
HH(pOpMalMjaMa uiH OHII0 KOjoj ApYroj HHpOpMaLHjH KOjY CTE JTOCTABHIIH HIIH
Jia Oy/1e Ha APYTH HAYHH O/IFOBOPHO MpeMa HaMa HIiIH OHJI0 KOM JIPYTOM JIHILLY ¥
Besu  ca  lloep:buBum  uHdopmanujama  win OWI0  KOJOM  TakBoM
HHpOPMALIM]OM: U

6.2 MoKeTe OHTH HECIONpaB/bHBO owrehenn KpLICHEM VCI10Ba OBOI IMHCMaA H J1a
mTeTa MoK1a Hehe OMTH anexpaTaH [MPaBHH JICK. CBAKOM PenepantHOM JIHLLY
MOKEe OUTH L).'lOG[)L‘HEI '336[’31{3 HJIH TOCeOHO HOCTYIALE 3a oMo KAKBY MPCTHY
HJIH CTBAPHO KPUICHEC Oflpe,'lﬁli OBOI' [THCMaA O/1 CTpaHe Hac.

IHEO YI'OBOP: BE3 OJIPUIIALA: USMEHE UTJ/L.
7.1 OBo nUeMo npe/icTariba 1eo Yropop uimehy nac Be3aHo 3a Haue o0apese v Be3u

ca [Topep/bHBHM HHDOPMALIM]aAMA M 3aMEHLY]C CBAKH TIPETXOHH YIOBOP. OHI10
H3PHUMT WM UMILTHIATAH. Y Be3n ca [losepibuBuM HHdopMannjama.
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10.

11.

i Hujenan nponyct v Kallbebe Y OCTBAPHBatby OHJI0 KOI' [1paBa Wik [PABHOT
JeKa npeMa oBoM nucmy Hehe faenoBat Kao opuiiabe 01 Metor. HuTH he cBako
MOJe/AMHAYHO WM JIeTUMHYHO KopHithere OH/I0 KO npaBa WM MpaBHOT JIeKa
crpeunTH OMI10 Koje aasbe Kopuiherse HeTor uin kopuitherse G110 Kor apyror
npaBa WK NPABHOT JIEKa MPEeMa OBOM MHCMY.

13 YcioBH 0BOT mucMa H Hatle odasese MpeMa OBOM IMTHCMY MOTY CC MCHATH HITH
.\IO,‘[II(bHKOBﬂTH CaAMO IMHCMCHHM JTOTOBOPOM u'meh}' Hac.

MHCAJAEPCKE MHOOPMAILIUIE

[Torephyjemo na neke win cse lloBepsbuBe MHpOPMalIHje NMPeICTABbBA]Y MM MOTY
OMTH OceT/bHBE 110 LeHY M Ja yroTpeda TakBUX HH(pOpManHja Moke OMTH peryJincaHa
HaKM 3adparbeHa BamehnM 3aKkOHO1aBCTBOM., YK/bYUY)VhH perynatupy o xaptvjama o/l
BPE/IHOCTH KOJa €€ OJHOCH Ha I0C/IOBalbe ¢a MOBep/bHBHM HH(oOpMauMjaMa w
310y noTpedy TpskuLITa, M odaBe3yjemo ce 1a nehemo kopucetutn Ouio koje Iosepsbuse
HH(OPMALIHje HU Y KAKBE HE3AKOHHTE CBPXE.

[TPUPOJIA OBABE3E

O0asese Koje cMO npey3ein OBUM ITHCMOM JlaTe ¢y Bama M. Takohe, jarte ¢y y Kopucer
3ajmMornpumia.

MEPOJIABHO TTPABO U HAJUIEXKHOCT

10.1  OBo nuemo (vE/byuyjyhu cropasym Koju je cacTaB/beH BAlMM HOTBPIOM
teroBHx yerosa) (Iuemo) 1 cBe BanyroBopHe odaBese Koje npou3nIiase u3 uiu
Y BE3M ca UM (YKibyuyjyhi cBe BaHyroBopHe odaBese Koje NMPOHUCTHYY H3
Mperopopa o TpaHCaKIHjH npeABHhEHO] OBMM MHCMOM) ¢y  peryjucane
(PpaHILYCKHM TIPABOM.

10.2  Tprosuncku cyay [lapusy uMa HCKIbYUHBY HA/UICIKHOCT 3a pelIaBame OHI10 KOr
CHOpa KOJH MPOMCTHYE W3 MK Y Be3n ca oBUM [luemowm (yisbyuyjvhu u cnop
KOJH ce 0/IHOCH Ha ONII0 KOJy BaHyroBopHy o0aBe3y Koja IMpOHCTHYE W3 WIIH Y
Be3M ca oBUM llnemom M nperoBaparbem o TpaHcakunju npe/suheHo] oBum
[Tucymom).

JEOUHHNIHIE

VY oBom nuemy (ykibyuyjvhu jgose HaeeaeHo norephupame). u3pasu JaepHHHCAHH Y
Vropopy he. 0CHM aKo KOHTEKCT He 3aXTeBa JApyradlje. MMaTH HCTO 3HAUCHHE H:

[Mosep:buge uupopmawmje o3Hauasajy cBe HHpOpMaLMje Koje €€ OJHOCE Ha
3ajmonpumna. Tpancakumnone aokymente. Kpeantuu apamxman. [Ipojekat w/uiam
CTuuare Koje ¢Te HaM BH JIOCTaBH/IH Y Be3H ca MUHAHCH]CKHM JIOKYMEHTHMA HIIH
KpeanTHum apanskMaHoM MM OMI10 KOT 01 BalIMX MOBE3aHHX JIMLA HIH CABETHHKA. ¥
OHII0 KOM OOJIMKY. HITO YK/bYUyje HH(pOpPMAlH]e JaTe YCMEHO H CBAKH JIOKYMEHT.
CNCKTPOHCKH (aj1 uan OMI0 KOJH APYIH HAuMH 1PeACTaB/batba MM CHHMAakbha
HHpopMaLHja Koje cajpike HIH CY H3BE/ICHE HIH KOMHUPaHe M3 TakBUX HHOpMaLHja.
ATH HCKIbYUY]e HHOpMaLHje Koje:
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(a) CY WM 110CTajy jaBHe HH(pOpPMALMje. OCHM KAOo JIMPEKTHA WJIH HH/MPEKTHA
MOCIe/IHIA OHJIO KAKBOI KPLICH:A OBOI MTHCMA 0/1 CTPaHEe HAC: HIIH

(0) cy v nucanoj popMH vV TPEHYTKY HCIIOPYKE O3HAUEHE Kao ¢/1000/1He 01 CTpaHe
BAC MJIH BALIHX CABETHHKA. HJIH

(I1) ¢y HaM Mo3Harte npe JarymMa Kaja cTe HaMm BH MJIM HEKO O/1 BalIMX MOBE3aHHX
JHIA WM CaBETHHKA OTKPHO HHQPOPMALIHje WM CY 3aKOHHTO npudaB/beHe
HAKOH TOI JatymMa. ¥ Koje. ¥y oda clyyaja. KOJIUMKO HaM je [03HATO. HHCY
MpHOAB/bEHE KPLICHEM. HUTH HA JIPYTH HAUYHMH NOUIeKY OMi10 Kojo) obaBesn
MOBEP/bLHBOCTH.

Jlo3Bo/beHa CBPXa 3HA4YH Pa3MaTpaibe M NpoLeHy ja au aa ce npuctynu CTuuaiby.
MoJIMMO J1a MOTBPAUTE Ja CTE CArjlacHU €a rope HaBeJACHUM BAlLIUM MOTIHCOM W BpahambeMm

HPHJIOKCHOT [TPHMCPKa.

C nomrroBameM.

3auy ume
[[Torenumnjaann Hosu 3ajmo1aBait |

[ToTBphyjeMo 1 clraemMo ce ca rope HaBeJIeHHM:

3auy ume
[[TocTojehn 3ajmonaait]
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IMPHJIOI 11. KOHTAKT IHO/JJALH

3A SAIMOITPUMILA

PENIYBJIMKA CPBHJA, KOJY 3ACTYIIA BJIAJA PEIYBJIHUKE
MNOCTYHAJYRH NPEKO MUHUCTAPCTBA ®HHAHCHJA

Alpeca Kuesa Mujiowa 20
11000 beorpan
PenyOanka Cpouja

Tenedon: + 381 11 765 2012 /+381 11 765 2742
E-nowra: kabinet'wmfin.gov.rs / uprava‘a javnidug.gov.rs

3A ECA ATEHTA U 3AJMO/IABILIE

ECA Arent (3a ceOe u 3a pauyH 3ajmMoaaBaiia)

3a cBa nuTaAKBLA (OCHM MHTAKLA AAMHHHCTPALHje/onepaltuje)

NATIXIS
Alpeca: 7 promenade Germaine Sablon
75013 Paris
France
Mne cayxOennka: Thi Xuan Vién LE / Morgan ROY
Cekrop: Export & Infrastructure Agency
Tenedon: +33158194700/+33 158327288
E-nowrra: thixuanvien.le/@natixis.com / morgan.roy/« natixis.com

Camo 3a nurama aJMHHHCTpalje/onepaije

NATIXIS
Anpeca: 5 Avenue de le Liberté
94220 Charenton-Le-Pont
France
Mwme cayxbenuka: Patricia ADDELISSE
CexTop: Head of Loan Admin 1 Back Oftice
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Yian 3.

OBaj 3aKOH CTYMa Ha CHary HapeaHor aaHa o/ jaHa odjapmwuBama v ..CavikGeHom

raacHuky Penyoauke Cpouje - MehyHapoauu yropopu™.
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OBPA3JIOXEWBE

I. VCTABHH OCHOB 3A JJOHOUIEILE 3AKOHA

VeTaBHH OCHOB 3@ JIOHOLICHE OBOI' 3aKOHA Ca/IpskaH je vy oapeadun unana 93. cras 1.
Yerasa Penyonuke CpOuje. kojoMm je nporucano 1a PenyGanka CpOuja. ayTOHOMHE 1MOKpajuHe H
JeAMHHMILLE JIOKA/THE caMOoyTpaBe MOTY Ja ce 3a/1yKYy]V. Kao u y oapeadu unana 97. cras 1. Tauka
15. YcraBa PenyOauke CpOuje. npema kojoj PenyOumka CpOuja ypehyje u obeszdehyje
(GuHaHcHpame ocTBapuBamba npasa M JaykHoctH PenyOauke CpOuje. yrephennx VYeraBom n
3AKOHOM.

[1. PA3JIO3HU 3A JIOHOHIEBE 3AKOHA

431031 32 JIOHOLICH:E OBOI' 3akoHa KojuM ce norsphyje YroBop o KpeauTHOM
apanxkmany  kynua. usmehy PenyOaumke CpOuje kojy 3acryna Bunaaa PenyOnuke CpOuje
nocrynajvhu npeko Munncrapersa puuancuja. genyjyvhu v cBojery 3ajMonpumiia apaHkHpaH
oa crpade Bred Banque Populaire. Credit Agricole Corporate and Investment Bank. Credit
Industriel et Commercial. Credit Lyonnais. Natixis u Societe Generale. aenyjyhu y cBojctBy
Osgnawthenux  Bojchux apamxepa ca Natixis. genyjyhu vy cBojetBy banke 3a riaobanny
KOOP/IMHALI]Y. CTPYKTYpupatbe u JokymenTaunjy u Natixis. aeayjvhu y csojersy ECA Arenra n
Gunancujeknx uuetuTyuuja Haseaenux y Jleay I Hpunora 1. aenyjyhu y esojersy IpBoOnTHux
33)M0,/1aBala (y J1a/beM TeKCTY: ..YTOBOp 0 KpeJHTHOM apaHkKMaHy ) caJp:KaHu ¢y YaaHy 3. cTaB
2. 3akoHa o jasHoM ayry (.CayxOenn riacuux PC™, Op. 61/05. 107/09. 78/11, 68/15. 95/18,
91/19 n 149/20) npema kome Hapona ckyniutuna oyuyje o 3aayxusamwy Penyonuke Cpouje.

Y cknaay ca unanoMm 3. 3akona o Oyuery Penyomnuke Cpouje 3a 2025, roamny
(..Cayvmbenn rnacuuk PC™. Gpoj 94/24). 0a00peHo je 3a1yKuBaibe KOX CTPAaHUX Blajda M
¢onposa. m3mehy octanor u 3a  (Quuancupawe nojapuike Oyvuery PenyOuuke CpOuje
(yk/pyuyjyhu. anm ve orpannyasajyhu ce na odesdehuBame cpectaBa 3a (puHaHcHparbe norpeda
PenyGanke CpOuje 01 HaumoHaIHor 3Havaja) v usnocy 10 2.300.000.000 espa. wto ce. uzmehy
OCTAor. OJIHOCH W Ha (pMHAHCHpabe Ha0aBKe BUIIEHAMEHCKHX OopOeHnx aBnona Padan.

YV umiby yuanpehemwa noctojeher HHBoa ONEpaTHBHUX CIOCOOHOCTH W 3a/10BOJbCHA
norpeda 3a onpemame Bojecke CpOuHje cpecTBHMa Haopyskarba M BOjHE orpeme., a umajvhu y
BHJIY T10CEJI0Bae BHIIEHAMeHCKor OopOenor aeuona (BuBA) npencrasma  yuanpeheme
BAa3/1yXOIUIOBHE BOjHe MOhM Koja ce orziena v yHanpehewy cnocoonoctn PB u [IBO 3a 3anarke
KOHTPOJIE W 3alITHTE CYBEPEHHTETa Ba3/yLIHOI MPOCTOPA. Ba31YXOIMJIOBHY BaTPEHY MOJPIIKY.
MpojeKkToBatby BOjHe Mohu M (daxktop oaspahama 01 noteHuujaaHe arpecuje Ha PenyOnauky
CpOujy. Penyonuka Cpduja je. noctynajyhu npexko Munuctapera o10paHe (y Jda/beM TEKCTY:
SKynau™). 3akspyunia kynonpojaajuu vrogop Op. DGI/DEM/5448/22 nana 29. asrycra 2024,
rognHe ca Dassault Aviation (v aabem texcty: Jlpojaasan™). 3a nadasky 12 Padan asnona u
bHXOBHX TOBE3AHUX NPOU3BOAa M yciayra (Y JjgabeMm Tekery: Komepuwjasinn yrosop™).

MmrnemenTaumjy ceodyXBaTHOI apaHkMaHa KOJMUM c¢e BpLUM HadaBKa aBHOHA. 00YKe
MHJIOTCKOr W TeXHHYKOP Ka/pa H OnpeMe. Kao M peanusailijy ocTalnuX HeONXoHHX YceoBa
cnposonhe Munucraperso oa0pane. Takohe. oBaj apanikMan cTBapa NpHJIHKE 3a MHIYCTPH|CKY
capa/itby ca (paHilyCKUM KoMmiaHujama v cdepu HanpeaHe TexHojoruje y. umehy ocranor.
MPOH3BOIILH BA3/1yXOIUIOBHUX CTPYKTYpa U CHCTEMA.

C 1M y Be3M. YKyIIHA HaOaBHaA LEHA onpeMe Kojy Tpeda ucnopydutd u yeiyra koje he
u3BpinTH [poaasan no Komepuujanuom vrosopy u3nocu 2.745.000.000 espa u nuiatuhe ce Ha
ciaesehu Haunn: (1) aBancHo niaahawe y u3nocy o4 30% yKyYIHE YrOBOPEHE LICHE. OJHOCHO
823.500.000 eppa. koje je Kynam ucniatno u3 CONCTBEHUX (PMHAHCHJCKHX Cpe/icTaBa M3 J1Ba
Jlena (NpBH €0 y u3Hoey jeanakom 15% o1 ykynHe yropopete tene. ojaHocto. 411.750.000 espa
M ApYrH €0 Y H3HOCY jeanakoM 15% o1 ykynue yrosopeHe uene. oanocto 411.750.000 espa):
(11) npBo nahamwe Mo YUHHKY V H3HOCY 01 25% YKVIIHE YTOBOpEHe LeHe. 0HOCHO 686.250.000



espa koje he Outn peanmsosano kopuuhewem cpeactasa Kpeantnor apamskmana: (iii) apyro
niaahambe Mo YUYMHKY vV H3HOCY 01 25% VKYIIHE YIOBOPEHE 1eHe. 0,1H0cHO 686.250.000 eBpa koje
he Gutn peanuzoano kopuuihemwem cpecraga KpeauTHor apankyana H (iv) ocTatak y H3HOCY
01 20% yKymHe yroBopeHe ueHe. ojgHocHo 549.000.000 espa Ouhe naahen kopuinhemem
cpescrasa KpeaurtHor apankmana u y ckiajty ca oapeidava Komepumjaanor yroeopa.

V cknany ca ojapedamMa M yeaoBHMa YTOBOpa 0 KpeJAHTHOM apaH:kMany. 3ajMornpumily
he OuTH cTaB/beH Ha pacnoiaratbe KPeJAMTHH apaHkMaH Y MaKCHMATHOM YKYITHOM H3HOCY O]
MHJIHJap/Ly JIEBETCTO ABA/ICCET je/1aH MHUJIHOH NeTcTo XHibaja espa (1.921.500.000 epa). umnja he
cpe/icTBa OMTH NpUMErbeHa 3a (PHHAHCHPAKLE J1e/1a YKYITHE YTOBOPHE 1leHe KOju He npenaszun 70%
Tako yrBpheHe ykynHe yrosopHe ueHe. Kpeautun apanasvan he Ourn jgocrynan ¢gopmu
JaupekTHux niaahamwa Ipoaasuy 3a ninahamwe poGe u yeayra koje tpeda ja ce ucnopyue u u3Bpliie
v ckaany ca KoMepumjaaiHum YroBopom.

3aksbyukom Braane 05 bpoj: 48-4667/2025-2 ox 8. maja 2025, roause. yrephena je
Ocnosa 3a Bohewe nperosopa u yepojen je Hauprt yrosopa o KpeJMTHOM apaHKMaHy Kynia.
usmehy Penybauke CpOuje kojy 3actyna Baana PenyOamke CpOuje nocrtynajyhu npeko
MunuctaperBa (punancuja. aenyjvhu v cBojerBy 3ajmonpumiua apadxupan oj crpade Bred
Banque Populaire. Credit Agricole Corporate and Investment Bank. Credit Industriel et
Commercial. Credit Lyonnais. Natixis n Societe Generale. nenyvjvhu v cBojerBy Osnauthennx
Bojchux apamkepa ca Natixis. jenyjvhu vy cBojerBy banke 3a riodajiny KoopauHaiujy.
CTPYKTYpHpatbe M JokyMeHTauujy u Natixis. genyjvhu y csojerBy ECA Arenrta n @UHAHCH)CKHX
unetutyuuja naseaenux y Jleny I [punora 1. nenyjyhu y eojersy IlpoOuTHux 3ajMo1asaua.

YroBop 0 KpeHTHOM apatkmany Kynua. u3mehy Penybaunke CpOuje kojy 3actyna Buiaaa
Penybauke CpOuje nocrynajvhu npeko Muunucrapersa ¢uuancuja. jgenyjvhu y cpojerpy
3ajmonpumia v Bred Banque Populaire. Credit Agricole Corporate and Investment Bank. Credit
Industriel et Commercial. Credit Lyonnais. Natixis u Societe Generale. nenyjvhu y cBojcTB)
Osnawhenux  Boaehux apamkepa. Natixis. geayjvhu y  cBojerBy  banke 3a  riodanny
KOOP/AHHALM]Y. CTPYKTYpHpatbe U JokyMenTann)y. Natixis, aeayjvhu y cgojetey ECA Arenra
®unancujecknx vHeTHTYUMja Haseaenux v Jleay I [Mpunora 1. aeayjyhu v cBojetBy [pBoOuTHHX
3ajMo/1aBaiia nornucad je 13. maja 2025, roause.

OUHAHCH]CKH VCIOBH CaJpKaHu Y YTOBOPY O KPeIMTHOM apaH:kMaHny ¢y cieachu:

- anoc zajva: o 1.921.500.000 epa. ox tora. 163.327.500 espa on Bred Banque
Populare. no 345.870.000 eppa on Credit Agricole Corporate and Investment Bank u
Credit Industriel et Commercial. 163.327.500 eppa oa Credit Lyonnais. 480.375.000 espa
o1 Natixis u 422.730.000 eBpa 01 Societe Generale:

- RaMamida cmond. YTOBOpEHa je npuMeHa BapHjadHIHEe KamaTHe cTore. Koja ce 0asupa Ha
6M EURIBOR-y. yBehanoM 3a npumen/buBy puKcHY Mapixy 01 0.98% rouiimbe:

- NepuoOd  PACnOIoNCHEOCI  cpedcmacd; O3HavYaBa MEpPHO 01 Jartyma MOTIHCHBabA
YIOBOpa /10 J1laTyMa Koju majaa 57 Meceld HAKOH J1aTyMa MOTIHCHBAba YroBOpa. ¢ THM
LITO NPBH Nepuo1 Kopuihewa cpe/icTasa (TpaHiua 1) nounise 01 ,1aTyMa noTnHcHBaba u
3aBplIaBa €€ Ha JaTyM KOjH najaa 48 meceln HAKOH JaTtyMa MOTIHCHBAKA. JIOK JAPYru
nepuos Kopuurhewa cpejcraBa (TpaHiua 2) NOYHIE 071 NPBOI HApEJHOr jJaHa HAKOH
MOC/IEIEr AaHa NpBor nepuojia Kopuuhemwa cpesictaBa v 3aBpliaBa ce Mocie/her JlaHa
nepHo/1a pacnoloKUBOCTH Cpe/icTaBa:

- RePUOO omnaame. CBH 3a)MOBH CTAB/LEHH HA PACoiaraibe 1o 0CHOBY OHJIO KOje TpaHiie
Ouhe ornuiahenn y nenocT 3a cejam rojguHa v 14 y3acTyinHuX Moayronimix para y
JeJIHAKHM M3HOCHMA TJIaBHHLE. Y MOCJIEAY OTI/IATe CBAKOI KOHCOJIMIOBAHOT MEpHO/Ia
kKopHinhemwa cpe/icTaBa KOjH €€ 0/IHOCH Ha TPaHLIYy:

- ROHAYHU OAMYM OmNIame: 03HavaBa. y Morjieay CBake TpaHlle. AaTyM KOjH raja celam
ro/IMHA HAKOH Bakeher noueTka 0Tnjare KOju e OJTHOCH Ha TY TpaHLIy:

= naknada za- aneaxcosana cpeocmea: 0.25% roauuimbe Ha pacrosiokNBa aHrakoBaHa
Cpe/CTBa TOKOM [1EPHOIA KOJH MOUHILE 071 1aTYMa MOTIHCHBAbA 1 3aBpILIaBa ¢¢ HA J1aTyM
npeor kopuihemwa cpeacrasa (nekbyuyjvhu taj aatysm) . nakon tora. 0.35% roauuime

)




HA PacroyloKNBA AHTAKOBAHA CPE/ICTBA TOKOM MEPHO/IA KOJH MOUHELE 0/1 1aTyMa NpBOr
kopuithema cpejactaa (ykbyuyjvhu taj jatym) M 3aBpiuaBa ce Ha MOCACAH JlaH
MepHO/1a PACNOIOAKHBOCTH cpe/icTaBa (MCKibyuyjyhu taj narym).

[ OBJAIIBLERLE OCHOBHUX TIPABHHUX MHCTHUTYTA W THOJEJIMHAYHWX
PEIIEIbA

Oapeadom umana 1. osor 3akona npeasuba ce norsphuBambe YroBopa o KpeauTHOM
apanwkmany  kynua. usmehy PenyvOnuke CpOuje kojy sactyna Bnama PenyOimnke CpOuje
noctynajyhu npeko MunucrapetBa punancuja. aeayjyvhu y cBojetry 3ajMonpumia apaHxupan
o1 crpave Bred Banque Populaire. Credit Agricole Corporate and Investment Bank. Credit
Industriel et Commercial. Credit Lyonnais. Natixis u Societe Generale. aexayjyhu v cBojcTBy
Osnamhennx  Bojehux apankepa ca Natixis. aeayjyhun y cBojerBy banke 3a rnodanny
KOOP/IMHALLH]Y. CTPYKTYpHpatbe U JokvMenTaunjy u Natixis. aenyjyhu y csojerBy ECA Arenra u
®uHaHcHjckuX HHeTHTYUHja HaBeieHux v Jleay | Ipunora 1. aenyjyhu v crojetBy [lpoOuTHHX
3ajMo/1aBalla. Koju je nornucan 13. maja 2025, rojinHe. ¥y OPHIHHAY HA €HITIECKOM JE3HKY.

Oapesda yiana 2. OBOI 3aKOHA Ca/IPKH TEKCT YTOBOPa 0 KPEAHTHOM apaHkKMaHy KyIia.
wimehy PenyOnuke CpOuje kojy 3actyna Buaza PenyOmuke CpOuje noctynajyhu npeko
Munucrapera (punancuja. jeayjyhu v cojerBy 3ajmonpumua apavykupan o1 crpade Bred
Banque Populaire. Credit Agricole Corporate and Investment Bank. Credit Industriel et
Commercial, Credit Lyonnais. Natixis u Societe Generale. aeayjyhu v cBojety OnamheHux
Bojichux apanxepa ca Natixis. aeayjyhu vy cBojeTBy banke 3a rinobanHy KOOpIHHAIIM]Y.
CTPYKTYpHpatbe W JoKkyMeHTauujy v Natixis. jaenyjvhu y ceojerBy ECA Arenrta u DuHaHCH]CKHX
uHernTyunja HageeHux y Jleay I lpuaora 1. nenyjvhu v cojerBy [1pBoduTHHX 3ajmMoaBana. v
OPHIHHAILY Ha €HIJIECKOM JE3HKY M V NPEBO1Y HA CPIICKH JE3HK.

Oapendom unana 3. npeasuha ce cTynatbe Ha CHary OBOI 3aKOHA.

IV. TTPOIIEHA HU3HOCA ®dHUHAHCHUICKHUX CPEJICTABA TIOTPEBHHUX 3A
CITPOBOBEIE 3AKOHA

3a cnpoBoherse oBor 3akoHa ode3dehusahe ce cpectra y Oyuery Penybimke Cpouje.

V. PA3JIO3HN 3A CTVYIIAIBE HA CHAL'Y TIPE OCMOI" JIAHA OJ1 JIAHA
ObJABJbUBAIbBA

Pa3i03m 3a cTyname Ha cHary OBOI' 3aKOHA [pe OCMOr JlaHa 0/1 JAaHa o0jaBbUBaba y
Cayxbenom rnacuuky Penybnuke CpOuje - Mehynapoauu yroBopu™. cariacio uiany 196.
ctaB 4. Ycrasa PenyOnuke CpOuje. npousnase u3 UHHEHHIE /1A j€ 3a HACTYNahe ¢(PeKTHBHOCTH
Yropopa 0 KpeJMTHOM apaHKMaHy HeonxoaHo aa uctu Oviae norsphen oa crpane Hapojne
ckynuTuHe n odjapiber y ..Ciykdenom rinacuuky Penybdanke Cpouje - Mehynapoamu yrosopu™,
Kako OM ce. 3aTHM, IIPHCTYITHJIO MOBTAYEH:)Y Cpe/IcTaBa H3 MPeIMETHOT 3ajMa.

]




M3JABA O YCKJIABEHOCTH MPOIKNCA CA MPONMUCUMA EBPOIICKE
YHHUJE

1. Mpeanaray - Baajaa
O6pahusay - MUHUCTAPCTBO ®UHAHCHIA

2. Hasus nponuca

[TPEJUIOI 3AKOHA O TIOTBPBUBAKY YI'OBOPA O KPEJUTHOM APAHAKMAHY
KVIILA. USMEBY PEITYBJIMKE CPEHUIE KOJY 3ACTVIIA BJIAJIA PEITVBJIMKE CPBHUIE
[NTOCTYIIAJYRAA TIPEKO MUHUCTAPCTBA ®UHAHCUIA, JEJIYIYVHRHU ¥V CBOICTBY
SAIMOITPUMIIA APAHXHWUPAH OJI CTPAHE BRED BANQUE POPULAIRE. CREDIT
AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK. CREDIT INDUSTRIEL ET
COMMERCIAL. CREDIT LYONNAIS. NATIXIS U SOCIETE GENERALE. AEJIVIVHH VY
CBOJCTBY OBJIAUTREHUX BOJIERUX APAHXEPA CA NATIXIS. JIEJIVIVRU V¥V
CBOJCTBY BAHKE 3A TJIOBAJIHY KOOPJIMHAIUMIY. CTPYKTYPUPAILE H
JIOKYMEHTALIMIY W NATIXIS. JIEJIVIVRH ¥V CBOICTBY ECA AI'EHTA H
OUHAHCHICKHUX MHCTUTYLIMIA HABEJIEHUX Y JIEJIY T TIPUJIOT'A 1. JIEJIVIVHRHU Y
CBOJCTBY INPBOBUTHHUX 3AIMOJIABALIA

DRAFT LAW ON RATIFICATION OF THE BUYER CREDIT FACILITY AGREEMENT
AMONG THE REPUBLIC OF SERBIA REPRESENTED BY THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF SERBIA ACTING BY AND THROUGH THE MINISTRY OF FINANCE.
ACTING IN ITS CAPACITY AS BORROWER ARRANGED BY BRED BANQUE
POPULAIRE. CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK. CREDIT
INDUSTRIEL ET COMMERCIAL. CREDIT LYONNAIS, NATIXIS. SOCIETE GENERALE.
ACTING IN THEIR CAPACITY AS MANDATED LEAD ARRANGERS WITH NATIXIS
ACTING IN ITS CAPACITY AS GLOBAL COORDINATOR. STRUCTURING AND
DOCUMENTATION BANK. NATIXIS AND ACTING IN ITS CAPACITY AS ECA AGENT
AND THE FINANCIAL INSTITUTIONS LISTED IN PART I OF SCHEDULE 1 ACTING IN
THEIR CAPACITY AS ORIGINAL LENDERS

3. Verkaahenoer nponuea ca oapeadava Cnopasyma o cradiimsamijn u npuipyxHBaby
mivehy EBponcknx sajeiHnna i lHXOBHX JIP/RaBa WIaHHIA, ¢a jelaHe cTpane, n Penybianke
Cpouje ca apyre crpane (,Cayxdenn raacuuk PC”, opoj 83/08) (v aabem Tercry:
Cnopasym):

a) Oapenda Cnopasyma Koja ce 01HOCe HA HOPMATHBHY CAAP/KHHY Nponica,
He noctoje peneBanthe oapeade Cnopasyma

0) llpeaasnn pok 3a yeraahupamwe 3akonoasersa npema ojpeadama Cnopasyma,
Huje notpedan npenasuu pok 3a yckaahupame 3aKOHO1aBCTBA

B) Ouena nenymwenocti odasese Koje npousiaze n3 Haseaene oapende Cnopaszyma,
He nocroje oapeade Ha OCHOBY KOJHX je NOTPEOHO OLIEHHUTH HCITYEBEHOCT 0DaBese

r) Paziosn 3a Qe Miu4HO HCNY HABALE, 0ITHOCHO HEHCNYIbaBalbe 00aBe3a Koje npousiaie u3
naseaene oapeade Cnopasyma,
He nocroje nasejiene ojipede

1) Beza ca Haunona iy nporpasom 3a yesajame npasunx rekosinna Esponcke yunje.
He nocrojn Besa ca HaumoHaiHuM IpOrpaMom 3a yepajarbe 1MpaBHuX TeKkoBuHa EBporicke yHuje



4. Yexaahenocer nponuca ca nponucnva Esponcke ynuje

a) Hasohemwe oapeadon npumapunx nisopa npasa Esporncke yuuje n ouene yexaahenocr ca
HhHMa,
He nocroje oapende npumapHux u3gopa npasa Esporicke yuuje

0) HaBoheme cekynaapunx mssopa npasa Epponcke yuunje n onene yeraahenocrn ca muma,
He nocroje cekynapuu n3Bopu npasa Esporicke ynuje

B) Hapohemwe ocraimx m3Bopa npasa Esponcke ynuje n yexaahenoer ca inma,
He noctoje octanu u3Bopu npasa EBporncke yHuje

r) Pasiosu 3a aeanmmuny yekaahenoer, oanocno neycrkaahenocr
He noctoje HaBecHN pasios3u

1) Poxk v kojem je npeapuheno nocrmsame nornyHe yewkiaahenocrn nponmca ca nponucnma
EBponcke yuuje
Huje norpeban pok 3a ycknahuparbe

5. Yroumnko He nocroje oarosapajyhe naxnexunoctn EBponcke yumje y marepuju Kojy
pervinie nponuc, w/man ue nocroje oarosapajyhn cexynaapun wssopn npasa Esponcke
YHHje ¢a KojuMa je morpedHo odesdeantn yvexkaahenocer, morpedHo je  odpaziokuTH TY
YuibeHHIy. Y 0BOM ¢JIy4ajy, Huje morpedono nonymwasarn Tadeay yvexaahenocrn nponmca.
Tadeay yexkiaahenocTn HHje noTpedHO NONYHABATH H VKOIHKO ce 1omahuym nponmcom ue
BpPUIN IIPEHOC 0/Ape1dn cekynaapuor uisopa npasa Esponcke yuuje seh ce nek/byunso spmn
npuMena i cnposoheme HeKOr 3axTeBa KOjH NMPON3IA3N U3 oapeade CeKYHIAPHOI H3BOpa
npasa (unp. Iperrorom oiyke o m3paan crparemike npoueHe yruuaja omhe cnposenena
obasesa n3 wiana 4. Jdupexrnse 2001/42/E3, aam ce He Bpmmn u npenoc e oapende
JAHPEKTHBE).

He nocroje nponucu EY ca kojuma je norpedHo 0de3demTn yeknaheHoct

6. /la ¢y nperxoaHo HaBedeHn miBopn npasa EBponcke yHuje npeseieHn Ha CprckH
jesnk?
He noctoju HaBe/ieHH w3BopH npasa EBporicke yuuje

7. J1a 2 je mpornnce npeseied Ha HeKH cayxoenn jesuk Esponcke ynunje?
HE

8. Capaama ca Esponckom yunjom n yuemhe KoHcyJTaHata y H3pajan nponuca u mbHX0BO
MHILBbCH:E 0 YeRaahenocern.

[Tonasehn o1 HOpMATHBHOT cajpikaja MpeJAMETHOI 3aKOHA HHUje MOTPeOHO 0DABHTH KOHCYIITAlM|e
ca EBponckoM KOMHCHJOM H JPYTHM CTpYUHHM Teanma EBporicke yuuje.



